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ΝΥΣΗ ΜΕΣΣΗΝΕΖΗ

Ο ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΤΑΥΡΟΣ
Κ Α Ι  Ο  Π Α Τ Ε Ρ Α Σ  Τ Ο Υ  Π Ρ Ι Ν  Α Π Ο  Τ Ο  ’2 1 *

Ένας κριτικός της ‘Ιστορίας, ό πολύς 
Georgts Mcngredim. έγραψε τελευταία στα 
*Nouvelles Littcraires»: Έ χω  Ιδιαίτερη έκτίμησι 
στους ιστορικούς πού, περιοριζόμενοι σ' ένα μό 
νο καλλιεργήσιμο χωράφι, εκεί ασταμάτητα χα
ράζουν τό καθημερινό τους αυλάκι, χωρίς ν’ 
αφήνουν έγνοιες γ ι’ άλλα χωράφια νά τούς απο
σπούν από τη δουλειά τους. Αυτό είναι μια 
θαυμάσια προϋπόθεσι για νά κά\η κανείς καλή 
δουλειά, καί ,νά έξελιχθή σε, τέλειο κάτοχο τού 
υλικού του».

Ή  γνώμη αυτή και ή πεποίθησι πώςκαι 
πάλι θά μέ ακούσετε μέ επιείκεια, μού 
εδωσε τό -θάρρος νά σά: απασχολήσω γιά 
τρίτη φορά σέ δυό χρόνια μέ τό ίδιο ιστο
ρικό πρόσωπο, σεβαστό, αγαπητό πιά σέ 
δλυυς. 5/Αν οΐ ιστορικοί—σκέφθηκα —πρέ
πει νά περιορίζουν τό ενδιαφέρον τους «σ’ 
ένα μόνο καλλιεργήσιμο χωράφι», έναςερα- 
σιτέχνης πρέπει νά καλλιεργή διαρκώς τό 
χωραφάκι του. Μόνον έτσι υπάρχει ή ελ
πίδα νά βλαστήση έν τέλει σ’ αυτό κάτι 
πού νά σνμβάλη στην ‘Ιστορία. Και τό

* Ή  διάλεξη αυτή πού δόθηκε στις 4 Φε
βρουάριου 1952 στην αίθουσα τής ‘Ελληνικής 
’Αρχαιολογικής ‘Εταιρείας άποτελει τό α.' κε
φάλαιο τού βιβλίου! «Γειυργιος Σταύρος καί 
’Εθνική Τράπεζα» *τυυ κ. Ν. Μεσσηνέζη πού 
πρόκειται νά κυκλοφορήση τόν ’Οκτώβριο,

ξέρετε τό δικό μου: Γ ε ά> ρ γ ι ο ς Σ τ α ύ· 
ρος και Ε θ ν ι κ ή  Τ ρ ά π ε ζ α ,  πριν 
άπ5 τό 21, κατά τό 21, μετά τό 21, ύπο- 
στηρικται τού Γεωργίου Σταύρου καί ύπο· 
στηρικται τού έργου του, Κουντονριωταΐοι, 
Έϋνάρδος, ’Όθων, καί πάλι καί πάντα 
Γεώργιος Σταύρος καί Εθνική Τράπεζα, 
Εθνική Τράπεζα καί Γεώργιος Σταύρος...

Έχω, άλλωστε, καί νέα στοιχεία, καί 
γΓ αυτόν καί γιά τόν πατέρα του, πολύ εν
διαφέροντα. Πώς νά σάς τά στερήσω;

Ά λλ’ ακούστε, παρακαλώ, πρώτα— 
πρώτα, ποιά ή ακατανίκητη ανάγκη πού 
μέ κάνει νά προσπαθώ—καλά και σώνει 
— νά Ιξαντλήσο) τό θέμα μου, καθώς καί 
τήν ύιομονή σας.

Ν /
Πριν από δυό χρόνια, έτυχε νά διαβά

σω βιογραφική μελέτη πού έγραψε, γιά 
τόν εκ μητρός προππάπο μου Στρατηγό 
τής Έπανασιάσεως Γεώργιο Καραϊσχάκη, 
ό Βλαχογιάννης, ό σωτήρας αυτός τού όγ- 
κωδεστέρου τμήματος τό)ν ιστορικών έγ
γραφων τής Ελληνικής Έπαναστάσεως 
καί ιδρυτής των Γενικών ’Αρχείων τού 
Κράτους. Στο βιβ'ίο του ό Βλαχογιάννης, 
μιλώντας γιά τόν πρώτο βιογράφο τού Κα-
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ραϊσκάκη, τό Γαζή, πού ήτανε Ήπειρό)· 
της, λέγει μ ια  βαρεία κουβέντα: «Γνήσιος 
φιλόπονος Ήπειρο>της [ό Γαξής], όπως τόσοι 
άλλοι, ήξερε κι* αύιός άπό τά ήθη τ ’ Άληπα- 
σαλίδικα τής αύλικής κολακείας—τέτοιοι Άλη,· 
πασαλήδες τρέξανε και ρογισστήκαν κοντά στους 
δυνατούς και κέρδισαν τό ψωμί τους, πιστοί 
στούς άφεντόδες τους, άλλα όχι σπάνια καί βλα* 
βέροι στον εθνικόν αγώνα. Τέτοιος ήταν ό Νοίί- 
τσος [ό γαμπρός τού Γεοιργίου Σταύρου] κι* ό 
Παλάσκας [ό ί>είος του—αδελφός τής μητέρας 
του], καί ό Γειόργιος Σταύρος, όργαΛΟ ταπεινό 
καί καταδότης των Κουντουριοηαίων».

Επειδή όμως τον ίδιον καιρό είχα βρή 
κάποια άνέκδοτα στοιχεία πού μαρτυρού
σαν άκριβώς τό αντίθετο για τό Γεοόργιο 
Σταύρο και τον πατέρα του. θέλησα νά πα
ρουσιάσω αυτά τ’ αγνοημένα πεισιήρια.Τό 
ένοιωσα σαν καθήκον άπέναντι τής ιστορι
κής αλήθειας, γενικοηερα, σαν.,, προσιοπι- 
κό χρέος απέναντι τής μνήμης τού Γεωρ
γίου Σταύρου, είδικώτερα. Προέρχομαι 
απ* αυτόν. Είμαι δικός του. Ζώ τριάντα- 
δύο ολόκληρα χρόνια μες στο σπίτι του, 
μες στο "Ιδρυμά του.

Έκανα, λοιπόν, τά δύο τελευταία χρό
νια, δυο όμιλίες, υπό τύπον άνακοινοίσεων, 
απ’ τις όποιες φάνηκε καθαρά πιύς ή γνό)· 
μη τού Βλαχογιάννη δτι ό Γεοίργιος Σταύ
ρος ήταν «ταπεινό ό'ργανο καί καταδότης 
των Κουντουριωταίων» είναι αστήρικτη. 
Διαπισ οόνεται, άντίθετα, ότι ό Γεοόργιος 
Σταύρος ήταν ένας άπό τούς άξιους στυλό- 
βάτες τής Ελληνικής Παλιγγενεσίας.

Τίορα, γιά νά όλοκληρωθή ή άποκατά- 
σιασι τού ιστορικού αυτού προσιόπου, έμε
νε νά ερευνήσουμε τη δράσι, καί τη δική 
του, άλλα καί τού πατέρα του, κατά τά τε
λευταία πριν από τήν Έπανάστασι χρόνια, 
κατά τήν τελευταία εικοσαετία τής Τουρκο
κρατίας (1800— 1821).

Καί είναι ευχάριστη σύμπτωσι ότι ή 
σημερινή διάλεξι θυμίζει μιά σημαντική 
επέτειο: Σήμερα συμπληριύνονται ακριβώς 
τά 1 10 χρόνια άφ* δτου άρχισε ούσιαστι-' 
κά νά ζή τό αιωνόβιο καί πάντοτε άκμαιο 
«τέκνο» τού Γετυργίου Σταύρου. Πραγμα
τικά, ή 22 Τανουαρίου 1842, πού άρχισε 
νά λειτουργή κανονικά ή Εθνική Τράπεζα 
τής Ελλάδος, αντιστοιχεί, κατά τό νέο ήμε* 
ρολόγιο, μέ τή σημερινή ήμερα, .

Προτού σάς άπασχολήσω μέ τό κύριο 
θέμα, θά μού έπιτραπή νά κάμω καί μιά 
άλλη έξομολόγησι:

Οί πρό)τες—πρώτες αναμνήσεις τής 
εσωτερικής μου ζωής είναι συνδεδεμένες μέ 
τέσσερα βιβλία ή, μάλλον, μέ τούς τέσσε- 
ρες τόμους ένός βιβλίου: Μέ τις έπιστολές 
τού Κοραή. Αυτοί οί τέσσσερες τόμοι εί
ναι ή αφετηρία τής πνευματικής καί ψυχι
κής ζθ)ής μου;

Θυμάμαι!...Τόσο μέ είχε επηρεάσει τό 
περιεχόμενο τών έπισιολών τού σοφού καί 
ενθουσιιοδους εθνεγέρτη, όίσ ε νά φθάσω 
να μιμούμαι καί τήν ϊδιάζουσα καθαρεύου
σά του, καί νά γράφω τά τότε γραμματά- 
κια μυυ στήν «κορακίστικη» γλώσσα ίου. 
Κ’ ΐσο)ς γΓ αυτό νά μην μπορώ ακόμα νά 
άπαλλαγώ άπό τήν γλο)σσική επιρροή του, 
καί νά γράφιο στρίοτή δημοτική.

Γιατί δέν πρέπει νά ξεχνούμε πώς δεν 
είναι ή φιλολογική σοφία μόνη πού απο
τελεί τον Κοραή, άλλα κυρίως τό θείο πυρ 
τής εθνεγερσίας πού μετέδιδε. Καί ή παι
δική ψυχή ήταν φυσικό νά δονήται άπό 
τέτοιους παλμούς καί νά φθάνη νά εξιδανι- 
κεύη καί τό γλοοσσικό όργανο πού ήταν ό 
φορέας τους.

Τον τελευταίο καιρό πού συγκέντρωνα 
τά στοιχεία αυτής τής ομιλίας, έτυχε νά 
ξαναδιαβάσω, ύστερα άπό πολλά χρόνια, 
τά τέσσερα εκείνα Ευαγγέλια τού Κοραή. 
Καί είδα τώοα με εξαιρετικό ενδιαφέρον 
ν’ άναφέρεται συχνά μες σ* αυτές τις επι-, 
στολές τό υνομα ένός ιστορικού προσόδου, 
πού μόλις πέρυσι πρωτογνώρισα. Τό είχα 
συναντήσει μες στο στενό κύ£λο τών τελευ
ταίων αρχειακών μου ερευνών. Τό είχα βρή 
μες στο μικρό χωράφι πού ξεσκαλίζω καί 
καλλιεργώ τον τελευταίον καιρό...Είναι τό 
όνομα: Σταύρος Τωάννου—τού πατέρα τού 
Γεωργίου Σταύρου.

Τι σύμπτωσι! Καί ποια άποκάλυψι! Γι
ατί είναι τόσο τό φώς πού ρίχνει ή αλλη
λογραφία τού Κοαρή στη φυσιογνωμία τού 
Σταύρου Τωάννου!

Οί επιστολές τού Κοραή άπευθύνονται 
προς τον Αλέξανδρο Βασιλείου, Τον Ή- 
πειρώτη μεγαλέμπορο, στη Βιέννη, πρόιυ- 
πο πατριώτη έμπορου, φίλο τού Σταύρου
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i Ίωάννου (Είναι ό πατέρας του Γεωργίου 
Βασιλείου, ενός από τούς πρώτους *Υπο- 
διοικητάς της Εθνικής Τραπέζης).

’Απ’ αύ ές τις επιστολές βλέπουμε πώς 
ό Κοραής έστελνε στον πατέρα τού Γεωρ
γίου Σταύρου κάθε βιβλίο του σέ πολλά 
αντίτυπα, νά μοιράση στους συμπατριώτες, 
κα'ι τού χάριζε καί τού ίδιου από ένα «εις 
μέγα χαρτίον καί χρυσοδεμένον», δπως 
έγραφε.

Καί βλέπουμε από τά ’803 τό Σταύρον 
Ίωάννου νά φροντίζη γιά τον πλουτισμό 
των Εκπαιδευτηρίων καί τής Βιβλιοθή
κης των Ίωαννίνων ’Από τότε, μπορεί 
κΓ άπο παλαιοτερα, έχει διαρκή επικοινω
νία μέ τον ’Αδαμάντιο Κοραή, ό όποιος 
τού στέλνει πάντοτε από τό Παρίσι ένα σω
ρό αντίτυπα απ’ τά συγγράμματά του, κατ’ 
εντολή τού Μιχαήλ Ζωσιμά, τού Μεγάλου 
Εθνικού Ευεργέτου, πού χρηματοδοτούσε 
τήν έκδοσί τους.

Σ’ Ινα άπ’ αυτά τά γράμματα μέ χρο
νολογία 1803, ό Κοραής γράφει: «Ό Ζω- 
σιμάς μέ τυραννεΐ πάλιν διά βιβλία ..Εις 
ταύτην τήν νέαν εκπύρσευσιν (explosion) τού 
Ζωσιμά συνήργησε καν τι καί τό υπόμνη
μά μου». «Ό  Ζωσιμάς μέ τύραννε! διά 
βιβλία». Αυτή τή φράσι θά είχε ύπ’ δψι 
ένας σύγχρονος 9 Η πει ρώ της, ό ΊΙρακλής 
Άποστολίδης, δσαν, πέρυσι στο μνημόσυνο 
των Ζωσιμάδων, υμνούσε, σάν άλλος Οί
κονόμος εξ Οικονομώ'’, τήν υπέροχη εθνι
κή δραστηριότητα τού Ζωσιμά: «Κάνε γρή
γορα σοφέ μας Κοραή, καλοί μας λόγιοι, άξιοι 
τυπογράφοι, γρήγορα, γιατί νά! σιμώνει ή "Ωρα. 
Κάντε γρήγορα.. έμεΐς πληρώνομε —τί άλλα 
μπορούμε νά κάνουμε; -πληρώνουμε, καί στέλ
νουμε παντού, μά παντού! καραβσνιές ολόκλη
ρες, καί δωρεάν!.

Τέτοιες «έκπυρσεύσεις», τέτοιες εκρή
ξεις Ινθουσιασμού, είχε καί ό Σταύρος Ίω 
άννου. Σέ ποιόν λοιπόν θάστελνε ό Κορα
ής τά βιβλία του άν μή σ’ αύ όν τον εκρη
κτικόν ΊΊπειρώτη; 'Ένας Ήπειρώτης, ό 
Ζωσιμάς, τά πλήρωνε. Κ’ ένας Ή  πει ράπ
της, ό Σταύρος Ίωάννου, τά μοίραζε. Καί 
τά μοίραζε παντού, χάρι στο εκτεταμένο 
εμπορικό του δίκτυο.

Τί περίεργοι έμποροι ήταν δλοι αυτοί! 
’Έμποροι—’Απόστολοι, έμποροι— φορείς 
ιδεών, πού χρησιμοποιούσαν τήν εμπορική
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τους όργανα)σι γιά τό Πνεύμα, δηλαδή γιά 
τό ’Έθνος.

Τι ρεαλιστικότης εμπόρων στή διακο
νία τής Ιδέας! Τί συγκερασμός! Καί εδώ 
πρέπει πάλι νά δανεισθώ άπ’ τον άσύγκρι- 
τον Άποστολίδη τον ύμνο των Ήπειρω- 
των εμπόρων:

«Πρώτο φέγγος στό στερέωμα τής Ε λ λ η ν ι
κής Αναγεννήσεως άνεδείχ^η ό αστερισμός των 
εμπόρων!... Μια ανεξάντλητη εθνική μήτρα τούς 
κυοφορεί διαρκώς... [Μαζί μέ τούς Ζωσιμάδες] 
οί Ριζάραι, οί Καπλάναι, οί Τοσΐτσαι, οί Ά ρ- 
σάκαι, οί Βαρβάκαι, οί Σταυροί, οί Στουρνάραι, 
οί Μαροΰτσαι, οί Δομπόλαι, οί Χατζηκώσται, 
οί Μπάγκοι, οί Γοργόλαι. οί Ζάππαι, οΐ Ά βέ- 
ρωφ, οί ·.οί . .ο ί ..».

“Αξιοι στους Άξιους καί οί Σταύροι: 
Πατέρας καί γιος. Καί χρονολογικώς από 
τούς πρώτους.

Στέλλει λοιπόν διαρκώς ό Κοραής στον 
πατέρα Σταύρο τά βιβλία του

Στά 1809, υπάρχει σέ μια άλλη επι
στολή τού Κοραή μιά φράσι από τήν οποία 
φαίνεται πόσο στενά συνεργαζότανε ό πα
τέρας τού Γεωργίου Σταύρου μέ τούς Ζω· 
σιμάδες.

«Ό Σταύρος *Ιωάννου, προς τον όποιον δός 
—νά ζήσης—τήν έγκεκλεισμένην άπόκρισιν, με 
πέμπει άπροσδοκήτως 2608 φράγκα διά λογαρι
ασμόν τών αύταδέλφων [Ζωσιμάδων], πρός τούς 
οποίους μέ προσιάσσει νά μυνήσω τήν παρα
λαβήν»

Ό  Ζωσιμάς, λοιπον, «τυραννεΐ» τον 
Κοραή, γιά βιβλία. Καί ό Σταύρος Ίωάν
νου τον «προστάσσει», πάλι γιά βιβλία. 
Είναι κ* οί δυό τους άπ’ τούς έμπορους 
πού δε δίνουν μόνο τά χρήματά τους στον 
κορυφαίο λόγιο τής εποχής, άλλα καί τήν 
ψυχή τους.

Είναι οί κυριώτεροι έμψυχωταί τών λο
γιών αυτοί. Οί αύτοδημιούργητοι έμποροι 
— πρωταγωνισταί τής εθνικής άφυπνίσεως 
πριν καί περισσότερο άπό τούς «καλαμα
ράδες».

Καί συνεχίζεται ή αλληλογραφία τού 
Κοραή, δπου διαρκώς φαίνεται ό Σταύρος 
Ίωάννου νά φροντίζη γιά ιή διάδοσι τών 
Ελληνικών Γραμμάτων, ώς τά ’818, οπότε 
πέθανε ό παραλήπτης τών έπιστο?νών τού 
Κοραή, ό ’Αλέξανδρος Βασιλείου.

Στά δέκα-πέντε, τό έλάχιστον, χρόνια 
τούτα, ό Σταύρος Ίωάννου είναι πολύτι
μος συνεργάτης τού Κοραή στή γόνιμη
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προσπάθεια για τή διαφώτισι του Γένους.
Αυτά τά δεκα-πέντε χρόνια είναι τά τε

λευταία σχεδόν της δράσεως καί τής ζωής 
του Σταύρου Ίωάννου. Καί συμπίπτουν 
μέ την τελευταία περίοδο τής Τουρκοκρα
τίας. "Ως τά ’811 ό Σταύρος Ίωάννου βρί
σκεται στη Βιέννη, διευρύνοντας - εκεί τό 
μεγάλο εμπορικό του γραφείο. Ά π ό  τότε 
γυρίζει στήν πατρίδα του, τά Γιάννενα, 
άφίνονταςστή Βιέννη, συνεχιστή των εμπο
ρικών του εργασιών, τον πρωτότοκο γιό 
του, τό Γειύργιο Σταύρο.

Σέ δλη την τελευταία δεκαετία τής Δου
λείας, ό Σταύρος Ίωάννου μένει στα Γιάν
νενα. Στην κρίσιμη αυτή περίοδο, ή ιστο
ρική πρωτεύουσα τής «Προπης Ελλάδος», 
όπως (ονόμαζαν οί παλαιότεροι τήν ’Ήπει
ρο, άναδείχθηκε τό σθεναρόπερο προπύρ
γιο τού Νέου Ελληνισμού, τό κυριοκερο 
κέντρο εθνικής κινήσεως. Έδώ έγινε κυρί
ως ή προετοιμασία τής Έπαναστάσειος. 
Έδώ καλλιεργήθηκε και αναπτύχθηκε ή 
παιδεία. Ά π ό  δώ φωτίστηκε ή Νέα Γενεά.

Καί δλη αυτή ή προεργασία έγινε μέ 
τήν ανοχή—τί λέω;—μέ τήν ύποστήριξι 
τού μεγάλου βεζύρη των Ίιυαννίνων, τού 
Ά λή Πασά. Ή  Φιλική Εταιρεία, μόλις 
ιδρύθηκε, στράφηκε ευθύς προς τά Γιάν
νενα* ένας άπό τούς τρεις ΐδρυτάς της, δ 
Τσακάλωφ, τέκνον τών Ίωαννίνων είναι. 
Διακεκριμμένοι Φιλικοί επήγαν έκεΐ καί, 
αφού έμύησαν δλους σχεδόν τούς αύλικούς 
τού Άλή, πού ήταν Έλληνες οί περισσό
τεροι, παρέσυραν καί τον Άλή.

Τοίρα ας δούμεΊί ήταν πραγματικά ό 
περιβόητος αυτός Τουρκαλβανός.

Άπ* τό σχολείο μάθαμε νά τον θειο- 
ρούμε ώς μισαρό εχθρό τής Φυλής. Οί νε· 
ώτερες δμως έρευνες, μέ τήν αντικειμενική 
έξέτασι τών περασμένων, πού επιτρέπει ή 
χρονική άπόστασι, τείνουν νά μεταβάλουν 
τήν έντύπωσι αυτή περί τού Άλή καί ν" 
αποδείξουν ότι, ακούσια καί εκούσια, βοή
θησε, και πολύ, στήν προπαοασκευή τής 
Ελληνικής Έπαναστάσεοκ, καί στήνέναρ- 
ξί της, τούς προηους μήνες, ώς τότε πού 
τά σουλτανικά στρατεύματα έξώντωσαν τον 
πολύτιμον αυτό σύμμαχό μας, ό όποιος, μέ
τή σθεναρή τον άντίστααι κατά τον Σονλ-

τάνου, είχε διευκολύνει σημαντικά τήν όρ· 
γάνωσι τού "Ιερού μας Αγώνα.

Ό  Άλής είχε συγκεντρίύσει γύρω του 
τούς εκλεκτότερους Ήπειρώτες, καί άλλους ; 
Έλληνες, επίσης εκλεκούς. Πρωτοπολή- | 
καρα δικά του ήταν πολλοί "Ελληνες πού | 
έγιναν Άγωνισταί καί "Ηρωες τής Έπα- 
νασιάσεως, όπο)ς 6 Καραϊσκάκης, ό Διάκος, 
ό Άνδρούτσος, ό Μπότσαρης, ό ’Ίσκος, 
ό Πανουργίας, ό Γρίβας, ό Τζοβέλλας. 
Πολιτικό Σύμβουλο είχε τον Κωλέττη, τον 
έπειτα Πρωθυπουργό τής Ελλάδος, Στρα
τιωτικό Σύμβουλο τον Καραϊσκάκη, πού 
εξελίχθηκε σέ κορυφαίο πολέμαρχο τού Α 
γώνα. Γραμματέα του τον Άλέξη Νούτσο, 
τον γαμπρό ιού Γεωργίου Σταύρου. Δα 
σκάλους τών παιδιών του τό Βηλαρά, τό 
μεγά1 ο αναμορφωτή τής γλόίσσας μας, καί 
τον Ψαλλίδα, τό σοφό παιδαγωγό, τό δη
μιουργό, τον εμψυχωτή τού ενός άπό τά 
δυο περίφημα Εκπαιδευτήρια, πού λειτουρ
γούσαν τότε σιά Γιάννενα, δχι μόνο μέ 
τήν άνοχή, αλλά καί μέ τήν ύποστήριξι 
τού Άλή. Άληπασαλήδες, λοιπόν, όλοι 
αυτοί οί άριστοι "Ελληνες.

Αυτά είναι αναμφισβήτητα, ίστορικώς 
βεβαιωμένα πιά. Εκείνο πού δεν είναι 
εξακριβωμένο, σχετικά μέ τό θέμα μας καί 
τό κατέχουμε μόνο άπό τήν παράδοσι είναι 
οτι ώς μόνιμον Γενικόν Είσπράκτορα καί 
Ταμίαν, ένα είδος "Υπουργού τών Οίκονο- 
μικών, χρησιμοποιούσε,τον πατέρα τού Γε
ωργίου Σταύρου, τό Σταύρον "Ιωάννου ή 
Τσαπαλάμον.

Τό παραδεδομένο τούτο δεν άντέσχε στο 
άπλετο φώς πού έρριξε, πριν δώδεκα χρό
νια, στήν ιστορία τών Ίωαννίνων τής Επο
χής εκείνης ό σεβαστός Καθηγητής κΓ Α 
καδημαϊκός Σωκράτης Κουγέας, μέ τήν 
έκδοσι μεγάλου μέρους τού "Αρχείου τού 
Σταύρου Ίωάννου καί μέ τά έμπεριστατω· 
μένα προλεγόμενά του.

Ό  πολύς κόσμος δέ γνωρίζει τή μνη- 
μειο)δη αυτή εργασία, πού μέρος της τυ
πώθηκε στά ’39, καί άποτελεΐ έναν όγκιοδη 
τόμο 350 σελίδων τών «’Ηπειρωτικών 
Χρονικών».

Μεγάλη οφείλεται τιμή στό σοφό συγ
γραφέα, όπως ευλαβική όφείλεται ευγνω
μοσύνη στό Μακαριώτατο Αρχιεπίσκοπο
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"Αθηνών καί πάσης Ελλάδος Σπυρίδωνα 
Βλάχο, που ευλόγησε τή μεγαλεπήβολη ιδέα 
της έκδόσεως τόσων πολυτίμων τόμων των 
«'Ηπειρωτικών Χρονικών».

Ό  δέκατος τέταρτος άποτελεΐται από 
τό πρώτο μέρος αυτοί» τού "Αρχείου. Στα 
προλεγόμενά του ό Σ. Κουγέας λέγει ότι:
«έξ αυτού τού αρχείου μάλλον διαπιστούται δ ιι 
ώς Προεστός της Πολιτείας καί 'Επίτροπος δ ι
αφόρων κληροδοτημάτων ό Σταύρος Ίωάννου 
έφρόντιζε νά είσπράττη καί νά καταβάλλη είς 
τον Βεζύρην τούς ύπ’ αυτού άπαιτουμένους φό- 
ρους...» και οτι «ως εκ του πλουτου και της 
τραπεζιτικής του εμπειρίας έχρησιμοποιεΐτο υπό 
τού δυνάστου ώς χρηματοδότης καί οικονομικός 
αυτού σύμβουλος καί πραγματογνώμων».

Άλλ" εϊτε ταμίας του "Αλή, είτε οικο
νομικός σύμβουλός του ό Σταύρος "Ιωάν· 
νου, δύο πράγματα είναι βέβαια γι' αυτόν: 
πρώτον, ή παροιμιώδης τιμιότης του, καί, 
δεύτερον, τό ενδιαφέρον του για τούς συμ
πατριώτες του, για όλους τούς Έλληνες.

Για τό πρώτο προσόν—την τιμιότητα 
—ό Σ. Κουγέας λέει αυτά τά χαρακτηριστι
κά: «*Η μορφή καί τι μεθοδική διάταξις των 
εμπορικών βιβλίων τού Σταύρου Ίωάννου κλπ... 
έχουν τυιαύτην σημασίαν διά τήν οικονομικήν 
ιστορίαν τής νεωτέρας Ελλάδος, ώστε δεν εΒαι 
υπερβολή άν λέχθη, δτι τά θεμέλια καί ή βάσις 
τού μεγαλύτερου καί ρωμαλεωτέρου οίκονομικοΰ 
οργανισμού τής Χώρας, τής Εθνικής Τραπέζης 
τής Ελλάδος, πρέπει ν' άναζητηθούν. δχι είς 
τάς Αθήνας, άλλ* εις τον έν Βιέννη τραπεζιτι
κόν οΐκον τού Σταύρου Ίωάννου, εντός τού 
όποιου άνετράφη καί ήνδρώθη ή μεγάλη οικο
νομική φυσιογνωμία του Γεωργίου Σταύρου, 
ίδρυτοΰ καί πρώτου ΔιοικητοΟ τής ’ Εθνικής 
Τραπέζης τής 'Ελλάδος*.

"Ας μου επιτραπη νά προσθέσω ότι, 
όπως από τήν τιμιότητα τού πατρός τού 
ϊδρυτού της, ή Εθνική Τράπεζα αντλεί τις 
τίμιες ποραδόσεις της, έτσι κι9 από τήν φι
λανθρωπία του καί τον πόνο για τούς πα
τριώτες του αντλεί τό πνεύμα τής αγαθο
εργίας πού πάντοτε τή διαπνέει.

Γιατί είχε καί αυτές τις αρετές δ Σταύ
ρος Ίωάννου.

Περί τής φιλανθρωπικής του δράσεως 
βρίσκουμε κάποιους υπαινιγμούς μες στο 
* Αρχείο τ<.υ, πληροφορίες, δηλαδή, πού α
φορούν τήν «λύτρωσιν φυλακισμένων».

Γιά τό ενδιαφέρον του νά λυτρο^νη φυ
λακισμένους έχουμε ένα τ; ανώτατο δείγμα. 
Δεν τό βρίσκουμε μες στο ’Αρχείο τούτο,

αλλά στο Ιστορικό "Αρχείο ενός νησιού 
πού κεΐται στην άλλη άκρη από τά Γ ιάν- 
νενα: στο "Αρχείο τήςΚοινότητος τήςΎδρας.

"Αφού ξεκινήσαμε, προ ολίγου, από τή 
Βιέννη καί πήγαμε στά Γιάννενα, θά μετα
φερθούμε, τώρα, από τά Γιάννενα στήν 
Ύδρα. Ίσως θά οάς κουράσω με τις αλλε
πάλληλες μετακινήσεις μέσα στο χρόνο, κα
θώς καί ά ώ τόπο σέ τόπο, καί από περι
στατικό σε περιστατικό. Μά δε γίνεται άλ· 
λοιώς. Έδώ έχουμε νά κάνουμε με έπος, 
δ'χι μέ τραγωδία, ώστε νά έχη θέσι ή αρχή 
των τριών ενοτήτων των "Αρχαίων. "Έχου
με πολλούς τόπους, πολλούς χρόνους, πολυ
ποίκιλη δράσι.

Κατ’ ανάγκη, λοιπόν, θά μεταφερόμα
στε, κάθε λίγο από τά Γ ιάννενα στήν Ύδρα, 
από τήν Ύδρα στο Μωρία κ’ έπιιτα στη 
Βιέννη, στήν Τρανσυλβανία, τήν Πετρού* 
πολι, τό Λιβόρνο, τήν Πίζα, ξανά τήν ‘Ύ 
δρα...

Στον ιερό βράχο τής Ύδρας προετοι
μάζεται τό ίδιο συστηματικά, αλλά μέ άλ
λον τρόπο, ή Έπανάστασι. Έδώ δεν έχου
με έμπόρους-λογίους. "Εδώ έχουμε ναυτι
κούς, καπεταναίους, πού θαλασσοδέρνονται 
σέ κάθε γωνιά τή; Μεσογείου γιά νά μα
ζέψουν, νά φέρουν καί νά γεμίσουν τις 
στέρνες των αρχόντων τής Ύδρας μ" ένα 
σωρό χρυσάφι, ώστε νά μπορέση αργότερα 
τό ένδοξο νησί νά γίνη τό Ταμείο, τό Θη
σαυροφυλάκιο τού "Αγώνα. "Έτσι εξασφα
λίστηκε ή χρηματοδότησί του.

Στον πέμπτο τόμο τού Ιστορικού "Αρ
χείου τής Ύδρας υπάρχει μιά επιστολή, 
μέ χρονολογία 15 Σεπτεμβρίου 1814, σταλ
μένη από τούς προκρίτους τής "Υδρας προς 
τό Σταύρο Ίωάννου, καί ή άπάντησί του 
από τά Γιάννενα μέ χρονολογία 15 "Οκτω
βρίου 1814.

Προτού σάς τις διαβάσω, θά σάς πώ, 
μέ λίγα λόγια, περί τίνος πρόκειται:

Γύρω στά "810 ό "Αλή Πασάς βρισκό
ταν σέ εμπόλεμο κατάστασι μέ τούς Γάλ
λους, όπως πριν από τρία χρόνια, στά"807, 
πολεμούσε μέ τούς Ρώσσους. Κατά τό "810, 
δ "Αλή Πασάς, καθώς μάς πληροφορεί δ 
Γάλλος πρόξενος Πουκεβίλ, έπιασε μιά κορ
βέτα μέ γαλλική σημαία, πού ερχόταν άπό
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τήν Κέρκυρα στίς άκτέςτής ’Ηπείρου. Ιδ ιο 
κτήτης καί πλοίαρχος* τής κορβέτας ό Δη* 
μητριός Σαχίνης, πατέρας του Γεωργίου 
Σαχίνη, του ηρωικού υστέρα Ναυμάχου 
του Εΐκοσιένα. ό όποιος, πριν από τρία 
χρόνια, στά’807, είχε πολεμήσει και μέ τους 
Ρώσσους κατά των Τούρκων. "Οπως ίμαν 
φυσικό, ό Άλή Πασάς κατέσχε τήν κορβέ
τα και συ\έλαβε τόΣαχίνη μαζί με τούς δυο 
γιους του. Ό  ένας ήταν ό Γεώργιος, πού 
κατώρθωσε νά δραπέτευση, για νά φροντί- 
ση να σώση τον πατέρα καί τον αδελφό του.

Τέσσερα ολόκληρα χρόνια αγωνίζεται 
νά μάθη νέα τους.Τέλος, στά ’814 οι Πρό
κριτοι τής 'Ύδρμς απευθύνονται στο Σταύ
ρο Ίωάννου. 'Η καλή του φήμη είχε ξε 
περάσει προ πολλού τά όρια τού Κράτους 
τού ’Αλή Πασά, κ’ είχε φτάσει ώς εκεί.

Σάς διαβάζω ένα μέρος από τό έγγρα 
φο πού έστειλαν τότε οί 'Υδραίοι στο 
Σταύρο Ίωάννου, γιατί μόνον έτσι θά 
δούμε παραστατικά καί πειστικά τό κύρος 
τού «γίγαντος τής έντιμότητος, τής ηθικής 
καί τής ειλικρίνειας», όπως τον άποκαλεΐ 
ό αείμνηστος Δημήτριος Ζώτος στο βιβλίο 
του « 7 / Δικαιοσύνη στο Κράτος τον Ά λή  
Πασά». Τό αντίγραφο αυτού τού γράμμα
τος είναι γραμμένο μέ τό χέρι τού ’Αρχιε
πισκόπου "Υδρας Γερασίμου. Φαίνεται 
πώς ό ϊδιος τό έχει συντάΕει.’

«Σταύρφ ’Ιωάννη εις ‘Ιωάννινα.
Την αγαπητήν καί περιπόθητον [ύμΐν] τιμιό

τητα είλιχρινώς καί έκ καρδίας άσπαζόμεθα. 
Καί διά χοΰ παρόντος ήμετέρου κοινού γράμμα
τος άνερευνώμεν διά την καλήν καί λίαν ήμΐν 
ποθητήν υγείαν τής τιμιότητάς σας, ήν καί χα· 
ρίζοιτο αύτή ό των όλων Κύριος σύν πάοη καί 
παντοίρ ευτυχία τε καί ευημερία Ε πειδή  δε 
άκούυμεν με τά πληροφορία:,καί ποσώςδέν άμφι 
βάλλομεν, τήν όσης έχει περί τά καλά χρηστό - 
μιμητόν προθυμίαν, καί πολλήν τώ όντι φιλοτι
μίαν, είς το νά έκτείνη άφθόνως χεϊρα βοήθει
ας εις τούς ύπ’ άνάγκας καί χρείαν έχοντας, διά 
τούτο καί ημείς, κατώδυνοι οντες καί διόλου 
απαρηγόρητοι διά τήν είς όλην ήδη τετραετίαν 
άξιοδάκρυτον στέρησιν του δυστυχεστάτου αλη
θώς εκείνου πατριώτου μας Σαχίνη μετά του 
υίοΰ αύτοΰ, καί έν φυλακή άθλία διατριβή..., 

• Θεφ ελεεί έμάδομεν μίαν χαρμόσυνον καί περι
χαρή αγγελίαν έλθοΰσαν από τών Κορ[υ]φών, ότι 

*εύρίσκεται ζών ότε Σαχίνης καί ό υιός αύτοΰ έν 
φυλακή.

*Όθεν καί έγνομεν κοινώς νά προσδράμωμεν 
δεόμενοι καί παραχαλοΰνιες τήν έθελάγαθον

[υμών] τιμιότητα καί χριστιανωτάτην προαίρε- 
σιν, όπου νά συνδράμη είς τήν άπό φυλακής αί- 
σίαν απαλλαγήν καί άπολυτρωσιν πατρός τε καί 
υίοΰ..., έφ* ψ καί κεχηνότες περιμένομεν τήν τι- 
μίαν υμών] άπάντησιν μετά πληροφορίας, ή 
καί αποτελέσματος, ώς είθε* ήςκαί τά έτη έκτει- 
νέσθω θεόθεν ότι πλειστα καί πανευφρόσυνα.
Οι προεστώτες “Υδρας [15 Σεπτεμβρίου 1814]».

Νά, τώρα, κ3 ή άπάντησι τού Σταύρου ; 
Ίωάννου:
«Εύγενέστατοι άρχοντες καί προεστώτες τής νή
σου “Υδρας.

Τό εκ τής 15 Σεπτεμβρίου γράμμα σας έλα- 
βον καί είδον όπου μέ έρωτάτε εάν ζή ό Δημή- 
ιριος Σαχίνης μετά του υίοΰ αύτοΰ. Σάς αποκρί
νομαι μέ μεγάλην μου δυσαρέσκειαν καί λύπην, 
ότι ακριβώς έξετάσας έβεβαιώθην ότι αύτοί προ | 
χρόνων άπέθανον. Πολύ έπεθύμουν νά ήτον 
ζωντανοί όπου νά σάς χαροποιήσω διά τήν ζωήν  ̂
τους καί επομένως νά φροντίσω δια τήν έλευθε- 
ρίαν τους, κρίνοντας διά μισθόν παρά Θεού καί 
τιμήν διά νά σάς δουλεύσω’ μά τό πράγμα έγινε 
πριν επιστρέφω άπό τά ξένα [άπό τή Βιέννη, 
όπου εΐχε μείνει, διευθυντής τής εμπορικής του 
εργασίας καί όπόθεν έγύρισε στα’811 στά Για- 
νενσ, άφίνοντας έκεΐ καθώς είπαμε πρωτήτερα, 
τό γιό του, τό Γεώργιο Σταύρο]. *0 Θεός νάπα- · 
ρηγορήση τήν δυστυχή φαμίλιαν του, τής οποίας 
δέν γράφω χωριστά, διά νά μή τήν λυπήσω, 
αντί νά τήν εύχαριστήσω, καί θέλετε τής τό εί- 
πή μέ τρόπον όπου ήξεύρετε. ]

Σάς προσκυνώ καί μένω 
15 'Οκτωβρίου 1814 ‘Ιωάννινα 

Ό  δούλος σας Σταύρος Ίωάννου».

Οί δυο αυτές επιστολές προσβε'βαιώνουν 
μέ τον πειστικώτερο τρόπο, εκείνο πού 
γράφουν όλοι οί ιστορικοί για τό Σταύρο 
Ίωάννου, ότι δηλαδή ίμαν «προεστώς λα
οπρόβλητος τών Ίωαννίνων, άνήρ ισχύων 
τά μέγιστα, δΡ ής παρά τοίς Χριστιανοΐς 
άπήλαυεν ύπολήψεως», γιά νά μεταχειρι- 
σθώ τον χαραχτηρισμό τού Τρύφωνος 
Εύαγγελίδη. ΚΡ άν μπορούσε νά τό προ- 
λάβη, θά έσωζε τούς Σαχίνηδες δ Προε- 
στώς αυτός τών Ίωαννίνων, ό «νοικοκύ
ρης, ό τετράγωνος, ό έξυπνος, δ άφοβος, : 
δ τίμιος», όπως τον χαρακτηρίζει δ Σπύρος 
Μελάς.

Ά πό τέτοιον πατέρα γεννήθηκε ό Γε- ; 
ώργιος Σταύρος καί μές σέ τέτοιο περιβάλ- ; 
λον μορφώθηκε. Κ’ ίμαν πολύ φυσικό νά ί 
μορφωΰή έλληνοπρεπώς. j

Στά ’805, όταν δ Γεεόργιος Σταύρος ? 
ήταν δέκα*επτά χρονών, έγραφε δ Κοραής 
στο Βασιλείου πάντοτε: «Ό  Αιλιανός, φίλε, |
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τελειούται μετά δέκα ήμέρας’ και έχω δια
ταγήν παρά του Ζωσιμά νά πέμψω τι να 
σώματα αυτού προ τον κύριον Σταύρον 9Ι- 
ωάννου... 'Η επιγραφή των είναι Σ τ ο 
χ α σ μ ο ί  α υ τ ο σ χ έ δ ι ο ι  π ε ρ ί  

\  τ ή ς  Έ  λ λ η ν ι κ ή ς Π α ι δ ε ί α ς κ α ι 
Γ λ ώ σ σ η ς».

Αυτοί οί στοχασμοί περί τής Ελληνι
κή; Παιδαας και Γλώσσης θά βρήκαν Ιδι
αιτέρα); γονιμρ έδαφος στην τρυφερή ψυχή 
του Γεωργίου Σταΰρου. Ήταν τότε στην 
καλύτερη ηλικία, τήν πιο πρόσφορη για 
πνευματική καλλιέργεια.

Πραγματικά, ό Γεώργιος Σταύρος άπέ- 
1 κτησε μεγάλη πνευματική καλλιέργεια. ΓΓ 

αυτό τον σέβονται όλοι. Ά ν  τον πατέρα του 
• τον εκτιμούσε ό Κοραής ως ένα των κορυ

φαίων Ελλήνων πατριωτών εμπόρων και 
προκρίτων, κ5 εμπιστευόταν συνεχώς στον 

< πατριωτισμό του τή διάδοσι των συγγραμ
μάτων του καί τών «στοχασμών του περί 

ί τής Ελληνικής ΙΙαιδείας και Γλώσσης», 
I  τον ίδιο τό Γεώργιο Σταύρο τον Εκτιμού

σαν οι λόγιοι τής δικής του γενεάς, δχι μό- 
νο ως φλογερό πατριώτη, αλλά και ώς 

ί  έξοχο πνευματικό άνθρωπο, δπως θά δούμε 
:ΐ§ σε λίγο.

|  Ό  Γεώργιος Σταύρος είχε γεννηθή
h στα Γιάννενα, τον ϊδιο χρόνο πού έγκατα- 
$ στάθηκε εκεί δ Άλή Πασάς ως βεζυρης. 
| |  Στά ’788. Εκεί άνδρώθηκε, σχεδόν μες 
!| στήν αυλή τού Μεγάλου εκείνου Ήγεμό- 
I  νος, τού Παντοδύναμου αρχηγού τού Τσχυ- 
|  ρού Κράτους πού μόνος του δημιούργησε, 
ν παλεύοντας, τριάντα και πλέον χρόνια, έναν* 
%, τίον δλου τού κόσμου και προ πάντων 
£ εναντίον τών Τούρκων.

. Ι  Σιγά-σιγά, τό Κράτος ξαπλώθηκε σ9
I  όλη τή δούλη Ελλάδα. Μόνο ή Αθήνα  
|  καί τά νησιά μεΐναν έξο) απ’ αυτό.
Κ Ό  Γιώργιος Σταύρος ακολούθησε πι- 
Κ στά τό παράδειγμα τού πατέρα του, πού 
& υποστήριζε τούς πατριώτες του. Αύιό φά- 
m νηκε ξιχωριστά σέ μιά περίπτωσι, δπου,
»  σάν έμπιστος τού γιού τού Άλή, Βαλεσί
$  τότε τού Μωρία, προσπάθησε νά «λυτρώση 
$  φυλακισμένους». *Όχι δμως ανθρώπους, 

τούτη τή φορά, δπως συχνά ό πατέρας του, 
■*' παρά κάτι άλλο, πού κΓαύτό είχε ψυχή

σάν τούς ανθρώπους: ένα μνημείο τής αρ
χαίας Ελλάδας. "Ενα έργο Τέχνης, ζωντα
νό: τήζα)(|ό)ο ενός περίφημου Ναού.

Οί βιογράφοι τού Γεωργίου Σταύρου 
δεν αναφέρουν αυτό τό περιστατικό. Και 
δμω, συνέβη ανάμεσα στήν τετραετία ’810 
·9814, στήν οποία αναφερθήκαμε προ λίγου: 
στά 9812.

9Εκεΐνο τον καιρό είχε πάει κοντά στο 
Βελή, δπως είχε πάει κι9 δ Βηλαράς, δ ποι
ητής. Και ϊσως από τότε, χάρι στήν επιρ
ροή τών δυο αυτών καλών Ελλήνων, νά 
είναι πού άρχισε δ Βελής νά έπιτρέπη τό 
χτίσιμο ελληνικών Εκκλησιών στήν περιο
χή του, τό Μωρία.

Στά 1812, είκοσι-τεσσάρων τότε χρό
νων, δ Γεώργιος Σταύρος προσπάθησε μέ 
κίνδυνο τής ζωής του, νά σώση από τ9 άρ- 
παχτικά χέρια τών ξένων τή ζωφόρο τού 
’Επικούρειου Απόλλωνα, σ τό Κότυλο τής 
Μεσσηνίας, κοντά'στή Φιγαλίακαί τήν Ά ν -  
δρίτσαινα.

«Είναι γνωστό οτι στά 1812, αυτός ό Ναός... 
βρέθηκε ανέπαφος από έ>αν "Αγγλο περιηγητή, 
6 όποιος τυχαίος είχε ακούσει νά γίνεται λόγος 
γι’ αυτόν... Μέσα σέ λίγες ώρες ή θαυμασία ζω
φόρος του και κάθε τι πού τήν κοσμούσε εξα
φανίστηκε, αρπαγμένο από μιά ομάδα κερδο- 
σκόπων οί όποϊοι έπλούτισαν μ* αυτή στο Λον* 
δΐνον».

Οί ιωνικές κολώνες τού Ναού υποβά
σταζαν αυτήν τήν πολυθρύλητη ζωφόρο 
πού δ βανδαλισμός άρπαξε βιαίως, μέ τά 
όπλα, γιά νά τήν μεταφέρη στον δμιχλώδη 
ουρανό μιας μεγαλούπολης γεμάτης κα
πνούς... Παρόμοιο περιστατικό είναι ή λη
στεία τού Έλγίνου στήν Α θήνα. eO γιος 
τού Ά λή, ό Βελής, δεν ήθελε νά έπιτρέψη 
«ύιήν τήν «άνασκαφή». «Ό  Βαλεσή τού 
Μωριά», καθώς γράφει καί δ μ^γας ιστο
ρικός Γερβίνος, «δ Βελή Πασάς ένδιαφέρ- 
θηκε, πράγμα πο?ώ σπάνιο γιά έναν Τούρ
κο, γΓ αυτά τά καλλιτεχνικά μνημεία». 
Ά ν  έδέχθηκε στο τέλος νά τά πώληση, τό 
έκανε γιατί συνέπεσε τότε νά καθαιρεθή 
από Διοικητής τού Μωριά. "Ετσι αποφά
σισε νά πώληση τά άνεχτίμητα εκείνα μνη
μεία τής Αρχαίας Τέχνης, καί μάλιστα 
στήν εξευτελιστική τιμή τών 16.500 γρο- 
σίων.
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Για την εΐσπραξι αυτού του ποσού δ 
Βελής έστειλε στη Φιγαλία τό Γεώργιο 
Σταύρο. Ό  Γεο^ογιος ήταν έμπιστος του 
Βελή και Γραμματικός του. «Αυτός δμο>ς 
δ πατριόηης, βλέποντας με σπαραγμό ψυ· 
χήε νά φυγαδεύονται τα εθνικά κειμήλια 
από τήν Πατρίδά του, δοκίμασε νά τά σα>- 
ση μέ κίνδυνο τής ζωής του.

Την πληροφορία μάς την δίνουν δυο 
Έλληνες συγγραφείς: Ένας ιστοριοδίφης 
και ένας διπ?ω)ματικός. Ό  πρώτος είναι δ 
άλλοτε Διευθυντής τής Β.βλιοθήκης τής 
Άνδρίτσαινας Αγησίλαος Τσέλαλης και 
την αναγράφει στη μελέτη του για τον Ναό 
του ’Απόλλωνος. Ό  άλλος είναι δ διπλω
ματικός ’Αλέξανδρος Βεϊνόγλου, πού, σ’ 
ένα διήγημά του, δημοσιευμένο στη «Νέα 
Εστία» τής 1ης ’Ιουλίου 1928 και βρα
βευμένο, βάζει κεντρικό ήρωα τό Γεοόργιο 
Σταύρο.

«Προστατεύω την κληρονομιά πού μάς 
άφησαν οί πρόγονοί μας»! έφώναξε προς 
τον Γκρόπιους, τον Αυστριακό Πρόξενο, 
συνεταίρο τού ’ Αγγλου άρχαιυκάπηλου.Και 
όταν είδε πώς είχαν κιόλας αρχίσει νά με
ταφέρουν τά γλυπτά μες στην εγγλέζικη 
κορβέττα, ώρμησε έξαλλος πάνω στον πρό
ξενο. «’Ά ! κλέφτες, δε θά τά πάρετε!» Γιά 
ένα δευτερόλεπτο, δ Γκρόπιους στάθηκε 
ακίνητος. «Μην προχοορήσεις!» είπε στο 
Γεώργιο Σταύρο. Ά λ λ ’ δ υπερασπιστής 
των εθνικών μας κειμηλίων ιορμησε πάλι 
καταπάνω του φωνάζοντας διαρκώς «Κλέ 
ψτες!» Τότε δ Γκρόπιους τον πυροβολεί 
και τον πληγονει.

Έτσι περιγράφει δ Βεϊνόγλου τό πε
ριστατικό αυτό στο ωραίο διήγημά του, 
επί τή βάσει ιστορικών πληροφοριών, πού 
τις αναφέρει σε προεισαγωγικό σημείωμά 
του.

'Η προσπάθεια ν ’ «άπολυτρώση» τήν 
δλοζώντανη ζωφόρο, δταν τήν άρπαξαν, 
γιά νά τήν «φυλακίσουν», οί ’Άγγλοι, σάν 
πράξι ήρωϊκή είναι πολύ φυσική γιά τό 
Γεόίργιο Σταύρο, άμα τή συνδυάοη κανείς 
μέ τήν δλη του πατριωτική δράσι. Έπειτα 
κάθε “Έλληνας τό ίδιο θάκανε στή θέσι 
του. “Όποιο: πετύχει νά φτάση, δπως έφτα
σα έγό> πέρυσι τήν άνοιξι, στήν κορυφή 
τού Κοτύλου, 1100 μέτρα πάνω άπ’ τή θά-

?νασσα, καί άντικρύσει αυτόν τόν Παρθε· , 
νώνα τής Πελοποννήσου μες στο μεγάλο- i 
πρεπέστατο πλαίσιο τών γύρω βουνών, δέν 
μπορεί παρά νά νιοόση μέσα του τή φλόγα 
τού πατριοπισμού πιο θερμή από κάθε άλ
λη φορά.

“Ύστερ’ από πολλά - πολλά χρόνια, 
δταν δ Γεώργιος Σταύρος, μέ τήν ΐδρυσι 
τής Εθνικής Τραπέζης, έγινε δ δημιουρ
γός τής οικονομικής μας ζωής, ή Τράπεζα 
άναθυμούμενη, βέβαια, αυτό τό περισ α· 
τικό, έβ'/λε πάνω σέ κάποια τραπεζογραμ- J 
μάτια, μαζί μέ τήν εικόνα τού ίδρυιή της, j 
και τήν εικόνα τού Ναού τού ’Επικούρειου j 
Απόλλωνα. Αύιό τό δίπτυχο, τό τόσο ται- j 
ριαστό, συμβολίζει καλύτερα από κάθε άλ· j 
λο τόν πατριωτισμό τού Μεγάλου Έλληνος. j

Τοόρα, άς δούμε καί τήν πνευματικό- ’ 
τητα τού Γεωργίου Σταύρου. |

Δείγμα τής εκαμήσεως μέ τήν “ποίαν 
τόν περιβάλλουν οί λόγιοι τής εποχής εί
ναι μιά επιστολή πού έλαβε τόν ’Ιούλιο 
τού ’820 από κάποιο σπουδαίο, ώς φαίνε
ται, Ήπειρώτη, βρισκόμενο τότε στή Γερ 
μανία. “Η επιστολή δήμο ιεύεται στό«Λ ό- 
γ ι ο Έ  ρ μ ή» (φύλλο 13, σελ. 383), αλλά 
δέν φέρει ό'νομα άποστολέως ’Άλλωστε 
είναι δημοσιευμένο μόνον τό πρώτο της 
μέρος. ’Εκεί πού διακόπτεται σημειώνεται: 
«ακολουθεί».

Ή  επιστολή αυτή μάς δείχνει καί τήν 
πνευματικότητα εκείνου στον δποΐο απευ
θύνεται καί, γενικότερα, τήν πνευματική 
προετοιμασία τών Ελλήνων διανοουμένοον 
γιά τήν Έπανάστασι τού Εί^οσιένα.

Σάς διαβάζω δυο-τρεις μικρές περι
κοπές :

*Άπόρριψε [τήν παρούσαν επιστολήν μου) 
από προηης αρχής, άν έλπίζης νά εύρης είς αυ
τήν βιβλίων κρίσεις, πραγματείας άπό ξένην 
γλώσσαν, μετάφρασιν, ή παραπλήσια άλλα. Λει- 
νολογίας, παράπονα, τοιαύτα λυπηρά άν έχης 
δρεξιν νά άκούσης, άνάγνωσε τά γραφόμενα 
ήσυχα, κρίνε τα άφιλοπροσώπιος καί μην όκνή- 
σης \ά  διορθιύσης τά ημαρτημένα...

../Α ν θεώρησης τό πράγμα έκ μέρους τής 
διοικήσεως, ή φιλομάθεια του υψηλότατου ήγε* 
μόνος τοΰ τόπου |του *Αλή Πασά, δηλαδή] είναι 
πάρα πολύ γνιυστή* καί είναι άναντίρρητον ότι 
ήΟελεν ίδή μέ πολλήν εύχαρίστησιν είς τήν μη* 
τρόπολίν του σχολεΐον καλλιιότερον παρά τό τής 
Χίου, όταν οί χρήζονιες αυτού, ώς είναι δίκαιον
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χό συσχήσωσι, καί, υπό χήν κραχαιάν αιγίδα χου, 
ήθελε τό ύπερασπίσει έν καιρφ χρείας.

...βΟτε λοιπόν ούτε έκ χής διοικήσεως. ουχε 
εκ χών μέσων, ουχε έκ χής αξίας χών άνδρών 
δεν προέρχεχαι, χότε χό σφάλμα κεϊχαι άλλου, 
καί πρέπει εύρεθέν, νά διορθω θή-./Ε άν σ’ έλε
γα δχι συ μάλιστα προ παντός άλλου πρέπει νά 
κίνησές πάντα λίθον διά τοΰχο, ήθελα πειράξει, 
βέβαια, χό καλό)σου σϊσθημα, άπό χό όποιον κυ
ριευόμενος ενεργείς ει χι δύνασαι, χωρίς νά προ- 
σμένης άλλων παρακινήσεις .

Τέλος, συνιστά στο Γεώργιο Σταύρο 
να φροντίση δσο μπορεί περισσότερο για 
τή διάδοσι των Ελληνικών Γραμμάτων, 
καί καταλήγει:

«Εις τάς απομακρυσμένας Άμερικάς, φίλε 
Σταύρε, γινόμεθα τώρα γνωστοί. "Οπου πρότε- 
ρον μάς έδειξεν ή τόλμη καί δεξιόχης χών κα
ραβοκυρίων καί ναυτών μας, εκεί τώρα αρχί
ζουν νά μάς γνωρίζωσι καί έκ τής παιδείας μας... 
*Όθεν δεν ήξεύρω περί άλλων, είς σέ δμως δέν 
ήθελα πράξει. νομίζω, δυσάρεστα, έάν σ' έδηλο- 
ποιούσα καί τούτο. Καί βέβαια, έάν το πολυά- 
σχολόν σου επάγγελμα δέν ο* εμπόδισε νά το μά- 
θης άλλαχόθεν, θέλω σέ τό φανερώσει».

Έδώ σταματάει τό δημοσιευόμενο μέ
ρος τής επιστολής, άπό τό όποιο βλέπουμε 
δτι τό «πολυάσχολον» του Γεωργίου Σταΰ- 
ρου δέν τον εμπόδιζε νά ενδιαφέρεται ζω
ηρά γιά την Ελληνική Παιδεία καί Γλώσ
σα, καί νάθεωρήται παράγων τής πνευμα
τικής άνυψώσεως του Γένους την εποχή 
τής προετοιμασίας γιά τήν Έπανάστασι.

’Αριστοκράτης του χρήματος μαζί καί 
του πνεύματος, υπηρετεί καί τον Κερδφο 
καί τό Λόγιο Ερμή. Ή  ιδεωδέστερα συν- 
θεσις! "Ετσι κατώρθωσε, «υπό τήν κρα- 
ταιάν αιγίδα» του Άλή. Πασά, νά έργα- 
σθή γόνιμα γιά τό πνευματικό ξύπνημα 
του Γένους.

Ή  πνευματική του καλλιέργεια φαίνε
ται κΓ άπό τις επιστολές του. ’Έχει ενα 
ύφος νευρώδες, απλό καί άπέριττο, χωρίς 
εξεζητημένες καί άντι αισθητικές εκφράσεις. 
"Ενα ύφος επιγραμματικό καί γλαφυρό 
μαζί. Δέν είχε ό Γεώργιος Σταύρος τις 
αδυναμίες του...βιογράφου του, ώστε νά 
επηρεασθή άπό τά «κορακίστικα» του Κο- 
ραή . . .

Λίγους ' μήνες μετά τή δημοσίευσι τής 
Ιπιστολής τής δημοσιευμένης στο « Λ ό γ ιο

Ερμή» του *820, γιά τήν όποια μιλήσα
με, αρχίζει τό θρυλικό ξεσήκωμα των Ε λ 
λήνων γιά τήν Ανεξαρτησία.

Ά πό τήν ΙΙετρούπολι ό Καποδίστριας, 
υπουργός τότε των Εξωτερικών τής Ρω 
σίας, άπό τήν Πίζα ό Μητροπολίτης’Ιγνά
τιος (ό άλλοτε έξ άπορρήταιν του Άλή Πα
σά), άπό τό Λιβόρνο ό ήγεμών Καρατζάς, 
κΓ άπό άλλα κέντρα του εξωτερικού άλλοι 
κορυφαίοι "Ελληνες σννενοΰνται, προετοι
μάζουν τήν Έπανάστασι.

Αυτά είναι γνωστά άπό νήν ‘Ιστορία.
Έκεΐνο που δέν ήτανε γνωστό καί τό 

μαθαίνουμε τώρα, είναι δτι, άπό τά 1807 
— δέκα τέσσερα ολόκληρα χρόνια προτού 
εκραγή ή Έπανάστασι— συνεργάτης όλων 
αυτών, έμψυχωτής, ήταν ο Γεώργιος Σταύ
ρος. Έγκαταστημένος στή Βιέννη, μέ δη
λωμένο σκοπό τή διευθυνσι του εμπορικού 
γραφείου του πατέρα του, χρησιμοποιούσε 
στην πραγματικότητα τή Βιέννη ώς κέντρο 
τών πατριωτικών του ενεργειών, πηγαί
νοντας άπό κεϊ πότε στο Μωριά, πότε στήν 
Πετρούπολι κ.λ.π., ως σύνδεσμος τών υπο
κινητών τής Εθνεγερσίας.·

Στά ’21, ό Γεώργιος Σταύρος έχει τόσο · 
κύρος ώστε έξασκει περισσότερο άπό κάθε 
άλλο μεγάλη επιρροή στον έπειτα Κυβερ
νήτη. «Τον Καποδίστρια τον γνωρίζω άπό 
νηπιόθεν, τον συνανεστράφην πλησιέστερον 
άπό τους 1807 [χρόνους], τον έγνώρισα φί
λον μου κάί νά έχη προς εμέ ΰπόληψιν και 
εις τούς λόγους μου πίστιν», γράφει ό ίδιος 
άργόιερα, κατά τό τέλος ιής Έπαναστάσε- 
ως, προς τον Κουντουριώτη.

Λέει δτι τον συνανεστράφη «πλησιέστε
ρον» άπό τό 1807. Τότε ή Ρωσία είχε στεί
λει τον Καποδίστρια στή Λευκάδα γιά νά 
όργανώση τήν άμυνα τού νησιού εναντίον 
τής επιδρομής πού σχεδίαζε ό Άλή Πασάς. 
Φαίνεται πώς τότε ό Καποδίστριας, περ
νώντας άπό τή Βιέννη, συνάντησε γιά πρώ
τη φορά τό Γεώργιο Σταύρο, μόλις δεκα
εννέα έιών, τον έξετίμησε ώς πατριώτη καί 
πνευματικό άνθρωπο, καί είχε έ'κιοτε «υπό- 
ληψιν προς αυτόν καί πίστιν είς τούς λό
γους του».

Δέκα τέσσερα δλα χρόνια δοκιμάστηκε 
ή εμπιστοσύνη τού Καποδίστρια προς τό
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Γεώργιο Σταύρο, από τά 1807 ώς τά 1821, 
οπότε πια, μέ την έκρηξι τής Έπαναστά- 
σεως, ή επιρροή του πάνω στον Καποδί- 
στρια ήταν πολύ μεγάλη.

Αυτό φαίνεται κι5 από δυο ανέκδοτα 
γράμματα πού έστειλε στο Γεοόργιο Σταύρο 
ό Μιχαήλ Βασιλείου, δ έο>ς την έκρηξι τής 
Έπαναστάσεως «ένδοξος κόνσολος τής 'Υ
ψηλής Πύλης», και μεγαλέμπορος στη Βιέν
νη, ό όποιος, καταδιωκόμενος τότε από 
τούς Τούρκους, είχε πάει στο Τριέστι. Ε ί
ναι αδελφός τού ’Αλεξάνδρου Βασιλείου, 
μέ τον οποίο ό Κοραής είχε την πυκνότατη 
αλληλογραφία για την οποία μιλήσαμε πρω* 
τήτερα. Ό  Μιχαήλ Βασιλείου είναι γέρος 
πιά! *Δέν σιοχάζεσθε τά γηρατειά μου 
οπού βαρύνομαι νά πολυγράφω» γράφει 
την ίδια εποχή σέ κάποιον συγγενή του.

Λοιπόν αυτός ό σεβαστός γέροντας α
πευθύνεται στο Γεουργιο Σταύρο, πού βρι
σκόταν τότε στο Σιμπίου τής Τρανσυλβα
νίας—άλλο κέντρο κΓ αυτό τού Ελληνι
σμού—καί, άν και τόσο νέο στην ηλικία, 
τον θερμοπαραχαλεί νά τον συστήση στον 
Καπ<δίστρια, Υπουργό των ΈΕωτερικών 
τής Ρωσίας, νά φροντίση νά διορισθή πρό
ξενός της στο Τριέστι, αφού είχε παυθή 
από πρόξενος τής Τουρκίας στη Βιέννη.

Τού γράφει λοιπόν τό Σεπ έμβριο τού 
’21 ένα γράμμα πού βρίσκεται στήν ανέκ
δοτη κόπια τής συλλογής Β αχογιάννη (Γε
νικά Άρχεΐα τού Κράτους) και τού λέει:

«Μοί έπέρασεν ή ιδέα νά ζητήσω από τό 
ρωσι*κόν κράτος, διά μέσου ιών φίλων, κανένα 
κονσολάτον προς μικράν παρηγοριάν μας, καί 
άνέφερα τώ Μητροπολίτη κυρίω Ίγνατίψ , δστις 
εις άπόκρισιν μοί λέγει δτι τό στοχάζεται πολλά 
ακατόρθωτο ν... *Η τοιαύτη ιδέα δέν έδυνήθη 
νά μέ κάμη ιά  άπελπισθώ, συλλογιζόμενος δτι 
καί ή μεσιτεία τής εύγενείας σας προς τον κό- 
μιτα [Καποδίστρια), καί εκείνη τοΰ Μητροπολί
του δύνανται νά κάμουν μεγάλην ενέργειαν, καί 
δταν ή έξοχότης του λάβη διάΟεσιν ευεργετικήν 
είς την έκτέλεσιν τού πράγματος. "Οδεν σάς πα
ρακαλώ νά μέ οδηγήσετε είς δ,τι κρήειε αρμό
διον, επειδή άλλο καταφύγιον έκτος τής έδικής 
σας προστασίας καί τής τοΰ άνω είρημένου Δε
σπότου κυρίου "Ιγνατίου δέν έχα>... Ήξεύρω δτι 
καί διάθεσιν καλήν πρός με έχετε έκ καλοκαγα- 
θίας, καί Ικανός είσδε Ία μέ συμβουλεύσετε, καί 

*πρός τον κόμιτα είσακούεσδε. Εύεργετήσατέ με, 
λοιπόν, σάς παρακαλώ.. .*

Και καταλήγει:
«Τί δυστυχία είναι αυτή! Τί φόνοι, ιί φδο

ρά, ι ί  άφανιομός, τί άδλιότης όπου επεσεν εις 
τό χαλαίπωρον Γένος μας; Τί άπάται, τί προδο- 
οιαι, τί λάθη, τί παραδρομαί οπού έσυνέβησαν 
είς δλον αυτό τό μεταξύ; Ποΰ έχει νά καταντήση ] 
αυτό τό πράγμα; Έ άν ό Θεός ό άγιος δέν μάς j 

^|ύσπ?.αχνισθή, φωτίζων ισχυρόν τινα προστάτην ] 
καί κηδεμόνα, ιό Γένος δλον κινδυνεύει νά άπο- ] 
λεσθη· *Ίλεος ό Θεός! .»  ̂ |

Πολύ απαισιόδοξος ό κ. Κόνσολος! Τό !
. Γένος δέν έχει ανάγκην προστάτου και κη- , 

δεμόνος, έκτος από τό Θεό, βέβαια. Ό πα· · 
τριοιτισμός των Ελλήνων είναι αρκετός 
γιά νά τό σώση. Προστάτες καί κηδεμόνες 
του τά «ξεφτέρια», τά «τσιράκια» τού’Αλή, 
οί .. Άληπασαλήδες!, πού, ενωμένοι μέ 
τούς άλλους Έρευες τής Ρούμελης καί τού 
Μουριά, χύνουν τό αίμα τους για την Ε 
λευθερία. Προστάτες καί κηδεμόνες του 
οί πλούσιοι καί οί σοφοί Έλληνες, προ 
πάντων οί Ήπειρώτες, πού μέ τό χρήμα 
τους, τις διοικητικές ικανότητες, τον ενθου-  ̂
σιασμό τους, κατευθύνουν τον ’Αγώνα. 
Έ νας άπ’ αυτούς, απ’ τούς πρώτους καί ό 
Γεο)ργιος Σταύρος·

’Ολιγόλογος καθώς ήταν πάντα—τού  ̂
άρεσαν τά έργα και δ'χι τά λόγια—, άπο· 
κρίθηκε, άπ’ την Τρανσυλβανία, τό Γενάρη 
τού ’22, στήν παρακλητική επιστολή τού 
Μιχαήλ Βασιλείου, μέ τη λακωνική φράσι: 

«’Αδύνατον νά άπολαύσητε τό ποθού- 
μενον κονσολάτον καί κάθε κίνημά σας εί
ναι ανωφελές. Διά τούτο άναγκαιον νά πα* 
ραιτηθήτε, καί άς ελπίζετε δτι εντός ολίγου 
θέλει τελειώσουν τά δεινά σας».

Καί, υστερ’ άπο λίγο, φεύγει γιά την 
Πετρούπολι. Πάει νά συναντήση τον Κα- 
ποδίστρια, δχι γιά νά ζητήση ρουσφέτια— 
κονσολάτα—για τούς φίλους" του, άλλα γιά  ̂
νά όργανο')ση μαζί του, τελικά, τον Έθνι- ; 
κόν ’Αγώνα. |

Έκει θέτει τις βάσεις τής εθνικής του ■ 
προσφοράς. ’Από κεί ξεκινάει, κι’ άφού { 
κατορθώνει νά ίιπερπηδήση τά εμπόδια : 
πού τού παρενέβαλαν οί Αυστριακοί,—ψί- ‘ 
λοι τότε τών Τούρκων—πηγαίνει στήν Ί- j 
ταλία, συναντά στο Λιβόρνο τον ηγεμόνα j 
Καρατζά καί στήν Πίζα τον Μητροπολίτη 
’Ιγνάτιο, καί τέλη τού ’*24 κατεβαίνει* στήν ; 
Ελλάδα. ;

Είναι ώριμος πιά κ’ έχει έδραιοψένη  ̂
τή φήμη ίου ώς πατριώτης άριστος. Καί
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ή φήμη του διατρέχει τώρα και την άγω- 
νιζόμενη Ελλάδα. Τόσο είναι τό κύρος του, 
όπου τό φθινόπωρο του ’24 μόλις έφθασε 
άπ’ την Πίζα στη Ζάκυνθο, για νά συνεν- 
νοηθη μέ τό εκεί Ελληνικό Διεθυντήριο 
του ‘Ιερού ’Αγώνα και προ πάντων μέ τον 
«"Αρχοντα Κόμιτα», όπως προσαγορεύει τό 
Διονύσιο Ρώμα, στέλνει συστατικές έπιστο· 
λές υπέρ διαφόρων πατριωτών προς τον 
’Αλέξανδρο Μαυροκορδάτο, στο Ναύπλιο, 
όχι, κι αυτή τή φορά, για νάζητήση κανέ
να ρουσφέτι, άλλα για νά φροντίση για 
την άνάπτυξι τής Τυπογραφίας-πάντα για 
την Ελληνική Παιδεία και Γλώσσα Ινδία- 

? φέρεται 6 καλλιεργημένος Ήπειρώτης!
«’Εκλαμπρότατε Πρίγκηψ... Ό  κύριος Γεώρ

γιος Κυριακής, όστις θέλει λάβει την τιμήν νά 
σάς εγχείρηση τήν παρούσαν.... έστάθη συντα- 
ξιδιώτης μου άπό Λιβόρνο έως έδω. Ε ίς όλίγας 
ημέρας άπερνά αυτού νά συνεπιστατήση είς τήν 
τυπογραφίαν μετά τού γαμβρού του κυρίου Δημ. 
Μεσθενέως. Τον έγνιόρισα διά τίμιον, φιλογενή 
κα» άξιον. Δι* δ λαμβάνω τήν τιμήν καί τοσοΰ- 
τον νά τον παραστήσω είς τήν εκλαμπρότητα 
σας καί ταπεινώς νά παρακαλέσω νά τόν άξιώ- 

ι σητε τής δυνατής προστασίας σας...»

’Απο δώ, οόσιαστικώτερα, ενεργητικώ- 
τερα, αρχίζει ή δεύτερη περίοδος τής δρά- 
σεως τού Γεωργίου Σταύρου, ή περίοδος 

j τού πολιτικού αγωνιστή κατά τήν Έπανά- 
στασι, όχι λιγώτερο σημαντική τής τρίτης 

I και τελευταίας, τής γνωστότερης περιόδου 
I της, τού οικονομικού άναστηλωτού τού "Ε

θνους και δημιουργού τής Εθνικής Tpu- 
πεζής.

Δέν ήτανε δευτερεύουσα κι3 αυτή ή συμ
βολή του* ήταν απλώς σεμνή κι9 αθόρυβη. 
Γιατί ό Γεώργιος Σταύρος είχε βαθύτατα 
μέσα του καλλιεργημένο τό αίσθημα τής ιε
ραρχίας και αύτοεξαφανίζονταν, άπ’ τό προ
σκήνιο γιά νά προβάλη τούς αρχηγούς τού 
Περού ’Αγώνα, τούς επίσημους αρχηγούς. 
Το πολιτισμένο, τό ευγενικό αίσθημα τής 
πειθαρχίας, πού είχε πολύ ανεπτυγμένο ό 
εύγενής Ήπειρώτης. Αυτό είναι πού παρε
ξήγησε δ Βλαχογιαννης κ<η τό εθειυρησε 
ώς... δουλοπρέπεια! Ή  πρώτη αρετή τού 
πολίτη—ή πειθαρχία—νά χαρακτηρίζεται 
πράξι ταπεινή!

Ευτυχώς, ή περίοδος αυτή φωτίστηκε

τόσο τελευταία, μέ αποκαλυπτικά ανέκδοτα 
στοιχεία, ώστε ν’ άναγνωρισθή δημοσία 
άφό εκλεκτούς ανθρώπους τών Γραμμάτων, 
πώς δ Γεώργιος Σταύρος ήταν «ένας άπό 
τούς άξιους στυλοβάτες τής Ελληνικής Πα
λιγγενεσίας» κα! «μία χαρακτηριστική φυ
σιογνωμία τού Περού ’Αγώνα».

Ελπίζω δτι γρήγορα θά δημοσιευθούν 
όλες οι επιστολές πού έγραψε δ εθνεγέρ* 
της τόν καιρό τή; Έπαναστάσεως. Τότε 
θά φανή π?νηρέοτερα όχι μόνο ή πατριωτι
κή του δράσι, άλλά και ή δλη προσωπικό
τητα τον ξεχωριστού αυτού Ήπειρώιη, 
πού, σύμφωνα μέ τή μεγάλη παράδοσι τής 
Ιδιαιτέρας του πατρίδας, ξεκίνησε άπό έμ
πορος, γιά νά γίνη πρώτα δ ευαγγελιστής, 
έπειτα δ άγωνιστής τής ‘Ελληνικής Έπα- 
ναστάσειος καί, τέλος, δ οικονομικός και 
κοινωνικός στυλοβάτης τής μετεπαναστατι* 
κής Ελλάδος.

Κα! άς ευχηθούμε νά βρεθούν, σιγά · 
σιγά, κα! άλλα στοιχεία δπού νά μπορέση 
μιά μέρα νά γραφή μιά πλήρης και συνθε
τική ιστορική μελέτη γιά τό Γεώργιο Σταύ
ρο κα! τις «τρεις εποχές του», τήν προε- 
πα\αστατική, τήν επαναστατική κα! μετε- 
παναστατική.

‘Ωστόσο κα! τά στοιχεία πού έχουμε τώ
ρα νπ οψι μας γιά τήν δλη δημιουργική 
δράσι του είναι άρκετά, πιστεύω, γιά ν’ 
άνατρέψουν τις κατηγορίες τού Βλαχογιάν- 
νη κα! νά διαλύσουν τή διάχυτη εντύπωσι 
πού υπήρχε ώς προ λίγου, δτι δ Γεώργιος 
Σταύρος ήταν άπ?άυς ένας σαράφης, πού ήρ
θε, τυχοδιωκτικά, έτσι, γιά νά βρή δουλειά, 
κα! πώς δ πατέρας του ήταν ένας Ά λη- 
πασαλής.
’Αντίθετα, καιρός είναι, νομίζω, ν’ άνε- 
γερθή, επιτέλους, ένα μαρμάρινο μνημείο 
πού ν ’ άπαθανατίζη, μπροστά στην Πλα
τεία τής Εθνικής Τραπέζης, τή φυσιογνω
μία του, ώς άντιπροσωπευτική τής ’Ηπει
ρωτικής φιλογένειας.

Αυτήν τήν πρωτοβουλία έχει καθήκον 
νά τήν πάρη όχι τόσο τό δημιούργημά του, 
ή ’Εθνική Τράπεζα, πού κλείνει σήμερα, 
καθά>ς είπαμε στήν άρχή, τά 110 χρόνια 
τής ενεργού δράσεώς της. Ή  άνέγερσι ενός 
τέτοιου μνημείου— ή άνάληψι, δηλαδή, τής 
σχετικής πρωτοβουλίας—είναι, κυρίως, τού
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Κράτους καθήκον. Θάπρεπε μάλιστα να εί
χε γίνει αυτό από καιρό» και συγκεκριμέ- 
νως άπ" τό 1927, από τότε ποΰ, μέ την 
αναγκαστική παραίτησι τής παλαιοτάτης 
αυτής Τραπέζης απ" τό εκδοτικό προνόμιο, 
έπαυσε πια να εμφανίζεται πάνω στα τραπε
ζογραμμάτια ή αδρή μορφή του πρωτερ
γάτη τής οικονομικής ζωής του Τόπου.

Γιατί ή μορφή του Γεωργίου Σταύρου 
δεν είναι τό σύμβολο ενός Ιδρύματος. Ε ί
ναι, πολύ πέρα τούτου, σύμβολο εθνικό, 
γενικότερα. Πρώτος μες στους πρώτους, 
ό Ήπειρωτικώτατος αυτός Ήπειρώτης, 
είναι άξιος τού τίτλου τού "Εθνικού "Αν
δρος. Καί τι άνδρός! "Ακέραιου, καθολικώ- 
τατου, πολυεδρικώτατου. "Ίσως τού πιο 
αντιπροσωπευτικού τύπου τού "Ελληνος 
πατριώτη. Σύμβολο τού νεωτέρου "Ελλη- 
νος: Ξενητεμένος, έμπορος, διαβασμένος, 
διαλαλητής τής "Ιδέας, διωκόμενος, αγωνι
στής, οικονομολόγος, τραπεζίτης. Τί σύν
θετη φυσιογνωμία! "Ίσως θά πρέπει νά γυ
ρίσουμε πίσω, στους χρόνους τής "Αναγεν
νήσεως, στήν εποχή τώε Μεδίκων, για νά

βρούμε τέτοιους πολυσύνθετους ανθρώπους.
"Άν όμως τό Κράτος παρέλειψε ως τώ

ρα τον έμπρακτο σεβασμό πού έπρεπε νά 
απότιση προς τή μνήμη του, ας πάρουν τήν 
πρωτοβουλία οί πάντοτε εύγενεις Ήπειρώ- 
τες. Και νά στήσουν τον. ανδριάντα τού 
εξαιρετικού αυτού πατριώτη τους σέ πεντε
λικό μάρμαρο, στήν κατάλληλη θέσι, έναν 
ανδριάντα πού νά παριστάνητόν έξοχο Ή - 
πειρώτη στή μεγάλη καμπή τής ζωής του: 
τήν ώρα τού ωραίου ξεκινησμού Τότε πού 
ήταν τριαντα-πέντε χρόνων, στά 1824, στήν 
πλήρη ακμή του. Τότε πού ξεκίνησε, απε
σταλμένος τού Καποδίστρια καί τού "Ιγνά
τιου, γιά νά θέση τον εαυτό του στήν υπη
ρεσία τού "Αγώνος, ως συνεργάτης τού 
πρώτου Πρωθυπουργού, τού Γεωργίου 
Κουντουριώτη.

Ό  μεγάλος "Ηπειρώτης, ό μεγάλος 
Έλλην, ό μεγάλος "Άνθρωπος, 6 Γεώργιος 
Σταύρος, ας βρή τήν μνημειακή άποκατά- 
στασί του από τήν Ιδιαίτερη του Πατρίδα, 
τήν εύανδρο "Ήπειρο.



ΘΕΟΦ. Γ. ΜΕΝΤΖΙΟΥ ανέκδοτα  ϊ ι ν α -ι τ ι κ α  κ ε ίμ ε ν α

ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 

ΤΩΝ ΕΝ ΗΠΕΙΡΟ ΜΟΝΩΝ ΤΟΥ ΣΙΝΑ*
Ο  Κ Ω Δ Ι Ξ  Τ Ο Υ  Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ

Παρεκτός τής εν λόγο») επιστολής του 
Ερηγορίου, είς τό Άρχειοφυλάκε ον του 
Σιναϊτικού Μετοχίου τής Πόλεως έθησαυ- 
ρίζοντο και πολλά άλλα έγγραφα σχετικά 
μέ τό Σιναϊτικόν Μετόχιον 'Αγίας Αίκατε- 
ρίνης Ίοοαννίνων. Τά άνεζητήσαμεν ευθύς 
μετά τό οργιον τής Σεπτεμβριανής εκείνης 
νυκτός. Με λάμπουσαν χαράν άνεσι'ραμεν 
από σωρούς ξεσχισμένων φύλ?ων άνέπαφον 
σχεδόν ένα πολυτιμώτατον χειρόγραφον. 
Τον δερματόδετον, μεγάλου σχήματος, πο* 
λυσέλιδον Κώδικα του αοιδίμου Άρχιεπι- 
σκόπου Σινα Κυρίλλου rod Κρητός. Είχαν 
ξέχυθή από τάς σε'ίδες του μερικά φύλλα 
παλαιοτέρων εγγράφων πού ήσαν προσκολ- 
λημένα μέ βουλοκέρι. Αυτά μόνον εχάθη- 
σαν. Ό  Κύριλλος ούτος είνε ένας από τούς 
διαπρεπεστέρους 'Αρχιεπισκόπους τούΣιτά. 
Θά όμιλήσωμεν δΓ αυτόν εκτενέσιερον. Εί- 
νε δε κατά εκατόν περίπου έτη προγενέστε
ρος τού νεωτέρου δ όποιος, ώς καταγόμε
νος εκ Μπουγιούκ ντερέ τού Βοσπόρου, 
Βυζάντιος καί ό όποιος συνέδεσε τον όνομά 
του μέ την θρασεϊαν εξαπάτησιν και την 
κλοπήν, υπό τού Γερμανού Τίσσενδορφ,τού 
«Σιναϊτικού Κώδικος». *0 κλοπιμαίος αυ
τός Κώδις χριστιανικόν καμήλιον πολύτι
μον όσον καί αί υπό τού Έλγίνου κλα- 
πεΐσαι Μετώπαι τού Παρθενώνος, κατα
κρατείται σήμερον ώς γνωστόν εν Αγγλία.

Τον φερώνυμον Κώδικα του,—τον οποί

(*) Συνέχεια έκ τού 48ου τεύχους.

ον θά όνομάζομεν εφεξής διά τό σύντομον, 
«Κ ώ δ ι ξ Κ υ ρ ί λ λ ο υ  ήρχισε νά 
καταρτίζη ό μέγας εκείνος “Αρχιεπίσκοπος 
ευθύς ώς έφθασε,—«περί τά τέλη Σεπτεμ
βρίου ιού 1762»,—εις την Βασιλεύουσαν: 
«Κα-εστρώσαμετ εις τον παρόντα Κώδικα, 
—γράφει ιδιοχείρους, εις τον Πρόλογον,— 
τός όπωσούν τυχούσας υποθέσεις τού εν
ταύθα ήμετέρου Μετοχιού τού 'Αγίου Ίω· 
άννου, δισ.τρίβοντες iv τη Βασιλευονση *μέ 
σκοπόν καί διορίαν (=διαταγήν) εις τό νά 
γράφωνται ούιω εις τό εξής καί παρά των 
κατά καιρούς Ηγουμένων, αί κατεπείγου- 
σαι χρειαι καί υποθέσεις τού Μετοχιού, χω
ρίς νά άμελήσωσιν ένα τοιούτον καλόν, τό 
όποιον ουκ οϊδαμεν πώς το ήμέλησαν οι 
προκάτογοι ήμών».

«Σεσημειώκαμεν,—γράφει περαιτέρω— 
καί τά γράμματα πάντα όπου εϊνύι εις το 
σεντούκι το όποϊον ευρίσκεται είς τό Χάνι 
των Γονναράδων... δσοι δέ Έγούμενοι φυ- 
λάξωσ.ν επιμελούς την παραγγελίαν ιιας... 
ας είναι ευλογημένοι, δσοι δε ανθις άμε· 
λήσωσι τό καλόν έστω ή μερις αυτών μειά 
των πονηρών δούλων και οκνηρών».

Ό  Κώδιξ Κυρίλλου έπ?ουτίσθη έκτοτε 
μέ διαδοχικά σημειώματα, ποίκιλλα καί εν
διαφέροντα, γραμμένα από τούς κατά και
ρόν 'Ηγουμένους. Τελευταίος απ' αυτούς 
έρχεται ό Ήπειρώτης την καταγωγήν αρ
χιμανδρίτης Νικόδημος Τσέκας πού έγρα
ψε πολυσέλιδες προσωπικές εντυπώσεις: γιά 
την άνακήρυξι τού Συντάγματος είς χήν
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Τουρκίαν και για τά επακόλουθα της Μι
κρασιατικής καταστροφής. Ό  Κώδιξ θά 
μάς απασχόληση εύρύτερον μέ τάς πολυτί
μους ειδήσεις του. Εις τάς τελευταίας σε
λίδας δ 'Αρχιεπίσκοπος καιεχώρησεν Ι δ ία  
χ ε ι ρ ί μέ τον τίτλον «Κατάλογος», άπο- 
γραφήν των επισήμων εγγράφων πού εθη- 
σαυρίζοντο κατά τό έτος 1762 εις το Με- 
τόχιον: «Κατάλογος γραμμάτων όπου είναι 
είς τό Σενιούκιον τό όποιον έχομεν κα'ι εύ- 
ρίσκεται εις τό Χάνι των Γουναράδων». 
Τά ιδιόχειρα του Κυρίλλου φθάνουν μέχρι 
τού 19 άρθρου τού Καταλόγου του.Τά επό
μενα ανήκουν είς τούς τούς διαδόχους του. 
Ή  άρίθμησις των άρθρων έγινε διά μο· 
λυβδίδος ύφ* ημών. Έκ ιών άρθρων τού
των τό 25 και τό 55 είνε σχετικά μέ την 
‘Αγίαν Αικατερίνην Ίωαννίνων και δια
λαμβάνουν τά εξής:

"Αρθρον 25: Σονρετ (=άντίγραφον)
Φερμάνι περί τής νέας εκκλησίας τής ‘Α 
γίας Αικατερίνης, ήμειέρου Μετοχίου όπερ 
εύρίσκειαι είς 'Ιωάννινα, είς τό νά μή γί
νεται τεφτίσι ( = νά μή ύποβάλληται είς 
έλεγχον διά τήν νομιμότητα τής ιδιοκτη
σίας του του),—καί Πατριαρχικόν Γράμμα 
περί αυτής τής εκκλησίας επί Θεοδοσίου 
Πατριάρχον και Παϊσίου Ίωαννίνων, νά 
είναι τού λοιπού Μετόχων των Σιναϊτών.» 
Τό άρθρον είναι αύτόγραφον τού 'Ηγου
μένου κυρ* ’Ιωακείμ (ήγουμένευσεν από 1 
'Οκτωβρίου 1769 έως 15 Αύγουστου 1777).

"Αρθρον 55: «Έ ν Πατριαρχικόν Γράμ
μα περί τής Εκκλησίας τής ‘Αγίας Αικα
τερίνης κατά τά Ιωάννινα ο η ει\ε Σιταϊ- 
τική». Τό άρθρον τούτο γραμμέτο δι' άλ
λης χειρός είναι μεταγενέστερον τού Καθη
γουμένου κύρ 'Ιωακείμ. Τό Πατριαρχ κόν 
λοιπόν Γράμμα πού μνημονεύεται είς τό 
55 άρθρον είνε διάφορον τού Γράμματος 
του Θεοδοσίου πού μνηιιονεύεται είς τό 25.

Ύπήρχον καί άλλα έγγραφα σχετικά 
μέ τήν ‘Αγίαν Αικατερίνην των Ίωαννί-

νων. Άναφέρομεν δσα σημειώνει είς τήν ] 
επιστολήν του ό πρωτοσύγκελλοςΓρήγορ ος: | 

— «Πατριαρχικά Γράμματα: δσα είχαν \ 
προεκδοθή διά νά υποστηρίξουν τό προγε- 
νέστερον τού 1777 Φερμάνιον τό λεγόμενον ; 
* παλαιόν». |

—Τό εν λόγφ «παλαιόν» Φερμάνιον, \ 
τής εκκλησίας ‘Αγ. Αικατερίνης. I

— Ό  Βουλωμένος από τρεις Καδήδες 
(=ίεροδικαστάς) Μουρασελές. Ό  Φάκελλος 
κλπ. τής επισήμου αλληλογραφίας μέ τά 
είς αυτήν προσηρτημένα έγγραφα καί τάς 
Εκθέσεις, φάκελλος πού είχε σχηματισθή 
διά τό ά ν ο ι γ μ α τ ή ς  ε κ κ λ η σ ί ας.

Τό παλαιόν αυτό Φερμάνι καί τον Μου- 
ρασε' έ παρέλαβε τότε διά νά τά παραδώ- 
ση είς τόνΉγούμενον τού ενΚων)πολει Με
τοχιού,—κατά τήν γνωστήν επιστολήν τού 
Πρωτοσυγκέλλου Γρηγορίου,—ό Πατριαρ
χικός Έξαρχος Παΐσιος.

—Καί τέλος τά «άλλα Φερμάνια τής εκ
κλησίας τής *Αγ» Αικατερίνης όπου έδωκεν 
ό άγιος Ίωαννίτων κύρ Παΐσιος είς τον 
ταξειδιώτην κύρ Πανάρετον» (επιστολή
Πρωτοσυγκέλλου Γρηγορίου).

* **
’Από ολα λοιπόν αυτά τά σχετικά μέ 

τήν Σ'ναϊτικήν εκκλησίαν ‘Αγίας Αικατε
ρίνης Ίωαννίνων σώζονται σήμερον μόνον 
δύο: ό «Κώδις Κυρίλλου» καί ή «Επιστο
λή Γρηγορίου». Έτσι θά μνημοτεύωμεν 
εφεξής τήν παρ' ήμών δημοσιευομένην σή
μερον από 22 Ιουλίου 1777 έπιστολήν τού 
ΣιναΐτουΠρωτοσυγκέλλου Γρηγορίου, προς 
τον εν Κων)πόλει Επίτροπον τού Σινά 
Χατζή Άσλάνην, •Τζεβαερτζή'ν.

Είςαύτά θά στηρίξωμεν τήν μελέτην μας. 
Ό^είλομεν όμως νά ύπογραμμίσωμεν 

ότι ό «Κώδιξ Κυρίλλου» είνε θησαυρός 
ανεκτίμητος. Κλήμα κατάφορτον από ποι
κιλίαν ιστορικών ειδήσεων πού περιμένουν ■■ 
τον συνετόν καί ευτυχή τρυγητήν.

Η Π Ε Ι Ρ Ο Σ  Κ Α Ι  Σ Ι Ν Α

Η Π Ρ Ο Σ  ΤΟ  Σ Ι Ν Α  Ε Υ Λ Α Β Ε ΙΑ  Τ Ο Ν  Η Π Ε ΙΡ Ω Τ Ω Ν

Δέν γνωρίζομεν διατί παρέμενε, κατά τής ‘Αγ. Αίκα*ερίνης κλειστή. Καί διατί
τό έως 1777, ή έν Ίωαννίνοις εκκλησία εχρειάσθη διά τό άνοιγμά της νά γίνη με-
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γάλη ενέργεια καί νά προηγηθούν εκθέσεις 
βουλωμένες από τρεις Καδήδες, δηλ. από 
τρεις Τεροδικαστάς. 'Ασφαλώς όμως τό 
κλείσιμό της έκεΐνο δεν προήρχετο από 
ανευλάβειαν είτε και από άδ αφορίαν των 
Χρισ'ΐανών. Δ’ότι γνωρίζομεν δτι τουναν
τίον μεγάλη ητο ή προς τό Θεοβάδιστου 
"Ορος και προς την Παρίϊενομάρτυρα πο· 
λιοΓχον του *Αγ. Αικατερίνηνεύλάβεια τών 
Ήπειρωτών. Αυτά μάς πληοοφ ρεί ό 
κατ’ εκείνην τήν εποχήν άφ.χθείς εις Τω 
άννινα Σιναΐιης πρατοσύγκελλοςΓρηγόριος. 
Διά νά επιτυχή τό άνοιγμα τής εκκλησίας 
εκείνης τονίζει ολως ιδιαιτέρως την προς τό 

. Σινά εύλάβειαν των Ήπειρωτών: «Ά νί- 
ι σως, γράφει, κα'ι άνοιχθβ αυτή ή Εκκλη

σία θά έχει βοήθειαν καλήν τό Μοναστή- 
ριόν μας διότι δλοι οι Χριστιανοί (τής 

·., πείρου) τό αγαπούν τούτο τό Μοναστήριον».

Ό  καλός εκείνος Σιναΐτης διεπίστιονε 
μίαν αλήθειαν. Οι Ήπειρώται έτρεφον 
ανέκαθεν ιδιαίτερον σεβασμόν προς τά ιε
ρά Σιναϊτ κά Σκηνώματα. Και οι δεσμο.ί 
τους δεν πρωτοήρχιζαν μέ τό άνοιγμα τής 
εκκλησίας του έτους 1777. Ούτε και μέ τό 
« π α λ α ι ό  ν» λεγόμενον Μετόχιον πού 
είχον προ τού έτου: εκείνου οίΣιναΐται εις 
τά ’Ιωάννινα. Ήσαν πολύ παλαιότεροι.

Προς άπόδειξιν τού ισχυρισμού μας 
άναφέρομεν τά επόμενα παραδείγματα. Λυ- 
ποΰμεθα μόνον διότι άναφέρονται είς πο
λύ μεταγενεστέρων εποχήν: είς τούς δυσιυ- 
χεΤς χρόνους πού Ιγνώρισεν ή "Ηπειρος δταν 
ό κατακ’η-ής κατέπνιξε τήν επανάστασιν 
τού...«Σκυλοσό(ρου. Άτυχώς ούδεν γνωρί- 
ζομεν δ.ά τά προγενέστερα. Ούτε καί διά 
τήν Βυζαντινήν περίοδον.

Α \

Α Φ Ι Ε Ρ Ω Μ Α Τ Α

- Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Α  ^ Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Η Μ Α Τ Α

α) 'Π  αρχιερατική μίτρα του έτους 1636. 
Ή  ’Ήπειρος δεν περιήλθεν, ώς γνω

στόν, δ ι κ. α ί φ π ο λ έ μ ο υ  είς τούς 
Τούρκους αλλά δυνάμει έ ν ο ρ κ ο  υ Συν
θηκολογ ή σεως. Εις τό έγγραφον τής σχετι
κής Συνθήκης πού υπέγραψε'*, εντολή τού 

; Τούρκου Άμηρά Μουράτ Β. δ «Βεηλεο 
: βέης τής Ρούμελης> ή άλλως κατά τον αν

τίστοιχον Βυζαντινόν δρον «Κεφαλή τών 
των κεφαλάδων τού Ιλλυρικού» ή καί «τής 

if Δύσεως»,—δ στρατάρχης Σινάν πασσάς, 
4  άνέγραψεν δρκους πομπώδεις καί φρικτούς 

διά τά καταπείση τούς Ήπειρώτας δτι at 
έλευθερίαι των θά παραμείνοι»ν σεβασταί: 
«’Ομνύω σας είς τον Θεόν τού Ουρανού καί 
τήζ γήζ· κ«ί είς τον Προφήτην Μωάμεθ, 
και εις τό επτά μ ο υ σ ά φ ι α (*), και είς 
τ ·>ύς εκατόν είκοσι τέσσαρες χιλιάδες (124. 
000) Ποοφήτας καί είς τήν ψυχήν μου καί 
εις την κεφαλήν μου, καί είς τό σπαθί

1 . «Μουσάφια» έκ τού «μουσχάφ» τό όποι
ον σημαίνει, τετράδων βιβλίον καί ίδίφ τό Κο- 
ράνιον, ΈπτάΜουσάφια σημαίνει ώρισμένα επτά 
Κεφάλαια τού Κορανίου.

δπού ζώνομαι δτι νά μή έχετε κανένα φό
βον, μήτε αίχμαλωτισμόν μήτε πιασμόν μή- 
τε μ α σ γ ί δ ι (=μεστζήτ, δηλ. μωαμεθα
νικόν προπευκτήριον τέμενος) νά ποιήσωμεν 
κτλ.». Ά λλ’ δ δρκος έβάσΓαξε τόσον μόνον 
δσον εθεωρήθη άπύ τον καταχτητήν χρήσι
μος ακόμη διά τήν μονιμοποίησήν του είς 
τήν χώραν τών πολεμοχαρών Ήπειρωτών. 
*0 περίφημος Τούρκος Μουφτής Έμπού 
— Σουούδ εδοίκεν εύλογον δικαιολογίαν γιά 
τήν άθέιησιν. Μέ τον περίφημον εκείνον 
φ ε τ φ άν δ όποιος φέρει κατά τον ιστο
ρικόν τής Όθωμαν. Αυτοκρατορίας τον 
γνωστόν Χάμμερ (2),—επί κεφαλής τήν 
απιστίαν καί παριστά ώς εύσιβές εργον τήν 
παοασπόνδησιν: «Έροηησ ς: εάν δ ήγεμών 
τού Ίσλάμ κινούμενος υπό καθαρού ζήλου 
υπέρ τής αληθούς πίστεως επιθυμεί άπο 
σπάσαι τήν χώραν από τών άπιστων. . . 
εάν προς τοΐς παραδοθεΐσι προς τούς απί
στους έγγράφοις τής ειρήνης... υπάρχει

2. Χάμμερ (μετάφρασις Κροκιδά). Τστορία 
τής Όθωμαν. Αυτοκρατορίας βιβλίον 36 σελ. 8 8 .

I
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κατά τον νόμον κώλυμα όπως μή λυθη ή 
συνθήκη. Άπόκρισις: Ούδέν κώλυμα εν
τεύθεν γενναίοι. Ό  Ήγεμών του *Ισλάμ 
τότε μόνον δύναιαι διομολογήσαι νομίμως 
ειρήνην προς τους άπιστους διε εκ ταύτης 
πηγάζει ωφέλεια και κέρδος σύμπασι τοις 
Μουσουλμάνοις» Έτσι λοιπόν και οι φρι- 
κτοι εκείνοι όρκοι ίου Σινάν πασσά ελη- 
σμονήθησαν ευθύς από τής στιγμής πού 
παρελήφθησαν τά Ιωάννινα. Καί εποδο- 
πατήθησαν όταν διεπιστώθη ότι είχε πλέον 
παγιωθή αρκετά ή ύπουλος και βάσει φι
λικών Συνθηκών διείσδυσις. Με την πρά>· 
την λοιπόν ευκαιρίαν άπεβλήθησαν οί Ίω· 
αννιται από τούς οίκους, τούς ναούς τους 
καί τό φρούριον. Ό ταν άπέτυχε καταπρο- 
δοθέν τό κίνημα τού Έθνομάρτυρος Διο
νυσίου τού «Σκυλοσόφου» ό καραδοκών 
την ευκαιρίαν κατακτητής εσπευσε νά σφε- 
τερισθή οίκους και ναούς χριστιανικούς 
και νά έκτοπίση τούς άνοήτους από τό 
Φρούριον χωρίς νά ροβήται πλέον την ορ
γήν τών 124.000 Προφητών...

Δεν είχαν περάσει ακόμη, εως τό 1036, 
πολλά χρόνια και ot απογυμνωμένοι καί 
από τά κατωχυρωμένα με συ\θή*ας αγαθά 
τους άπόβληιοι Ίωαννΐται έστρεψαν τό 
βλέμμα τους από τά φ*ωχόσπιτα τής «Σια· 
ρ ά β α c,» προς τό Θεοβάδιστον ’Όςος τού 
Σπά. Άνεζήτησαν παραμυθίαν εις τό υπερ
κόσμιο ν όραμα τής «ά κ α τ α φ λ έ κ τ ο υ  
Βάτου» πού συμβολίζει την Παρθένον, την 
άκαταίσχυντον Ύπέρμαχον τών Χρ στια- 
νών. Εις τά χρόνια εκείνα τής στυγνής 
άπογνά>σεω; καί τής αβεβαιότητος διά την 
επαύριον, ή εύσεβεσΓάτη πάντοτε πόλις τών 
Ίωαννίνων συνεκλονίσθη από ενα παλμόν! 
νά προσφέρη προς άπολύτρωσίν της από 
τών δεινών ευχαριστήρια. Με πάνδημον 
τότε έρανον προσέφερεν εις τό Σινά κει
μήλιου πολύτιμον. ’Αφιέρωμα πού εινε 
ασφαλώς ημιώτερον από την άλλην μίτραν 
πού εδώρησε μετ’ ολίγον, κατά το 1042, 
εις τό Σινά ό Τσάρος τών Ρωσσιών.

Τό αφιέρωμα τούτο τής πόλεως τώνΤω- 
αννίνων εινε μία μ ί τ ρ α ,  α ρ χ ι ε ρ α 
τ ι κ ή .  Κομψοτέχνημα τών περίφημων 
Ίωαννιτικών εργαστηρίων χρυσοχοϊκής 
ροδαλόχρωμο καί στολισμένο μέ σμάλτα

καί πετράδια πολύτιμα. Εύγλωττου κειμή
λιου τής ’Ηπειρωτικής ευσεβείας καί ενα 
από τά αρχαιότερα καί, ίσως, τά γνησιώ- 
τέρα δείγματα τής όνομαστής ’Ηπειρωτι
κής τορνευτκής. νΑς άντιγράψωμεν την βα
ρυσήμαντου επιγραφήν*.

«Τό θειον καί ιερόν κειμήλιον εγένετο 
διά δόσεων(=συνεισφοράς) καί εξόδων πάν
των τών Χριστιανών τής πόλεως Ίωαννί
νων υπό συνδρομής (*) καί κόπου τού όσιω- 
τάτου εν ΐερομονάχόις και πατράσιν κυρ 
Κλήμεντος, άφιερώθη δε έν τή άγιωτάτη 
καί βασιλική Μονή τού αγίου Όρους Σινά, 
άρχιερατεύοντος τού Πανιερωτάτου Μητρο
πολίτου Ίωαννίτων κυρ Π α ρ θ ε ν ί ο υ  
εν έτεί από Χριστού ΑΧΝΣΤ Νοεμβρίου 
Δ» (* 2 3).

Ό  Μητροπολίτης τής επιγραφής ήτο 
καί αυτός Ίωα>νίτης καί «λ ο γ ι ώ τ α -  
τ ο ς » : δ Παρθένιος. Έξε?έγη Μητροπο
λίτης Ίωαννίνων κατά μήνα Ιούλιον τού 
1632. (Πατριαρχ. Κώδιξ Α. σ. 233). Άνε- 
δείχθη κατόπιν, κατά μήνα Ιούλιον τού 
1639 από Ίωαννίνων εις Μητροπολίτην 
Άνδριανουπόλεως (Πατριαρχ. Κώδιξ Β.σ. 
67). Κατά Σεπτέμβριον τού 1644 άνήλ- 
θεν εις τον Οικουμεν. θρόνον ώς Παρθέ
νιος ό Β. (3) καί επα’ριάρχευσεν ως γνω
στόν: τό α) μέχρι τής καθαιρέσεώς του κα
τά την 16 Νοεμβρίου 1646. Καί τό β) 
μέχρι τής 29 ’Οκτωβρίου τού 1648, ημέρας 
τού μαρτυρίου του. Τά σχετικά μέ τάς ανω
τέρω εκλογάς. Υπομνήματα είνε εκδεδομέ- 
να υπό τού Ά ρ χ . Καλλινίκου Δεληκάνη 
καί υπό τού Ηλιουπόλεως Γενναδίου.

Ό  Ίωαννίτης αυτός Μητροπο? ίτης Ίω
αννίνων καί κατόπιν Πατρ άρχης Παρθέ
νιος ό Β . έκήδευσε την άποθανοϋσαν Χ ρ ι-  
στιανήν εκ τής χρι σπανής επίσης μητρός 
του μάμμην τού Σουλτάνου Μεχμέτ τού Δ. 
Καί την επίσης Χριστιανήν καί «κα?.ό* 
γρηα» μητέρα τού. περ'ωνύμου Μεγάλου 
Βεζύρου Μεχμέτ πασσά Κ ι ο π ρ ο υ λ ο ύ .  
Ιδού πώς αναγράφει τά γεγονότα αυτά

1 Συνδρομή, εδώ σημαίνει συγκοπιάζω καί 
συντρέχω. Καί όχι χρηματικήν συνεισφοράν.

2. Μ. Η · L. Rabin ο «Le Monas terc de Saint e 
Catherine dn Mont SinaiV Le Caire IQ J$— 6—47*

3. Νομική Συναγωγή, σελ, 227.
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• ις τά «Μετά την "Αλωσιν Χρονικά» του 
5 αρχίατρος του Μεγάλου Βεζύρου Ραγήπ 
πασσας. «Όταν κατά τό HU2 έγεννήθη ό 
Σουλτάν Μεχμέτ ό Δ· είχε τό κύρος ακόμη 
ό νόμος και ή συνήθεια των Βασιλέων της 
Τουρκίας τό νά αρπάζουν δηλαδή τα τέκνα 
των υποχειρίων αυτοις Χριστιανών Ρ ω - 
ιμ α ί ω ν αντί δασμοί) εξ ών, τά μέν άρ· 
ρενα τονρκίζοντες κατέταττον εϊς τό στρά
τευμα (*), τά δέ θήλεα διένεμον τοΐς πρού- 
χουσι διά εκδουλεύσεις οικιακάς καί διά 

ιά σ ε λ γ ε ί α ς. *Όθεν ή μήτηρ τοΰδε τοΰ 
ίΣου'τάν Μεχμέτ έ'ιυχε νά εινε θυγάτηρ 
ΐερέως τινός... αύτη ούν εστίν ή έτί τοΰδε 

(τον Σουλτάν Μεχμέτ του Δ. περίφη- 
ΐμος Β α λ ι δ ε (=Βασιλομήτωρ) ή τοσαΰ- 
ιτα κατορθώσασα συνεχώς επί τής νεαράς 
ι ηλικίας τον παδο; αΰιή; Βασιλέως. "Οθεν 
ίμειά την άναγόρευσιν τοΰ υιοΰ της (1649) 
μετέπεμψεν την μηΤέρα της καί ήθέλησε 
νά συγκατοική μαζί της εν τοΐς'Α ν α κ τ ο -  
ρ ί ο ι ς (= είς  τό Σουλτανικόν Παλάτιον). 
"Ο και γέγονε, ini πολύ. Και προτραπεΐσα 
πολλάκις και διαφόρως εις τό νά τονρκίση 
ούκ ήθέλησε ποσώς. Καί τέλος θανοΰσαν 
Χριστιανήν ό (εγγονός της) Σουλτάν Μεχ
μέτ προστάξας τον ΓΙατριαρχενοντα Κων)· 
πόλεως ΠαοΘενιον τον Νέον λίαν Ιντίμως 
τω τάφφ παρέδωκε» (*).

Ή κηδεία λοιπόν τής Χρισιιανής μάμ 
μης τοΰ Σουλτάνου καί π ρ ε σ β υ τ έ ρ α ς  
«έγινε λίαν έντ'μως», δηλ. μέ μεγάλην πομ- 

* πήν από τά Σουλτανικά Ανάκτορα οπού 
i άπέθοοε μέχρι τοΰ ΙΙατριαρχικοΰ Ναοΰ, 

οπού έψάλη ή νεκρώσιμος ακολουθία της 
καί έκεΐθεν εις τό Νεκροταφεΐον τών επι
φανών 'Ορθοδόξων Χριστιανών. Λ ί α ν  
έ ν τ ι μ ο ς  άναμφιβόλως ήτο καί ό τάφος της.

Κατά την αΰιήν εποχήν εκηδεύθη καί 
άλλη Χριστιανή μητέρα επιφανούς μωαμε
θανού: ή μητέρα τοΰ Μεγ. Βεζΰρου Μεχ
μέτ πασσά Κ ι ο π ρ ο υ λ ο ΰ, πού ήτο

1 . Τό παιδομάζιομα ίων μαύριον εκείνων 
χρόνων. Στρατολογικόν οΰστημα πού έπρομή* 
θευε στους Τούρκους ν ε ο φ ύ τ ο υ ς  πάντοτε 
μωαμεθανούς καί συνεπώς περισσότερον φανατι-

ί κούς ώς Γενιτσάρους καί ώς Βεζύρας καί Κρα- 
ί τικούς λειτουργούς.

2. ’Αθανασίου Κομνηνου Ύψηλάντου «...Τά 
! μετά τήν *Ά?νωσιν» εν Κων)πολει, 1878, σελ. 151,

καί αυτός δώρον τοΰ παιδομαζώματος (5): 
«Ήν δέ ό Κιοπρουλής ούτος *Αρβανίτης 
και νιος ιερέως. Ή  μήτηρ του άπέθανεν εν 
τώ μοναχικω σχήματι. Καί αυτός έξώμοσεν 
άγων έτος τής ηλικίας του εικοστόν»(1 2 3 4)· 
Ή  εν μοναχική) σχήματι άποθανοΰσα Χρι
στιανό, παπαδιά καί μητέρα τοΰ Μεχμέτ 
πασσά Κιοπρουλή ετάφη καί αυτή εϊς τό 
Νεκροταφεΐον τών επιφανών ορθοδόξων 
Χριστιανών.

ΓΙοΰ εινε ot τάφοι τών επιφανέστατων 
αυτών γυναικών;

Παρά τάς επανειλημμένος (πολλάκις) 
καί ποικίλλας προτροπάς πού ύπέσιησαν 
καί παρά τήν δόξαν, τάς τιμάς καί τά με
γαλεία πού τάς έπερίμενεν εάν «έτούρκιζαν» 
αί ευσεβέστατοι έκεΐναι γυναίκες δεν άπηρ- 
νήθησαν τήν πίστιν τών πατέρων των... 
Γνωρίζει άραγε τίποτε περί αυτών δλων 
ό Καθηγητής, καί συγγραφενς Ιστορικών 
έργων καί μακρυιός απόγονος τής μακα- 
ρίας εκείνης π α π α δ ι ά ς  μ ά μ  μ η ς  
του, έξοχώτατος Φουάτ Κιοπρουλοΰ;

Τό θέμα είνε ακόμη άνεξερεύνητον. Ή  
Κων)πόλις κατακοσμεΐται άπο μεγαλοπρε
πή Σουλτανικά Μαυσωλεία καί μεγαλοπρε
πείς μαρμάρινους τάφους Μεγάλων Βεζυ- 
ρών καί άλλων έξοχων άνδρών περιστοιχι
σμένων από συγκινητικήν συνοδείαν άλλων 
μαρμαρίνων τάφων γυναικών καί παιδιών. 
Εινε δέ άληθέστατον δ τι ό πολιτισμός ενός 
λαοΰ φαίνεται από τον σεβασμόν πού δεί
χνει στούς νεκρούς. Οι άνθρωποι τής επο
χής εκείνης έτρεφαν πράγματι βαθύτατον 
σεβασμόν προς τούς νεκρούς. Μάς τό φα
νερώνουν μέ τήν σιωπηλήν ευγλωττία τους 
ο! πολυτελέστατοι τάφοι τους. Ποΰ ήσαν 
λοιπόν καί τί άπέγιναν οι τάφοι τόσων Χρι
στιανών γυναικών, μητέρων καί συγγενών 
έξοχων Μωαμέθανών,... άν άρχίσωμεν από 
τον τάφον τής Κνρά Μάρως, τής πολυσε- 
βάστου μητρυιάς τοΰ «Πορθητοΰ; Καί συνε-

3. «Γκίκας ό Αρβανίτης, γεννηθείς τό 1624 
ήλθεν είς Κο>ν)πολιν έφηβος ών μαζί μέ άλλο 
ενα έφηβο 'Δρβανιτάκι τό όποιον προσελθόν 
είς τήν δούλευσιν αγά τινός Τούρκου καί τουρ- 
κίσαν καί είς τό τζάκι τών Μποσταντζήδων» 
καταταχθέν έφΟασε μετά πσρέλευσιν χρόνου νά 
γίνη «χασεκής» κτλ...

4. Αυτά αναγράφει διά τόν Μεχμέτ πασάν 
Κιοπρουλοΰ,
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χίσωμεν μέ τον τάφον της μητέρας του Με
γάλου Βεζύρου Μαχμούτ πασσά, εις την 
οποίαν δ Πορθητής εκδηλώνω" τον προς 
αυτήν βαθύιατόν του σεβασμόν εδοτρησε 
τήν «Μονήν του Προδρόμου τής Πέτρας». 
Καί αν καταλήξωμεν εις τους τάφους του 
παρόντος θέματος; Έχοντες ύπ* δψει τό 
γεγονός δτι ό μωαμεθανισμός απαγορεύει 
αύστηρώς ιόν ενταφιασμόν αλλόπιστων εις 
τάφους μωαμεθανών φρονούμεν δτι είς 
Χριστιανικά Νεκροταφεία ετάφησαν δλαι 
αυταί αί τρισμακάριαι, διότι δεν εξώμοσαν, 
Χριστιανοί. Τά Χριστιανικά αυτά Νεκρο- 
κροταφεΐα... άλλ* άς ο μ λήσουν άλλοι δι* 
αυτά.

Τό τέλος δμως του κηδεύσαντος τάς μα- 
καρίας εκείνας γυναίκας Ίωαννίτου Πα- 
τριάρχου Παρθενίου Β. υπήρξε φρικιόν. 

'Έρανιζόμεθα από ξένον αύτόπτην τήν πε
ριγραφήν του: από τον τότε άνώτερον δι· 
πλασματικόν υπάλληλον τής εν Κων)πόλει 
Γερμανικής Πρεσβείας Σιμών Ρέμιγκερ. 
« Ό  Πατριάρχης Παρθενίας,—γράφει ό 
διπλωματικός αυτός Γερμανός 0), —συνε- 
λήφθη τήν 27 (ν.ή) Μαΐου του 1651 καί 
δεθείς επεβιβάσθη επί πλοίου καί άπήχθη... 
έστραγγαλίοθη εν τω πλοίω καί μετά λίθων 
έβνθίοθη εις την θάλασσαν».

Ή  αρχιερατική Μίτρα τής πόλεως των 
Ίωαννίνων όμ λεΐ συγκινητικά γιά τήν εύ- 
λάβειαν καί τον σεβασμόν των Ήπερωτών 
προς τό Σινά. Καί συγχρόνως ενθυμίζει 
τόσας τραγωδίας τής άθλιας εκείνης επο
χής. Μέ τά σμάλτα καί τά πετράδια της 
λάμπει σάν αστερισμός ελπίδιον καί έγκαρ 
τερήσεως.

’Αλλά καί από άλλης άπόψ^ως είνε κει- 
μήλιον πολύτιμον. Διότι αντιπροσωπεύει 
τήν περίφημον τέχνην τής ’Ηπειρωτικής 
χρυσοχοΐας καί είνε ενα από τά μοναδικά 
της δείγματα. νΑγνωστονδμως ακόμη, άτυ- 
χώς, είς τούς ειδικούς μελε'ητάς.

β) ' Ο πολυέλαιος τον έτους 1752 με τά
«Σονγδονρά* λουλούδια του.
Είς τό πάνσεπτον τού Σινά Μοναστή-
1 . Περιοδικόν Έλλην. Φιλολογ. Συλλόγου 

Κων)πόλεως. δΟετηρίς άρθρον περί Παναγιωτά- 
κη Νικονσίον,

ριον πού «ευωδιάζει ως κρίνον ευθαλές καί 
ώς ρόδον μυρίπνοον έν μέσορ άκανθων καί 
αναθάλλει είς τήν άνυδρον έρημον, τή θείςι j 
χάριτι περιφρουοούμενον εκ των επηρείων] 
των άνημέρο)ν Βεδούΐνων* θησαυρίζεται 1 
καί δεύτερον ’Ηπειρωτικόν κειμήλιον: ό μέ-] 
γας αργυρούς πολυέλαιος τού Ναού τής Με- ■■ 
ταμορφώσεως. Καλλιτέχνημα καί αυτός! 
δτως ή Μίτρα τού 1636 των περιφή1 
μων εργαστηρίων χρυσοχοΐας τής μεγά
λη; Ήπε'ρωτικής πόλεως. Ό  πολυέλαιος 
αυτός είνε τό μόνον, ίσως, διασωθέν δείγ
μα των περιζήτητων καλλιτεχνημάτων πού 
έφημίσθησαν διά τά «σ ο υ γ δ ο υ ρ ά» λου- 
λουδία τους. ν Αγνωστον ακόμη καί αυτό 
εις τούς ήπειρωτογράφους μας. Κομψοτέ
χνημα ξακουσμένης καλλιτεχνικής Σχολής: ά- 
σημολούλουδο πούεπλασεν ό ήπειρώτης καλ
λιτέχνης καί πού άφέριοσεν ή ευλαβής μυ· 
σηκοπάθεια καί ή προς τό θειον άνάτασις 
στα δύστυχα χρόνια μαύρης σκλαβιάς. *Α- 
νάτασις τής δουλευούσης ψυχής προς τό 
παλαίφατον εκείνο εν τή ερήμω Σκήνωμα: 
«Φοσνή σάλπιγγάς ήχει μέγα. Τό δέ ’Ό ροςι 
τού Σινά εκαπνίζετο δλον διά τό καταβεβη· 
κέναι επ’ αυτό τον Θεόν εν πυρί». Τήν σάλ
πιγγα τής άπολυτροσσεως καρτερούσε ν' 
άκούπη δ απεγνωσμένος λαός...

Πομφολυγοπαφλάσματα θά είτε δλα 
δσα γράφονται γιά τήν ’Ηπειρωτικήν τέ
χνην εάν δεν μελετηθούν προηγουμένως, 
από τεχνοκρίτας καί ερευνητάς πού θά συν
δυάζουν τήν τεχνικήν κατάρτι σι ν μαζί μέ 
τήν μυστικοπαθή πνοήν, καί τά δύο αυτά 
σπάνια κειμήλια. Τά δ έσωσεν ή έρημος 
δταν οί βάρβαροι μετέτρεπαν τήν ^Ήπειρον 
πού τά εφιλοτέχνησεν εις άλλην έρημον. 
Η μείς θά παραθέσωμεγ τά σημειώματα 
μας μέ τον σκοπόν νά διεγείρωμεν τό ενδια
φέρον των ειδικών.

Είς τον κεντρικόν Ναόν τής Μεααμορ-  ̂
φώσεως τής βασιλικής Μονής τού Σινά ο 
ευλαβής προσκυνητής βλέπει ύπεράνω τής 
κεφαλής του είς τό μεσαίον κλιτός κρεμά- 
μενα από τής οροφής πλήθος κανδυλιών, 
πεντακανδήλων πολυκανδήλων καί πολυε* : 
λαίων: «Ταύτα δέ δλα τά είς τούς κίονας 
κανδήλια κρέμανται από τήν στέγην άνω- j 
θεν μέ άλύσσεις παφυλένιες..κρέμανται δέάπό |
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ιτήνστέγην τής μέσης εκκλησίας,από ιούς χο
ίρου; εως την μεγάλην πόρταν πολυέλαιοι 
πένιε από τούς οποίους 6 εϊς είνε πολλά 

, μεγάλος και ωραιότατος ώστε όπου ό κύ
κλος της περιφερείας αυτού γεμίζει σχεδόν 
το πλάτος της εκκλησίας»» (*). Ό  μεγάλος 
ασημένιος αυτός πολυέλαιος είνε έ'ργον της 
Ήπερωτικής χρυσοχοϊκής: Μέ τρεΤς σει
ρές ςκδτων,—(24 εις την κατω-έραν, 12 
εις την μεσαίαν και εις την άνωτέραν 6). 
Τά κλαδιά πού συγκρατονν τα φώτα των 
τριών σειρών είνε δουλεμμένα από ασήμι 
και εις σχήματα περιελισσομένων φειδιών. 
Τά μικρότερα κλαδιά έχουν γλαφυρόπλαστα 
μικρολοΰλουδα: αυτά είτε τά παροιμιώδη 
σ ο υ γ δ ο υ ρ ά  λουλούδια τής 'Ηπειρωτι
κής τορνευτικής. ’’Εχει την έπομένην επι
γραφήν:

«Έτε’ειώθη τό παρόν κειμήλ ον κατά 
} τό ΑΨΝΒ (=17|>2) έτος τό σωτήριον, 

μήνα Ίουλίφ άρχιερατεύοντος του Πανιε- 
ρωτάτου 'Αρχιεπισκόπου ‘Αγίου Σιναίου 
’Όρους και ύπερτίμου Κυρίου Κ Ω Ν · 
Σ Τ A Ν Τ I Ο Γ κατεσκευασται δε εν πό- 
λει I Ω Α-Ν Ν I Ν Ω Ν δΓ επιστασίας μέν 
τού εύγενεστάτου άρχοντες Κτιρίου ’Ανα
στασίου Καραΐωάννον, εργασίας δε των χρν · 
οοχόων Σερμπάνον τε και Ευσταθίου Σ ο υ - 
γδονρη των αϋταδελφών κα'ι άφιέρωται 
παρά τού πανοσιωτάτου κυ Γερμανού *Αρ- 
χιμανδρίτου Σιναϊτου Ικ  πατρίδος Καστο
ριάς , εις μνημόσυνον αύ ού τε και των γο
νέων αυτού Ίωάννου και Τριανταφυλ*

, λιάς»(2).

Δέν γνωρίζομεν άν διέμενεν εις ‘Ιωάν
νινα ό άφιερωτής τού πολυελαίου Ά ρ χ μ . 
Γερμανός. Ούτε και άν ήτο, εν τοιαύτη πε- 
ριπτώσει, ‘Ηγούμενος εϊς τό εν Ίωαννίνοις 
π α λ α ι ό ν  Σιναϊτικόν Μετόχων. ‘Οπωσ
δήποτε δμως, ό εκ πόλεως τών Βυζαντινών 
εκκλησιών και κοιτίδος τών ευεργετών τού 
Γένους «γουναράδωι» καταγόμενος άφιε- 

ί · ρο3 ής παρήγγειλε τον πολυέλαιόν του εις τά 
δνομαστότερα διά την εποχήν του Έργα-

1 . «Περιγραφή Τερά τού *Αγ. και Θεοβάδι
στου “Ορους Σινά....διά δαπάνης. Άνανίου Χε- 
λιδόνη Πε?..οποννησίου Σιναΐ<,ου.,..Ένεχίησι 1778 
σελ. 115 κ. έ.

2. Ραμπινοη ενΟ’ ανωτέρω σ. 47,

στήρια χρυσοχοϊκής. Ό  ίδιος αφιέρωσε ν είς 
τό 2ινά έπί τού αυτού ’Αρχιεπισκόπου Σι- 
ναίου Κωνσταντίνου τού Κρητός (.. — 1759) 
και άλλον πολυέλαιον, όρειχάλκινον όμωςκαί 
πολύ κατωτέρας τέχνης, ό όποιο; «έφθιάσθη 
εν τή θεοσώστφ πόλει Νίζνα Μικράς Ρωσ- 
σίας» (3). Είς τήν Νίζναν ήδύταιο νά 
«φθιάξη» κα'ι τον άργυρούν πολυέλαιόν του, 
άλλ* έπροτίμησε τά «Σουγδουρά» εργα
στήρια.

‘Η επιγραφή τού πολυελαίου επιβεβαιώ
νει δσα, έζ εικασίας, άντελήφθη ό Παν. 
Άραβανπνός. Μεταφέρομεν την σχετικήν 
περικοπήν: «Φ α ί ν ε τ α ι δτι γενεά του 
Σουγδονρή έπετηδεύθη τήν χρυσοχοϊκήν 
τέχνην, άφ’ δτου υί Χριστιανοί άποστερη* 
θέντες τών κληρουχιών των ένησχολήΟησαν 
είς τό έμπορων κα'ι τάς τέχνας,καί την διε- 
τήρησεν επί πολύ, καθότι μεταξύ τών χρυ- 
σοχόων τής 17ης εκατόνιαετηρίδος τά σχέ
δια τών λονλονδιών ίίτινα έχάραττον και 
εγχσράττουσιν είς τά έργα των τά ω ν ό -  
μ α ζ ο ν σ ο υ γ δ ο υ ρ ά  λ ο υ λ ο ύ 
δ ι  α . . .  Τό οίκημα τού Σουγδουρή απο
τελεί ήδη (το) 1857) μέρος τής Ζωσιμαίας 
Σχολής» (4). Κατά τήν Ζωσιμαίαν λοιπόν 
Σχολήν ύπήρχον πιθανώτατα κα'ι τά εργα
στήρια τών μεγάλων έκεί\ων καλλιτεχνών.

Κλείομεν τό κεφάλαιον μέ σύντομες 
πληροφορίες διά τούς Ήπειρώτας τής έπι- 
γραφής: Αί οίκογένειαι τών Σουγδουρή* 
δων και τών Καράϊωάννηδων ήσαν από 
τάς επίσημο τέρας τών Ίωαννίνων, και διέ- 
πρεψαν εϊς τό εμπόρων, τάς τέχνας κιΓι τά 
γράμμα *α. Έπιστασίςι καί έπιμελεία τού 
εύγενεστάτου Π ά ν ο υ  Κ α ρ α ϊ ω ά ν ν ο υ  
καί δαπάνη τού έν Βενετία μεγαλεμπόρου 
Εμμανουήλ Λεοντάρη Γ κ ι ο ύ μ α ί δρύ- 
θη τό περίφημον Άρχιγυμνάσιον πού «ά· 
νέδειξε τήν πατρίδα μας έξάνουστον, ζηλευ
τήν καί περίφημον».

«Ό  εύγενέστατος καί χρήσιμόια ος έν 
άρχουσι κύρ Νικόλαος Καραγιάννης ό έξ 
Ίωαννίνων,—γράφει είς Σιγγιλιώδες γοάμ*

3. Ραμπινώ, ένθ* άνοηέρο)
4. Π. Άραβανηνός «Χρονογραφία τής Η 

πείρου* Άθήναι 1857. Τόμ. Β', ο. 203. Σημεί- 
ωσις,
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μα του δ Πατριάρχης 'Ιεροσολύμων Χρύ
σανθος δ Νοταράς,—ίδρυσε τφ 1729 εις 
την έν ΓΙελοποννήσφ ήμετέραν πατρίδα ιού 
χωρίου δνομαζομένου Τρίκκαλα, έν τη Ε 
παρχία Κορίνθου Σχολεΐυν...»(*).

Έκ των Σουγδουρήδων δ Γεώργιος 
«έμαθήτιυσεν έν'Ενετίςι πάσαν επιστήμην, 
εγκρατής γενόμενος και τής Λατινίδος κα'ι 
τής των 'Ιταλών γλώσσης. Έπανελθών δέ 
εις 'Ιωάννινα διδάσκαλος έχρημάτισε (1683 
— 1715) των Ελληνικών μαθημάτων και 
τών φιλοσοφικών κα'ι θεολογικών. Διέδω- 
κε διά τών μαθημάτων του τά τής γνώσεως 
φώτα καθ* δλην την ύπδ την εξουσίαν τών 
’Οθωμανών ουσαν Ευρώπην... »(*).

Ά π ό  δέ τούς καλλιτέχνας αύταδέλφους 
τής επιγραφής τού πολυελέου: Ό  Σ ε ρ -
μ π ά ν ο ς Σ ο υ γ δ ο υ ρ ή ς  συνυπογράφει 
μαζί μέ τον εΰγενέστατον άρχοντα κύριον 
’Α ν α σ τ ά σ ι ο ν  Κ α ρ α ϊ ω ά ν ν η ν ( * 2 3), 
αυτόν εκείνον πού ειχεν άναλάβει την επι
^  1. Εκκλησιαστική ’Αλήθεια, Τομ. Κ. σ. 20.
Τό Σιγγιλιώδες τοΰτο Πατριαρχ. Γράμμα είνε 
άπό πλείστων απόψεων άξιοπρόσεκτον.

2. Κωνσταντίου Α. τοϋ άπό Σιναίου, «συγ* 
γραφαί αί ’Ελασσόνες...*.

3. «Έκ τών πρωτευουσών οίκογενειών τών 
Ίωαννίνων», κατά τον Παν. Άραβαντινόν, ένθ*
ανωτέρω, τόμ. Β \ σ. 262.

στασίαν τής κατασκευής τού πολυελαίου,— 
και μαζί μέ ιόν τότε Ίωαννίνων καθώς και :( 
μέ τον Ίωαννίτην Θεοφιλέστατον Καμπα- !, 
νιας Θεόφ»λον (Παπαφίλου) και τον *Αλέ· ; 
ξιον Μίσιον ό όποιος επειδή είσήλθεν είς j 
ιόν κύκλον τών Φαναριωτών έθεώρησε κα· · 
λόν νά έκτουρκίση εις «Μίσογλου» ιό οι- , 
κογενειακόν του επώνυμο ν, τήν άπό 14 Αύ- 
γούστου 1764 προς τον Οικουμενικόν Πα
τριάρχη κοινήν αναφοράν τώνΊωαννιτών(4).

Ή  διάλυσις τού συνεταιρισμού τών 
Σουγδουρήδων πού αναφέρει δ Άραβαντι- 
νός έγινε βραδύτερον. Ανέκδοτον Πατρι
αρχικόν Γράμμα αναφέρει δτι δ Γεώργιος 
Σουγδουρής διέλυσε τήν μετά τού αδελφού 
του Χριστοδούλου συντροφιάν κατά τό έτος 
1766 (δ).

Παρέθεσα τά ολίγα αυτά άπό τον δγκον 
τών σημειώσεών μου διά νά χρησιμοποιη
θούν εις είδικήν μελέτην περ'ι τών μεγά
λων αυτών Ήπειρωτών;

4. Πατριαρχικός Κώδιξ Ε'. σ. 275. Ό ρα 
αυτόθι και 274—275 και άλλα έγγραφα σχετικά 
μέ τό Μέτσοβον: διαφορά Βλαχούτζη — Σουγ- 
δουρή. Και σελ. 175—177 σχετικά μέ τό διαζύ- 
γιον Γεωργίου Σουγδουρή. "Απαντα ανέκδοτα.

5. Πατριαρχ. Κώδιξ Ε'. σελ. 322.

I
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('Ανέκδοτα κείμενα καί αύτόγραφα του ποιητή)

Ό  'Αριστοτέλης Βαλαωρίτης είναι ή 
πιό χαρακτηριστική, ή πιό χτυπητή περί
πτωση ποιητή, που έθεσε τον έαυτό του, 
τήν ποίησή του όλοκληρωτικά καί πρωτο  ̂
πορειακά στήν υπηρεσία τών μεγάλων έπι- 
διώξεων τού καιρού του. Έφυγε άπ’ τή γε
νέτειρα γή του, τή Λευκάδα, για σπουδές 
στήν Εύρώπη μ’ ένα μεγάλο καημό, τή 
σκλαβιά του νησιού του,καί γύρισε μ’ άκε- 
ραιωμένη καί πλήρη τή συναίσθηση τής 
ευθύνης του για τά δεινά των συμπατριω
τών του, κι’ άκόμα μέ τήν άκλόνητηνάπό- 
φάση, να ριχτεί όλόψυ/α στδν αγώνα για 
τήν άνεξαρτησία.

Μά τόν άγώνα αυτόν ό Βαλαωρίτης' 
δεν τδν έβλεπε μόνο σά μιαν έντονη καί 
έπαναστατική δράση, ένοπλη καί μή, έ· 
νάντια στους "Αγγλους* δέν περιορίζονταν 
δηλ. στό νά έμπνέει νά κατηχεί καί νά έ« 
ξεγείρει, άλλα έπαιρνε μέρος σε κάθε τι, 
πού μέ όποιονδήποτε τρόπο θά άνακούφιζε 
τούς συμπατριώτες του. "Εμπαινε σ’ όλες 
τις έκδηλώσεις τις ζωής τους: παρήγορος 
στη λύπη τους, έμψυχωτής στήν άπελπισία 
τους άπ’ τή φτώχεια πού τούς έδερνε, συμ- 
βοηθός σε κάθε κοινωνική καί πνευματική 
έκδήλωση πού συντηρούσε άσβηστη τή λαϊ
κή παράδοση, σέ ψυχαγωγικές καί πολιτι
σμικές έκδηλώσεις, στυλοβάτης γιά τό γνή
σιο Επτανησιακό πολιτισμό. Έτσι έξηγεϊ- 
ται ή έπίμοχθη καί ένεργός συμμετοχή του 
στή Φιλαρμονική Εταιρεία Λευκάδος πού

τιμάει τό νησί άπ’ τά 1850καί δώθε. Ά κ ό
μα καί δοκάρια κουβαλούσε στήν πλάτη 
του γιά νά άνακουφίσει τούς φτωχούς συμ
πατριώτες του, δταν τούς ρήμαζαν οΐ σει
σμοί (‘).

Γενικώτερα ή κοινωνική του δράση μάς 
είναι έλάχιστα γνωστή.

Κι’ δσα ξέρουμε γ ι’ αυτή τήν πλευρά 
τής πολυσύνθετης προσωπικότητάς του, 
τά ξέρουμε άπό κάποιες νύξεις πού γίνανε 
άπ' τούς βιογράφους καί μελετητές του, σέ 
συσχετισμό μέ τήν πολιτική (2) καί τήν Ε 
θνική του δράση.

Στίς σημερινές μας γραμμές άποκαλύ- 
πτουμε μιάν άγνωστη, ώς τά τώρα, πτυχή 
τής κοινωνικής δράσης τού ποιητή στή Λευ
κάδα στά 1854, έποχή τού Κριμαϊκού πολέ
μου. Ό  ίδιος ό ποιητής μάς δίνει τά στοι
χεία νά τόν τοποθετήσουμε. Τά στοιχεία 
δμως αύτά, πού βρέθηκαν στό ’Αρχειοφυ
λακείο τής Λευκάδας, (*) συνταγμένα καί 
τοποθετημένα, μέ έκπλήσσουσα λεβεντιά 
καί πατριωτικήν έξαρση, άπ’ τόν ίδιο τόν 
ποιητή, μάς προσφέρουν καί τή δυνατότητα 
νά μελετήσουμε καί νά τοποθετήσουμε πλα
τύτερα καί θετικώτερα πιά, τή γενικώτερη 
καί τήντόί ~ πλούτια κοινωνική του δράση.

Στά 1853 ξέσπασε ό Κριμαϊκός πόλε
μος, πού τέλείωσε στά 1856. (Μάρτιος— 
Είρήνη ΓΙαρισίων). Ό  άνταγωνισμός τών 
μεγάλων δυνάμεων γιά τήν κυριαρχία τών 
Στενών, έδημιούργησε τό συμμαχικό σχή



μα 'Αγγλίας—Γαλλίας— Τουρκίας, ένάντια 
στή Ρωσσία, που σκοπός του ήταν: νά άνα- 
βληθεϊ ή πλήξης άποσύνθεση τής γηρασμέ* 
νης 'Οθωμανικής δεσποτείας καί νά έμπο- 
διστεί έτσι ή κάθοδος τής Τσαρικής Ρωσ- 
σίας στή Μεσόγειο, πράγμα που θά άλλαζε 
καί τήν κατάσταση στα Βαλκάνια.

Ό  πόλεμος είχε άμεσο άντίχτυπο στήν 
οικονομική κατάσταση τών συμμάχων καί 
ιδιαίτερα στήν προμήθεια τοΟ σιταριοΟ πού 
οί Μεσογειακές χώρες, συνεπώς καί τα 
Εφτάνησα, τό προμηθεύονταν άπ'τίςΡωσ* 
σικές κυρίως άγορές. Τά λιμάνια του Εύ- 
ξείνοο έκλεισαν. Στις άποθήκες τών έμπό- 
ρων τής Λευκάδας δέν υπήρχαν σημαντικά 
άποθέματα σιτηρών. 'Όλες οί παραγγελίες 
καί οί συναλλαγές τών έμπόρων μέ τά 
Ρωσσ. λιμάνια τοΟ Εύξείνου άνακόπηκαν 
καί τά κεφάλαιά τους δεσμεύτηκαν. Οί 
έμποροι ούσιαστικά είχαν φτωχέψει καί δέν 
άπόμεινε παρά ή Κυβερνητική φροντίδα νά 
άνακουφίσει τον τόπο καί νά τόν σώσει άπό 
τό βέβαιο θάνατο τής πείνας. Έ  κατάσταση 
στά χωριά είχε χειροτερέψει άφάνταστα. 
Οί γεωργοί δέν είχαν ούτε σπόρο. Καί ξέ
ρουμε πώς ο χωρικός δέν χαλάει ποτέ τό 
σπόρο του. Προτιμάει νά άντιμετωπίσει τό 
φάσμα τής πείνας καί νά σπείρει γιά ν' ά- 
πολάψει τή σοδειά τής άλλης χρονιάς. Οί 
κάτοικοι τών χωριών έκαναν ομαδικές δια
μαρτυρίες καί τέλος καί άναφορές στόν Το- 
ποτηρητή (*) ίκετεύοντάς τον νά φροντίση, 
μέ μέσα πού οί ίδιοι ύπόδειχναν, γιά τήν 
προμήθεια σιταρόσπορου.

. Βρέθηκαν δυό άναφορές, ίδιου πάνω κά· 
το) περιεχομένου, πού στέλνανε οί κάτοικοι 
τοϋ χωριού ’Αλεξάνδρου Λευκάδας στό έγ- 
χώριο Συμβούλιο. Ή μια μέ ήμερομ. 24 
'Οκτωβρίου 1854 αναφέρει:
Χωρίον ’Αλέξανδρος χάς 24 'Οκτωβρίου 1854 Ε.Π.

Εκλαμπρότατε "Επαρχε καί εύγενές εγχώριον 
Συμβούλων.

01 ύπογραφόμενοι, διά τής παρούοης μας α
ναφοράς παρα'καλοϋμεν τήν ύμετέραν ’Εκλαμ
πρότητα, ϊνα μάς έσπ?.αχνισΟή καί μάς βοηθήση 
διά τόν παρόντα χρόνον. ’Από ημάς πολλοί άφι- 
τουάλοι 5 είς τά χωράφια τής Μονής του 'Αγίου 
•Γεωργίου καί άλλοι όπου από έλλειψιν σπόρου 
σιταριού μάς απομένουν τά χωράφια χέρσα τόν 
παρόντα χρόνον καί εΐμεθα όλοι μέ μεγάλην α
πελπισίαν, καί διά τούτο ίκετεύομεν είς τήν ύμε
τέραν άρχήν νά μάς δοθή είς τόν καθ’ έκαστον

ένα μέρος άπό τόν σίτον τής Μονής τοϋ Άγ. Γε- ] 
ωργιου διά νά σπείρωμεν καί ημείς επειδή δέν | 
δυνάμεθα νά τό πληρώσωμεν ευθύς τό π?α|ρ(ύνει * 
ό καθείς μέ προθεσμίαν καί μέ τόν τόκον του. 
Τούτο έπιθυμοϋμεν καί έ?.πίζωμεν ότι ή σεβαστή ■ 
Κυβέρνησις δέν θέλει μάς άπορρέψει τό ζήτημά 
μας. Μένομεν μεθ* ύπολήψεως καί σεβασμόν (6).

ακολουθούν 19 υπογραφές.
Μά ή έλλειψη του ψωμιού έμάστιζε τό 1 

νησί άπό πολύ πρίν. Τούτο φαίνεται ζωη- 1 
ρότερα άπό ένα έγγραφο του Τοποτηρητή 
Δέδερτον (7) πρός τόν ’Έπαρχο (%) Μάρκο 
Τζαρλαμπά: ;

Τοποτηρητεΐον
Λευκάδι τή 13η Φεβρουάριου 1854

Πρός τόν Έκλαμπρότατον Κύριον Δρ. Μ. Τζορ- 
λομπάν ’Έπαρχον κλπ. Λευκάδα 

Εκλαμπρότατε Κύριε,
'Εκ τών αναφορών τών διαβιβασθέντων πρός 

τήν τοπικήν Διεύθυνσιν τής Εκτελεστικής ’Αστυ
νομίας προκύπτει ότι, σχεδόν 2000 άνθρωποι τής 
εξοχής άρχίζίυσι νά καθυστεροΰνται τών αναγκαί
ων πρός θροφήν μέσιον, γεγονός τούτο τό όποιον 
επιζητεί τας πλέον άμεσους προβλέψ3ΐς έκ μέ
ρους τής Κυβερνήσεως...........................................

Διαμορτυροϋμεν μεθ’ύπολήψειος τής ύμετέρας 
έκλαμπρότητος.

Κάρ. Σ. Δέβερτον 
Τοποιηρητής (9)

Πρέπει έδώ νά σημειώσουμε πώς μιά 
άπ’ τις σοβαρότερες αιτίες γιά τήν έλλειψη 
σιταριού ήταν καί ή άπογόρευση στούς 
Αευκαδίτες χολικούς νά πηγαίνουν γιά καλ- 
? ιέργεια στήν άπέναντι ’Ακαρνανία. Έ  ’Α
καρνανία καί τότε δπιος καί σήμερα, είναι 
ό τόπος πού κατεξοχήν καλλιεργεί ό Αευ· 
καδίτης γεωργός τό σιτάρι καί τό καλα
μπόκι. Γι’ αύτό ή άπαγόρευση αυτή στά
θηκε τό πιό άποφασίστικό χτύπημα. Ή  
Διαταγή βγήκε έπειτα άπό τήν αντάρτικη 
δράση, στήν άλύτρωτη ’Ήπειρο, τών υπο
δούλων. Μέ τήν κήρυξη δηλ. τού Κριμαϊ
κού πολέμου οί αλύτρωτες έπαρχίες τής’Η
πείρου καί τής Θεσσαλίας ξεσηκώθηκαν πι
στεύοντας στή νίκη τής Ρωσσίας. ’Ακόμα 
τούς έδινε θάρρος κι' ή αδυναμία τήςΤουρ* 
κίας πού έκθεμένη στή μεγάλη περιπέτεια 
δέν θάχε άρκετές δυνάμεις νά τούς άντιμε- 
τωπίσει. Στή δράση αυτή οί Αευκαδίτες 
πήραν ένεργό μέρος καί βοήθησαν μέ χρή- 
κατα καί έθελοντές τούς έπαναστάτες. Έτσι 
βγήκε καί ή Άπαγόρευση. Τό Δημογερον· 
τείον διαμαρτυρήθηκβ γι' αύτό στόν Τοπο-
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χηρηχή, κι’ ό Τοποτηρητής μέ τή σειρά 
του στέλνει τό παρακάτω αποκαλυπτικό 
έγγραφο στον νΕπαρχο, πού παραθέτουμε 
μικρό του άπόσπασμα,

Άρχεΐον του Τοποτηρητού 
'Αγία Μαύρα τή 31 Μαρτίου 1854 

Πρός τον Έκλαμπρότατον Κύριον Δρ. Μάρ
κον Τζαρλαμπάν “Επαρχον κ.τ.λ. κ,τ.λ. κ,τ.λ.

'Αγία Μαύρα
Τό εύγενές Δημογεροντεΐον είς την έδρευσίν 

του των 27 πνέοντος, άποφαινόμενον επί τού αν
τικειμένου των σιτηρών, έστοχάσθη νά καταριΟ- 
μήση μεταξύ ιίς τάς αίτιας μιας ενδεχόμενης έλ- 
λείψεως τοιούτων αναγκαίων προϊόντων, «την 
άπαγόρευσιν μιας μεγάλης μερίδος 'Εργατικής 
τάξεως τής έξοχης, τού νά έργασθώσιν είς τήν 
Στερεόν Ελλάδα κατά τό παρόν έτος.» . . .

Έχω τήν τιμήν νά είμαι τής ‘Υμετέρας Έκ· 
λαμπρότητος Ευπειθέστατος δούλος.

Κάρ. Σ. Δέβερτον 
Τοποτηρητής (10).

Ή Κυβέρνηση τού Ίονίου κράτους μέ 
ειδική Κυβερνητική πράξη, έδινε κάποια 
λύση στο ζήτημα τής προμήθειας σιτηρών, 
μια λύση μέ κατεπείγοντα χαρακτήρα. Έ  
πράξη αύτή δημοσιεύτηκε μέ ήμερομηνία 
4 Απριλίου 1854 καί ώριζε μερικά προ
σωρινά μέτρα γιά τήν προμήθεια σιτηρών 
στήν Κέρκυρα, μά γενίκευε κατόπιν τό ζή
τημα, στο άρθρο 8, κι’ έτσι θά μπορούσε νά 
έφαρμοστεΖ καί στ* άλλα νησιά.

Τήν πράξη αύτή τήν παραθέτουμε άπο- 
σπασματικά.
( A i t :  Pa rlam ento  R iso h t jio n i e N o tifica z io n i e P r o - 
d a tn a r io n i d e lP restan tissim o  Senato  (n), 1843—1860, 
ΆρχειοφυλακεΙον Λευκάδος).

Άριθ. IB'.
Πράξις τής κυβερνήσεως 

δι* ής γίνονται παραδεκτά προσωρινά τινα μέ
τρα πρός μείζονα ασφάλειαν, εις τάς παρούσας 
περιστάσεις, τής προμήθειας των σιτηρών.

Κέρκυρρ 4 Απριλίου 1854 
Π ρ ο ο ί μ ι ο ν

ΓΗ κλεΐσις των λιμένων τής Μαύρης θα
λάσσης, καί τής θαλάσσης τού Άζώφ είς τήν 
έξαγιογήν των σιτηρών—ή επομένη αναγκαία 
άααγόρευσις εξαγωγής, ήν ή Κυβέρνησις τού 
Κράτους τούτου έθέσπισε διά τής άποφάσεως 
τής 14 τού ήδη λήξαντος Μαρτίου, καί τά έξ 
αυτής προκύπτοντα αποτελέσματα—αί προβλε- 
πόμεναι συνέπειαι προσεγγίζοντος πολέμου, τού 
οποίου ή διάρκεια είναι αβέβαια,—αί επίφοβοι 
και άβέβαιαι έργασίαι των σιτοεμπόριον, κατ* 
εξοχήν εις τινας των άλλων Νήσων, ταύτα πάν

τα Οέτουσι τήν Γενικήν Κυβέρνησιν είς τήν από
λυτον ανάγκην "νά παραδεχθή προσωρινά τινα 
μέτρα, τείνοντα νά διόσωσι Οετικωτέραν βάσιν 
είς τάς έργασίας τού εμπορίου, πρός μείζονα 
έξασφάλισιν τής είς τάς Νήσους ταύτας προμή
θειας σιτηρών.

Διό, τή δυνάμει των έξουσιών, τάς οποίας 
τό μεταρρυθμηθέν 16ον άριθ. τμήμ. γ'. καί β \ 
τού Συντάγματος παραχωρεί είς τήν Γερουσί
αν (12)* τή εξουσία τής Λυτού Ύψηλότητος τού 
Προέδρου καί τής 'Εκλαμπρότατης Γερουσίας, 
καί τή έπιδοκιμασίφ τής Αυτού Έξοχότητος τού 
Λόρδ Μεγάλου Άρμοστού(ΐ3) τής προστάτιδος 
ΑΝΑΣΣΗΣ, άποφασίζονται καί διατάσσονται 
τά εξής :

Ά ριθ. 8. Είς εκείνην ή έκείνας τών άλλων 
Νήσων, τών οποίων τό οίκειον εγχώριον Συμ- 
βούλιον ήθελε κρίνει ότι δεν δύναται νά ύπο- 
οχεθή, ΐνα προμηθεύοη κατ* άλλον τρόπον τήν 
νήσον, μετά σχετικήν αυτού άπόφασιν, θέλουν 
ισχύει αί διατάξεις τού νόμου τούτου, καί θέλουν 
ευθύς τεθή εί; ενέργειαν διά ρητής είδοποιή- 
σεως τού οικείου Έπάρχου.

Είς τήν περίπτωσιν ταύτην ot δύο διακεκρι
μένοι πολΐται οί μέλλοντες νά συγκροτήσωσι τήν 
Επιτροπήν, μετά τού Συντάκτου τών δημοσίων 
προσόδων θέλουν όνοματίζεσθαι παρά τού Έ 
πάρχου, τή έπιδοκιμασίςι τού Τοποτηρητού τής 
A. Ε. τού Λόρδ Μεγάλου Άρμοστού....................

Οί άρχές τής Λδ-υκάοας δ Τοποτηρη- 
τής καί τό Επαρχιακόν Συμβούλιον βιά
στηκαν άμέσως νά συμμορφωθούν μέ τήν 
έγκύκλιο τής ’Εκλαμπρότατης Γερουσίας 
καί προσκάλεσαν αντιπροσώπους τής κοι
νωνίας τής Λευκάδας καθώς καί τούς προε- 
στώτες τών χωριών, γιά κοινή σύσκεψη, 
στις 11 ’Απριλίου 1854. Έ  ποόσκληση 
έγινε μέ έγκύκλιο τού Έντιμοτάτου Το- 
ποτηρητή πού συνοδεύονταν καί από μετα
φρασμένη τήν έγκύκλιο τής Κυβέρνησης.

*0 Τοποτηρητής, δπως φαίνεται, βρέ
θηκε σέ μεγάλη άμηχανία. Ά π ’ τήν άμη- 
χανία δμως αύτή τον έβγαλαν οί αντιπρό
σωποι τής πόλης καί τών χωριών, πού ψυ
χή τους ήταν ό ’Αριστοτέλης Βαλαωρίτης. 
*0 ποιητής πού πρυσκλήθηκε άπ’ τούς 
πρώτους, σέ ήλικία 30 χρονών τότες, γιο
μάτος άγάπη πρός τό νησί του, πληθωρικά 
ένεργητικός, μέ τή δεινή έπιχειρηματολο-- 
γία του καί τή γνωστή πειστική του δύνα
μη πού ένθουσίαζε καί ξεσήκωνε, στάθηκε 
ό έμπνευστής δλης αυτής τής προσπάθειας. 
Οί άντιπρόσωπα κυριάρχησαν στη συζήτη
ση, πού έπακολούθησε, σέ σημείο πού ό



Τοποτηρητής καί ό ’Έπαρχος νά μποΟν σέ 
δευτερεύουσα μοίρα καί νά παρακολουθούν 
άπλώςτή συζήτηση. Γή συγκέντρωση αύ 
την ό ποιητής την άποκαλεί «δημοτικήν 
συνεδρίασιν», καί σ' αυτήν «ή έγχώριος 
Κυβέρνησις παρεδίδετο έκ των προτέρων 
εις χείραςτών ’Ιδιωτών». Έ γιναν θυελλώ
δεις συζητήσεις κι’ άνταλλάχτηκαν σκέ
ψεις. Μά ή πρώτη σοβαρή πρόταση πού ρί
χτηκε καί πού είχε έμπραχτην έφαρμογή 
ήταν ή ιδέα τής ίδρυσης Μονοπωλείου σιτη
ρών. Τήν ιδέα αυτή, δπως έμμεσα θά φανή 
παρακάτω, τήν έρριξε ό Βαλαωρίτης. ’Από 
μετριοφροσύνη όμως μιλάει κάπως αόριστα 
γ ι’ αύτό. Πάντως τήν πρόταση αυτή τήν 
άποδέχτηκαν δλοι.

Ή  «δημοτική»—λαϊκή—έκείνη συνε
δρίαση παρουσίαζε τούτο τό σπουδαίο χα
ρακτηριστικό: παραβρέθηκαν, σάν από συν- 
ενόηση, οί αντιπρόσωποι τής πόλης καί 
τών χωριών με τούς πραγματικούς ήγέτες 
του λαού τής Λευκάδας, τόν ’Αριστοτέλη 
Βαλαωρίτη, τόν ’Ιωάννη Μαρίνο, τον Μι
χαήλ Σικελιανό, τό Γεράσιμο Σέρβο, καί 
πήραν τό ζήτημα, έξ όλοκλήρου σχεδόν 
στά χέρια τους. ’Έτσι δέ θάναι υπερβολικό 
νά πούμε πώς, ή συνεδρίαση έκείνη στάθη
κε ένα είδος ειρηνικής έπανάστασης, πού 
τά ίδια τά γεγονότα τήν ξεσήκωσαν καί 
πού ό Τοποτηρητής μέ τόν ’Έπαρχο άναγ- 

.κάστηκαν νά τήν άναγνωρίσουν.
Οί τέσσαρες αύτές προσωπικότητες, χω

ρίς νά περιγράψωμε καί τή συμβολή καί 
άλλων σπουδαίων Λευκαδίων, ήταν άπό 
τούς πιό προοδευτικούς, τού; πιό άποφασι- 
στικούς μά καί τούς πιό άγωνιστικούς άν- 
δρές στά Εφτάνησα κι’ ακολουθούσαν πι
στά κι* έπιδιωκαν μέ κάθε τρόπο χωρίς κα
νένα συμβιβασμό ή ύποχώρηση τήν ένωση.

Ό  ποιητής, πριν ένα χρόνο είχε έρθει 
απ’ τήν Ένετία στή Λευκάδα κΓ Ιγκατα- 
στάθηκε όριστικά, μέ τή γυναίκα του Έ* 
λοϊσία Τυπάλδου, σ:ό πατρικό του σπίτι. 
Σημαία του ή ένωση καί ή ένίσχυση τών 
άλύτρωτων περιοχών καί πρώτα πρώτα τής 
’Ηπείρου. Στόν αγώνα του αύτό στάθηκε 
πάντα αμείλικτος, ακέριος, ίδιος βράχος 
πού πάνω του συντρίβονταν ή καταπίεση 
καί τά σκληρά μέτρα τών Προστατών. Νέ
ος καί ένθουσιώδη;, ποτισμένος ως βαθειά
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του άπ’ τις φιλελεύθερες ιδέες τής Ευρώ
πης, ένωσε τις προσπάθειες του μέ τούς Ρι
ζοσπάστες (14) τής Λευκάδας. Φυσικά, επί
σημα σάν πολιτικός, μπήκε στό κόμμα αύ
τό στά 1857, τή χρονιά δηλ. πού πρώτο- 
βγήκε βουλευτής Λευκάδας στό Ίόνιο Κοι
νοβούλιο. Μά πολύ πρίν άπ’ τά 1852 πο
λέμησε, στις έκλογές πού έγιναν τότε, τόν 
Κυβερνητικό συνδυασμό, πού σ’ αυτόν συμ- 1 
μετείχε κΓ ό πατέρας του ’Ιωάννης, χαρά
ζοντας, παρά τις διαταγές τού πατέρα του, 
δική του πορεία καί έξασκώντας δλη του | 
τήν έπιρροή γιά τήν έπιτυχία τού Θεοδο- ! 
σίου Σούνδια (1δ). ΓΓ αύτό τό λόγο καί κα· ; 
τηγορήθηκε μάλιστα έπίσημα άπ’ τόν eAp- ! 
μοστή. Ή στάση του αυτή, τόν έφερε σε 
σύγκρουση μέ τήν οίκογένειά του, ό πατέ
ρας πέθανε φέροντας μαζί του τό μεγάλο 
καημό τής «άπειθαρχίας» τού γυιοΟ του ’Α
ριστοτέλη.

Ό  ’Ιωάννη; Μαρίνος, πάλι βρίσκεται σέ 
στενότατη συνεργασία μέ τόν ποιητή. Πο
λιτικός μέ κύρος καί άπόλυτη συνέπεια 
στις πράξεις του. Ή βουλή τού ’Ιονίου κρά
τους σπάνια γνώρισε πολιτικούς σάν αυτόν, 
μέ τή βαρειά γνώμη, τή χτυπητή έπιχει- 
ρηματολογία, τή δεινή νομομάθεΐα. Είναι 
ό δεύτερος μετά τό Βαλαωρίτη πολιτικός 
πού άνέθρεψε ή Λευκάδα στό 19ο αιώνα κι* 
ώς τά σήμερα. Σ ’ δλες του τις ένέργετες 
όμως κατευθύνονταν άπό μεγάλη σύνεση. 
Νά τί γράφει γ ι’ αυτόν ό ’Ηλίας Ζερβός 
Ίακωβάτος σ’ ένα άπ’ τά πολιτικά του 
συγγράμματα: «’Ιωάννης Μαρίνος: περίσκε- 
ψις καί περίνοια» (,β). Βγήκε βουλευτής γιά 
πρώτη φορά μέ τό κόμμα τών Μεταρρυθμι
στών, στά 1850 στή θ’ βούλή. Σημαντικοί 
άπό κάθε άποψη στάθηκαν οί άγώνες του 
γιά τήν καθιέρωση τής «Εθνικής γλώσσης 
παρά πάσαις ταίς άρχαίς τού Κράτους»(17).

’Εγγύηση, βάρος, έπιβολή καί έπιβλη- 
τικότητα θάδινε σίγουρα ή παρουσία τού 
μεγάλου Φιλικού καί άγωνιστή Μιχαήλ 
ΣικελιανοΟ. Γέρος πιά είχε δώσει δλη του 
τή ζωτικότητα μέ πάθος στόν αγώνα τού
21. Μυήθηκε στή Φιλική Εταιρεία άπ’ 
τά 1817 κΓ ήταν άπό τούς σημαντικώτε- 
ρους Φ.λικούς στή Δυτική Ελλάδα. Καί 
τούτο φαίνεται άπ’ τό δτι ό Άλεξ. Τψη- 
λάντης στά 1819 τού έστειλε έπιστολή καί
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τού έλεγε πώς είχε άναλάβει την Α ρ χη 
γία τής Εταιρείας και τον ενοποιούσε σύγ
χρονα, νά δράοη μόλις χρειαστεί. ’Ακόμα 
καί οί Σουλιώτες αρχηγοί Νότης Μπότσα- 
ρης καί Νικολός Τζαβέλλας βρίσκονταν σέ 
στενή έπικοινωνία μαζί του. Τόν άποκα* 
λουν μάλιστα, σε Επιστολές πού τοΟ έστελ
ναν, « Γ ε ν ν α ί ε  Έ  λ λ η ν» καί τόν 
προσφωνούν « Ε ύ γ ε ν έ σ τ α τ ε  ά ρ χ ω ν » .  
Μόλις κατέβηκε στήν Έλλάβα ό Κυβερνή
της Καποδίστριας, τον έκαμε 'Υπουργό τής 
Δικαιοσύνης ( ,8).

Σ' έπιβολή καί κύρος δεν Οστερουσε κΓ 
ό Γεράσ. Σέρβος(10) άπ’ τούς καλύτερους 
πολιτικούς τής Λευκάδας. Έτσι καί μέ τή 
δική του παρουσία δίνονταν στούς άντιπρο- 
σώπους τού νησιού δλες οί δυνατότητες νά 
σκεφτοϋν μ’ ανιδιοτέλεια κι5 αποφασιστι
κότητα. ’'Επειτα άπ’ την όμόφω\η γνώμη 
δλων για τή σύσταση τού Μονοπωλείου, αν
τιμετωπίστηκε τό ζήτημα τό χρηματικό. 
Μά κι' αυτό λύθηκε μέ τή γενναία προσφο
ρά των αντιπροσώπων. Πρώτος ό ’Αριστο
τέλης Βαλαωριτης έβαλε 10.000 (τάλληρα). 
Τό παράδειγμά του άκολούθησαν έπάξια 
καί οί,άλλοι. Τελικά έβγαλαν όμόφωνα τήν 
Επιτροπή Μονοπωλείου πού τήν άποτέ- 
λεσαν ό Ά  ρ ι σ τ. Β α λ α ω ρ ι τ η ς  καί 
ό έμπορος Πέτρος Σταματόπουλος.

’Έπειτα από 4 μέρες στις 15 ’Απριλίου 
τούς στάλθηκε ί  παρακάτω έπίσημος διο
ρισμός άπ’ τόν ’Έπαρχο:

( Έπιοτολαϊ 'Επαρχείου προς τάς επιχωρίους 
άρχάς—αρχίζει 11 'Ιουνίου 1S53 τελειώνει 6 Ι ο υ 
νίου 1854, άριϋ, βιβλ. 36 'Αρχειοφυλακείου Αευ- 
κάδος).

Τή 15 ’Απριλίου 1854 άριθ. έγγρ 1274 
Τφ εύγενει Κύριος ’Αριστοτέλη Βαλαωρίτη καί 
Πέτρω Σταματοπούλφ> μέλεσι τής επί των σιτη
ρών επιτροπής.

Κύριε
Σπεύδω νά αναγγείλω ύμΐν δτι τή συναινέ* 

πει τοΟ Εντίμου ΤοποτηρητοΟ, καί κατά τήν 
έννοιαν του Β' εδαφίου τού Η ' άρθρου τής ύπ’ 
άριθ. 12 Κυβερνητικής πράξεως, διωρίοΟητε 
μέλη τής επιτροπής, δπως μετά τού Κ. ουνά- 
κτου των δημοσίων προσόδων έχητε αποκλειστι
κούς τήν διαχείρισιν τού Μονοπωλείου των σιτη
ρών διά τήν κατανάλωσιν τής νήσου.

Θέλει λάβητε αμέσως τά προπαρασκευαστι
κά μέτρα καί θέλει δηλώσητε υμείς, έν ποίφ 
ήμέρρι θέλει λάβοισιν εναρξιν αί έργασίαι σας, 
ινα δυνηΟώ νά διακοινώσω βΐς τήν νήσον τήν

ημέραν καθ’ ήν θέλει γίνει ενταύθα άποιιλ.ε· 
σματικόν τό Μονοπώλειον.

Ί'ήν δήλωσιν δέ τούτην παρακαλιΐοΟε νά 
κάμητε ολίγος ημέρας πρό εκείνης τήν ότοίαν 
Οελει διορίσητε διά τήν πραγματικήν εναρξιν 
τού Μονοπωλείου.

Καί επειδή προς τήν παγίωσιν τού μέτρου 
τούτου εγινεν έπικουρική συνδρομή τής όποιας 
υμείς έστάθητε οί προδρομεΐς καί έτέΟη εν κε· 
φάλαιον είς τήν διάθεσιν τής επιτροπής, δύνα- 
σθε από τούδε νά παραλάβητε αύιό ή μέρος 
αύτού ως κρινεΐτε κατάλληλον καί προβήτε είς 
τάς αγοράς σίτου. Κατά τό παρόν όμως δεν θέ
λει επεκτείνετε τάς εργασίας σας επί άλλου εί
δους σιτηρών καίτοι εμπεριεχόμενων είς τήν 
αναφοράν τήν οποίαν οί συιεισφορεΐ; παρουσί
ασαν είς τό ΔημογεροντεΤον καί μέχρις ού ή Έ . 
Γερουσία εύαρεσιηθή νά έπιδοκιμάοη τήν πρό- 
τασιν, υμείς θέλει λάβετε προνοίας συμφώνους 
μέ όσον τό 6υν άρθρον τής ρηθείσης Κυβερνη
τικής πράξειος διατάσσει.

( Σ )  Μ. Τζσρλαμπάς 
Έ παρχος

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )  * 1

Σημειώσεις :
1. Άριοτ. Βαλαωρίτου Έ ργα έκό. Μαρασλή 

τόμ. Α' σελ. 156.
2. Σαν πολίτικος είχε μέσα του βαθύτατα ρι

ζωμένο τό πνεύμα τής κοινωνικής πρόνοιας. ’Ερ
γάστηκε για τήν άτελή εισαγωγή προϊόντων οτά 
'Εφτάνησα γενικά, αγωνίστηκε γιά τό φορολογι
κό σύστημα, Ικαμε έπανειλημμένα προτάσεις γιά, 
πόρους ικανούς νά διατηρήσουν τή συγκοινωνία 
στή Λευκάδα σέ στεριά καί θάλασσα, υποστήριξε 
τήν ανασύσταση Πρωτοδικείου στό νησί του κ ι’ 
έμόχθησε ν* άποτελέση ή πατρίδα του έδρα Νο
μαρχίας. ’Ακόμα αγωνίστηκε καί γιά τήν ίδρυση 
κτηματικής Τράπεζας. Φυσικά πώς γιά τά π ε
ρισσότερα, μόνο πού φώναζε. Βλ. Άριστ. Βαλαωρ. 
‘Εργα, εκδ. Μαρασλή τόμ. Δ' σελ. 126.

'ό. Είναι γνωστό πια πώς γιά τά κατά τόπους 
άρχειοφυλακεΐα, δέν καταβάλλεται καμμιά προ
σπάθεια συντήρησής τους, χωρίς φυσικά νά άπο- 
κλείω άπ' αύτόν τόν κανόνα καί τά Γενικά Α ρ 
χεία. Τά λίγα σημαντικά ’Αρχειοφυλακεία μας, 
κ ι’ άπ’ τά σημαντικώτερα είναι καί τής Λευκά
δας, άποτελούνε ακένωτη πηγή πληροφοριών πού 
φωτίζουν τήν ’Εθνική μας 'Ιστορία. 'Όμως πολύ 
υλικό φθείρεται καί χάνεται, άνεπανόρθωτα ίσως, 
άπό έλλειψη άνάλογης μέριμνας.

Τό ’Αρχειοφυλακείο τής Λευκάδας μέ τό πλου- 
σιώτατο υλικό του βρίσκεται, ευτυχώς, άπ’ τήν 
άποψη τής ταξινόμησης σέ καλή κατάσταση. Κι’ 
αυτό μόνο χάρι στόν ακούραστο διευθυντή του κ. 
Γιώργο Ιίαρίση, πού μέ τίς λαμπρές ικανότητες 
άρχειοδίφησης πού έχει καί τή σχολαστική του 
άγάπη σχό κιτρινισμένο χαρτί, επε.τα άπό άστα- 
μάτητη δουλειά 27 χρόνων τάβαλε όλα σέ τάξη. 
"Ομως πού στεγάζεται τό ’Αρχειοφυλακείο; Στόν 
ύγρό πρώτο όροφο τού Πρωτοδικείου, μέ τά σά-



546 «ΗΙΙΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ;,

πια πατώματα καί παράθυρα. Μόνο ένα παράθυρο 
έχει γερό. *Π υγρασία συνεπώς κάνει τή δου
λειά της καί τά έγγραφα φθείρονται. Πρέπει τέ- 
λος πάντων κάποιος νά ένδιαφερθεΐ καί /ά ένδι
αφερθεΐ άποτελεσματικά. Ηρίν λίγο καιρό τά 
κείμενα καί τό αύτόγραφο του Βαλαωρίτη. πού 
δημοσιεύουμε έδώ σήμερα, ήταν παραπεταμένα, σ* 
Ινα σιυρό χαρτιά καταποτιαμένα υγρασία, σ* ένα 
έντελώς άνήλιο καί σκοτεινό δωμάτιο.

4. Ό  Τοποτηρητής άντιπροσώπευε στό κάθε 
νησί τό Λόρδο Μεγάλο ‘Αρμοστή, πού ήταν Αντι
πρόσωπος τού βασιληά τής 'Αγγλίας, έμενε στην 
Κέρκυρα καί είχε γενική έξουσία. Ό Τοποτηρη
τής διορίζονταν απ’ τόν ‘Αρμοστή, είχε τή γενική 
υψηλήν έποπτεία καί τήν ίδια έξουσία στην περί- 
φέρειά του, όποια καί ό Αρμοστής σ’ όλα τά νη
σιά του Ίονίου. Ή  άντιπροσώπευσις αύτή γίνόν- 
ταν σύμφο)να μέ τό σύνταγμα πού ψήφισε ή πρώ
τη βουλή ύστερα απ ' τΙς έκλογές τού 1« 17, καί 
πού άποτελούνταν από 245 άρθρα. Βλ. Κ. Μα- 
χαιρά «Λεύκάς καί Λευκάδιοι έπί 'Αγγλικής 
Προστασίας» (1810—1804) σελ. 38.

5. Ενοικιαστής (a ff i la iu lo ).
0. ΆναφοραΙ πολιτών πρός "Επαρχον 1854 

’Αρχειοφυλακεΐον Λευκάδος.
B a ro n  d ’ E v e r to n , Τοποτηρητής τού Λόρδου 

Μεγάλου ‘Αρμοστού στή Λευκάδα από τό 1849 — 
1804. Βλ. Κ. Μαχαιρά έ, ά. σελ. 182 Δές καί π ί
νακα Τοποτηρητών έπί Ά γγλ. Προστασίας, ’Αρ
χειοφυλακείου Λευκάδας. Ό Δέβερτον ήταν άπ* 
τούς πιό πολέμιους τού Βαλαωρίτη, όπως θά φα
ν ή κι* άπ’ τά παρακάτω. *0 ποιητής τόν σατίριοε 
Αργότερα σε σατιρικό ποίημα πού έγραψε στά 1802:
«...Σάς όρκίζω ήμουν μόνος,
κ ι'άμα  έπρόφερα τό μέγα όνομα του ΔερτΟΝΟΣ 
ή ήχώ μου άπεκρίθη... όνος, όνος, όνος, όνος».

Βλ. Άριστ. Βαλαωρ. ποιήματα ’Ανέκδοτα, Ιπι- 
μελεία Βασ. Πατριαρχία, σελ. 85.

8. Ό "Επαρχος σέ κάθε νησί ασκούσε τήν 
έκτελεστικήν έξουσία, σύμαωνα με όδηγίες πού 
έπαιρνε άπ ' τή Γερουσία. *Ηταν πρόεδρος τού 
'Επαρχιακού Συμβουλίου, που τολεγαν και Δη- 
μογεροντεΐον ή Δημοσυμβούλιο. Τό Έπαρχ. Συμ
βούλιο είχε 5 μέλη. Καθένας άπ* τούς συμβού
λους έπαιρνε καί μιά έξουσία. Ό Πρώτος άναλά- 
βαινε τά καθήκοντα τής Γεωργίας τής ’Εκπαί
δευσης καί βιομηχανίας Ό δεύτερος τού 'Εμπο
ρίου καί Ναυτιλίας. Ό τρίτος τής ’Αγορανομίας, 
ό τέταρτος τής ’Αστυνομίας καί Φιλανθρωπ. ιδρυ
μάτων κ ι’ ό πέμπτος τά τής Θρησκείας, ’Ηθικής 
καί Δηυόσιας οίκονομίας. Οί Έπαρχ. σύμβουλοι 
ύπηρετούσαν δυόμισυ χρόνια καί τΙς αποφάσεις 
τους έπρεπε νά τις έγκρίνει καί ό Τοποτηρητής.

* Ό  τίτλος τού Έπαρχου ήταν*. «’Εκλαμπρότατος» 
Βλ. Κ. Μαχαιρά «Λεύκάς καί Λευκάδιοι έπί 
Ά γγλ . Προστασίας» (1810—1864) σε/. 89 καί 41.

9. Επίσημα Τοποτηρητού πρός "Επαρχον, 1862 
—1869, άριθ. έγγ.11'Αρχειοφυλακείο'/ Λευκάδας.

10. έ. ά. άριθ. έγγρ. 28 Άρχειοφολ. Λευκάδας.
11. Πράξεις βουλής, άποφάσεις, γνωστοποιή

σεις, κοινοποιήσεις, προκηρύξεις τής Έκλαμπρ. 
Γερουσίας.

12. Σώμα πού άποτελούνταν άπό 6 μέλη καί
είχε τήν έκτελεστικήν έξουσία. Ό Πρόεδρος τής 
Γερουσίας διορίζονταν άπό τόν ΙΙροστάτη βασιληά 
τής Άγγλίάς, μέ υπόδειξη τού Λόρδου Αρμο
στή. Τά άλλα 5 μέλη τά έξέλεγε ή βουλή (σώ
μα άπό 40 μέλη) άπό τά μέλη της μέ τήν εξής 
όμως αναλογία: "Ενας Γερουσιαστής άπ' τούς
βουλευτές που εβγανε καθένα άπ' τά μεγαλύτερα 
νησιά (Κέρκυρα—Λευκάδα—-Κεφαλλήνιά -  Ζάκυν
θος) καί ένας έκ περιτροπής άπ’ τούς βουλευτές 
'Ιθάκης, Κυθήρων καί Παξών. Ό πρόεδρος υπηρε
τούσε δυόμισυ χρόνια καί οί Γερουσιαστές πέντε. 
Βλ. Κ. Μαχαιρά «Λεύκάς καί Λευκάδιοι έπί 
Ά γγλ. Προστασίας» (1810—1864)» σελ. 38.

13. Ό Λόρδος Μέγας Αρμοστής διορίζονταν 
άπ' τό Βασιληά τής Αγγλίας καί είχε τήν άνώ- 
τατη έποπτεία στή νομοθεσία καί τή Γενική διοί
κηση. Πρώτος Λόρδος Μέγας 'Αρμοστής διορίστη
κε ό στρατηγός S i r  Thom as M a it la n d  τό 1816. 
Στην περίοδο πού εξετάζουμε eivat ό .S7> H e n ry  
W a rd .

14. Στήν 9η (1850) βουλή συγκροτήθηκαν δυό 
κόμματα: Τό Ριζοσπαστικό μέ μοναδική έπιδίωξη 
τήν "Ενωση, καί τό Μεταρρυθμιστικό, πού θεω
ρούσε τήν Ινώδη μέ τήν Ελλάδα αδύνατη κι* άρ· 
κούνταν σέ συνταγματικές μεταρρυθμίσεις. Υπήρ
χε ακόμα ή φατρία τών Καταχθονίων πού ήταν 
οί σύμβουλοι τού Λόρδου 'Αρμοστή καί συχνά καί 
τής Υψηλής Αστυνομίας.

*0 Βαλαωρίτης σ* ένα σατιρικό ποίημά του 
γράφει μέ κάποια σαρκαστική διάθεση πώς έγινε 
Ριζθ3πάστης:
. .Έστοχάστηκα ςτό πρώτο πώς θά ήτανε κρυμμένος 
έκεΐ κάποιος Ριζοσπάστης παλαβός ή μεθυσμένος 
κι’ένώ έτρεχα μέ’ζάλη τήν καρδιά νά τού ξεσχίσω 

καί πρεπόντως νά έκδικήσω 
τά ονόματα τού ΦρόΖΑΡ, τού μεγάλου ΔερτΟΝΟΣ, 
ή ήχώ περιγελούσα μ’ άπεκρίθη ZAP καί ΟΝΟΣ 

τότε τάμασα τρεχάτα 
σάν ζεματισμένη γάτα, 
κι’ άπό κείνον τόν καιρό 
έγινα μέ τό στανιό 
ριζοσπάστης κι* έγώ^

καί νά μην άκούω πλέον νά γελά μ’ έμέ ή ήχώ. 
(βλ.,οημ. 7).

15. Λευκαδίτης πολιτικός. Βγήκε για πρώτη 
φορά βουλευτής Λευκάδας στά 1850 στην 9η βου
λή μέ τό κόμμα τών μεταρρυθμιστών. Ξαναβγήκε 
άλλες δυό φορές στά 1852 καί 1857. ΣτΙς έκλο
γές όμως τού 1862 άπέτυχε. Έταν πάντα ήρεμος 
καί διαλλακτικός. Ό Ήλίας Ζερβός Ίακωβάτος 
τόν χαρακτηρίζει έτσι*. «Θεοδόσιος Σούνδιας*. ήπι- 
ότης έλκυστική» Βλ. Κ. Μαχαιρά «Λεύκάς καί 
Λευκάδιοι έπί Άγγλ. Προστ.» σελ. 134, 140, 
161, 162.

16. ·. ά. σελ. 136.
17. Μέγιστο δείγμα αυτής του τής προσπάθειας 

είναι τό παρακάτω νομοσχέδιο πού υπέβαλε για 
ψήφιση στή βουλή (i860) καί που ένα αντίτυπό
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του βρέθηκε καταφαγωμένο άπ' τό σκόρο αχό 
'Αρχειοφυλακείο Λευκάδας.

ΝΟΜΟΣΧΕΔΙΟΝ
Προσαγόμενον παρά τοδ υποφαινομένου Βου- 

λευτού τής Ίονίου Πολιτείας βΐς τήν Νομοθετι
κήν Συνέλευσιν.

A' ΣΪΝΟΔΟΣ
Τής θ'βουλής του Ενωμένου Κράτους τών Ίονίων 
Νήσων.

Άριθ.
Νόμος περί ταχείας καί αποκλειστικής χρήσε- 

ως τής Εθνικής Γλώσσης παρά πάσαις ταίς άρ- 
χαις τοΰ Κράτους.

.’Επειδή ή βραδύτης τής Αποκλειστικής χρήσε- 
ως τής Εθνικής γλώσσης είς όλους τους κλάδους 
τής Κυβερνήσεως απάδετ προς τό ’Εθνικόν πνεύ
μα, τάς δικαίας απαιτήσεις καί τάς άνάγκας τοδ 
λαού τής Έπτανήαου*

Επειδή καί στ'άρθροντού α' τμήματος τοδ α' 
κεφαλαίου τοδ Συντάγυατος διατάττει τήν προ
σαγωγήν νομοσχεδίου, μετά τήν έναρξιν τής πρώ
της συνόδου πάσης βουλής προς εξάπλωοιν τής 
μητρώας γλώσσης.

Καί έπειδή αΐ διατάξεις τοδ οστ' νόμου τής 
Η Βουλής είναι Ανεπαρκείς πρός τήν όφειλομέ- 
νην ταχεΐαν ίκανοποίησιν τού περί ού ό λόγος 
εθνικού δικαιώματος.

Διά ταΰτα, τή όμοφώνψ συνδρομή τής Νομοθε
τικής Συνελεύσεως, τής Γερουσίας καί τού Λόρδου 
Μεγάλου Άρμοστού τής Προστάτιδος Άνάσσης, 
ψηφίζονται τά εξής.

"Αρθρον α'
Πάσα χρήσις τής ’Ιταλικής γλώσσης είτε είς 

έγγραφα, είτε διά ζώσης φωνής, άπαγορεύεται, 
καί παύει άπό τής 20 "Οκτωβρίου I860, ετει Ά* 
νατολικψ, είς όλα αδιακρίτως τά δικαστήρια τοΰ 
Κράτους. Έκτοτε δέ θέλει έννοεΐοθαι Αποκλειστι
κή ή χρή^ς τής Εθνικής γλώσσης εις όλα τά 
έγγραφα, τάς συζητήσεις, τάς αποφάσεις καί τάς 
λοιπάς παντός είδους πράξεις, παρά πάσι τοΐς δι- 
καστηρίοις τοδ Κράτους.

Μολοντούτο οί θέλοντες δικηγόροι δύνανται 
νά άγορεύωσιν ‘Ελληνιστί καί πρό τοδ ρηθέντος 
καιρού. Επίσης καί οί δικασταί νά έκδίδωσι τάς 
αποφάσεις των.

"Αρθρον β'
Πάσα έπακόλουθος πράξις, είτε συζήτησιςκαί 

τών εκκρεμών κατά τήν 20 ’Οκτωβρίου 1850 δι
κών, υπάγεται εις τήν διάταξιν τού α' άρθρου.

"Αρθρον γ'
Τών Ίταλιστί γεγραμμένων πειστηρίων, τών 

οποίων ήθελε γενή χρήσις είς τάς δίκας μετά τήν 
μνησθεΐσαν έποχήν, δέν θέλει είσθαι υποχρεωτι
κή ή μετάφρασις.

Οί ενδιαφερόμενοι δύνανται όμως νά τήν έπι- 
συνάπτωσΓ καί είς άσημον χάρτην.

"Αρθρον δ'
Δί διατάξεις τών τριών προηγουμένων άρθρων 

Ισχύουσιν έπίσης καί δι’ δλας τάς λοιπάς Άρχάς 
καί έν γένει διά πάντα τά δπουργήματα καί γρα
φεία τοδ Κράτους.

"Αρθρον ε'
Πάσα δημοσία πράξις γεγραμμένη είς άλλην 

παρά τήν Εθνικήν γλώσσαν άπό τής 20 ’Οκτω
βρίου 1860, θέλει θεωρείσθαι ώς άνομος καί άκυρος.

"Αρθρον στ'
*Η Ελληνική μετάφρασις τών Άστυκοδ, Ε μ πο

ρικού καί Ποινικού κωδήκων, τοδ δικαστικού ορ
γανικού νόμου, τής άστυκής καί τής ποινικής δι
κονομίας, θέλει δημοσιευθή όσον τάχιστα.

Πεταμελής ’Επιτροπή, ύπό τής Νομοθετικής 
Συνελεύσεως έκλεχθησομένη, θέλει επιθεωρήσει 
τήν μετάφρασιν καί φροντίσει περί τής δημοσιεύ- 
σευ)ς. Ή δέ Κυβέρνησις θέλει δώσει πάσαν βοή
θειαν, ήν ή έπιτροπή άπαιτήαη

"Αρθρον ζ'
’Εν τοσούιω ό παρών καί πας άλλος νόμος 

μετά τήν κύρωσιν αδτοδ θέλουν έκδίδεοθαι μόνον 
Ελληνιστί. Έκτοτε έπίσης θέλουν γράφεσθαι μό
νον Ελληνιστί παν νομοσχέδιον, πάσα άλληλο- 
γραφία τών λοιπών ’Αρχών μετά τής Νομοθετι
κής Συνελεύσεως, καί έν γένει πάσα παρ’ αύτή 
πράξις.

"Αρθρον η’
At τού παρόντος νόμου διατάξεις αντικαθί

στανται είς τά α', β', γ ', ε' καί στ' άρθρα τοδ 
οστ' νόμου τής η' Βουλής.

"Αρθρον θ'
Καθ’ όσον πάς άλλος νόμος αντιβαίνει είς τον 

παρόντα, καταργεϊται. Ούτος δέ θέλει δημοσιευ- 
θή όπως ανυπερθέτως έκτελεοθή.

*0 προτείνων
I. Μαρίνος, ’Αντιπρόσωπος το(.......... )

18. Ό  Μιχαήλ Σικελιανός ήταν αδελφός τόδ 
’Αντώνιου Σικελιανοδ, πάπου τού ποιητή "Αγγέ
λου Σικελιανού. Έκτος άπ* τήν έθνική του δρά
ση έδειξε καί πνευματικά ενδιαφέροντα. *0 "Αγγε
λος Σικελιανός διηγείται (βλ. Γ. Κοτζιούλα «Συν- 
τυχαίνοντας μέ τό Σικελιανό», «Ελεύθερα Γράμ
ματα» τεΰχ. 13 — 14 1948 σελ. 345) πώς όταν 
έβγαλε τά πρώτα ποιήματα του ό Σολωμός τά- 
στειλε μέ τό δάσκαλό του Άββά Ρώση στο Μιχ. 
Σικελιανό γιά νά τού πεΐ τή γνώμη του. Ε ίχε 
γράψει άκόμα καί τήν 'Ιστορία τού Είκοαιένα 
πού κάηκε όμως κάποτε πού πήρε φωτιά τό πα
τρικό σπίτι τού ποιητή. Γενικά γιά τον Μιχ. 
Σικελ. δές καί Π. Ροντογιάννη «οί Πρόγονοι» 
«Ν. Εστία» Χριστούγ. 1952 σελ. 7.

19. Λεκαδίτης πολιτικός σύγχρονος τοΰ Βα- 
λαωρίτη. Πρωτοβγήκε βουλευτής στά 1867 στήν 
11η βουλή. Μέ τον ποιηιή δέν είχε πάντα άγα- 
θές σχέσεις. Ιτά  1863 παραλίγο νά μονομαχή
σουν οί δυό τους. Ό Σέρβος δηλ. μετά τίς έκλο- 
γές τής χρονιάς έκείνης έδημοσίευσε ευχαριστή
ριο έγκύκλιο επιστολή στούς συμπατριώτες του. 
*0 ποιητής ένόμισε πώς θίγεται απ’ τό περιεχό
μενο τής έπιστολής καί τού απάντησε μέ δημοσί
ευση δικής του. Επακολούθησαν κ. ά. δημοσιεύ
σεις κ ι’ άπ* τούς δυό πολιτικούς μέ αποτέλεσμα 
τήν πρόκληση σέ μονομαχία. Τελικά όμως ή μο
νομαχία ματαιώθηκε. Γιά περισσότερα βλ. Κ. Μα- 
χαιρά «Λεύκάς καί Λευκάδιοι έπί Ά γγλ . Προ
στασίας» 1810-64 σελ, 178—9.

/



Γ. ΚΑΚΟΥ—ΠΑΠΑΦΩΤΙΟΥ

ΟΙ  Γ Ε Ρ Ο Σ Τ Α Θ Α Ι

Ή  οικογένεια Γεροσχάθη κατήγετο έκ 
τοΟ χωρίου Κομποτίου της Άρτης καί ήτο 
σημαίνουσα. Έ ν μέλος αυτής υπήρξε ό ί· 
οχυρός προεστως του άνο) χωρίου ’Αναγνώ
στης Γεροστάθης Ουτος άντιταχθείς είς τά 
άρπακτικά καί έπεκτατικά σχέδια του αι
μοχαρούς Άλη Πασά τής Ηπείρου έοολο- 
φονήθη υπ’ αύτοΟ τό έτος 1808 έν τη Οέαει 
«Πέντε πηγάδια» Ίο)αννίνων, ή δέ οίκογέ · 
νειά του, διωχθεΐοα, προσέφυγε είς την 
φραγκοκρατουμένην Επτάνησον και οή είς 
τήν Κέρκυραν.

"Ως λόγος της δολοφονίας του Γεροστά
θη φέρεται είδικώτερον άντίδρασίς του κατά 
των παντοειδών πιέσεων καί αυθαιρεσιών 
του υίου του Ά λη  Μουχτάρ, είς ον είχε 
δοθη το χωρίον ώς τσιφλίκιον. Κυρίο>ς 
δμυ)ς ή δολοφονία λόγον είχε την ύπ’ αυτού 
άκολουθουμένην όρθήν έθνικήν πολιτικήν, 
ήτίς συνίστατο είς την διά παντός τρόπου 
καί μέσου καταπολέμησιν καί έξουδετέρο) 
σιν τής δυνάμεω; του θηριώδους Τυράννου, 
ό όποιος έθεωρείτο καί ο σοβαρώτερος κίν
δυνος διά την 'Ελλάδα (').

Ά π ό τής άπόψεως αυτής ή δολοφονία 1

1. Καί ήτο ό Άλήζ επικίνδυνος διά τήν Ε λ 
λάδα, διότι ούτος ευρισκόμενος πολύ πληρέστερα 
ή δ Σουλτάνος πρός αύιήν έγνωριζε καλώς τήν 
δύναμιν καί τάς άδυναμίας της καί ήδύνατο διά 
των άλβανών στρατιο>τών του νάτήν ουντρίψη. ’Κξ 
άλλου ή δημιουργία υπ* αυτού κράτους Ισχυρού 
έν αύτή τή καρδίφ τής 'Κλλάδος «νεπλγρου τήν 
έν τή περιοχή ταύτη άδυναμίαν τής Πύλης, του*)* 
δπερ όμως δέν συνέφβρε είς το δουλοηιένον έθνος, 
τό όποιον ήλπιζεν είς άπελευΟίρωσίν του καί 
συνεπείς τής παρακμής καί τής έσωτερικής πα- 
ραλύσεως, είς ήν είχε περιίλθει τότε ή άλλοτε 
έπτακέφαλος καί φοβερά οθωμανική Δύτοκρατο- 
ρία.

τοΟ έθνικου τούτου μάρτυρος είναι γεγονός 
άξιον ιδιαιτέρας μνείας καί έξάρσεως, το- 
σοΟτον μάλλον, καθ’ δσον αϋτη έλαβε χώ
ραν είς έποχήν, καθ’ ήνπλεΐστοι τώνόπλαρ- 
χηγών καί καπεταναίθ)ν τής περιοχής συνε- 
μά/ησαν μετά τοΟ αιμοσταγούς Σατράπου 
ή υπέκυψαν είς τήν δύναμίν του.

"Έτερον μέλος τής οίκογενείας Γεροστά
θη υπήρξε ο Κωνσταντίνος Εύσταθίου Γε· 
ροστάθης, έμπορος, εύδοκιμήσας έν Κέρκυ
ρα. Ούτος ήτο έπίλεκτον μέλος τής Φιλι
κής Εταιρείας, ής ιδρυτής καί ’Αρχηγός 
υπήρξε ό καί πατήρ τής έλευθερίας άπο- 
κληθείς συμπατριώτης του Νικόλαος Σκου
φάς. Τούτο προκύπτει έκ τής κατοηέρω 
έπιστολής, άπευθυνθείσης αύτώ έξ όνόμα- 
τος τής Αρχής. Κατά τήν έπανάστασιν έβο- 
ήθησε ποικιλοτρόπο)ς τόν άγώνα, ένισχύ- 
σας καί τήν φρουράν του Μεσολογγίου διά 
χρημάτων καί έφοδίων.

Άργότερον άνεμίχθη είς τούς άγώνας 
τών έπτανησίων υπέρ τής ένώσεως καί ήτο 
έπιστήθιος φίλος τοΟ ποιητοϋ Άριστοτέλους 
Βαλαωρίτη. "Ωσαύτως ούτος κατέλιπε τό 
γνωστόν κληροδότημα υπέρ μέν τής φιλεκ
παιδευτικής εταιρείας διά τήν έκάστοτε δω
ρεάν φοίτησιν είς τό έν Κερκύρα ΙΙαρθενα- 
γωγείον της ενός κορασίου, υπέρ οέ τοΟ ΙΙα- 
νεπιστημίου Αθηνών ένός έπί ευφυΐα δια- 
κρινομένου νεανίου, άμφοτέ^ων έκ τής «έ- 
παρχίας» Άρτης. Έ  διαθήκη συνετάχθη 
τήν 21ην Ιουνίου 1862 έν Κερκύρα ένώ- 
πιον του Συμβολαιογράφου Λιοπούλου έν 
καί ήδη είναι κατατεθειμένη είς τήν Δ)σιν 
Κληροδοτημάτων τοϋ Υπουργείου Οίκο νο
μικών. Έν αυτή ό διαθέτης όμιλε! καί πε
ρί τής έν τή περιοχή τής «Κωμοπόλεως»
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Κομποτίου κειμένης καί υπό τής δθωμανι* 
κής Αυτοκρατορίας κατακρατούμενης κτη
ματικής του περιουσίας, βρίζει τούς κληρο
νόμους, μεταξύ τών-όποίων καί τήν ανεψιάν 
του Ελένην, θυγατέρα τής άδελφής του 
Εύφροσύνης, συζύγου του Νικολάου Μαυ- 
ρομμάτη έκ Κατούνης τής ’Ακαρνανίας. Καί 
τέλος όμιλεί περί τινων άλλων πραγμάτων, 
περί ών δέν είναι ένταυθα δ λόγος. Σήμε
ρον τό κληροδότημα είναι άσήμαντον καί 
αργεί. Κατά τάς δοΒείσας ήμίν πληροφο
ρίας τούτο συνίσταται ήδη έκ α) τριών με
τοχών τής τραπέζης τής Ελλάδος καί ’Α
θηνών β)τεσσάρων μετοχών τής τραπέζης 
τής Ελλάδος γ) άπό !ξ (6) μετοχάς τής 
Κτηματικής τραπέζης καί εκ τινων άλλων 
τίτλων, ών ή άξία δέν έπαρκει διά τήν λει
τουργίαν του.

'Η πρός τόν Κων)τίνον Γεροστάθην ά· 
πευθυνθεισα έξ όνόματος τής ’Αρχής τής 
Φ. Ε. έπιστολή Ιχει ώς άκολούθως:

*Υψηλάντου εξ ονόματος τής 9 Αρχής
Προς τον εν Κερκύρρ. Κ. Γεροοτάθην

9Εντιμότατε Κύριε Κωνσταντίνε Γεροστάθη
3Ελάβομεν γράμμα σου από 5] 1) 1819 

καί εγνωμεν τα γραφόμενα' δθεν άποκρινό- 
μενοι δεν λείπομεν και ημείς νά προσφέρω· 
μεν τή έντιμότητί σου ευχαριστήρια και τους 
προσήκοντος επαίνους, ενεκα των καλών 
σου φρονημάτων καί τής πρός τό γένος σου 
ειλικρινούς οίκειώσεως, τά όποια καταδεξά- 
μενος ώς άρραβώνα των μελλόντων στεφά
νων, φρόντισον παρα καλού μεν, καθ' δ μέλος

ιώ ν  αυτόθι εν Κερκνρτι εφόρων και τό άπο- 
στελλυμενον παρ' ημών πρός τους αδελφούς 
Κερκνραίους γράμμα νά παρακινήσεις α- 
παντας καί λοιπούς, δσους οιδας εύκαταστά- 
τους, εις τό νά συνεισφέρωοι, καταδάλλων 
καί ή έντιμότης σου τό έπιδάλον μέρος καί 
υπέρ δύναμιν, επειδή τώρα ή πατρίς έχει 
ανάγκην βοήθειας. Μετά τούτα δμως έλπί- 
ζομεν καί έλπίζομεν χωρίς δισταγμόν, θέ
λει άντευεργετεί τάς ευεργεσίας καί μέ στεφά
νους, δόξαν καί αθανασίαν. ΕΙς δσα γράφο- 
μεν πρός τον αγαπητόν ημών άδελφόν Κό- 
μητα Β. Καποδίστριαν, θέλετε συνεργήσει, 
Ιμβάζοντες τας συνεισφοράς είς τους εν /7ά· 
τρα κυρίους ίκλαμπρότατον Γενικόν Κόν· 
σουλον 7 Ιωάννην Βλαοσόπουλον καί 7 Ιωάν - 
νην Παπαδιαμαντόπουλον, ώς μέλος ή έκ- 
λαμπρότης του τών έν Πελοποννήσω έφό- 
ρων, ΐνα καταθέσωσι εις τήν ίκεϊ διορισθεϊ- 
σαν κάσσαν. cΩσαύτως καί τά γράμματα 
έκεΐθεν δί αυτών στέλλονται πρός * Υμάς δι 
άσφάλειαν. Δηλοποιούμεν δ9 ετι, δτι είς τα- 
κτικωτέραν εξακολούθησιν τών πραγμάτων 
διωρίσαμεν Γενικόν ν Εφορον παντός τού 
'Ελληνικού τον Σεβαστόν ανδρα 3Αλέξανδρον 
*Υψηλάντην,(') είς τού όποιου τάς οδηγίας 
πρέπει πάντα τά μέλη νά πείθωνται είς τήν 
πρώτην φωνήν τής σάλπιγγάς μας. 'Έρρω- 
σο, φιλοτιμούμένος καί άγωνιζόμενος.

’Αριστείδης Παπάς» 1

1. *2ς γνωστόν μετά τόν θάνατον τοδ Σκου* 
φά. έπισυμβάντος έν Κων)πόλει καί 31 Ίουλίοο 
1818, τήν αρχηγίαν τής Εταιρείας άνέλαβε ό ‘Αλέ
ξανδρος Ύψηλάντης.



ΔΗΜ. ΧΑΤΖΗΓΙΑΝΝΗ  
ΙΙρώην 'Υπουργοί— Δημάρχου Λαρίσης

Ο ΛΑΡΙΣΗΣ ΠΟΛΥΚΑΡΠΟΣ
Ο  Β Ο Ρ Ε ΙΟ Η Π Ε ΙΡ Ω Τ Η Σ  Ε Θ Ν Ο Μ Α Ρ Τ Υ Σ  ΤΟ Υ  ΕΙΚ ΟΣΙΕΝΑ

Ή  «Ηπειρωτική Εστία» ώ; έλαχιστον μνημόσυνον είς μνήμην ενός έξέχοντος 
Βορειοηπειρώτου Έθνομάρτυρος τοΰ Είκοσιένα, δημοσιεύει, και* τύ/ενή παραχώρησιν, 
τον λόγον τόν όποιον έξεφώνησεν ό Δήμαρχος Λαρίσης κ. Δ. Χατζηγιάννης, πρώην 
υπουργός και γνωστός μελετητής τής Θεσσαλικής ιστορίας, κατά τά αποκαλυπτήρια τής 
προτομής τού Μητροπολίτου Λαρίσης (1811—1821) Πολυκάρπου, τά όποια έτελέσθη- 
σαν έκεϊ μέ Ιδιαιτέραν επισημότητα την Ι8ην Μαρτίου 1956. Ή  προτομή του Έθνο
μάρτυρος Μητροπολίτου Λαρίσης, δωρηθεΐσα άπό ετών υπό τού εν Λαρίση εγκατεστη
μένου Βορειοηπειρώτου αειμνήστου Ήλία Κολέσκα, έστήθη εϊς τό νέον, τό προ τού 
παλαιού Μητροπολιτικού Ναού, πάρκον. Εις τήν τελετήν των αποκαλυπτηρίων παρέ
στησαν άπασαι αί Άρχαί, αντιπροσωπεία Σωματείων καί ’Οργανώσεων, ή μαθητιώσα 
νεολαία καί χιλιάδες λαού. Μετά τήν έπιμνημόσυνον δέησιν, τήν όποιαν άνέπεμψεν ό 
Σεβ. Μητροπολίτης Λαρίσης—καί νύν Αρχιεπίσκοπο; ’Αθηνών—κ. Δωρόθεο; καί ενώ 
ή Στρατιωτική Μουσική άνεκρουε τόν εθνικόν ύμνον καί ό στρατός παρουσίαζενόπλα 
ό κ. Δήμαρχος άπεκάλυψε τήν προτομήν τοΰ Βορειοηπειρώτου έθνομάρτυρος.

Ό  Δήμος Λαρίσης και ή γενναιοφροσύ* 
νη τοΰ Δαρδαίου τήν καταγωγήν συμπολί
του μας αειμνήστου Ή λία Κολέσκα εκπλη- 
ρουν ενα ίστορικόν χρέος, άποδίδοντες εις 
ιόν κοινόν σεβασμόν τό μνημεΐον τοΰ Έ 
θνομάρτυρος Μητροπολίτου Λαρίσης Π ο- 
λ υ κ ά ρ π ο υ τοΰ Δαρδαίου. Τά αποκαλυ
πτήρια τοΰ μνημείου τούτου συμπίπ ουν μέ 

' τήν δραματικήν απαγωγήν τοΰ ’Αρχιεπισκό
που και ’Εθνάρχου Κύπρου Μακαρίου και 
συνεργατών αΰτοΰ. Άλλ* όπως ή θυσία τοΰ 
Πολυκάρπου εις τόν ’Εθνικόν βωμόν δεν 
έματαίωσε τήν άπελευθέρωσιν ιής Ελλά 
δος, ούτε και τοΰ Μακαρίου οΐαδήποτε πε
ριπέτεια δεν θά στερήση τόν Κυπριακόν 
Λαόν άπό τό ιερόν του δικαίωμα τής αύτο- 
διαθέσεως. Μάς υπενθυμίζουν μόνον τά 
ιστορικά αυτά γεγονότα πόσον ή μοίρα καί 
τό άποσ ολικόν χρέος τοΰ κλήρου τής Ε λ 
λάδος διαμοιράζονται και προς τήν Ε κ 
κλησίαν και προς τό Έ θνος.

Έχει παράδοσιν' ή Δ ά ρ δ α, ή γενέ
τειρα τοΰ Πολυκάρπου. Έκτίσθη εις δα
σώδεις και δύσβατες πλ.αγιές τοΰ Βορειοη-

πειρωτικοΰ Γράμμου ώς καταφύγιον των 
οικιστών της, διά νά μή χάσουν τήν θρη
σκείαν των και τό Έθνος των. Καί ή ηρω
ική παράδοσις τής Δάρδας εκληροδότει εις 
τό εκλεκτόν της τέκνον, μαζί μέ τήν ολην 
του αρετήν, τήν απόλυτον ακαμψίαν προς 
τό δημόσιον καθήκον και τήν ύπερηφάνει- 
αν εις τήν πιστήν εκπλήρωσίν του. Μέ τήν 
φλόγα αύιήν ό Πολύκαρπος ΔαρδαΤος, άπό 
διάκονος τής ’‘Αρτης και άπό επίσκοπος τι
τουλάριος Τρτοάδος άνήρχετο/τό 1 8  11  εις 
τόν επιφανή μητροπολιτικον θρόνον τής Λα
ρίσης, τοΰ οποίου ή δικαιοδοσία έξετείνετο 
τότε μέχρι και τοΰ Αιδωρικίου. Ήτο άνα- 
πόφευκτον ή άρει ή και τό ήθος τοΰ μητρο
πολίτου νά συγκρουσθοΰν προς τήν αυθαι
ρεσίαν καί τήν βίαν τοΰ τυράννου τών Ίω- 
αννίνων. Και τό 1818, διωκόμενος δ μη
τροπολίτης, μόλις ήδυνήθη νά διαφυγή εκ 
Βόλου μέ πλοιάριον εις τά Πατριαρχεία 
τής Κωνσταντινουπόλεως. Εκεί εμυήθη εις 
τούς σκοπούς καί εϊς τήνδργάνωσιν τής Φι
λικής Έ ·αρείας. Μετά δύο ετη, ήτοι τό 
1820, ό διώκτης του Άλή-Πασσάς ενεπλέ-
κετο εις πόλεμον προς τόν κυρίαρχόν του
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Σουλτάνον. Και έπανήρχετο εις τήν πόλιν 
μας και πάλιν ώς μητροπολίτης αυτής ό 'Ιε
ράρχης Πολύκαρπος. Με την πρόφασιν νά 
συμβάλη εις τον πόλεμον κατά του Πασσά 
των Ίωαννίνων, πράγματι όμως νά εξυπη
ρέτηση τον απελευθερωτικόν σκοπόν της Φι
λικής Εταιρείας και νά όργανώση τον αγώ
να της, εκάλει τους άοματώλούς ιού τόπου 
Λάμπρον Σουλιώτην και Δαμαντήν Στουρ- 
νάραν και Γεώργον Δράκον και τους Λα- 
ζαίρυς του Όλυμπου και τον Τζαχίλαν νά 
συναχθούν και νά ανασυγκροτήσουν τάς 
δυνάμεις των.

Άλλ* άνείς τήν πρώτην μητροπολιτικήν 
του περίοδον (1811—1818) εδιώχθη δ Πο
λύκαρπος ώς αγωνιστής υπέρ των προνομί
ων και των κανόνων τής Εκκλησίας, εις 
την δευτέραν του μητροπολιτικήν περίοδον 
(1820—1821) δεν θά άπέφευγε τήν δίωξ ν 
ώς φιλικός, τουτέσιι ώ; έθνικός αγωνιστής. 
Και οτα* έπήλθε ή Ελληνική Έπανάστα- 
σις του 1821, εις τήν πύλην των Πατριαρ
χείων άπηγχονίζετο δ Πατριάρχης Γρηγό- 
ριος δ Ε' μέ τήν επιγραφήν εις τό στήθος 
του «Προδότης τής βασιλείας». Και εν συνε
χεία άπηγχονίζοντο ό μητροπολίτης Εφέσου  
Διονύσιος, δ Νικομήδειας, δ Χαλκηδόνος, 
δ Δέρκων, δ Θεσσαλονίκης, δ Άδριανου* 
πόλεως, δ βοηθός επίσκοπος Θεσσαλο ίκης, 
εις τήν Άδριανούπολιν πάλιν δ έχει πάρε- 
πιδημών πρώην Πατριάρχης Κύριλλος. Και 
τον Ιούλιον τού 1821 συνελαμβάνετο εδώ 
υπό τού Μαχαούτ Δράμαλη δ μητροπολί
της Λαρίσης Πολύκαρπος.

’Έχει και ηθικόν μεγαλειον και τήν σω
κρατικήν δραματικό ιητα τό μαρτύριό ν του. 
Άνεβίωνε δ πλατωνικός διάλογος τού Κρί* 
τωνος, όταν εις τήν φυλακήν έπεσκέπτετο 
τον 'Ιεράρχην ό άρματωλός Διαμαντής 
Στουρνάρας :

— «Δεσπότη μου, τού λέει, νά είσαι έτοι
μος, νά έρθω μιά βραδυά νά σ’ άρπάξο) 
και νά γλυτώσης».

— «Ό χι, καπετάνε μου, τού άπαντά ό 
φυλακισμένος μητροπολίτης. Νά άφανι- 
σθούν οι Χριστιανοί γιά ένα καλογερικό

κεφάλι; Κάλλ'Ο νά χαθή ένα κεφάλι, παρά 
πολλά».

Έμεινε ό δεσπότης. Κι* έφυγε, όπως δ 
Κρτων, άπρακτος δ άρματωλός. Τήν 17 
Σεπτεμβρίου 1821 ήχθη ό μητροπολίτης 
υπό τών δημίων του εις τον τόπον τού 
μαρ-υρίου του παρά τήν γέφυραν τού Πη
νειού ποταμού. THro μόλις 43 έτών. Έπε· 
χΠρησαν νά τού δέσουν τά χέρια. «Δεν εί
ναι άνάγκη, τούς είτε, νά μέ δέσετε. Τό ξέ
ρω, δεν γλυτώνω». Έξεδύθη τό φόρεμά 
του και τό έδωκε εις τούς δημίους του, δ- 
πως και τό μικρό πουγγί του. Κάτι έρρ ψε 
εις τό ρεύμα τού ποταμού. ’Ίσως τά πορ
θμεία τού Χάρωνος. ’Έπειτα, ύψώσας τάς 
χεΤρας του προς τον ουρανόν, προσηυχήθη 
και ευλόγησε τούς Χρ στιανούς και προς τά 
τέσσαρα σημεία τού όρίζονιος. Καί τότε, 
γονατίσας, λέγει τουρκιστί εις τούς δημίους 
του : «Κτυπάιε». Έδέησε, καί ενώ έντονώ- 
τέρα τούς έ^εγε «χτυπάτε», μέ τό τρίτον 
κτύπημα νά κοπή ή κεφαλή του. Τό από
γευμα τής ιδίας ήμέρας, χοροστατούντος 
τού Επισκόπου Θαυμακού Κυρίλλου μετά 
τού κλήρου, έκηδεύθη καί έτάφη εις τον χώ
ρον τούτον εδώ τό άγιον λείψανον τού 
Έθνομάρτυρος Μητροπολίτου, ένδεδυμέ- 
νου μέ τά αρχιερατικά άμφια.

Τό όνομα τού Μαχμούτ καί ή τυραννία 
τού Μαχμούτ έχουν έξαφανισθή από τήν 
γήν αύιήν. Ά λλα  τό όνομα καί ή μορφή 
τού θυσιασθέντος μητροπολίτου Πολυκάρ
που τού Δαρδαίου καί διά τήν εκκλησίαν 
καί διά τό Έ θ*ος θά ζούν εις τούς αιώ
νας. Έ πεσε ύπερ αιωνίων αξιών. Αϊώνιαι 
είναι καί ή Ιδέα τής Ελλάδος καί ή ιδέα 
τών ελευθέρων λ α ώ ν . Θά έλΟη καί ή δικαί- 
ωσις τής Δάρδας καί τής περιοχής της, όπως 
θά έλθη καί τής Κύπρου.

Λυτού τού έθνομάρτυρος Ιεράρχου εί
ναι τό άποκαλυφθέν μνημειον. Ή  πόλις 
τής Λαρίσης, τήν όποιαν σέ χρόνους χαλε
πούς έποίμανε καί διεφύλαξε μέ λύτρον τήν 
ζωήν του, ευγνωμονούσα καταθέτει τον στέ
φανον τούιον.



ΑΝΑΣΤ. ΓΕΩΡΓΑΝΤΖΗ
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Κ Α Ι  Κ Λ Ε Φ Τ Ε Σ  Τ Η Σ  Λ Α Μ Α Ρ Η Σ

Στον τιτάνιο άγώνα τοΟ ξεσηκωμού 
στην νΗπειρο για την άπελευθέρωσι του 
Γένους, σπουδαιότατο ρόλο έπαιξαν έκτός 
άπό τις όρεινές ένοπλες δυνάμεις, τούς «κλέ
φτες», καί οΕ Άρματωλοί.

Έδρασαν καί διέπρεψαν πολλοί Άρμα- 
τωλοί, πού άνάμεσά τους ξεχωρίζουν οΕ πε
ρίφημοι Άρματωλοί του Λούρου καί της 
Λάμαρης, δ Χονδρομάρας, ό Λάππας καί 
δ Τζιοβάρας(').

Οί όνομαστοί αύιοί όπλαρχηγοί, τών 
όποιων την πατριωτική δράσι για την άπε
λευθέρωσι τού σκλαβωμένου Γένους θά άνα 
φέρω πιό κάτω, δέν έδίστασαν νά θυσιά
σουν καί τα σημαντικά προνόμια καί δι
καιοδοσίες πού τούς παρείχε τό Διβάνιο, 
έγκαταλείποντες έτσι την Άρματωλίλή 
ζωή, για νά βγουν κλέφτες στά δοξασμένα 
ηπειρωτικά βουνά, μέ μοναδικό σκοπό τό 
χτύπημα τού Άσιάτη τυράννου. Τό υπέρ
λαμπρο παράδειγμά τους, έσκόρπισε μύ- 
ριες φωτεινές στις έλπίδες ψυχές των ραγιά
δων γιά τό σύντομο έρχομό τής πολυπόθητης 
λευτεριάς. Ό  άπαράμιλλος έπίσης ήρωϊ* 
σμός καί ή αύτοθυσία τους, έπεισαν τό 
σκλάβο γιά τό δτι ή λευτεριά δέν χαρίζε
ται, καταχτιέται* δέν δίνεται άλλά παίρνε- 
ται μέ τό σπαθί.

Τέτοιοι υπήρξαν οΕ όπλαρχηγοί τής 
Λάμαρης του 18ου αίώνα, αντάξιοι τών 
ήρωϊκών αγωνιστών τής ’Ηπείρου, καί τής 
άλλης Ελλάδος.

Ό  πρώτος χρονικά άπό τούς Άρματω- 
λούς τής Λάμαρης τού 18ου αίώνα άσφα- 1

1. *184 κ. Πι^παρρηγοπούλοο: 'Ιστορία Έλλ. 
έθνους, Κ. Μέκιου: 'Η Ιστορία τήζ Ηπείρου, Τρ. 
ΒΟαγγβλίδης: Ή Ιστορία τοΟ *Δλή Πασά,

λώς ήταν ό Χονδρομάρας, άνθρωπος όρμη- 
τικός, άδάμαστος, καλόκαρδος καί μέ Επ- 
ποτικά φερσίματα πρός τούς άδυνάτους, 
δπως μάς λέει ή λαϊκή παράδοση. Κατή- 
γετο άπό οικογένεια Καπεταναίων καί γι’ 
αύτό άπό τη νεαρή του ήλικία έγαλουχή- 
θηκε μέ τό άσπονδο μίσος έναντίον των 
Τούρκων άφεντάδων. ΟΕ τελευταίοι δμως 
διεγνωσαν τόν όρμητικό χαρακτήρα του 
καί τόν διώρισαν Άρματωλό τής Λάμαρης. 
Σάν Άρματωλός 6 Χονδρομάρας διακρινό- 
ταν γιά τή συμπόνια καί τήν καλή συμπε
ριφορά προς τούς πάσχοντες συμπατριώτες 
του, στούς όποιους πάντοτε έλεγε: «Κάντε 
υπομονή καί θά λευτερωθούμε γρήγορα όρέ 
παιδιά». Πολύ σύντομα όμως ό Χονδρομά
ρας έγκατέλειψε τήν υποταχτική ζωή του 
Άρματωλου καί έγινε Κλέφτης χτυπώντας 
τόν έχθρό καί διακρινόμενος πάντα γιά τήν 
προσωπική του παλληκαριά καί αύτοθυσία.

Λίγο νεώτερος του Χονδρομάρα ήταν 6 
Λάππας. Καταγόταν καί αυτός άπό οικο
γένεια Καπεταναίων. Πολύ νψρίς διακρίθη* 
κε γιά τή γενναιότητά του, καί τό άσπον
δο μίσος του κατά τών Τούρκων. Έδωσε 
πολλές μάχες στήν έπαρχία Λάμαρης καί 
διέπρεψε. Γιά ν’ άπαλλαγουν οί τουρκικές 
άρχές άπό τις συχνές καί αιματηρές συγ
κρούσεις του, τόν διώρισαν ’Αρματωλό τού 
Λούρου καί τής Λάμαρης.

’Αλλά καί σάν 'Αρματωλός ό Λάππας 
δέν έπαψε νά συμπονή τούς συμπατριώτας 
του καί νά συμπάσχη μαζύ τους, γιαύτό 
πολύ γρήγορα ξαναβγήκε στό κλαρί καί 
πάνω στις άλλεπάλληλες κατά τού έχθρου 
συγκρούσεις, έσκοτώθηκε. Απόγονοί του
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δπάρχουν καί τώρα στό χωριό ΛοΟρος μέ 
τό έπώνυμο «Λάππας».

Για τό Λάππα ό λαό; τοΟ Λούρου καί 
της Λάμαρης τραγούδα τό έξής τραγοΟβι:

*0 Γιάννος χάνει μια χαρά, χαρά τού άνηψιού του 
όλους τούς Κλέφτες κάλεαβ καί τους Καπβταναίους 
τον Αάππα δεν τόν κάλεσε τον πρώτο Καπετάνιο 
όλοι πηγαίνουν κάλεσμα κριάρια μέ κουδούνια 
κι ό Αάππας πάει ακάλεστος βουδάλα φορτω-

[μίνη (2).
—Για διάβα Αάππα μ ’ στήν κορφή, για διάβα

[στό τραπέζι.
—Δέν είν’ ό Αάππας για κορφή δέν είναι για

[τραπέζι.
• Αάππα μου δέ σέ κάλεσα γιατ’ ήσαν σοά Τζου

μέρκα.
πουχαν οί κλέφτες σύναξι καί οί καπεταναΐοι. 
Κάτσε νά φας, κάτσε νά πιής κάτσε να τράγου-

βή^ης
κι ό Αάππας τότε έκατσε κι άρχίνησε τό γλέντι.

Συγγενής τοΟ Λάππα καί άντάξιός του 
διάδοχος στήν Ιδια έπαρχία, ήταν ό Νικό
λαος Τζοβάρας. Γι’ αυτόν ή ίστορία και ή 
λαϊκή παράδοση μας προσφέρουν περισσό
τερα στοιχεία άφόΟ καί νεώτεροζ ήταν άπό 
τούς δύο άλλους πού άναφέραμε. Ό  Κ. Μέ· 
κιος στό βιβλίο του «'Ιστορία τής Η π εί
ρου» σχετικά μέ τούς όπλαρχηγούς Λάπ
πα καί Τζοβάρα γράφει:

«Ούτως έμορφώθη κατά τόν ιη αιώνα καί 
ήκμασε συγχρόνως μετά τών κλεφτών καί μέγας 
άριθμός άρματωλών ών προεξεΐχον ό Αάππας 
γενναίος οπλαρχηγός διαπρέψας έν τή έπαρχίφ 
Λάααρης καί Λούρου, ό Τζιοβάρας συγγενής του 
Αάππα καί αντάξιος έκείνου διάδοχος έν τή προ- 
μνησθείση έπαρχίφ καταστάς περιώνυμος διά την 
συστηματικήν άντίχαξίν του κατά τών Αγάδων 
τοΰ Μαργαριτίου ών ό φόβος καί ό τρόμος εΐχεν 
άποβήσ.

Ά π ό τά άπομνημονεύματα του τελευ
ταίου 'Ηγουμένου τής Μονής Ζαλόγγου, Νι
κολάου Ναστούλη (πολλά τών όποίων είχε 
γράψει μόνος του, πολλά δέ έπειδή στα τε
λευταία χρόνια τής ζωής του ήτο σχεδόν 
τυφλός, κατέγραψεν ό δποφαινόμενος), με
ταφέρω έδώ τό άναφερόμενο στόν Καπε- 
τάν Τζιοβάρα κεφάλαιο : 2

2. Τό τραγούδι αυτό άναφέρεται μάλλον στήν 
κλέφτικη ζωή του Λάππα (πουχαν οί κλέφτες σύ· 
σύναξι καί οί καπεταναΐοι). Ό Λούρος έχει πολ
λά βουβάλια καί άπό εκεί θά προήρχετο ή Βου- 
βάλα που έπήγε ό Αάππας στή χαρά του άνυψιού 
τοΰ Γιάννομ.

« '/?  Ιστορία τοΰ Καπετάν Τζιοβάρα*

«Ό Νικόλαος Τζιοβάρας κατοικούσε στό Σε- 
σοβο καί ήτο γόνος Καπεταναίων. r IIxo πάντα 
πολέμιος τών Τούρκων. Στήν Κορακοφωλιά, με
ταξύ Σεσόβου καί ΙΙαλαιοροφόρου, μέ ολίγους 
διαλεχτούς έδωσε μιά γερή μάχη μέ τούς Τούρ
κους, καί γιά νά προφυλάσσεται άπό τίς σφαίρες 
τοΰ έχθροΰ, έφτιαξεν ένα προσωρινό κάστρο (ξε- 
ρότοιχο). Αδτό σώζεται καί τώρα λέγεται τό 
Κάστρο τοΰ Τζοβάρα. Στά Δούβιανα ό Τζοβάρας 
Ιδωσεν έπίσης άλλη μιά γερή μάχη μέ τούς Τσά- 
μηδες τοΰ Μαργαριτίου. Οί Τσάμηδες φορούσαν 
στίς πλάτες δνα ύ φ α σ μ α  πού τό λέγανε τ σ α- 
π ά ρ η.

Στή μάχη αΰτή ό Τζοβάρας έκοψε μέ τίς 
σφαίρες του. ενός τσάμη τό τσαπάρη, πού έπεσε 
κάτω. “Εκτοτε ol άπόγονοι του Τσάμη αΰτοΰ 
έλέγονχο Τσαπάρηδες. Στό Κάτω Κοτσανόπουλο ό 
Τζοβάρας έφόνευσε πολλούς Τσάμηδες σ’ §να 
παρεκκλήσι. Πολεμοφόδια έφερνε άπό τήν "Αγια 
Μαύρα μέ καΐκια μέσω τοΰ Λούρου ποταμού. "Ε
κτισε καί εκκλησία έπ ' όνόματί του (“Αγιος Νι
κόλαος) έναντι τών 'Αγίων 'Αποστόλων στό Βάλ
το τοΰ Λούρου στrv άντίπερα όχθη τοΰ ποταμού. 
Σώζεται ή πλάκα άνωθεν τής θύρας με τό όνομά 
του. 'Επειδή ήτο φοβερός πολέμιος τών Τσάμη- 
δων, οί τελευταίοι κατόπιν ένέδρας στόν πόρο 
ενός μικρού ποταμού πλησίον στό Λούρο έλθόν- 
τες σέ φονική μέ τόν Τζοβάρα σύγκρουαι καθ' ήν 
έφονεύθησαν άρκετοί Τσάμηδες, έφόνευσαν τόν Κα 
πετάν Τζοβάρα. Οί σύντροφοί του (όσοι άπόμει- 
ναν) ίδόντες τόν θάνατον τοΰ αρχηγού των παρέ- 
λαβον τό σώμα του καί έφυγαν. Συνεπεία τοΰ 
θανάτου τού Νικ. Τζοβάρα οί άδελφοί του έφυ
γαν. "Εμεινε μόν^ν στό Σέσοβο ή μητέρα του εις 
μία έγγονή της άπό θυγατέρα, ήτις ήτο σύζυγος 
τού Μάρκου Atxtώτη. 'Απόγονοι τού Μάρκου At- 
πιώτη καί συγγενείς τού Τζοβάρα είναι αί οικο- 
γένειαι τών Μαρκαίων τού Σεσόβου οί όποιοι λέ
γονται καί Τζοβαραΐοι.

*0 Κασσωπαίων καί Ζαλόγγου*

Αυτή ένεθυμεΐτο έκ παραδόοεως δ μα
καρίτης έννενηκοντούτης ίΐαπανικόλας, πού 
είχε τή συνήθεια πάντα νά υπογραφή μέ 
τό ψευδώνυμο «ό Κασσωπαίων καί Ζαλόγ
γου» συμπληρώνοντας δσα στοιχεία δέν 
μάς προσφέρει ή Ιστορία. Δέν μάς άναφέ- 
ρει δμως γιά τήν άρματωλική ζωή τοΟ 
Τζοβάρα που γιαύτή μάς κάνουν λόγο τόσο 
οί ίστορικοΐ (Παπαρρηγόπουλος, Άραβαντι- 
νός, Κ. Μέκιος, Τρ. Εύαγγελίδης) δσο καί 
ή δημώδης Μούσα. Ά λλα  φυσικό καί εύ
λογο ήταν οί ραγιάδες νά μή ένόιαφίρων- 
ται καί πολύ νά μαθαίνουν καί νά διηγούν
ται γιά τή ζωή τήν άρματωλική τήν κά
πως υποταχτική, τών Καπεταναίων, παρά 
μόνο γιά τήν κλέφτικη, τήν γεμάτη άγώ-
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νες καί πολεμικούς άθλους κατά της Τουρ
κίας. Τό βέβαιο είναι 6'τι δ Τζοβάρας άπό 
Κλέφτης έγινε Άρματωλός στό Λούρο, καί 
μετά Κλέφτης στό Καρπενήσι, στά ήπει- 
ρωτικά βουνά, καί ιδιαίτερα σιά δρεινά συγ
κροτήματα πού βρίσκονται στά Β. καί ΒΔ. 
τής Λάμαρης. Γιά τό Νικόλαο Τζοβάρα δ 
λαός τοΟ Νομού Πρεβέζης τραγουδά τό γνω
στό Δημοτικό τραγούδι:
Αάλησε κούκε μ’ λάλησε, λάλα καημένο αηδόνι 
λαλάτε στ’ άκροπέλαγα πού πλέγουν τά καράβια 
ρωτάτε γιά τό Νικολό, τό Νικολό Τζοβάρα 
που ήταν στό Λούρο άρματωλός. στό Καρπενήσι

[ Κλέφτης,
—Εψές προψές χάκούσαμε τά βροντερά ντουφέκια 
στό Αοΰρο έπολέμαγε μ* όλη τή συντροφιά του, 
κοντά στά ξημερώματα τά τούρκικα τ* ασκέρια 
τόν Καπετάνιο σκότωσαν, τόν Καπετάν Τζοβάρα 

καί τά μπουλούκια σκόρπισαν.

Τώρα στόν ΙΙόρο τού Τζοβάρα, στό μέ
ρος δηλαδή πού έχυσε τό άλικο αίμά του δ 
Καπετάν Τζοβάρας δ τιμημένος άύτός 
δπλαρχηγός τής Λάμαρης μά καί δλης τής 
Ηπείρου, υψούνται αιωνόβια βαθύσκια πλα

τάνια πού μέ τό άδιάκοπο θρόισμά τους, 
άδερφωμένα σιγοψιθυρίζουν πώς έκεΐ λίγοι 
διαλεχτοί μέ άρχηγό ένα νέο Λεωνίδα έπε
σαν στό πεδίο τής τιμής γιά ν* άνθίση άρ- 
γδτερα τό άμάραντο λουλούδι τής λευτε
ριάς.

Βιβλιογραφία

Κ. Παπαρρηγόπουλος: 'Ιστορία Ελληνι
κού έθνους. Κ. Μέκιος: Ή Ιστορία τής ’Ηπεί
ρου (βραβευθεισα έν τψ όιαγων»σι·/ρ ~ής 'Ηπει
ρωτικής άδελφότητος άγωνοθετουντος καί έκδί- 
δοντος υπέρ α&τής Μάρκου Δ. Φιλίππου). Τρ. Εύ- 
αγγελίδης: *Η 'Ιστορία τού Άλή Πασά. Έ  “Η -. 
πείρος (εκδοοις Ήπειρ. Έστ(ας). Δημ. Σαλαμάγ- 
κας : Ή  Σπηλιά του Σκυλοαόφου. Pouqiuvill: Vo- 
yage de la Greece. Κασσωπαίων καί Ζαλόγγου (Ν. 
Ναστοόλης) Ιστορικά άπομνημονεύματα. 'Απο
μνημονεύματα (αναμνήσεις) γερόντων έκ Λούρου, 
Οαλαιοροφόρου, Σεσόβου (Ηολυβρύσου).

Σημ. Τό τραγούδι του Λάππα μου τό έτρα- 
γούδησε ό Χ ρ ή σ τ ο ς Τ σ ο ό τ σ  ης,(κτηνοτρόφος) 
κάτοικος Πολυβρύσου καί τό τραγούδι τού Ν. 
Τζοβάρα ό Κων ) ν ο ς  Κ α κ ι ο ό ξ η ς  κάτοικος 
καί αύτός Πολυβρόσου—Πρεβέζης.

/
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Β.'
ΈηιστολαΙ καί έγγραφα του στρατηγοί) Γ. Τσόντου—Βάρδα 

πρός διαφόρους καί έκεΐνων κρός αύτόν.I
; Έδημοσιεύσαμεν εις τά προηγούμενα

τεύχη τής «Έπειρ. Εστίας» άριθ. 46 (Φε· 
'I βρουαρίου 1956) σελ. 119—127, άριθ. 48 
I (’Απριλίου 1956) σελ. 317—328 καί άριθ. 
;,ν 49 (Μαίου 19561 Έμερολόγιον τοΟ όπλαρ-
I χηγοΟ Μακεδονικού και Βορειοηπειρώτη 
|  κοΟ Άγώνος Γ. Τσόντου—Βάρδα μέχρι 
ό. τής μεταβάσεώς του διά τόν άγώνα της Βο* 
f  ρείου ’Ηπείρου (άπό 11 Δεκεμβρίου 1913 
iff έως 1 ’Απριλίου 1914).
£ Έν συνεχεία δημοσιεύομεν ^πιστολάς
4  διαφόρων έπιφανών προσώπων : πολιτικών, 
ί| στρατιωτικών κ. ά. καί άπλώς άνδρών έπι· 

Βυμούντων νά βοηθήσωσι τόν ’Αγώνα, μετά 
(Ρ τών όποίων δ άείμνηστος Τσόντος—Βάρδας 

εύρίσκετο είς έπικοινωνίαν. Έκ τών κειμέ- 
■' νων τούτων διαλευκαίνονται πολλά ζητή- 
|' ματα καί παρασκήνια τοΟ Βορειοηπειρωτι·
| " κοϋ Άγώνος καί μελετών αυτά κανείς με- 

ταφέρεταί εις τήν έποχήν έκείνήν καί ζή 
^ έντόνως μετά τοΟ έθνους καί τών πρώτα· 

,ψ  γωνιστών τοΟ δράματος τούς άγώνας τοΟ 
^  Γένους πρδς άπελευθέρωσιν τής Πατρίδος. 
ψ*. Ό  έξ ίσου δραματικός άγων τής σήμερον 
<· διά τήν μαρτυρικήν Κύπρον έχει πολλά τά
V δμοια καί άντίστοιχα. Έ  δημοσίευσις τών 

άρ/είων τούτων άς είναι μνημόσυνον διά
V τάς ψυχάς τών ήρώων του Βορειοηπειρω- 
0  τικοΟ καί Κυπριακού ’Αγώνος τών ευρόν- 
’■£' των ένδοξον θάνατον είς τήν πάλην κατά
f τών βαρβάρων καί τών τυράννων.
■> ι ■ - — —
4  * 2υνέχεια έκ του 49ου τεύχους,
;fv

1
* Εκ Σερρών 17 Δεκεμβρίου 1913 

’Αρχηγέ μου,
Πληροφορούμαι δτι μετά τήν έκκένω- 

σιν τών τή Άλβανίρ επιδικασθέντων ή έ· 
πιδικασθησομένων μερών ό πληθυσμός διά 
τών ιερών λόχων κλπ. θέλει άντιταχθή ενό* 
πλως, υμείς δε θέλετε έχει τήν διοίκησιν 
τών δυνάμεων τής άμΰνης είτε όλων είτε 
μέρους αυτών. Έπιθυμουντες μετά τού ύπο- 
λοχαγού κ. Νικολάου Πλασιήρα και άνθυ- 
πολοχαγού έφεδρου Βησαρίωνος Καρακου· 
φα νά μετάσχωσιν και ήμεΐς ειςτόν δίκαιον
καί ιερόν άγώνα Σάς παρακαλούμεν θερ
μότατα όμως μάς ζητήσητε τό ταχΰτερον.

Άναμφιβόλως, αρχηγέ μου, καί Σεις θά 
προτιμάτε δεδοκιμασμένους άνδρας τής 
έμπισιοσΰνης Σας διά τήν διεξαγωγήν τού 
άγώνος. Έ άν πάλιν άπαιτειται όπως έλ- 
θωμεν διά λιποταξίας ή άλλως γράφατε 
μας μίαν επιστολήν ινα συμμορφωθώμεν 
προς τάς οδηγίας Σας.

Οί κ. κ. Πλαστήρας καί Καρακουφας 
υπηρετούν έν Τρικάλο ς, εγώ δε εις τό 17ον 
Σύνταγμα τής 6ης Μεραρχίας.

Άναμένον άπάντησίν Σας 
Μετ' άπειρου σεβασμού 

Γ, Κονδύλης
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Ά ριθ. 24320
Τό Τρίτον Σώμα Στρατόν

Προς τον Ταγματάρχην κ. Τοόντον
9Ενταύθα

Γνωρίζω ύμιν δτι σας έτοποθέτησα ως 
βοηθόν του Πολίτικου και Στρατιοοτικού 
Διοικητού Κορυτσάς κ. Κοντούλη εις δν 
δέον νά παρουσιασθήτε.

'Ιωάννινα τη 21η Δεκεμβρίου 1913 
(Τ.Σ.) Δαγκλής

3
ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜ Α

Έ ξ  9Αθηνών ώρα 17, άριθ. 1267, 3]1 
Ταγματάρχην Τοόντον Βάρδάν Κορ(υτοάν)

"Ελαβον 29 s to p  κατάστασις ασθενούς 
απελπιστική s to p  Καταπολέμησις κακού σχε
δόν αδύνατος s to p  άμυδρά ελπίς σωτηρίας 
S to p  δεσμευμένος προ μοιραίου επιστήμη 
απαγορεύει άντιδραστικά φόβφ περιπλοκών 
μόλα ταυτα εξακολουθούμεν άπεγνοοσμένως 
πολεμουντες ασθένειαν. Τη^)τε τακτικώς 
ένη μέρους.

Βασίλης
4

12 Παν. 1013 
9ΑΘήναι

Πίνδαρον 1 
*Αγαπητέ μοι Γιώργο

"Ολως αδίκως με βρίζεις τηλ)κώς διά 
του Κοκό δστις ίδών ύβοεολόγιον μετά χα
ράς έσπευσε νά μου τό μεταβ βάση. Τί νά 
σου κάμω εάν χάθηκε τό γράμμα μου τό. 
όποιον ίσως και νά έχης άνά χειρας τώρα. 
Λυπούμαι δέ πού δεν τολαβες διότι σου 
έγραφα πολλ.ά τά ενδιαφέροντα άτινα δεν 
έχουν πλέον σημασίαν άπαξ έπήγες εις την 
Κορυτσάν.

Έ δώ έσχημάτισαν μίαν μεγάλην ρ ε- 
κ λ α μ ο υ δ ή  πανηπειρωτικήν έπτροπήν. 
Αύτα'ι at τρεις λέξεις ύπεραρκούν κα'ι δεν 
χρήζουσι σαφηνείας. Έ ξ δσων άντελήφθην 
μέχρι τούδε ούδεμία διάθεσις επικρατεί 
παρά τοις επισήμοις διά την ένδεχομέτην 
άμυναν και άνιίστασιν. Όμιλοΰν περ'ι στρογ- 
γυλοποιήσεως τής 'Ηπείρου ωσάν νά επρό- 
κεντο περί του πισινού μιας ωραίας κυρίας.

Αυτά σέ παρακαλώ εντελώς αναμεταξύ μας 
διότι είμαι τής ιδέας δτι πρέπει παντί σθένει 
νά εξακολουθήσω μεν την έργασίαν μας κα'ι 
νά μην άπελπίζωμεν τούς πληθυσμούς τούς 
οποίους έτσι καί έτσι έπήραμε στό λαιμό 

μας’Ή  μόνη ελπίς ήτις μου μένει είναι δτι 
ή παρούσα κατάστασις θά παραιαθή επί 
μακρον καί τούτο ένεκα άσυμφωνίας τών 
Δυνάμεων καί άς λέγουν τά Εξωτερικά 
τηλεγραφήματα δτι είναι δλαι σύμφωνοι. 
Γράψε μου εάν δεν βαριέσαι μερικά από 
έκεΐ. Καλά θά κάμη ό προϊστάμενός σου 
νά παύση νά ΰποστηρίζη τό Μουσουλμανι
κόν στοιχειον διότι έδώ γράφονται καί λέ
γονται τά εξ άμάξης εναντίον του ενεκατής 
εις άκρον εκπολιτιστικής αυτού διαγωγής. 
"Ετσι είναι ό κόσμος. Νά είπής πολλά είς 
την οικογένειαν Παπαγιάννη φαρμακοποιού.

Σέ φιλώ από καρδίας 
Γ. Άποστολ.

Σερραι τη 15 ’Ιανουάριου 1914 
3Αρχηγέ μου,

Προ μηνός Σάς έγραψα, μη γνωρίζων 
δμως πού εύρίσκεσθε άπέστειλα την επιστο
λήν μου προς τον Σϊδον Σιδέρην είς Κο· 
ρυιζάν συσιημένως, ΐνα Σάς τήν έγχειρίση 
ή τήν άποστείλη ύμιν εν περιπτο)σει απου
σίας Σα-. "Ηδη πληροφορηθείς δτι εύρί
σκεσθε εις Ιωάννινα σπεύδω τά Σάς γρά* 
τμω δτι διά τής επιστολής μου εκείνης έζή- 
τουν νά φροντίσητε δπως άποσπασθώμεν 
εις τι τών αυτόθι Σωμάτων καί ε ί δ υ ν α 
τ ό ν  α π ό  τ ά ς  δ ι α τ α γ ά ς  Σ α ς  
εγώ, ό κ. Πλαστήρας Νικόλαος ύ.ιολοχαγός 
τού πεζικού καί ό Βησαρίων Καρακούφας 
άνθυπολοχαγός πεζικού έφεδρος. ΟΙ κ. κ. 
Πλαστήρας και Καρακούφας ήδη εύρίσκον- 
ται εν Χίφ μετασταθμεύσαντος έκεΐσε έκ 
Τρικά}ων τού 3ου Τάγματος τού 5ου ΓΙεζ. 
Συντάγματος:

Έ ν τφ μεταξύ λαβών επιστολήν παρά 
τού ύπολ. κ. Βασ. Παπακώστα ύπηρετούν- 
τος είς Βέρμπιανην (Φλωρίνης) Σάς πα
ρακαλώ νά προσθέσητε καί τούτον είς τούς 
ανωτέρω θερμώς επιθυμούντο νά μειάσχη 
τού Ηπειρωτικού άγώνος.

Έγώ ύπέβαλον αϊτησιν είς τό Ύπουρ-

'.; 
c-
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γείον δπως τοποθετηθώ εις τον Στρατόν 
’Ηπείρου και παρεκάλεσα δι* επιστολής μου 
τον κ. Λιώτην νά φροντίση νά τοποθετηθώ 
δπου Σείς εύρίσκεσθε. Επειδή δμως δεν 
είμαι βέβαιος δη δ κ. Λιώτης θά κατορ· 
θώση την τοποθέτησίν μου, οί δέ άλλοι δεν 
ύπέβαλον είσέτι αϊιησιν Σάς παρακαλώ 
θερμότατα δπως μεριμνήσητε Υμείς περί 
προσλήψεώς μας αυτόθι. ’Ιδού τα ονόματα 
μας καί τα σώματα είς ά ήδη ύπηρετούμεν 
ϊνα μάς ζητήσητε.
1 Ύπολ. Πεζ. Γ. Κονδύλης 17 Πεζ. Συν.

Σέρραι
2 » » Β. Παπακώστας ΣτρατόνΚα-

τοχής Βέρμπιανη
3 » » Ν. ΓΙλαστήρας δον Ταγ. 5ον

Π. Σ. Χίος
4 Έ φ . Ά νθ . Πεζ. Β. Καρακουφας 3ον

Ταγ. 5ου Π. Σ. Χίος
Σάς παρακαλώ νά μου γράψητε εγκαί

ρως ά'ν θά τοποθετηθώμεν και είς περίπτω* 
σιν αποφατικήν πώς πρέπει νά ελθωμεν 
διά λιποταξίας ή διά παραιτήσεως ίνα ει
δοποιήσω καί τούς άλλους ευρισκομένους 
τόσον μακράν.

Μετ’ απείρου σεβασμού 
Γ. Κονδύλης 

6
Τ η λ ε γ ρ ά φ η μ α  

*Εξ Ηρακλείου ώρα 10 άριθ. 74 τη 18)1 
Γεώργιον Τοόντον Βάρόαν ταγματάρχην

Κορ(ντσάν)

Έλαβον έπιστολήν παρακαλώ ζητηθώ- 
μεν εγώ Παπακώνστας ύπολοχαγοί υπηρε
τών Βερμπιάνην Φλωρίνης Πλαστήρας ύπο* 
λοχαγός Καρακουφας άνθυπολοχαγός ύπη- 
ρετούντες Χίον.

Κονδύλης
r*«

Δευτέρα 27 *Ιαν. 1914 
9Αγαπητέ μοι Γιώργο

Χθες Ιλαβον τήν επιστολήν σου χρονο- 
λογουμένην από 18ης τρέχοντος δηλαδή 10 
ημερών ακριβώς. Έάν ελαβες ήδη τήν δευ- 
τέραν μου έπιστολήν θά είδες δτι σου α
παντώ δίχως νά μ* είχες έρωτήσει είς με- 
ρκά ερωτήματα σου. Λοιπόν ή κατάστα-

σις είναι ή έξης: Ιον καί κύριον. ’Ά γνω 
στον ποία καί έάν θά γίνη ενέργεια διά τό 
μέλλον προ τής άφίξεως τού Πρωθυπουρ
γού. Έ  ίδική μου ή γνώμη είναι καί κρά
τησε την μ ό ν ο ν  δ ι ά  τ ο ν  ε α υ τ ό ν  
σ ο υ δτι ή άφιξις τού Πρωθυπουργού δεν 
θά πρόσθεση ούιε θ ’ αφαίρεση τι έξ δσων 
γνωρίζομεν δηλαδή on  άμυνα υποθαλπό
μενη υπό τού επισήμου κράτους δ ε ν  θ ά  
γ ί ν η. Συνεπώς εκεί πού πρέπει >ά τεί
νουν αί προσπάθειαί μας δίχως νά τούς λέ· 
γωμεν τήν αληθή κατάσιασιν είναι ν* άνυ* 
ψώσωμεν τό φρόνημά των ούτως ιοστε εν 
περιπτώσει έγκαταλήψεως νά μήν άφήσουν 
τον εαυτόν τους νά σφαγούν σάν ιά πρό
βατα αλλά νά μπορέσουν έάν δχι τι άλλο 
νά τρίξουν τά δόντια τους είς τον Μου· 
σονλμ. πληθυσμόν καί προ πάντων νά κα
τανοήσουν δτι είναι ίσοι μέ αύιούς καί 
ούχί είς κατωτέραν κλίμακα. Νά διοργα- 
νώσουν δέ από τοΰδε εν είδος χωροφυλα 
κής ήτις δχι μόνον νά έπιβληθή αλλά καί 
ν* άναγνωρισθή έν ανάγκη υπό τής κακό 
ψόφο νάχη επισήμου ’Αλβανίας έάν γίνη 
ποτέ έπίσημος. Αυτά δλα πρέπει νά τά προ- 
βλέψωμεν. Έ σο βέβαιος οιι καί μιχράν 
τινα έλπίδα έάν είχον δτι θά γίτη τίποτε 
θά ήμην εκεί καί δχι εδώ. ’Αλλά παρά 
άχρις ώρας δέν ε’ίδαμεν μ' δλας τάς ύπο- 
σχέσε ς τού πατριώτου σου.

Γράψε μου γρήγορα τί σκέπτεσαι επί 
αυτών τών ζητημάτων καί έάν νομίζης δτι 
οί Κρητικοί τούς οποίους ζητείς μπορούν 
νά σου χρησιμεύσουν ύπ’αύτήν τήν έποψιν. 
Πολλά χαιρετίσματα άπ* δλην τήν φαμί
λιαν. Σέ φιλώ από καρδίας.

Βασιλ.
Είς Κοττούλην δέν είπον λέξιν μέχρι τούδε.

8
Τ η λ ε γ ρ ά φ η μ α  

*Εξ Ίωαννίνων ώρα 11 άρ. 1709 27)1 
Τοόντον Ταγματάρχην

Κορ(ντσάν)
’Αρχίατρος σήμερον άνεχώρησεν ’Αθή

νας έκεΐθεν Θεσσαλονίκην χθες ελαβεν επι
στολήν, άπήντησεν, αύριον γράφα).

Ίωαννίδης
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9Ερίτιμε καί γενναίε Κύριε Γεώργιε Τοόντε 
ή Βάρόα Ταγματάργα τού Πυροβολικού

ΕΙς Κορυτοαν

Ή  εν ' Αργυρο *άστρο,> συνελθονσα Πα· 
νηπειρωτική Συνέλευσις, άποφασίσασα ν' 
άντιστή κατά πασης άποφάσεως τής Ευρό)· 
πης, σφαγιαζοΰσης τά δικαιώματα τής εν 
αλληλεγγύη κηρυχθείσης 'Ηπείρου και υπε
ράσπιση διά των δπλο>ν τά δίκαια, αυτής, 
έστήριζε την τοιαύτην άπόφασίν της άφ' 
ενός μεν εις τον θεόν και το δίκαιον, καί 
άφ' ετέρου εις τας ιδίας δυνάμεις της και 
τάς του Πανελληνίου λόγψ τής είς πάσαν 
περίστασιν κηρυχθείσης εθνικής άλλη'εγ-
γώκ·β

Τό Προεδρεΐον τής είρημένης συνελεύ- 
σεως ά.τοβλέψαν είς την Ιγνίοσμένην υμών 
Φιλοπατρίαν, τους δεσμούς τού αίματος και 
είς τά γενναία και άνδρεία αισθήματα υμών, 
άτι να έπεδείξατε καθ' δλας τάς έθνικάς πε
ριστάσεις και ίδίφ κατά τε τον Μακεδονι
κόν αγώνα και τούς δύο ένδοξους πολέμους 
τού Ελληνικού έθνους και πεποιθος δτι τά 
επί) έκτα ιέ/.να τού Πανελληνίου θά σπεύ- 
σο>σιν είς την φωνήν τής σφαγιαζόμενης 
'Ηπείρου νά συνεισφέρωσι τάς ήθικάς αυ
τοί ν δυνάμεις καί γνοόσεις και τάς πολυτί
μους υπηρεσίας των προς ευόδωσιν καί επί
τευξήν τού έπιδιωκόμενου ίερού καί εθνικού 
σκοπού, εύελπιστών δτt καί υμείς τό έπί- 
λεκτον τέκιον τής μεγαλομάρτυροί Μεγα- 
λονήσου Κρήτης θέλετε εισακούσει την φω
νήν τής δυστυχούς 'Ηπείρου, καλούσης τά 
επί)έκτα τού Πανελληνίου τέκνα είς βοή- 
θειάν της καί θέλετε σπεύσει νά ταχθήτε 
υπό τάς διαταγάς τού Προεδρείου τής Πα- 
νηπειρωπκής Συνελεύσεως δηλοιντες τήν 
περί τούτου άπόφασίν καί τήν άποδοχήν 
σας δσον τό δυνατόν ταχύτερο ν.

Διατελούμεν μετά τής έξ·διασμέ\ης προς 
υμάς αγάπης καί ύπολήψεως.

Ό  Πρόεδρος
ί  Ό  Δρυϊνουπόλεως Βασίλειος

(Τ-Σ.)
Ό  Γραμμαιεύς

Δ . Χατζής
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10
9Εν Χάνι Παοά Βρνοη (Ντοβρά) 

rfj 20J2J1914 * .
'Αγαπητέ Γιώργη Σούρλα

Έλαβον τήν επιστολήν σου ώς καί τό 
δώρον σου τά πορτοκάλλια παρά τού υίού 
σας, άλλα δεν σάς άπήντησα άμέσως διότι 
διετάχθημεν ο λ ως αίφνιδίως ν' άναχωρή- 
σωμεν εκ Κορυτσάς δι' Ιωάννινα. Εύρέ- 
θην εις μεγάλην ταραχήν ψυχής μου διά 
τήν δλως άπρόοπτον έκκέιωσιν τής Κορυ
τσάς' άλλα τι ήδυνάμηννά πράξω άπέναντι 
διαταγών άνωτέρων μου κ. κ. Παπούλα καί 
Κοντούλη, τής θΛ.ήσεως τής Α.Μ. τού Βα
σίλειος. Εύρέθην προ μεγάλης συγκινήσεως 
αν καί ούδεμίαν ευθύνην φέρω, οΰιε στρα
τιωτικό; ούτε πολιτικός Διοικητής ήμην 
άλλ' ό Κοντούλης. Έγώδ,έμεινα ως απλούς 
άξιωματικός καί συνετέλεσα καθ' ολον τον 
χρόνον τής διαμονής, νά άνυψόίσω τό φρό
νημα τού λαού καί έσχημάτισα τούς ίερούς 
λόχους έν Κσρυτσφ καί τοΐς πέριξ.

Γνωρίμων δέ τά μεγάλα στρατιωτικά 
σας αισθήματα έκ τού Μακεδονικού άγωνος, 
διά ταύτης σάς παρακαλώ δπως προσπαθή- 
σητε νά κινήσητε τό ενδιαφέρον διά τον 
'Ηπειρωτικόν αγώνα δ/ο>ν των αύτόθι 
οπλαρχηγών καί μεγάλως θά ωφελήσης άν 
παρακινήσης αύτούς νά περισυλλέξωσι ενό
πλους ανδρας δσον τό δυνατόν περισσοτέ
ρους καί μετοβώσι μέσψ Κονίτσης είς Δε- 
σκοβίκιον.

Ε1\αι άνάγκη ένισχύσεως δι' ένοπλων 
άνδρών των μερών άπό Λεσκοβικίου καί 
άνω μεταβαινόντων μέσφ Κονίτσης είς Λε- 
σκοβίκιον ένθα υπάρχει καλόν υλικόν Γνα 
καταληφθή ή ΚολοΟνια. Ενεργήσατε προς 
δλα τά άνταρτικά στοιχεία νά σπεύστσσι. 
Ό  καπετάν Σιέφος Δού/ας καί λοιποί καί 
άρκεΐ νά εχωσι τον όπλισμόν των, διά τήν 
συντήρησίν τθ)ν Φροντίζει ή Αύτόνομος Κυ- 
βέρνησις. Τό Λεσκοβίκιον καιέχεται καλώς 
καί δύναμαι νά εΐπω είναι εξησφαλισμένον. 
Κάμετε χρήσιν προς όλους τούς όπλαρχη- 
γούς ταύτης μου καί τού ότόματός μου. Ό  
καπετάν Στέφος ά'ν μετέβαινε πρίς Γιαννο* 
βαίνην καί Δάρδαν και συνεννοείτο μετ' 
άλλων παντού γνωστών του, θά Ικαμνε μέ· 
γα καλόν καί θά συνετέλει προς Ινίσχυσιν
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του 'Ηπειρωτικού άγώνος. Είπέ του δ* εκ 
μέρους μου χαιρετισμούς. Χαιρετισμούς εις 
δλους τούς φίλους.

Τήν έγκλειστον επιστολήν μου προς τον 
κοινόν φίλον μας Έφραιμ Γκίνην αποστεί
λατε ασφαλώς. ‘Αναμένω άπάντησίν σας 
ανυπομόνως δπως και από εκείνον κα'ι από 
σέ θέλω νέα εκ Κορυτσας καί των μερών 
τής Β.γλίτσης θέλω νά μάθω τι γίνεται εκεί 
μετά την κατάληψιν τής Κορυτσας υπό των 
Αλβανών. Τήν επιστολήν θά διευθύνης εις 
Ιωάννινα δι' 8ην Μοίραν ’Ορειβατικού 
Πυροβολικού.

’Αναμένω άπάντησίν σας ανυπομόνως 
Σάς χαιρετώ

11
9Εν Ίωαννίνοις τη 5]3]1914 

Αγαπητέ Γεώργη
Μήν πιστεΰης τα γραφόμενα εις τάς 

εφημερίδας, δι' εμέ, παραμέιω δυστυχώς 
πιστός είς τάς τάξεις τού στρατού ακόμη. 
Ηδωμεν εως πότε! Τό μόνον αποτέλεσμα τών 
γραφομένων και διαδιδόμενοι περί εμού 
είναι on προχθές τήν νύκτα έλαβον τηλε
γραφικήν διαταγήν νά μεταβώ και παρου- 
σιασθώ είς ’Αθήνας είς τον Υπουργόν τών 
Στρατιωτικών. Άνεχώρησα λοιπόν χθές εκ 
Μεσογεφΰρας, οπού διέμενον, εφθασα 
εδώ καί σήμερον φεύγω διά Πρέβεζαν καί 
’Αθήνας. "Αγνωστον είς εμέ άν πρό
κειται νά λογοδοτήσω διά κατηγορίαν 
τινά ή απλώς άπομακρύνομαΓ διά παν εν
δεχόμενον. ’Από τό Χάνι Πασά Βρύσι (Ντο* 
βρά), 20 χιλιόμετρα έξω τών 'ϊωαννίνων 
σού έγραψα έκτενώς τά κατ’ εμέ καί πώς 
μετά τμημάτων τής 8ης Μεραρχίας κατήλ- 
θον είς ’Ιωάννινα, ύστερον δέ πάλιν διετά-

χθην νά επιστρέφω πάλιν είς τά μέρη τής 
Κονίτσης. Σού εσώκλεισα όμως καί έπιστο- 
λήν προς τον φίλτατον Έφραιμ Γκίνην, 
ίνα κατορθώσης νά τήν στείλης άσφαλώς. 
’Ελπίζω νά τάς έλαβες καί αναμένω άπάν
τησίν σας άνυπομόνως δπως δέ από εκεί
νον καί από σέ θέλω νέα εκ Κορυτσας καί 
τών μρρών Βεγλίστης. ’Αλλά αντί νά διευ- 
θύνητε επιστολήν μου ενταύθα δι' 8ην Μοί
ραν 'Ορειβατικού Πυροβολικού, ώς εγρα- 
φον, ν' c ,.υστείληιε εις 'Αθήνας, οδός 
Σκουφά άρ. 24. 'Ανάγκη ένισχύσεως δΓ 
ενόπλων άνδρών τών μερών από Λεσκοβι- 
κίου καί άνω, μεταβαινόντων μέσφ Κονί
τσης ίνα καταληφθή ή Κολωνία, ώς σοί 
έγραφον καί εκείθεν γίνη σκέτμις διά Κορυ* 
τσάν καί τά μέρη τής Βιγλίστης. Ενεργή
σατε προς δλα τά πρώην αντάρτικά στοιχεία 
νά σπεύσο)σι καί αρκεί νά έχωσι τον όπ?α- 
σμόν ταν, διά τήν συντήρησίν των φροντί
ζει ή Αυτόνομος Κυβέρνησις. Τό Λεσκοβί- 
κιον κατέχηται καλώς καί δύναμαι νά εϊπω 
είναι εξησφαλισμένον. Ό  καπετάν Στέ- 
φος άν μετέβαινε προς Γιαννοβαίνην 
καί Δάρδαν καί συνεννοείτο μετ’ άλλων 
παντού γνωστών του θά έκαμνε μέγα καλόν. 
Είπε του δ ’ έκ μέρους μου χαιρετισμούς 
καί δτι τής περιφερείας Λεσκοβικίου 'Αρ
χηγός είναι ό ύπολοχαγός τού Πεζικού κ. 
Τσίπουρας Νικόλαος, φίλος των πολύδητις 
προσήλθεν είς τήν έπανάστασιν προ ήμε- 
ρών. Χαιρετισμούς είς δλους τούς φίλους.

'Αναμένω άπάντησίν σας μόλις φθάσω 
είς ’Αθήνας.

Σέ χαιρετώ
Γ. Τσόντος Βάρδας Τ. Πυ.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΠΑ-Ι ΣΙΟΥ, ίερέως

ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ ΚΑΙ ΕΝΘΥΜΗΣΕΙΣ*
ΕΠΑΡΧΙΑ ΚΟΝΙΤΣΗΣ 

ΧωρΙον Μάλιστα Συνοικία Μεσαριάς

'Ιερός Ναός 'Αγίου Νικολάου.
1

1652
’Επί είκόνος εν τφ Προσκυνηιαρίφ. 
«Δέησις τόν δούλον του Θεοΰ Ίω(άννου) σίν 

τί μητρί αύτοΰ Δέσπω (=1662)^.
2

1652
Έ πί τεμαχίου εορτολογίου του παλαιού 

Τέμπλου έναποκειμένου εν τφ άνω Γυναι- 
κωνίτη κάτωθεν είκονιζομένου Τρίμορφου 
Κεφ. Γράμμασιν.

«Δέησις των Δούλον του Θεοΰ Ίω(άννου) Δι- 
μητριού άλβα(;) έτος ,ζρξ' (=1652)*.

3
1760

Έ ν τφ Ναφ άγ. Δημητρίου επί εΐκό- 
νος Θεοτόκου εν τφ Τέμπλο,).

«Δέΰσις του δούλου του Θεοΰ ύοάνυ άδάμη 
ύερέος 1760».

4
1760

Όμοίως επί εΐκόνος Προδρόμου.
«δέησις τοΰ δούλου τοΰ Θεοΰ διμιτρίου Πα- 

ναγηόιι 1700».
5

1782
Όμοίως επί των Βημοθύρων επί μέν 

τοΰ ενός Βυζαντινά τινα γράμματα δυσανά
γνωστα , επί δε τοΰ ετέρου :

«1782 ύουν(ίου) 20 έχρισώθη διά χήρος Κον- 
σταντήνου Λινοτοτοπήτη»

6
1864

Έξωθεν τοΰ Τ. Ναοΰ άγ. Νικολάου

* Συνέχεια έκ τοΰ 45ου τεύχους.

επί πλακός έντετοιχισμένης εν τη Βορείφ 
πλευρά τοΰ Ναοΰ Κεφ Γράμμασιν.

«1864 ‘Ανεκαινίσθη ό Ναός οΰτος δαπάνη 
καί συνδρομή δημοσίφ τοΰ χωρίου, επιτροπή καί 
έπιστασίςι Κ. Στ(ε)φανή Δ. Άργιάνη, Άρχιερα- 
τ(εύοντος) τοΰ Θεοφιλ(εστάτου) αγίου Βελλ,άς 
Γερμανοΰ. Άρχιτέκτων Άπόστολ(ος) Νίκου.

Μόλιστα τφ 1864 Μαΐου 7 Μάλιστα. Διά χει- 
ρός Κωνσταντ(ίνου) Χρ. Γέγιος Διδάσκ(αλος)*

7
1865 |

Έ ν τφ αΰτφ Ναφ επί εϊκόνος Πέτρου 
καί Παύλου έν τφ Τέμπλφ.

«Δι* εξόδων τοΰ κυρίου στεφάνή λαμπρού 
1865 άπριλίου 12. Διά χειρός Ματθαίου Γειοργίου 
χιοναδίτου*.

8
1870

Όμοίως επί είκόνος άγ. Δημητρίου. 
«Συνδρομή των φιλοχρίστων Δημήτριος Γε

ωργίου Χαρισιάδης καί Δημήτριος Κωνσταντίνου 
Τζήνα. έν έτει 1870 αύγούστου 24. χειρί ’Ανα
στασίου Ζωγρ(άφου) Χιοναδίτου».

9
1871

Όμοίως επί είκόνος άγ. Νικολάου, 
«δέησις των δούλων τοΰ Θεοΰ Κωνσταντίνος 

Αναστασίου καρπούζης Χαραλάμπους Χριστοδού
λου Παπαδημούλη και Γεώργιον Δημητρίου Κατ- 
ζιώτα 1871 Ιουλίου 20*.

10
1873

Όμοίως έξωθεν τοΰ Ναοΰ καί άνωθεν 
τής κυρίας εισόδου.

«Συνδρομή νεοφύτου 'Ιερομόναχου 1873».
1 1

1874
Όμοίως επί λαβάρου «ή άνάστασις τοΰ 

Χρίστου».
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«Διά χειρός Χριστοδούλου άναστ(ασίου) Νέου 
Ζωγράφου Χιόνι αδίτου 1874*.

12
1875Όμοίως έντφ Τέμπλφ έπί είκόνος Προ
δρόμου.

«χειρί Χριστοδούλου Άνασι(ασίοι>) Ζωγρά
φου Χιονιαδίτου 1875>.

13
1875Όμοίως έπί είκόνος Θεοτόκου.

«Δι* εξόδων Δημητρίου Γεωρ. κοντοδήμου 
1875.-χεΙρ Χριστ(οδούλου) άν. Ζωγρ(άγου) χιονα- 
δίτου».

14
1875

Όμοίως έπί τρίμορφου μικρας είκόνος 
1) άγ. Δημητρίου 2) ay. Νικολάου και 3) 
άγ. Κων)τίνου.

<1875. χειρί χριστοδούλου’Αν. Ζωγράφου χι- 
ον(ιαδίτου)».

15

1879Όμοίως έν τφ Τέμπλφ επί είκόνος άγ. 
Χαραλάμπους.

«Δι* εξόδων Χαραλάμπου Δ. μπέλτξου και 
Χαραλάμπου Χρίστου Παπαδημούλη 1879».

1G
'Αχρονολόγητος.

Όμοίως επί είκόνος Σωτήρος εν τφ 
Ναφ άγ. Δημητρίου.

«δέησις τόν δούλον του θεού ύοά(ννου) νη- 
(κη)φόρος και άλέξη*.

17
’Αχρονολόγητος.

Όμοίως επί Ευαγγελίου του 1773 τΰπ. 
Δημ. Θεοδοσίου.

«υπέρ άφέσεος τόν άμαρτιόν καί άναπαύσε- 
ος τής δούλης του θεού σωφροσήνης μοναχής πας 
ό άναγινόσκον λέγε».

Πόλις Κόνιτσα

'Ιερά Μονή Στομίου.
1

1724
Εις τό τέλος Ευχολογίου έκδόσεως Νικ. 

Γλυκή.
έγό ώ ταπεινός δούλος καί άνάξιος γράφω 

τά άνοθεν γράμματα διά νά τά καταλάβουν όσοι 
μέλουν νά χειροτονόνται άδελφοί νά τό μαθέ- 
νουν καί δσι δεν τό διαβάζουν άς έχουν τό διά
δικο :: έτους 1724 άπό Χριστού.

Ίωαννίκοιος Ιερομόναχος έγραψα».

2
i m

’’Ανωθεν τής έξωθυρας τής αυλής έπί 
ιής γεφυρώσεως δεξιά.

«1774».
3

1774
Όμοίως επί εντετοιχισμένης πλακός δε 

ξιά.
«ότυν ίκοδομίθι ίπεραγία Θεοτόκο Μα(ρία) 

. . . . χωρίο Καστάν(ι)ανη 1774 Ιούλιος 18».
Όμοίως έπί πλακός αριστερά, φερουσης 

έν τφ μέσφ τό σημεΐον τού Σταυρού.
«όταν άνηκοδομίθι ή άγια Μονή τής Θεοτό

κου επίτροπος.................................... ήγόύμενος(;)
Παΐσιο<:(;) (1)».

4

1778Έ πί τής 2ας σελίδος εξώφυλλου Πεντη- 
κοσταρίου τού 1778.

«Δψοη' (=1778) μαΐου κθ' (=29) ή?„θαμεν 
καγώ ό άρχιερεύς Βελάς καί Κονίχζης όμοΰ μέ 
τούς . . . .  εύγενεστάτους άρχοντας κυρ Μι- 
χάλην παναγιώτον πότζιον καί κυρ μ . . . ·
καί κυρ Ίωάννην Διαμαντιού μήνου εις έτούτο 
τό σεβάσμιον μοναστήριον τής ύπ(εραγίας Δε)- 
σποίνης ημών Οε(οτόκ)ου γεννέσιον τού όνομαζο- 
μέν(νου) στομί(ου) και ήγουμενεύων (ό οσ ιότα
τος Παίσιος υιός τού ποτέ γεώργίου βόντα, πα- 
πουτζή τού έκ μποράιζανης. έχομεν άφ* ού άρχι- 
ερατεύσαμεν έως την σήμερον χρόνους δέκα έξ
είς την ε π α ρ χ ία ν ......................... ήμουν έκ τής
όσδήνας Έλαιώνος γέννημα καί θρέμμα υΙός 
Πα(πά) νικολάου έγγονος γεώργίου μιλήτζη καί 
ανεψιός των Θείων αρχιερέων τού Μεγάλου Τυρ-
νόβου κ α ί .................... (Κ)ορίνθου καί έστω
είς μνήμην παντοτεινή.

Ό  Άρχιερεύς Βελλάς καί Κονίτζης ΙΙαΐσιος 
έγραψεν(2)».

5
1785

Όμοίως.
«1785 ’Απριλίου 12 προς ένθήμησιν.
Γράφομε αφού ήλθαν ή άρβανήτες ήχάλα- 

σαν την . . . .  έπολέμησαν άπό τό κούρ(τ) 
Πασιά καί Άλή Πασιά καί έγινε θρήνος καί χα
λασμός όπου δεν άπόμεινε είς τό όσπήτιόν τους 
άλλα έδώ καί ίκεΤ καί είς ένδειξιν ό γράψας τό 
παρόν Ιερομόναχος Βησαρίων Ιερομόναχος εφη
μέριος Κονίτζης βιαστικά*.

6
1785

Όμοίως.
«1785 'Απριλίου 12. Γράφομεν είς ένθήμη* 

σιν άπό τόν κιρόν δπου έμαζοθήκαν είς Κόνιτζα 
διά νά πολεμήσουν καί ήλθαν τού κούρ(τ) Πασιά 
ός τές 12 τού Απριλίου τόν Batov καί τού Άλή



5θ2 «ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Πασιά ήλθαν της είς τάς 25 του αυτού μηνό; 
τής Ζοοδόχου Πηγής καί την πρωτομαγιά καί πο
λέμησαν καί σκοτόθηκαν περισσή καί ακόμη πο
λέμησαν καί είς την Παναγιά καί έκεϊ τούς έπή* 
ρεν ή οργή του θεού καί δέν άποπήρε τέλος ή 
ύπόθεσις καί δέν έγράψαμεν καί έστο είς ένδειξιν.

*0 γράψας τό παρόν Βησαρίων 'Ιερομόνα
χος εφημέριος Κονίτζηί».

7
1786 ,
ΕΙς το τέλος Πεντην.οσταρίου έκδοθέν- 

τος τη έπιμελείρ. Γεο)ργίου Ίεροδιακόνρυ 
Σουγδουρή του εξ Ίωαννίνων.

«+ γράφο θοίμοιση άφού καί "Ιρθα έγο ό 
"Ανθιμος στό μοναστιρι τόν καιρόν τού νιζάί;) 
αντας πολεμόσαν στην Κόνιτζα έν Ιτι 1786 'Ια
νουάριου : 2 :

8

1791Είς μηνιαΐον ’Απριλίου 1779 έν δρχή.
«Γράφω θύμηση οπού ήρθε ό κύριλλος ό 

νεοφότιστος στό μαναστήρη τής κ(όνιτζας) όπου 
κύτε ήποκάτοθεν τού όρους τής καμήλας τού έπο- 
νομσ(ζομένου στομίου) εν έι(ερ 1791 άπριλ. 19. 

ό Γράψας "Ανθιμος Ιερομόναχος».
9

1793
Εις τό τέλος ’Ακολουθίας άγ. ’Αλεξάν

δρου έκδόσεοις Νικ. Γλυκή.
«έτούτη ή παρούσα φηλαδα ύπάρχη τής ή- 

περαγίας ένδοξου δεσπίνης ήμων Θεοτόκου καί 
άηπαρθένου μαρίας τής έπονομαζομένης σιομη* 
ώτισας όπου κύτε ήποκάτωθεν τού ώρους τής 
καμήλας εύροίσκονται δέ εις αυτήν την αγίαν καί 
ήεράν μονήν πολοί άσκυτέ(=:άσκηταί) εύρήσκετε 
δέ ηγούμενος αύτών ό ώσιος μαρούδις ό ώποΐος 
άπό τήν πόλην άσκυσιν δέν έβγίκεν άπό τήν 
άγήα μονήν πόποτε σηννομιόντος καί διδάχνον- 
τας τούς πατέρας.

ό γράψας "Ανθοιμ(οτ): 1793: Ιανουάριου 12».
ίο

Σύγχρονος.
Έ πι Ευαγγελίου τού ρχ(;)δ' τυπο)Οέν 

παρά ’Αντωνίου τού Πιννέλου έν δρχη.
«Ετούτο τό παρόν Εύαγγέλιον είναι τού 

άγιου μοναστηριού καί όποιος διαβάζει είς αυτό 
νά είναι ευλογημένος καί συγκεχωρημένοςεί δέ ό
ποιος διαβάση το καίτό άποξενιύση νόεΐναι άφορι- 
σμένος κατηραμένος άσυγχώρητος καί άλυτος με
τά θάνατον, αί πέτραι καί ό σίδηρος λυΟήσον- 
,ται αότοί δέ ουδέποτε, έως μαρτυρήσουν τήν άλή 
θειαν καί τότε αυγχωρηθήσονται. νά τρέμωσιν 
καί νά έργάζο)νται ιός ό Καίν.

f  Ό  Βελάς καί κονίτζης Θεοδόσιος(3)>
11

1807Είς τό τέλος Μηναίου . . . ιού 1780

«1807 μαΐου 16(;) ήμερα παρασκευή έστάθη 
νέος βασιλείας των Τούρκων, τό όνομα σουλτάν 
μουσταφά άρβανίτης. καί δι* έπιβουλής του έκα
ψαν οι άρμένιοι τόν άγιον τάφον, καί είς τήν 
Ιδίαν ημέραν εκάη καί αύτός μέσα είς τήν κων- 
σταντινούπολιν ό τρισκατάρατοο.

1 2
1827

Είς τό τέλος Ευχολογίου έκδόσεως Νικ. 
Γλυκή»

«ύ . . . τώ παρόν βιβλήον τής Παναγήας 
δεσποίνης Θαιωτόκου και άειπαρθένου μαρίας 
στρωμηώτησας καί ωπηος τό διαβάζη νά τό 
(ε)χη καί νά μην τό στα?άξη καί τό τηφλώνει 
καί όποιος τό άποξενώση νά έχη τήν κατάραν 
τής παναγίας καί πάντον τόν άγήον. μάρτη (1)827.

Παύσιος . , . μοναχός άπό στόμηο έτίποσα».
13

1845
Έ πι Εύαγγελίου τού 1775 έσωθεν τού 

εξωφύλλου έν αρχή.
«ήν καί νά γράφη τινας καί άλα πολά πρός 

κατάληψιν τόν μεταγενέστερον καί μάλιστα διά 
τό 'Ιερόν μοναστήριον τις ήπεραγίας Θεοτόκου 
τό όνομαζόμενον στόμιον ήν τις έκισε δίλον ότι 
άπό πολά έτη ήχε τό (έ)ρημάξη. έφθασεν όμως 
Θεού εύδοκοΰντος διά νά λάβη ή δυνατόν μέ με
ρικόν κερόν πάλιν τήν άρχέαν λαμπρότητα, γνο- 
στόν έστω ότι ό πανοσιώτατος 'Ιερομόναχος κύ
ριος γριγόριος πεκλαρίτης ό χριματίσας έκ νεότι- 
τος είς τό μοναστήριον ιΐς κορινιστάς(;) άπό πο
λά έιη ήχε φίγη. καί έιζι περιπλανόνταν ένθεν 
κακΐθεν. όθεν είς : 1840 : διά προστασίας τόν 
παποδέον άπέρασεν είς τό μοναστήριον τις στρά- 
τζανης τό όπιον καί έκαλιέργησεν. άλα διά πα· 
ρακινήσεως τόν λαχόντον πρόκριτόν κονίτζης θε- 
λιματικός του ήλθεν όμού μέ μίαν καλογριάν καί 
καθός εΐπαμαν τό ήβρεν παντέριμον* άλά ή φυσι
κή του έπιμέλεια άρχισε νά τό καλιεργήση. ήλ
θεν ομος άπό στράτζανην είς τούς 1843 δεκεμ- 
βρίου 10. ήθε νά άποκατασταθή έος τέλος καί 
θέλη τό διορθόση άν καί ή πολίτε ?οί πολίται) 
λάβουν τά άναγκέα μέτρα νά τόν σινδράμουν λό
γο τε καί έργο καθότι πάντες ^ρέος έχουν νά τόν 
βοηθίσουν διότι είς τήν (έ)άποχήν όπου έστάθη 
κλισμένο άπό τά μούλκια του(4) αύτυί τά έμίρα- 
ζαν είς τό κοινόν . . . .  τρέχουν όμος σήμερον 
πολή καί τό κατά δύναμιν βοηθούν όχη όμος 
καθός πρέπη. άμποτες νά τού έξαπέσιελνε ό κί· 
ριος καί κανέναν σινάδελφον ‘Ιερομόναχον πρός 
βοήθια. διά δέ τό θαύμα όπου εις αυτόν τόν η
γούμενον έγινε είς τούς 1844 Απριλίου · 23: ό- 
ρα είς τήν φιλάδα τού νεομάρτυρος γεωργίου τού 
λαΐιά και άρχιερατεύοντος κονίτζης κυρίου Παρ
θενίου σιφνί(ου;) προεστεύοντος νικόλα ζήση 
(1)845 'Ιουλίου 8».

Χρύ(σανθος) Ίερ(ομόναχος) & λαϊνάς».
14

Έ πι Πεντηκοσταρίου Γεωργ. Σουγδου-
185 2
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ρή έν αρχή έσωθεν.
«ειδησις των κερόν όπου εφιγεν ό γριγόριος 

ό πεκλαρίτης. 1843 : ΐΟμβρίου 13 ήλθεν εις τό 
μοναστήρι στόμειου ό γρηγόριος πεκλα(ρίτης) κέ 
έστάθη άξιος έπιτιριτΐς τοΰ μοναστηριού έστάΟη 
έως 1851 σεπτεμβρίου 14 έπιτα εφιγεν και έπΐ· 
γεν είς τζεπέλοβο μοναστήρι ρουγκοβώ δ κακή 
γνώμι του δπου έριξεν τό κορμί του όλων και 
τό άφισεν έτοιμω διορθομένω καί εφιγεν ό δι- 
στυχής 1852 άπριλίου 7 στομίου, ό γράψας γε- 
ώργιος . . . .  με τόν αναγνώστη Χρίστου μπού- 
ζμου(λα);

κέ είς την αποχή (=έποχή) του άναχωρόν- 
τας γριγορίου εστάλη ό καλάηκος καί γεράσιμος 
μαζύ μέ τούς χουλιαρέους».

15
1855

Είς τό τέλος του Τριωδίου ιού 1800.
«έν έτη 1855 στάς 10 ’Ιουλίου ήρΟεν ηγού

μενος ονομαζόμενος ήωανίκυος άπό χορίον κρισ-
μπάνι(δ)............άπό τούς Πολίτας άνο καί κάτο
βαροσλΤδες(Θ) έφχαρίστος καί άβηάστος............
διά νά εύτρεπίση τό μοναστήριον τό όνομαζόμε- 
νον στόμιον ή μνήμη αυτού τά γενέθλια τής 
ήπεραγίας δεσπήνης ημών Θεωτόκου καί αειπάρ
θενου μαρίας είς αυτήν τήν χρονιάν ήχαν . . . .
. , βαροσλΐδες τοΰ άνο θαρόση καί δχη τό κάτου.

νικόλας ζήση τάτση».
16

1855
Όμο'ωςεις τό τέλοςτοΰίδίου Τριωδίου.
Έν έτη 1855 21 αύγούστου ήλθαμεν ημέρα 

κυριακή βασίλης καμάνα μέ τήν σίζιγόν του σγ- 
κελική γεωργ(ίου κυργηόζου . . . .  τόν τζηγώ- 
ρος καί παιδί τής . . . .  άντρέαν άνγκώνι της 
καί παρόντος γραφέως. άναστάσιος καί άναγνό- 
στης καί δχι τίποτε X. μπούσμπουλα(;).

17
1S52

Έπι Ευαγγελίου τού 1785 έπι τής δευ- 
τέρας σελίδος κάτωθεν.

«είς τούς 1862 αύγούστου Ή λθα  καί Ιερού
ργησα διά δνομά μου. Ό  ελάχιστος καί ανάξιος 
Παππασταΰρος Ζησιάδης άπόκώνιτσα. Γράψας».

18
1879
’Έσωθεν εξωφύλλουΠαρακλητικής το01857.

«έτος 1873 όκτοβριου 28.
Σημιόνο τόν κερόν δπου έλαβα τό ύγουμε- 

νιον είς τήν μονήν ταύτην. Πρότον έχρημάτισα 
υποτακτικός είς γρηγόριον πεκλαρίτην χρόνους 
ένδεκα έπειτα φίγαμαν μέ τόν γέροντα μου δλι. 
εγώ έχοίρησα τό άλλον έτος καί πίγα είς γρεβε- 
νόν καί έχρημάτισα είς εν χωρίον διδάσκαλος 
τέσσερα έτη μέ μισθόν γρόσια 1800 κατ’ έτος 
καί trp ζωοτροφίαν μου. έπειτα κοιέβηκα είς 
τρίκαλα είς έν χωρίον διδάσκαλος έτη έξ *. έδώ 
έστάθησαν τρεις καί τέσσεροι ύγούμενοι είς αυ
τά τά χρόνια καί από πολλάς έτίας δλοι έφυγαν

διά νυκτός. οί πολίιε ένθυμήθησαν εμέ καί κα· 
τέπεισαν τόν αρχιερέα Γερμανόν(7) καί έστειλεν 
γράμμα είς εμέ μέ (ύ)άπογραφάς πολλάς των 
πολιτών διά νά έλθω καθώς καί ήλθα τό έτος 
1S67 καί έλαβα τό ύγουμενίον άπριλίου 27 άλ
λα φεύ έγελάστηκα διότι μέ άφησαν τόν κάμπον 
ήγουν τά χωράφια τρία χρόνια έπειτα τά έδω
σαν είλτιζάμι καί έπερναν τά χρήματα οί πολί
τες εμέ δέ ούτε οβολόν δέν έδιδαν, ήπόφερα καί 
εγώ άλλα δέκα χρόνια μέ μεγάλην δυσκολίαν, 
διό καί τρεις άναφορές έριξα διά νά βάλουν ύ- 
γούμενον άλλον καί νά βάλουν κανεν(α) (δέν) 
έγιτεν νά άφίσουν μέρος u  τού χωραφιού τού 
κάμπου δέν έστάθη τρόπος, τέγος έγύρεψα τού 
σεβαστού δεσπότι νά μοϋ δόση μία πανταχούσα(8) 
διά νά περιέλθω γρεβενόν καί τρίκαλα οπού ή
μουν γνώριμος καί αύτό δέν τό επέτυχα δέν ήθέ- 
λησε νάμού δόση, βλέποντας καί εγώ τήν πόλην 
άμέλειαν ήτε τήν ένέργια τού διαβόλου δπου πά- 
σχι διά νά τό κλήσι φευ άπεφάσισα σήμερον 
καί φεύγω χωρίς νά γνορίξη κανείς.

1879 όκτοβριου 27 
Γεράσιμος ύγούμενος στομίου.

άλλο δέ έστω είς ένθύμισην δποιος σταθή 
έδώ ήξεύρετε τούτο, δίαν βλέπετε τήν βρίσην 
τής λευτοκαριάς τόν νοέμβριον καί δλον τόν χι· 
μόνα νά έχι νερόν καθώς τό καλοκέριον μέλι 
(=μέλει) νά είναι άκρίβια μεγάλη υταν δέ στη- 
βη ήνε φτίνια μεγάλη».

19Άχρονολ.
Έ πι Ευαγγελίου τού 1785 εν αρχή.
« . . .  έτος τό άγιον Εύαγγέλιον τό αγόρα

σε ό παπάθόδορος άπό λεσινίτζα(9) καί τό άφι-
έροσε ής τί(ν) πανα(γία).............νά μέ μνημο
νε βη«. * 1

Σημειώσεις :

1. Ή  άνάγνωσις των δύο αύτών επιγραφών 
τυγχάνει ολίγον δύσκολος.

2. Ή  ένθύμησις αΰτη ώς καί αί κατωτέρω 
ύπ* άριθμ. 5 καί 6, έδημοσιεύθ'ησαν καί υπό 
Δημ. Σάρρου έν τοΐς Ήπειρωτ. Χρονικοΐς τοΰ 
1937 τόμος ΙΒ' σελ. 115 καί 116, μέ τήν εξής 
σημείωσιν.

«Παραχωρήθησάν μοι υπό τοΰ φιλολόγου κ. 
‘Αγγέλου Παπακώστα άντιγράψαντος (ταύτας) εκ 
Πεντηκοσταρίου τής Μονής Στομίου Κονίτσης».

3. *Η ένθύμησις αύτη ανάγεται μεταξύ τών 
ετών 1790 — 1818. Κατά τό χρονικόν αύτό διά
στημα διετέλεσεν 'Επίσκοπος Βελλάς ό ‘Ιεράρχης 
ούτος.

4. Μοΰλκι=ίδιόκτητος κτηματική περιουσία.
5. νύν, Ελεύθερον.
6. Ό  Χριστιανικός πληθυσμός άνω καί κά

τω Κονίτσης.
7. ’Επίσκοπος Βελλάς καί Κονίτσης 1863— 

1876 έκ Βερροίας.
8. Συστατικόν Γράμμα μέ διάρκειαν καί ίσ- 

χύν έκτος τής περιφερείας τής Μητροπόλεως.
9. νύν Βρυσοχώρι.



ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ

ΒΑΣΙΛ. Κ. ΣΚΑΦΙΔΑ, Φαρμακοποιού

ΟΙ ΣΑΡΑΚΑΤΣΑΝΑΙΟΙ*·
(Η ΖΩΗ ΤΩΝ, ΤΑ ΗΘΗ ΚΑΙ ΤΑ ΕΘΙΜΑ ΤΩΝ)

Φαίνεται δτι στα παλιά τά χρόνια ό νου- 
νός έρριχνε κριθάρι στους νεόνυμφους. 
Στήν 'Ανατολική Μακεδονία, τήν ώρα πού 
γίνεται ή σιέψη, ό μ έ ν  γ α μ π ρ ό ς φ ο -  
ρ ε ΐ ά σ π ρ ο π έ π λ ο  σ τ ο  π ρ ό σ ω ·  
π ο και ή νύφη κ ό κ κ ι ν ο ! !  Μετά τήν 
στέψη στρώνουν τραπέζι με αρνιά ψημένα, 
ενφ στον γαμπρό στρώνουν ξεχωριστό τρα
πέζι μέ πήτια και κόκκορα ψημένο, ασφα
λώς για ν' απόκτηση τές συζυγικές αρετές

τού όμορφου πτερωτού, πού όπως είναι 
γνωστό διευθύνει ικανοποιητικά ολόκληρο 
χαρέμι από κοίτες και κυχηγάει μέ λύσσα 
ξένον κόκκορα, πού θά επιχείρηση νά δια- 
ταράξη τήν οΙκογενειακή του ευτυχία και νά 
θίξη τήν συζυγική του τιμή !! ’Αφού φαν 
καλά και πιονν καλύτερα άρχίζουν τά τρα
γούδια τού τραπεζ»ού καί πρώτος τραγου
δάει ό πεθερός ή ό μεγαλύτερος αδερφός 
τής νύφης τό ακόλουθο τραγούδι:

Κοπιάστε μέσα φίλοι μου, Ροϊδούλα, Ροϊδούλα, 
νά φάμε και νά πιούμε, Μάϊος μέ λουλούδια 
Γιά φάτε βρέ παιδιά » » »
χαρειτε νά χαρούμε » » »
Δεν ήρθα μα ν γιά φαΐ γιά πιει Μάϊος μέ λουλούδια 
κι* ούτε κρασί νά πιούμε » » »
Μάς είπαν πούσαι όμορφη 
κι* ήρθαμαν νά σέ δούμε

Μάϊος μέ τά λουλούδια. 
Κοπιάστε μέσα φίλοι μου, Ροϊδούλα...

γιά φάτε πιήτε βρέ παιδιά 
χαρήτε νά χαρούμε.

Στήν "Ηπειρο οί Σαρακαισαναΐοι στο 
γάμο τραγουδούν και τό τραγούδιτής Ζερβό- 
πουλάς. 'Όντας τό ψίκι τού γαμπρού πηγαί
νει νά πάρη τή νύφη, πριν φθάσει στά καλύ
βια τής νύφης στέλνει τούςσυχαρηχιάρηδες μέ 
τήνκουλούρα»γιά νάπληροφορηθούνδτι φθά

νει κι* ό γαμπρός. Ξεππεζεύουν τότες στο 
δρόμο και άρχίζουν χορό ώς πού \ά γυρί
σουν οί συχαρηκιάρηδες. Τραγουδούν πολ
λά όμορφα τραγούδια τότες και πάντοτε 
τό τραγούδι τής Ζερβοπούλας:

Σωπαίνετ* δλα τά βουνά και μήν παραπονιέστε, 
κι’ εγώ βουνό ’μουν μιά βολά, χαλύτερο απ’ τ’ άλλα. 
Και χόρευαν στές ρίζες μου λεβέντες κι* άντρειωμένοι. . 
Μπροστά, μπροστά ή αρχοντιά, πίσω τά παλληκάρια* 
και προς τά δέξια τού χορού χόρευε ή Ζερβοπούλα,

* Συνέχεια έχ ιού προηγουμένου και τέλος.
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χι* έλαμπαν τά μανίκια της κι άστραφτε ή τραχηλιά της.
*0 Βασιληάς διαβαίνοτας την είδε νά χορεύη
Θεέ μου νά μ’ ήμουν βασιληάς νά μ9 ήμουνα καί μέγας
νά πήγαινα νά πιάνουμαν *πό Ζερβοπούλας χέρι,
πού λάμπουν τά ματάκια της κι* αστράφτει ή τραχηλιά της
κι* άπ* την πολλή της ώμορφιά, δλος ό τόπος φέγγει...

* *
*

Τού ιο τ’ άρχοντόπουλο καί τό βεζυρόπουλο, 
τί έχασε, τι χάλευε κι* έρχεται χορεύοντας 
κι* δ?νθ ψαχουλεύοντας;
Περδικούλα νέχασε κι* έρχεται χαλεύοντας 
κι’ ολο ψαχουλεύοντας
τ* τείχε μέσα στο κλουβί, σκανταλίσιη τό κλουβί 
κι’ έφυγε τ’ άτοταχύ.

At γυναίκες χτενίζοντας τή νύφη τραγουδούν:

Χτένι μου, χτενάκι μου κι* αργυρό μου χτένι, 
διάβα πώς διαβαίνεις, τρίχα μή τής παίρνης

’Αφού κερασθούν στο καλύβι τής νύ* 
φης δλοι εκείνοι, πού αποτελούν τό ψίκι 
τού γαμπρού, ό αδελφός τού γαμπρού ή 
ένας από τούς βλάμηδες πηγαίνει νά πα~ 
πουτσώση τή νύφη με καινούργια παπού 
τσια. Χύνει στο ένα άπ9 τά δυο κάμποσο 
κρασί καί ύστερα τό ξαναχύνει στο άλλο 
παπούτσι* αυτό έπανα?ν«μβάνει τρεις βολές' 
πίνει ό ίδιος λίγο άπ* τό κρασί άπ9 τά πα
πούτσια καί τό άλλο τό δίνει νά τό πιή ή 
νύφη καί μετά τής φοράει τά παπούτσια 
στά πόδια της.

Στή Μακεδονία οί Σαρακατσανα'οι τρα
γουδούν τότες τό τραγούδι:

Χρυσά παπούτσια σούστειλε 
νύφη μ9 ό πεθερός σου 
ό πεθερός σού τ9 άσ’ειλε 
άντράδελφος τά φέρνει.

9Αφού φορτώσουν τά προικιά τής νύ
φης ό γαμπρός σέρνει τή νύφη από τό χέ
ρι έξω άπ9 τήν καλύβα για νά τήν άνεβά
ση στ9 άλογο τό φαρί, ενώ ό νταϊφάς τρα
γουδάει.

Ευχήσου με μανούλα μου τώρα στο κί
νημά μου, πατέρα μου...

Ή  μάνα τής νύφης σ’ ένα καπάκι από 
χάλκινη τέντζερη λυώνει λίγο αλάτι σέ νε
ρό καί ραίνοντας μ9 αυτό τήν θυγατέρα 
της λέγει:

ί/0 ,τ ισ 9ούπα νερό κι9 αλάτι,
δηλαδή όλα συγχωρεμένα. Τό καπάκι αυτό 
τό βάζει ή μάνα σέ τρουβά καί τό δίνει στή 
νύφη θυγατέρα της, ή οποία τότες προσκυ
νάει καί φιλεΤ τά χέρια καί τά πόδια τού 
πατέρα της καί τής μάνας της.

"Οταν τό ψίκι τού γαμπρού γυρίζον
τας μέ τή νύφη φθάση σέ μικρή απόστα
ση από τά κονάκια ένας από τούς βλάμη
δες πλησιάζει τή νύφη, τής βγάζει τό δεξί 
παπούτσι καί καλπάζοντας τρέχει νά τό δεί- 
ξη στή μάνα τού γαμπρού, ή οποία τον μαν- 
τηλώνει γιατί πληροφόρήθηκε ότι έφθασε 
ή νύφη. Ό  βλάμης τρέχοντας μέ τό μαν
τήλι δεμένο στο λαιμό του πλησιάζει τή 
νύφη καί τής ξαναφορεί τό παπούτσι της 
καί δλοι τότε τρέχοντας φθάνουν μέ τρα
γούδια στά καλύβια τού γαμπρού, όπου 
τούς γίνεται θερμή υποδοχή.

Μαζύ μέ τ* άλλα τραγούδια στήν υπο
δοχή αυτή τής νύφης τραγουδούν καί αυτό 
τό τραγούδι:

Νύφη μου μή μαραίνεσαι 
καί χάνετ9 ή ώμορφιά σου 
καλύτερα άπ9 τή μάνα σου 
θά σ’ έχη ή πεθερά σου ..

Στο σημείο αύτό δέν παραλείπω νά ση
μειώσω ένα βάρβαρο έθιμο, πού έχουν οί

4
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Σαρακατσαναϊοι και πού τό διατηρούν ως 
τά σήμερα μέ φανατισμό θρησκευτικό, παρ’ 
δλη την κοινιυνική Εξέλιξή τους. "Αλλεςφο
ρές πριν άπό τό τραπέζι, πού στροονεται 
στο καλύβι τής νύφης και άλλες φορές με
τά τό τραπέζι, άνθρωποι τού γαμπρού πιά
νουν καυγά —φιλονεικία—κατά παραγγε
λία !! Αφορμή σέ τέτοιους καυγάδες χρη
σιμεύουν ασήμαντα γεγονότα πού δημιουρ- 
γούνται εξεπίτηδες, δπως τό κόψιμο τής 
ουράς άπο άλογο τού γαμπρού, ή καμμιά 
άστεία φράση άπό άνθρώπους τής νύφης. 
Αυτά είναι άρκετά γιά νά προκαλέσουν 
πραγματικό σάλο τότε! ! Βρισιές και άπει- 
λές αρχίζουν νά έκτοξεύωνται κι’ άπό τές 
δύο μεριές, πού γίνονται δύο αντίπαλα 
στρατόπεδα τότε ! ! "Οταν τύχη οΐ καυγα- 
τζήδες νά είναι οξύθυμοι τότε σημεκονον- 
ται τραυματισμοί μέ τές γκλίτσες, μέ μα
χαίρια καί κάποτε καί φόνοι ακόμα! ! "Ε
χω ύπ9 ό'ψιν μου πολλά τέτοια θλιβερά πε
ριστατικά, άπό τά όποια αναφέρω μια 
ά δ ε λ φ ο κ τ ο ν ί α  καί ένα φόνο τού 
αδελφού τού γαμπρού, όπότε ή νύφη μέ 
την άνδραδέλφη της φιλοξενήθηκε μήνα καί 
πλέον στο πατρικό μου σπίτι, γιατί ό γαμ
πρός καί πολλοί άπό τούς καλεσμένους φυ- 
λακίσθηκαν άπό τά άστυνομικά όργανα. Τό 
παραδοξότερο δμως στην περίπτιυση αυτή 
είναι δτι οι συγγενείς τού παθόντος ή τού 
θύματος όχι μόνον δέν ζητούν τήν τιμο)ρία 
τού φονηά, άπεναντίας ένεργούν μέ κάθε 
μέσο ν’ απαλλαγή ό ένοχος ! ! Έπεχείρη- 
σα πολλές φορές νά πληροφορηΟώ τή ρίζα

τού άγριου καί βάρβαρου αυτού εθίμου καί 
τον λόγο νά έξακολουθή άκόμα καί άπό 
δλους, δσους ρώτησα, πήρα τήν ίδια άπάν- 
τηση: «κιό, έτσι τό βρήκαμε κί θά τό κρα
τήσουμε» !!

Στά τελευταία χρόνια τό άγριο αυτό 
έθιμο έχει περιορισθή σέ βρισιές, φοβέ
ρες καί σέ κανένα ελαφρό τραυματισμό μέ 
γκλιτσα...

"Ας γυρίσουμε γιά λίγο στο τραπέ
ζι, δπου παρακάθεται ή νύφη χωρίς νά 
βάλη καί μιά μπουκιά στο στόμα της. ’Α
φού οί συντραπεζϊτες, τραγουδήσουν άρκε
τά τραγούδια καί προ πάντων κλέφτικα, 
άρχιζουν τές εντολές, δπως λένε τές προπό
σεις. ’Αρχή κάνει ό κουμπάρος, παίρνον
τας στο χέρι του ενα ποτήρι γεμάτο κρασί* 
σηκώνεται δρθιος και λέει: τό ποτήρι αυτό 
πίνω στήν ΰγειά τού συμπέθερου (τάδε) 
Άντοόνη καί καλά νά σ’ εύρω Άντώνη καί 
άμέσο)ς άδειάζει τό ποτήρι. Μετά τό ξανα
γεμίζει κρασί καί τό προσφέρει στον 9Αν- 
το>νη, ό οποίος τό σηκόίνει καί επαναλαμ
βάνει «τό ποτήρι αυτό κατά διαταγή τού 
κουμπάρου τό πίνο) στήν υγεία τού Νικο- 
λάκη καί καλά νά σ’ εύρω Νικολάκη*. Ή  
διαδικασία αυτή επαναλαμβάνεται ώς που 
νά κάμουν εντολές οί περισσότεροι άπό τούς 
συντραπεζϊτες. Τελεί cimi κάποτε τό τραπέ
ζι καί τό ψίκι τού γαμπρού σηκο)νεται καί 
ετοιμάζουν τ’ άλογά τους, ενώ γυναίκες 
καί κορίτσια μαζεύονται γύρο) άπό τή νύ
φη καί τής τραγουδούν διάφορα τραγού
δια παραπονιάρικα, δπως:

Σούπα μάννα μ’ πάντρεψέ με, σπιτονοικοκύρεψέ με 
καί στά ξένα μή μέ δο')σης μάννα μ* θά τό μετανοιαίσης,  ̂
εγώ στά ξένα θ* άρρωστήσω, ποιά μαννούλα θά ζητήσω;
"Εχεις κόσμο νά ζηιήσης κόρη μου σάν άρρο>στήσης.
Πεθερά καί συνυφάδα, συμπεθέρα καί κουνιάδα.
— Συνυφάδα δέν άδειάζει καί κουνιάδα δέν τήν νοιάζει, 
συνυφάδα τά παιδιά της καί κουνιάδα τά προικιά της.

"Εβγα μαννούλα μ’ φιόναξε στο πέρα καραούλι 
ποιος έχει κόρη όμορφη ξανθή καί μαυρομάτα, 
νά μήν τή στείλη γιά νερό, στή βρύση νά μήν πάη 
γιατ9 είναι γυιός μ* άπ τό κρασί, γιατ9 είναι μεθυσμένος 
τραβάει τής κόβει τά μαλλιά, φιλεϊ τα μαύρα ματια.

9Αφού φορτώσουν τά προικιά τής νύ- σε άσπρο άλογο, που εφεραν οί άνθρωποι 
φης ok ένα δύο άλογα» άνεβάζονν τή νύφη ιού γαμπζοΰ καί επειτα άνεβαινουν ολοι
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ί τους άνδρες καί γυναίκες καβάλα στ9 άλογα 
τους. Δίνουν υστέρα στή νύφη μια κουλού- 

, ρα, πού την σπάζει στή μέση πάνω σιό 
κεφάλι της και ιά μισά κομμάτια τά πε- 
τάει στα τέσσαρα σημεία τού ορίζοντα. Την 

' ώρα πού τό ψίχι τού γαμπρού μέ τή νύφη 
! στή μέση, ετοιμάζεται νά ξεκινήση, αρχίζει 

νά τραγουδάη :

I Μά τί σάς κακοφαίνεται, γειτόνοι, γειτόνοι 
ί μωρέ βλαχογειτόιοι 
) πούρθαμαν στο χωριό σας 
i σάς πήραμαν τό μάλαμα 

τό καθαρό τ* ασήμι 
\ σάς ά'φκσμαν τό χάλκωμα 
! τούς παλιοντενεκέδες. . . .  .

! Ταυτόχρονα άνδρες καί γυναίκες άπ9 τά 
ji καλύβια τής νύφης τραγουδούν :

Πουλάκι κλαίει στην ποταμιά, δίχως νά
[έχη συντροφιά,

μήν κλαΐς, μήν κλαΐς πουλάκι μου 
εγώ θά σ* εύρω συντροφιά 
τον ήλιο καί την ξαστεργιά. . .
Μάννα μ9 τούρκα,· μάννα μ9 φράγγα 
μάννα, μ9 ήρθαν νά μέ πάρουν 
καί στα ξένα νά μέ πάγουν, 
εγώ τά ξένα δέν τά ξέρω και τόν κόσμο

[δέν γνωρίζω. . .
Ξεκινάει κάποτε τό ψίκι τού γαμπρού 

1 γιά τά κονάκια του μέ πυροβολισμούς καί 
ίϊ τραγούδια καί όταν πλησιάσουν στήν καλύ- 
^ βα του οί δικοί τους βγαίνουν καί ύποδέ- 
'μ. χονται τή νύφη καί πρώτος τρέχει 6 πατέ- 
jf ρας τού γαμπρού καί λέγει:

Πέζα μήλο, πέζα ρόϊδο 
πέζα δροσερό σταφύλι. . .

Ή  νύφη απαντάει:
Δέν πεζεύω, καμαρώνω

τάξε αφέντη νά πεζέψω. . .
fO πεθερός τότε αρχίζει καί τάζει τής 

νύφης διάφορα αντικείμενα καί ζωντανά, 
δπως τό ζωνάρι τό μαλαμοκαπνισμένο, τήν 
ασημένια αλυσίδα μέ τόν άσημοσουγιά, καί 
τ9 ασημένια κιστέκια τής πεθεράς, τή μού
λα τή σίβα, τό κάλισο κριάρι, δέκα πρατί- 
νες φλώρες, δέκα μαύρες, δέκα γίδια καί 
τό γκεσέμι μέ τόν διπλό τόν κύπρο. Τό τά
ξιμο αυτό αποτελεί Ιερό συμβόλαιο καί τά 
ζωντανά σημαδεύονται ύστερα από λίγες 
μέρες στο όνομα τής νίίφης μέ διακριτικό 
σημάδι στ* αυτιά. Ό  πεθερός βοηθει καί 
κατεβαίνει άπ9 τ* άλογο ή νύφη καί τήν 
οδηγεί στήν πόρτα τής καλύβας, όπου τήν 
υποδέχεται ή πεθερά μέ λουκούμια καί τήν 
προσφωνεί:

Καλώς την σάν τό κρύο τό νερό 
καί τή ζεστή κουλούρα. . . .

9Αφού φιλήση τό χέρι τής πεθεράς μπαί
νει σιήν καλύβα, όπου ή πεθερά της φο
ρώντας άσπρη γάζα προσπαθεί νά κρυφθή 
κάπου εκεί καί ή νύφη τρέχει καί τόν πιά
νει από τό μπράτσο. Μπαίνουν καί άλλοι 
μέσα τότε καί αρχίζουν τό τραγούδι;

Πού 9σουν πέρδικα γραμμένη 
κι9 ήρθες τό πρωί βρεγμένη. 
Ή μουνα στά λειβαδάκια 
στες δροσιές, στά χορταράκια 
κι* έτρωγα τόν Μάη τριφύλλι 
καί τόν Αύγουστο σταφύλι.

Έ ν τφ μεταξύ επειδή νυχτώνει, άνάβουν 
μεγάλη φωτιά έξω άπό τό καλύβι καί γύρω 
άπ9 αυτή στήνεται χορός μέ τραγούδια. 
Στρώνεται έπειτα τραπέζι μέ ψημένα αρνιά 
καί όλοι τους κάθονται σέ κύκλο σταυρο
πόδι οί άνδρες καί στά γόνατα οί γυναί
κες. ’Αφού φαν καί πιούν ή πεθερά πρώ
τη αρχίζει τό τραγούδι:

9Απόψε ή μάννα τού γαμπρού καί πεθερά τής νύφης 
μέ τούς αέρες μάλωνε, μέ τόν βορρηά μαλώνει. 
Πάψε βορρηά τά κύματα, πάψε τήν τραμουντάνα, 
ν9 άναψα) λίχνους δέκα οχτώ, λυχνάρια δέκα πέντε, 
νά ίδώ τί νύφη μούφεραν κι9 άπ9 τί σειρά κρατιέται.

Άρχιζαν νά τραγουδούν τραγούδια τού τραπεζιού? κλέφτικα συνήθως, όπως:
Άντώνη μου τί σκέπτεσαι, τί βάζεις μέ τό νού σου ;
Παιδιά μου μή μέ βιάζετε καί θά σάς τό μολογήσω,
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Εψές μούρθαν τά γράμματα από τον γέρο Δήμο, 
άπ3 όξω γράφει τ3 * * άπόγραμμα και μέσα γράφει τό γράμμα. 
Μου πήραν τή γυναίκα μου, τό μοναχό παιδί μου 
για νά τά παν στα Γιάννενα, στ3 3Αλή Πασά τον σκύλο. 
Βουνά μ3 άπ9 τ3 Άσπροπρόταμο, μέ τά πολλά τά χιόνια, 
τά χιόνια μην τά λυώσητε, ώς πού νά πέσουν τ3 άλλα, 
τ' είν3 ό Στουρνάρης άρρωστος, βαρειά γιά νά πεθάνη 
κα'ι τούς γιατρούς έφώναξε και τον αποφασίζουν.
Πού σαι Σφοντύλη μ3 αδερφέ καί πρώτοξαδερφέ μου 
έλα σιμά μου κάθησε, έλα σιμά στο στρώμα.*
Σ' αφήνω διάτα τά παιδιά, .τά μοσχοχαϊδεμένα 
τ3 είναι μικρά κι3 ανήξερα κι3 από κλεψιά δεν ξέρουν.

Κάτω στά δασιά πλατάνια, στην κρυόβρυση, 
κάθουνται δυο παλληκάρια και μιά λυγερή 
κάθουνται και τρων και πίνουν και τήν ξέταζαν. 
Διαμαντούλα τ3 είσαι τέτοια, τέτοια κίτρινη.
Μην ό ήσκιος σέ πατάει μήνα φάντασμα.
Μήδ3 ό ήσκιος μέ πατάει μήδε φάντασμα 
μέ πατούν δυο παλληκάρια, τά μεσάνυχτα.

Κίνησ3 ό μαύρος κίνησα νά πάω στο Καρπενήσι 
στον δρόμο οπού πήγαινα, στο δρόμο πού πηγαίνω 
στρατοκαρτέρι μοΰκαμαν, στραιοκαρτέρ3 μού κάμαν* 
κι3 ερριξαν και μέ λάβωσαν μεσ3 τό δεξί τό χέρι 
καί στο μικρό μου δάχτυλο, πούχα τον άρρεβώνα.
Τί τούκαμα τού κέρατά η  τούφταιξα ό μαύρος. . . .

’Επακολουθούν εντολές, δπως στά κο
νάκια τής νύφης, καί μετά βγαίνουν δλοι 
άπ3 τό καλύβι έξω και αρχίζουν χορό γύ
ρω άπ3 τή φωτιά, πού ολοένα δυναμώνει 
μέξύλα καί πουρνάρια γιά νά φέγγη Πρώ
τος ό κυρ νούνος σέρνει τό χορό κρατών
τας τον φλάμπουρα — χόρεψα αυτόν τον 
χορό εδώ καί σαρανταπέντε χρόνια— καί 
κάθε τόσο τον τινάζει δυνατά, γιά ν3 άκου- 
σθούν τά κουδουνάκια. Κάθε στίχος τού

τραγουδιού τραγουδιέται από τούς μισούς 
καί με ά επαναλαμβάνεται από τούς άλλους 
μισούς, γιά νά ξεκουράζωνται οϊ πρώτοι.

Οί βλάμηδες δέν παύουν νά προσφέρουν
μεζέδες καί τφν τσότρα μέ κρασί στούς χο
ρευτάς γιά νά τούς δυναμώσουν στο τρα
γούδι καί στο χορό. Μετά τον νουνό σέρ
νει τον χορό ό πεθερός καί άλλοι στενοί 
συγγενείς καί τότες τραγουδούν ro τραγούδι:

Μιά πούλια 3ναι στον ουρανό. μιά λυγερή στον κόσμο, 
έχ3 άσημενιον αργαλειό καί φιλντισένιο χτένι, 
καί τή σαΐτα πούπαιζε κι3 αυτή μαλαματένια

3Από τον βρόντο τ3 αργαλειού κι3 άπ* τον ήχο τής κόρης
ό ήλιος άντραλλίστηκε κι3 αργεί νά βασιλέψη. . .
Τον καταριέτ3 ή εργατιά καί ξένος δουλευτάρής.
τον καταριέτ’ ένας παπάς μέσ3 άπ3 τό "Αγιο βήμα,
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'Όταν σέρνει δ γαμπρός τον χορό τρα
γουδούν τό τραγούδι:

Αυτά τα μάτια Δήμο μ* τά όμορφα, 
τά φρύδια τά γραμμένα, 
αυτά μέ κάνουν Δήμο μ9 κι9 άρρωστώ 
μέ κάνουν και πεθαίνω.
Γιά πάρε Δήμο μ9 τό ντουφέκι σου
και ζώσε ιό σπαθί σου. . . .
και πάρε δίπλα τά βουνά,
δίπλα τά κορφοβούνια,
άν εύρης λάφια σκότωστα,
αρκούδια ’μέρωσε τα
κι9 άν εύρης την αγάπη μου
ρίξε και σκότωσέ την
και βγάλε τό σπαθάκι σου
και κύψε τό λαιμό της.
Καί μάσε Δήμο μ' καί τό αίμα της 
σ’ ενα χρυσό μαντήλι, 
καί σύρτο πέρα στά εννιά χωριά 
στά δέκα βιλαέτια . . . .  
κι9 άν σέ ρωτήσουν (Δήμο μ9) τ’ έχεις αυ
τό αίμα τής αγάπης [του
Γειά σου αγάπη μ9 γειά σου 
σέ κλα!νντά μάτια μου.

Τό γλέντι εξακολουθεί μέ όρεξη ώς τό 
πρωί καί τότες οί καλεσμένοι αφού ευχη
θούν στους νεονύμφους νά ζήσουν καί νά 
προκόψουν, φεύγουν γιά τα κονάκια τους, 
ή δέ πεθερά δίνει διάφορες συμβουλές καί 
οδηγίες στη νύφη, οδηγώντας αυτή στη 
δεύτερη καλύβα, όπου την αλείφει καί μέ 
λίγο βούτυρο στά μάγουλα.Αφού έφευγαν 
όλοι οί καλεσμένοι εδώ καί εκατό καί πλέ
ον χρόνια, ή πεθερά ετοίμαζε ένα καλό κα- 
θαρκτικό γιά τη νύφη, μιά κούπα λιόλαδο 
ή μάννα καί συναμική βρασμένα ή αλάτι 
τής Άγγλιτέρας γιά νά απαλλαγή από τη 
δυσκοιλιότητα, πού είχε μιά σχεδόν εβδο
μάδα.

Τό καθαρτικό αυτό τό δίνανε υποχρεω
τικά γιατί κάποια νύφη είχε πεθάνει από 
ειλεό, πού έπαθε από την μεγάλη δυσκοι
λιότητα ! ! Ή σαν ώς εκ τούτου ανήσυχοι 
οί άνθρωποι τού γαμπρού καί έπρεπε νά 
βεβαιοοθούν ότι ξέφυγε ή νύφη τον κίνδυ
νο. "Οταν ενεργούσε τό καθάρσιο ώδηγού- 
σαν τη νύφη σέ μιά μικρή καλύβα και γιά 
σκιοραμίδα τής έδιναν ένα ταψάκι φρεσκο-

γανωμένο ν9 άποπατήση . ενώ έξω άπ9 
τήν καλύβα τραγουδούσαν:

Κάνε το νύφη κάνε το 
σουρλουτό κουκουμπλωτό 
νά τιμάς τον πεθερό ! !

Ή  καϋμένη ή πεθερά έπαιρνε μετά τό 
ταψάκι μέ τό βρώμικο περιεχόμενο καί χα
λούσε τό παιδί της, τον γαμπρό νά τό κό
ψη σταυρωτό μέ τό μαχαίρι ένφ οί άλλοι 
τραγουδούσαν :

Κόψ9 το γαμπρέ μου κόψ9 το 
μέ τή χρυσή χατζάρα 
νά τιμήσης τήν κουμπάρα . . . . (*)

Τόσο πολύ είχαν τρομοκρατηθή οί άν
θρωποι τής εποχής εκείνης, ώστε άναγκά- 
σθησαν νά κάμουν ολόκληρη τελετή καί νά 
βεβαιωθούν ότι δέν διατρέχει κανένα κίνδυ
νον πλέον ή νύφη τους. Τό αποτέλεσμα τής 
τελετής δέν παρέλειπαν νά τό γνωστοποιή
σουν καί στους γονείς τής νύφης γιά νά 
ησυχάσουν. "Υστερα από δίαιτα μιας όλό- 
κληρηο έβδομάδος ή νύφη έτρωγε φαγητό 
τή δευτέρα τό μεσημέρι, ελαφρό πάντοτε 
γιατ9 ήταν από καθάρσιο καί τήν Δευτέρα 
τό βράδυ έτρωγε ψημένο κρέας. Γ ιά τον 
λόγο αυτό τή Δευτέρα τή νύχτα ή νύφη κοι- 
μούνταν καί τ ώ ρ α ά κ ό μ α ,  μέ τήν πε
θερά γιάνά ξεθαρρέψη και τήν Τρίτη βρά
δυ κοιμάται μέ τον γαμπρό σέ ξεχωριστό 
καλύβι. Στήν ’Ήπειρο όταν τήν Τρίτη βρά
δυ άποσύρονταν οί νεόνυμφοι στο καλυβάκι 
τους γιά νά πλαϊάσουν, ό γαμπρός έβγαζε 
από τό σελάχι του ένα μεγάλο μαχαίρι, τό 
τρόχιζε σέ μασσάτι καί απευθύνονταν στή 
νύφη μέ τά λόγια αύιά γιά νάξεθαρρέψη :

«Κιό τί θέλς μωρή νά σ’ κάμου 
νά σί σφάξου ή \ά  σι μαρκαλήσου;»

Ή  νύφη φοβισμένη πάντοτε απαντούσε: 
Κιό δέ μέστειλαν για σφάξιμο ϊδώ.
Μ9 άν είνι νά μ! σφάξης, μαρκάλαμι

[καλύτερα
Έπειτα άπ9 αύιήτήν απάντηση 6 γαμ

πρός έβαζε τό μαχαίρι στο θηκάρι, ξεκούμ- 1

1. Λείψανο του ευΟυμου αδτοΰ έθίμου σώζεται 
στήν Εδρυχανία, δπου οι ΣαρακατσαναΙοι υποχρε
ώνουν τόν γαμπρό νά κόψη σχαυρωτά μέ χό μα-' 
χαϊρι του ένα στεφάνι άπό κληματόβεργες. Τ* 
άπ* αδτό τ* άντικατέστησε ή κληματόβεργα , , ,
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πωνε τό σελάχι του, έβγαζε τά .τσαρούχια 
του και πλάγιαζε μέ τή νύφη.

Στην κορυφή τής νυφιάτικης καλύβας 
στήνονταν δ φλάμπουρας την Τρίτη βράδυ 
και την Τετάρ η τδ πρωΐ τον κατέβαζαν, 
γιατί ή νύφη έπαυε νά είναι παρθένα. Την 
Τετάρτη τό γιώμα ή νύφη μέ την πεθερά 
της πηγαίνει στο πλησιέστερο ρέμμα και 
εκεί πλένει μονάχη της τά νυφικά εσώρρου- 
χα γιά νά τ’ άπαλλάξη από τές αιματηρές 
αποδείξεις τής παρθενιάς της ! ! Ή  νΰφη 
ονομάζει τον άνδρα της γέροντα κι’ εκεί
νος την γυναίκα του γερόντισσα ! !

’Έτσι γένονταν στά παλιά τά χρόνια δ 
σαρακατσιάνικος γάμος. 'Απ’ την εποχή 
δμως πού αγόρασαν αγροτικά καί κτηνο- 
τροφικά κτήματα κατήργησαν πολλά από 
τά έθιμα, πού αναφέρω παραπάνω. Τό ιπ
πικό πού χρησιμοποιούσαν νά πάρουν τή 
νύφη τό αντικατέστησαν μέ διπλόκαρρα 
στήν αρχή και στά τελευταία χρόνια μέ 
πλατφόρμες συρόμενες από τρακτέρια καί 
μέ πολυτελή αυτοκίνητα λεωφορεία. Τήν 
γραφική στολή τής νύφης τήν διαδέχτηκε

άσπρο μεταξωτό νυφιάτικο φόρεμα, τές 
κεντημένες βλαχόκαλτσες κάλτσες ναύλον καί 
τά χοντροπάπουτσα κομψά παπούτσια ξώ· 
φτέρνα. . . Τήν φουστανέλλα επίσης μέ τά 
εξαρτήματά της τήν διαδέχτηκε κουστούμι 
πού φορούν στές πόλεις καί τά τσαρούχια 
κομψά σκαρπίνια. "Ολες οί παλιές φορε
σιές των Σαρακατσαναίων κλείστηκαν καί 
φυλάγονται σάν κειμήλια πλέον μέσα σέ 
σεντούκια καί γραμμωτά χαράρια καί οι 
γρηές κάθε άνοιξη τ’ ανοίγουν γιά νά τές 
τινάξουν καί νά σκορπίσουν άνάμεσά των 
ναφθαλίνη γιά νά μή τές χαλάση ή μόλτσα. 
Μόνον ή ανάμνηση διατηρείται ζωηρά από 
τούς γέρους, γιά νά διηγούνται στά εγγονά- 
κια των μέ πόσες καβάλες πήγαιναν στά 
περασμένα χρόνια νά πάρουν τή νύφη, πό
σα σφαχτά, πόσες οκάδες τσίπουρο καί πό* 
σα φορτώματα κρασί χρειάστηκαν στον γά
μο τους, πόσοι τραυματίσθηκαν στούς καυ
γάδες, πού έστηναν στο καλύβι τής νύφης 
καί πόσοι από άσκοπους πυροβολισμούς 
καί γιά δλες αυτές τις αναμνήσεις νά δοκι
μάζουν ένα ζωηρότατο αίσθημα νοσταλγίας.

Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α Τ Α
Τόμ. Δ\ 1955 Σελίς 792 στίχος 
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16 έχει αποθανατίσει 
34 λύκος φαε 

3 κωλομέρια 
20 εσώρουχα 
34 εσώρουχα 
12 αποθανατίσει 
22β γιατί 
13α εσώρουχα 
35α εκτοπίση 

7β φαμίλια 
6α ζή στά ποτάμια 

28α νάμ=δός μου 
9 τά χείλια του 

28β των Κατσαντωναίων

αντί εχει αποθανατίσει 
» λύκος φάει 
» κολομέρια 
» εσώρρουχα 
» εσώρρουχα 
» αποθανατίσει 
» γι’ αυτό 
» εσώρρουχα 
» έκτοπήση 
» φαμηλιά 
» ζητά ποτάμια
» νόμ=δός μου
» τά χέλιτ  ̂του 
» τών Σαρακατσαναίων

νά προστεθή ως 7ος στίχος τού τραγουδιού:
«τούς βλάχους γιά νά διώξουνε, τούς Σαρακαισαναίους* 

27β οί λησταί είσέπραξαν
εφτά χιλιάδες λίρες αντί τετρακόσιες 

28β ή Γαρέφω θυγατέρα 
τού Θύμιου Γάκη 

13α ν’ άπαθανατίσουν 
6α έχει άπαθανατίσει 
9α συβάσματα 
7α ώρισμένος αριθμός 

39β καί τήν κουλούρα τής νύ
φης, δηλαδή εκείνη που 
&ά αλλάξουν με τήν κου
λούρα τής νύφης τήν Κυ
ριακή οί συχαρηκιάρηδες 

1β άφωσιωμένοι 
40β σκύβει φιλεΐ τά νύχια του 

χινάζει τά φτερά τον

αγγονα
ν* αποθανατίσουν 
έχει αποθανατίσει 
σεβάσματα 
ορισμένος αριθμός

καί τήν κουλούρα τής 
νύφης... τήν Κυριακή 
οι συχαρηκιάρηδες

αφοσιωμενοι 
σκύβει φιλεΐ 
χια του

τα νυ-

\
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Αγαπητή «Ηπειρωτική Εστία»,
*0 άξιότιμος κ. Κ. Λαζαρίδης, στό σημείωμά 

του, που δημοσιεύθηκε στο τεύχος σου τού ’Απρι
λίου, ένώ όμολογεί σ’ αύτό δτι «δέν ξαίρει τά κου- 
τσοδλάχικα καί δτ; δεν μπορεί νά πάρη κάποια 
θέση μέ πεποίθηση πάνω στο ζήτημα τής έτυμολο- 
γίας, πού δίνω στή λέξη «Σαρακατσάνος* υπο
στηρίζει δμως δτι δέν eivat δυνατό ή Κουτσοβλά- 
χικη διάλεκτος νάχε τόση δύναμη, ώστε νά Ιπι- 
κρατήση μία λέξη κατά τέτοιον τρόπον». Πληρο* 
φορώ τόν κ. Ααζαρίδην δτι οί Βλάχοι είναι έγκα- 
τεστημένοι στην Κεντρική "Ηπειρο, τή Θεσσαλία, 
καί τήν Μακεδονία από τόν "Εκτο αιώνα μ. X. 
Κατά Λαμπρίδην και κατ’ άλλους εκατό χρόνια 
μετά τήν ύποδούλωση τής Ελλάδος εις τούς Ρω
μαίους. Κατά τόν ενδέκατο μ. X. αΙώνα ή Δυτική 
Θεσσαλία ώνομάζετο Μεγάλη Βλαχία(Ι) καί ένας 
άπό τούς τίτλους τών Δεσποτών Άγγέλιυν καί 
αργότερα τού Στεφάνου Νιουσάν ήτο ό τής Με
γάλης Βλαχίας. 'Όπως λοιπον ήτο επόμενο κα
τά τό μακροχρόνιο αύτό διάστημα οί Βλάχοι εδα- 
νείοθησαν άπό τήν ελληνικήν γλώσσαν πάρα πολ
λά ονόματα, παράλληλα δμως έδάνεισαν εις τούς 
'Έλληνας'όχι ολίγα ονόματα, καί προ πάντων 
τέτοια πού χρησιμοποιούν οί κτηνοτρόφοι, όπως: 
οτράνια=ροϋχα,σουγκάρι=τό άρνί τού γάλακτος, 
άπό τό ρήμα σούγκου—βυζαίνω, κασσέρι, κασσα- 
ρία άπό τό κάσσιου=τυρί, καί άλλα πολλά μέ 
Λατινική ρίζα, γιατί ή Κουτσοβλαχική γλώσσα 
άποτελείται άπό παρεφθαρμένα Λατινικά, Σλαβι
κά, Τούρκικα καί πάρα πολλά Ελληνικά.

Συνεχίζοντας ό κ. Λαζαρίδης γράφει... «οί 
Σαρακατααναΐοι δέν είχαν ποτέ αγαθές σχέσεις 
καί συναλλαγές μέ τό άλλο είδος τών σκηνιτών 
κτηνοτροφών πού μιλούν τήν Κουτσοβλάχικη κι’ 
έχουν τήν ονομασία Άρβανιτόβλαχοι ή Καρα- 
γκούνηδες».

Στή μελέτη μου γράφω ότισί Σαρακατσαναίοι 
έζησαν πάρα πολλά χρόνια καί ζούν ώς τά σήμε- 1

1. Ό Βενιαμίν 6 Γουδέλης, ‘Ισπανοεβραϊος πε- 
ριηγητής άναφέρει σχετικώς.

ρα μαζύ μέ τούς Β λ ά χ ο υ ς  καί δχι μέ τούς 
Άρβανιτοβλάχους. "Αλλη φάρα οί Βλάχοι ή Κου- 
τσοβλάχοι καί άλλη οί ’Αρδανιτόσλαχοι ή Καρα- 
γκούνηδες. Οί Βλάχοι ήσαν άπό πάρα πολλά 
χρόνια έγκατεστημένοι σέ χωριά καί σέ πολιτείες 
μέ σπίτια καί χωράφια καί άμπέλια δικά τους, 
μιλούσαν Βλάχικα καί Ελληνικά, ένώ οί *Δρβα- 
νιτόβλαχοι ζούσαν νομαδικά σέ άχυροκαλύβες καί 
μιλούσαν Βλάχικα καί Άρβανίτικα. Πολλά στοι
χεία για τις δυο αυτές λατινογενείς φυλές παρα
θέτει ό Λαμπρίδης στά Μαλακασιακά του.

Μέ τό πέρασμα τού χρόνου καί οί Άρβανιτό- 
βλαχοι σιγά σιγά έξελληνίσθησαν, έκαμαν μόνι
μες Εγκαταστάσεις στην Ήπειρο, στήν Αιτωλοα
καρνανία, τήν Ρούμελη καί τήν Θεσσαλία καί 
πολλοί άπ* αΰτούς άνεδείχθησαν έαποροι, επιστή
μονες καί πολιτικοί άκόμα. Οί Σαρακατσαναίοι 
λοιπόν έζησαν καί ώς τά σήμερα ζούν στά ίδια 
λειβάδια μέ τούς Κουτσοβλάχους τού Άσπροποτά- 
μου περισσότερο. Ή οικογένεια Χατζηγιάννη άπό 
τό Περτούλι τού Άσπροποτάμου, παλιά μεγάλη 
κτηνοτροφική οικογένεια, άν καί οί σημερινοί της 
άπόγονοι είναι δλοι επιστήμονες, διατηρεί πρό
βατα μέ τοέλιγγα Σαρακατσάνο καί τσοπάνηδες 
Σαρακατσάνους.

Πολλοί επίσης μεγαλοκτηνοτρόφοι Βλάχοι 
άπό διάφορα χωριά τού Άσπροποτάμου έχουν Σα- 
ρακατσαναίους τσοπάνηδες στά πρόβατά των, γιατί 
οί ίδιοι είναι τυρέμποροι ή επιστήμονες. Πολλοί 
Σαρακατσαναίοι δουλεύοντας χρόνια πολλά ατούς 
Κουτσοβλάχους κτηνοτρόφους έμαθαν τά Βλάχικα. 
Οί Κουτσόβλαχοι αύτοί χρησιμοποιούν τά ονόμα- 
ματα σαρικούτου καί σαρκατσάνου (ΐά τόν Σαρα- 
κατσανο τσομπάνη. Τόσο τό δνομα Σαρικούτου, 
δσο καί τό Σαρ(ι)κατσάνου, κατά τή γνώμη μου 
προέρχονται άπό τό δνομα σάρικα, πού θά πή 
φλοκκάτα. "Ας σημειωθή δτι καί ή λέξη φλόκ* 
κος, άπό τήν όποία έσχηματίσθη ή φλοκκάτα, 
προέρχεται άπό τήν βλάχικη φλόκκου καί αύτή 
άπό τήν Λατινική floccus,

Μέ πολλή υπόληψη 
Β. Κ. ΣΚΑΦΙΔΔΣ

ΚΑΙ ΜΙΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΟϊ Κ. ΔΔΖΑΡΙΔΕ

ΤΟ Κ Ρ Ε Μ Α Σ Μ Α  J O Y  Μ Π Α Λ Α Τ Σ Ο Υ

’Αγαπητή «Ήπειρ. Εστία»,
Επειδή μέ τήν ιστορία του τόπου μου, τού 

Ζαγοριοΰ, είναι πολύ στενά συνδεδεμένη καί ή 
Ιστορία τών Σαρακατσαναίων για τούς οποίους 
γράφει διεξοδικά ό κ. Σκαφιδάς στήν «Ήπειρ.

Εστία »(1)—όπως έχω διαλάβει καί σέ άλλο άρ· 
θρομου(2)—έπειδήάκόμα στά συγκεντρωμένα άπό 
μένα στοιχεία πού άναφέρονται ειδικά στις λη
στείες τού Ζαγοριοΰ, εμπλέκονται διάφορα ονό
ματα Σαρακατσανυίων, έχω παρατηρήσει οτι με
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ρικά στοιχεία, τα οποία έχω συγκεντρωμένα εγώ 
δέν ταιριάζουν μέ δσα αναγράφει ό κ. Σκαφι- 
δας. Π.χ. ό κ. Σκαφιδάς συγκαταλέγει μερικά 
πρόσοϊπα μέ ληστρική δράση, δπο>ς το Νταβέλη 
καί άλλους στη φάρα των Σαρακατσαναίων, ενώ 
ή πραγματικότητα δέν είναι αυτή, δηλαδή ό 
Νταβέλης(3) δέν ήταν Σαρακατσάνος κλπ. Συγ
κεκριμένα, στο ύπ’ άριθ. 46 τεύχος τής «Ήπειρ. 
Εστίας» γράφεται άτι' τον κ. Σκαφιδά, δτι ό 
άπ' τή ράτσα των Σαρακατσαναίων λήσταρχος 
Ά θαν. Μπαλατσός σκοιιύΟηκε σέ συμπλοκή μέ 
κάποιο τουρκικό άπόσπασμα. Τό πράγμα όμως 
δέν είναι έτσι, γιατί τό Μπαλατσό δέν τον σκό
τωσαν μέ τόν τρόπο αυτό, άλλα τόν έπιασαν 
ζωντανό καί τόν κρέμασαν στα Γιάννινα.

Παραθέτουμε εδώ τήν περιγραφή για τό 
κρέμασμά του, όπως τήν έστειλε αυτή στήν έφη- 
μερίδα τών ’Αθηνών «Παλιγγενεσία» άνταπο- 
κριτής άπ' τά. Γιάννινα τής εποχής εκείνης. Ε ί
μαστε ύποχρείυμένοι Λα τοησουμε, ότι ή ζωή 
καί ή ληστρική δράση του ληστάρχου ΆΟαν. 
Μπαλατσου υπήρξε πολύ περίεργη καί παρου
σιάζει σημαντικό ένδιαφέρο, γενικοίτερα για τίς 
ληστείες σ' όλη τήν 'Ελλάδα, άλλα ειδικά για 
τίς ληστείες στο Ζαγόρι. Τό πρόσωπο αυτό πα
ρουσιαζόταν μέ διπλό καί τριπλό ρόλο. Γιά τού
το έκαμε ληστείες στήν άρχή, άμνηστεύτηκε γι’ 
αυτές, διορίσθηκε διώκτης τών ληστών άπ* 
τήν Τουρκική Κυβέρνηση, ξαναμπερδεύτηκε μ* 
αυτές, τόν έπιασαν καί τόν έβαλαν στή φυλακή, 
δραπέτευσε κλπ. ώς που στό τέλος δέν γλύτωσε 
άπ’ τήν κρεμάλα. Γιά τόν διαβόητο αυτόν Μπα
λατσό θά δημοσιεύσουμε άργότερα περισσότερα 
πράγματα πού αφορούν τήν πολυκύμαντη ζωή 
του καί τήν ληστρική του δράση στο Ζαγόρι. 
Περιοριζόμαστε σήμερα νά δημοσιεύσουμε άρ- 
κετά άπ* όσα γράφονται στό φύλλο τής 16 Δε
κεμβρίου 1891 τής έφημερίδος «Παλιγγενεσία», 
μέ τόν τίτλο: « ' Α π α γ χ ο ν ι σ μ ό ς  Λ η-
σ τ ο  ύ*.

*' Επιστελίωνσιν ήμΐν έξ *Ιωαννίνο>ν άπό 10 
μεσοΰντος μηνός: Την πρωίαν τής χθες(4) 7ΐερί 
ώραν 3 1)2 τής ημέρας τουρκιστί άπηγχόνιααν εν 
τή πόλ^ι ημών τον διαβόητον tv τε τή ελεύθερα 
*Ελ)Αδι, Θεσσαλία καί * Η πει ρω κακόν ργ ον * Αθαν. 
Μπαλατσόν. *ΓΙ άπαγχόνισις αυτόν έτελέοθη έν τή 
πλατεία τών εβραϊκών μνημάτων, ήτοι έν τώ μέσα) 
τής αριστερός πτέρυγας τής πόλ^οκ παρά τώ άρχι- 
φυλακείφ (μπάσ κουλούκι),

'Ο κακούργος εκρε/ιάσΰη επί ιής παρά %ω έκεΐ 
ψοέατι πλατάνου. 'Ο κακούργος ουτος ώρμάτο εκ 
Μετσόβονόί'>), αφού δέ επί πολνν χρόνον μετήλθε 
τον ληστήν καί τον φονέα έν τή ελεύθερα. *Ελλάδι 
καί Τουρκία νπετάγη εις τάς Τούρκικος αργός καί 
διωρίοθη όδοφύλαξ. *Υπο τά πρόσχημα τούτο αυ- 
νετυιρίσθη καί ώδήγει δι* άνθρό)πο)ν τον τους έξ 
* Ακαρνανίας καί Ευρυτανίας περιο)νύμους Τακαί· 
ους καί άλλους, οι όποιοι έκτος τών όρίο>ν σύμμα
χον εχοντες τόν εϊρημένον Μπαλατσον καί άλλους, 
εντός δε τής ' Ελλάδος προστάτας Ισχυρούς πολιτεν- 
τάς εϊαώρμο)ν καί έλήστευον τήν νΗπειρον καί 
Wo\ τό πολύπαθες Ζαγόριον% τον όποιου ήνάγκασαν

1250 οίκογενείας νά έκπατρισθώαι. Τελχυταιον δε 
διεπράξαντο καί τήν έν ΚουκουΗω τον Ζαγορίον 
ληστείαν καί άπήχαγον αιχμαλώτους, αφού έλεηλά- 
τησαν τον οίκον τήν νύμφην καί τον εγγονον τού 
*Ανδρέου Π)ακίδα(Ο). Ααβόντες δε άδρά λύτρα απέ
λυσαν αυτούς καί είσήλθον είς το * Ελληνικόν καί 
ζώσιν ακαταδίωκτοι καί άνέτως υπό τήν άμφι- 
Θαλή σκιάν τών Ισχυρών προστατών αυτών, άνα- 
μένοντες τήν έπάνοδον τον Ζαρος, ΐνα πάλιν έξέλ- 
ϋο)αιν καί νιας ποιήσο)σι καταστροφάς.

ΙΙαρήοον έν τή άπαγχγανίσει τον κακούργου, 
πλήν τού γενικού αστυνόμον *Η7ΐείρου καί άλλο,ν 
υπαλλήλων καί ό γενικός διοικητής μετά τού Πρω- 
τοσνγκέλου τού *Αρχιεοέως, ον έπί τούτγ έκά/^σε. 
Τόν κακούργον έφεραν ενωρίς είς τό είρημενον κου- 
λούκιον δέσμιον καί είσήγαγον εντός αυτού έπος ον 
παρασκευασϋώσι τά τής έκιε)£οεο>ς. Λόχος στρατι
ωτών άπετέ)*ι παρά τό Ικρίο)μα κύκλον άραιάς τά
ξε ως, ήγαγον έπ* αυτού τόν κακούργον, άνεβίβασαν 
έπί τραπέζης καί ειτα άνεγνώοθη τό αντοκρατορι- 
κόν ψερμάνιον, δ ι ' ον κατεδικάζετο είς θάνατον, 
μεθ* 0 έθη καν έπί τού λαιμού τόν βρόγχον.

Τότε έπλησίασεν ό Πρωτοσύγκε/Ας καί ήρώιη- 
σεν, άν εχη τι εΪ7ΐεΐν. *Απήντηοεν, ότι εφερεν είς 
Ιωάννινα 45 κεφαλΑς ληστών, δηλαδή το» συμμο
ριτών τον εκείνο», οί όποιοι δεν εδιδον εις αυτόν 
τήν /τερίδα τού λ.έοντος, όπως καί είς τον τότε αστυ
νόμον καί νύν έν Κρήτη όντα Χασάν Μπέην, ός 
βαθύπλουτος έγένετο έκ τών ληστών καί διά τών 
ληστών καί ότι ευχαριστεί τήν Α.Μ. ιόν Σουλτάνον.

Μετά τούς ΪΑγους τούτους άπό)θησαν τήν τρά
πεζαν καί ή αγχόνη έπνιξε τόν κακούργον, μεθ* ό 
έξήγαγον τούς έν ταϊς γεροί σίδηρους κλοιούς καί 
άτρήκαν κοεμάμενον μέχρι τής % ώρας τουρκιστίf 
ότε οί οτρατιώται έκοψαν τόν βρόγχον, επεσε δε τό 
πτώμα καί παρέλαβον οί νεκροθάπται καί ένεταφί- 
ασαν, εί καί δεν είχεν έκτελέσει, ώς λέγουσι, τά θρη
σκευτικά του καθήκοντα, * Η  πόλις άπασα διήλθε 
περιέργειας ένεκεν καί έθεώρει τον κακούργον τού
τον. Εύκτον δ* ήθελαν εισθαι τούτον νά παρακο- 
λουθήσωαι καί άλλοι είς τό Ικρίωμα έκ τών εν ταϊς 
φυλακαϊς *Ιωαννίνο» ηρώο» τής Πίνδου, τών αί- 
σγμστων καί άτιμων κακούργων, έξοντωτών τού 
* Ελληνισμού καί ούδέν πλέον(7)*. Με αγάπη
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1. Βλέπε «Ήπειρ. Εστία» τεύχη: 41, 42, 
43, 44, 45, 46, 47, 48 κλπ.

2. «Ήπειρ. Εστία» τεδχος 48.
3. Γιά τό λήσταρχο Νταβέλη θά ασχοληθού

με άργότερα κάπως πλατειά.
4. Δηλαδή τής 9 Δεκεμβρίου.
5. Ήταν Σαρακατσάνος, άλλα είχεν έγκα- 

τασταθή στό Μέτσοβο.
0. Λεπτομερειακή περιγραφή τής ληστείας 

αύτής περιλαμβάνεται σέ μιά έργαοία μας πού 
θά δή άργότερα τό φως τής δημοσιότητας μέ τί
τλο: «οικογένεια Πλακιδών».

7. Ή άνταπόκριση περιλαμβάνει καί άλλα 
γιά τήν κατάσταση του τόπου μας έξ αΙτίας τής 
ληστείας τήν έποχή έκείνη, τά όποια παραλεί
πουμε, γιατί δέν άναφέρονται στό Μπαλατσό,
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Σέ μιά άπό τις ώραΐες περιγραφές της 
ζωής των Σαραχατσαναίων («Ή π. Ε στία»  
τ. 44), παρατίθεται άπό ιόν σ. καί λεξιλό
γιο, πού χρησιμοποιούν οί νομάδες αύτοί, 
Ήπειρώτες χατά τό πλειστον, συνοδευόμε- 
νο από πληροφορίες για τήν έθνιχότητα 
των λέξεων.

Είναι γενιχά παρατηρημένο, δτι πολλοί 
λόγιοι άρέσχονται νά μεταπηδούν άπό τήν 
άφήγησι στη γλωσσολογία. Συμβαίνει χαΐ 
σ’ έμένα αυτό. Γιατί ή έρευνα τής κατα
γωγής των λέξεων δέν είναι μόνο έλκυστι- 
χή καί τερπνή ένασχόλησι, άλλα καί διδα
κτική.

"Οταν γράφεις γ^ά τά περασμένα, βρί
σκεσαι πολλές φορές στή θέσι, πού βρίσκε
ται κΓ ένας περιπατητής στήν άκρογιαλιά. 
Βλέπεις έκεΐ, στό φλοίσβο, νά άναδεύων- 
ται λογής-λογής βότσαλα, προκλητικά με
ρικά τόσο πού σέ τραβάν, καί σκύβεις καί 
τά παίρνεις στό χέρι γιά νά τά ρωτήσεις 
τί ήταν προτήτερα καί ποιά στάδια πέρα
σαν γιά νά καταλήξουν έτσι, δπως είναι τα 
σήμερα. Καί τό βότσαλο, πού κρατάς τώρα, 
πασχίζει νά σου μιλήσει μέ τό χρώμά του, 
τή μορφή του, μέ τά χαρακτηριστικά του 
τέλος πάντων γνωρίσματα καί νά σέ κάνει 
νά μαντέψεις τήν άρχοντική του ή ταπεινή 
γενηά, άν είναι άπό παληό ή καινούργιο 
«τζάκι» καί ποιό, κι* άν είναι έλληνική ή 
πατρίδα του ή ξένη. Καμμιά φορά κυττά· 
ζοντάς το προσεκτικώτερα διακρίνεις πώς 
δέν είναι απλό βότσαλο, άλλα είναι μιά πε
ταλίδα καί θέλεις τότε νά βρής καί τί κρύ
βει άπό κάτω. ΚΓ 6'ταν βρής κάτι άξιοπρό- 
σεκτο, εύφραίνεσαι, «άγαλλιάεις», ’Αλλά 
κΓ άν δέ βρεις, δέν είμπορεϊς νά ήσυχά-

σεις, κΓ δλο διερωτάσαι: Μήπως είναι τού
το, μήπως είναι κείνο! Καί τό άναγάλλια- 
σμα αύτό βγαίνει, άπό τό δτι συχνά οί λέ
ξεις σοΟ διηγούνται καί κάποια ένδιαφέρου· 
σα ίστοριοϋλα καί σέ διδάσκουν.

Μιλούν οί Γιαννιώτες καί δλοι οί 
κατοικουντες στά γύρω τής λίμνης χωριά 
τό βόρειο ίδίωμα. Ά λ λ ’ οί Νησιώτες, πού 
βρίσκονται κυκλωμένοι άπό άμνημόνευτα 
χρόνια τώρα άπό τόσες χιλιάδες «φωνηεν- 
τοφάγων» Ήπειρωτών, μένουν άσυγκίνητοι 
άπό τό θέαμα αύτό καί μιλούν τό δικό τους 
ίδίωμα, τό νότιο. «Ν’σί» λένε οί Γιαννιώ
τες, «νησί» θά πούν οί Νησιώτες* «ψουμί» 
λένε οί πρώτοι, «ψωμί» οί δεύτεροι. Μέ τό 
δίκηο σου τότε κάνεις τή σκέψι καί λες δτι 
οί κάτοικοι τού νησιού τής λίμνης δέν είναι 
ντόπιοι, αλλά φερτικοί, δπως καί πράγματι 
είναι.

Πόση χαρά δέν έννοιωσα κάποτε, δταν 
ο άφθαστος έρμηνευτής τών άρχαίων κειμέ
νων καί Καθηγητής μου (προτελευταία τά* 
ξι, 3η Γυμνασίου στή Ζωσιμαία) αείμνη
στος Κώστας Άράπης μάς ύπενθύμιζε δτι 
μέσα στή γιαννιώτικη, τή γυναικεία γιαν- 
νιώτικη λέξι «άνάκρα» (—ήσυχία, ανάπαυ
λα) κρύβεται ή όμηρική κάρ (=κεφαλή) 
(Πρβλ. καί Ίπποκρ. άνάκαρ=μέ τό κεφάλι 
πρός τά πάνω) καί πόση ’Ηπειρώτικη υπε
ρηφάνεια, δταν ό αξέχαστος γυμνασιάρχης 
μου Γεώργιος Καλούδης συνέδεε τήν παρα
γωγή τής λέξεως καλία ( =  τσόκαρα) όχι 
μέ τό λατινικόν caliga, άλλά μέ τό άρχ. 
Ιλληνικόν κάλον (=ξύλον), υποκ. καλίον.

Αυτή τήν «άδυναμία» γιά τή γλώσσα, 
πού άλλοι τή λένε <λόξα», άλλοι «πετριά» 
καί άλλοι άλλοιώς, ό άείμνηστος καθηγη
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τής τού Πανεπιστημίου ’Αθηνών Β. Φάβης 
τήν άπεκάλει «πνευματική άνωτερότητα» 
—τήν είχε καί δ γράφων άπδ παιδί άκόμα. 
Πάνε 36 χρόνια άπδ τότε, πού βρέθηκα σέ 
δμορφη συντροφιά, στδ καφφενεΐο Καπερώ- 
νης (τώρα έστιατόριο «Ελλάς») στην Πλα
τεία Όμονοίας τών ’Αθηνών, ήλικιωμένων 
Γιαννιωτών, πού δέν υπάρχουν πιά, συντρο
φιά, στην κορυφή τής όποιας είχαμε βάλει 
τδ βαθυστόχαστο Καλούδη. Θέμα τής ήμέ> 
ρας εκείνης ήτο τδ Γιαννιώτικο ιδίωμα. Κι9 
έλεγαν έκεί «δλα» τά ο καί ω οί Γιανντώ- 
τες τά προφέρουν σαν ου—«'Όλα; τόλμησα 
νά ρωτήσω δειλά καί διατακτικά, γιατί 
ήμουνα καί ό πιδ νέος — φεύ! τής παρέας 
καί ό πιδ αναρμόδιος γιά τδ θέμα. «’Αλλά 
τότε πώς λέμε, συνέχισα, «ώρα» «τώρα» 
«τόπια* καί δέ λέμε «ουρά» «τούρα» «τού- 
πια»; Μήπως, δταν υπάρχει τόνος στδ ο δεν 
γίνεται ου; Καί θυμάμαι τότε πώς ψή
λωσα κάπως, δταν δ πνευματικός γίγας 
τής συντροφιάς, αύτδς πού κατηύθυνε καί 
διαμόρφωνε τά πνευματικά πεπρωμένα τής 
’Ηπείρου στά τελευταία χρόνια τής Τουρ
κοκρατίας στά Γιάννινα, γύρισε καί είπε 
στούς άλλους «δημογέροντες»:— «Έ χΐ πα· 
ρατήρησ’ τούτους ου Καλουτσ’νός...» Κι* 
έπεβεβαίωσεν έτσι έμπρακτα τή γνώμη μου, 
δταν έλεγε δ Καλουτσ’νδς καί όχι δ Κα· 
λουτσ’νούς!

Έ  λεξικομανία αυτή είμπορεί νά σέ 
δδηγήσει κάποτε σέ απροσδόκητα συμπε
ράσματα.'Όλοι γενικά στήν Ελλάδα έχου
με τήν έντύπωσι, δτι στή γλώσσα μας, στή 
σημερινή κοινή, έχουμε πάρα πολλές τούρ
κικες λέξεις (καζάνι, μουσακάς, κέφι κλπ.) 
Αύτδ τδ λέμε, γιατί δέν φροντίσαμε νά 
μάθουμε καί πόσες έλληνικές έχουν πάρει 
καί οί Τούρκοι άπδ τούς "Ελληνας (άχτα- 
πόντ* τιρφύλ’ τσαγανός καί πλείστα άλλα). 
Βάλθηκα, λοιπόν, στά χρόνια τής κατοχής 
νά μαζέψω δλες τις έλληνικές λέξεις, πού 
βρίσκονται καταχωρημένες στά τούρκικα 
λεξικά. Στδ τέλος τής έργασίας μου (*) φά
νηκε δτι οί τουρκοπερσοαραβικές λέξεις, πού 
έχουμε σ ή μ ε ρ α  στή γλώσσά μας, είναι 
κατά μερικές έκατοντάδες δλιγώτερες άπδ 1

1. «Τά elg τήν τουρκικήν, πβροικήν καί άρα- 
δικήν δάνεια τής ελληνικής* «Άθηνα» τόμος 1961.

τις έλληνικές, πού έχουν πάρει έχείνοτ άπδ i 
μάς χωρίς μάλιστα νά υπολογίζουμε στις | 
τουρκικές κλπ. καί έκείνες πού πήραν όχι 
άπ’ ευθείας άπδ μάς, άλλά άπδ τή Δύσι (6ο- ■ j 
τανικούς, ιατρικούς κλπ. έλληνικούς δρους).

Κατά τήν έρευνά μου αύτή άσχολήθηκα \ 
καί μέ τή λέξι d e fte r , Τά λεξικά τή χαρα
κτήριζαν σταθερά ως περσική λέξι. Τδ αι
σθητήριό μου δμως τήν ήθελε έλληντκή 
’καί μάλιστα συνδεδεμένη μέ τή «διφθίρα» 
(άργότερα διάβασα δτι πρώτος δ Κοραής 
τδ άντελήφθη). Αλλά δέ βοηθοϋσε ή έν
νοια. ΠοΟ κατάστιχο (δεφτέρι) καί που πε* * 
τσί (διφθέρα). Kt* δμως είχε δίκηο τδ αί· 
σθητήριό μου. Όταν διάβασα «τάς βίβλους 
διφθέρας καλέουσι άπδ τοΟ παλαιού 9Ίω· 
νες» (Ήρόδ. 558) είδα, σά σέ δπτασία, μα
ζί μέ τίς ώραίες Ίωνίδες πού έσύρονταν 
στήν αιχμαλωσία, στά παλάτια τής χώ
ρας τών Δαρείων καί τών Άρταξέρξηδων, 
νά μπαίνει στήν περσική αυλή μέ μεγαλο
πρέπεια μαζί τους καί μιά χιλιόχρονη δέ
σποινα, ή γλώσσα τής ’Ιωνίας. Μαζί μέ τίς > 
σκλάβες παρθένες θρονιάστηκε έκεί καί ή 
«διφθέρα», φόρεσε περσικά ρούχα κΓ έγι- ■« 
νε de fte r, έπως έγινε καί μέ τδ afyon  (έλλ. I 
δπίον), m ahulya  (μελαγχολία), nerg is  (έλλ.* 
νάρκισσος), harcenk  (έλλ. καρκίνος), kulibe 

(καλύβι) καί πολλά άλλα, πού χρησιμοποι- j 
οΟν σήμερα οί Πέρσαι.

Κι’ δταν μετά αιώνες πέρασαν άπδ τήν 
Περσία οί Τούρκοι, τήν άρεσαν, τήν υιοθέ
τησαν, τής φόρεσαν φερετζέ καί τήν έκα
ναν tefter. ’Έτσι μάς ήρθε καί στά Γιάννι
να, λαχανιασμένη άπδ τδ μακρυνδ ταξίδι. 
’Αλλά στά Γιάννινα ξανάσανε, γίνηκε «δι· 
φτέρ» καί ξαναβρήκε τά" έλληνικά χείλη, 
πού τήν έπλασαν.

Στούς τουρκομαθείς είναι, έπίσης, γνω
στό δτι οί Τούρκοι έχουν τριγλωσσία: α) Τδ 
κοράνι τους, ή δικαστική τους γλώσσα καί 
άρκετοί έπιστημονικοί δροι καί πρδ πάντων 
μαθηματικοί είναι παρμένα άπδ τήν άραβι- 
κή (Οί πιδ πολλοί έπιστημονικοί τους δροι 
δπως άστρονομία, ζωολογία, βιολογία κλπ. 
κλπ. είναι έλληνικοί, παρμένοι διά τής έπι- 
στήμης τής Δύσεως). β) *Η κοινή τους εί
ναι τουρκική καί γ) Ή καθαρεύουσα καί έν 
μέρει ή ποίηση περσική. Γι* αύτδ καί λένε 
οί Τούρκοι σήμερα γιά ένα καθαρευουσ^ά·
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vo δικό τους, δτι μιλάει «φαρσή—στσία» 
(=περσιστί). Άπ* αύτοΰ είναι καί τδ δικό 
μας φαρσή : «μιλάει τά γαλλικά φαρσή», 
μέ συγγενή σημασία. Έκανα μεγάλη πα- 
ρέκβασι για νά δώσω κάποια ίδέα για τήν 
πνευματική άπόλαυσι, πού δοκιμάζει συχνά 
αύτδς πού1 άσχολεϊται μέ τις λέξεις. Αυτή 
ή χαρά είναι καί τδ κυριώτερο κίνητρο 
στην έρευνα καί στήν πρόοδο κάθε έπιστή- 
μης γενικώτερα.

Καί τώρα γυρίζουμε στις λέξεις : βιτού- 
λι, γάρος, καπίστρι, καπούλια, καρδάρα, 
μανάρι, μανούρι, μούλα, σαρμανίτσα, στουρ
νάρι, φούντα, φούστα, πού τίς θέλει βλάχι
κες δ συγγραφεύς τής μελέτης τής ζωής 
τών Σαρακατσαναίων. Ά λ λ ’ δπως γράφουν 
οί είδικοί καμμίά άπ* αυτές δεν είναι βλά- 
χικ η:

β ι τ ο ύ λ ι(τό), ύποκορ. τοΟ λατινικού 
Vilnius (λεξ. Ν Άνδριώτη).

γ ά ρ ο ς  (δ), τδ άρχ. γάρος (Γ. Χατζη- 
δάκης έν «Άθηνά» 29 Λ.Α. 4).

κ α π ί σ τ ρ ι  (τδ), μον. καπίστριον, Οπο
κορ. τού κάπιστρον, λατινικά cap istrum  (Γ. 
Χατζηδ. Μ.Ν.Ε. 1.64. 6) Τδ καπίστρι ή
ταν πανελληνίου χρήσεως κατά τδ μεσαίω- 
ωνα.

κ α π ο ύ λ ι α  (τά), Οποκορ, τού λατιν.
Scapu la  ( G . M eyer Λ Γ. S . 2  ιο ο ) .

κ α ρ δ ά ρ α  (ή), άπδ τδ καρύδα >καρυ· 
δάρα κατά Μ. Φιλήντα, άλλά μάλλον Οπο
κορ. τού κάδος, καδάριον καί μέ άνάπτυξι 
ρ καρδάριον (Κ. Άμαντος λεξ. Ά ρχ. σ. 
114, Φ. Κουκουλές λεξ. Άρχ. 6, 320).

μ α ν ά ρ ι  (τδ), άμνάριον μέ έπίδρασι 
τού μάννα (Γ. Χατζηδ. «Άθηνά» 6.11).

μ α ν ο ύ ρ ι  (τδ) υποκορ. του δφιμου μον. 
μαν ούρα, έπίθ. μανδς (τυρδς) (Δ. Γεωργα- 
κάς λεξ. Δελτίον 1.77).

μ ο 0 λ α (ή) μον. μούλα έκ τού λατ. 
m ula . Έ  λ. μούλα συναντάται καί στδ Χρο- 
νικδ τής Κύπρου του Μαχαιρά (15 αί.) ?Η- 
το δηλαδή πανελληνίου χρήσεως.

σ α ρ μ α ν ί τ σ α  (ή) άπδ τδ σαμάρι 
κατ’ έμέ μέ έπίορασιτού μαννίτσα καί άνά
πτυξι ρ. Προφανώς κατ'έπέκτασι τού «παίρ
νω σαμαρίτσα», φορτώνομαι τδ βρέφος, σά 
σαμάρι, στή ράχη μου καί τδ μεταφέρω, 
δπως γίνεται καί σήμερα άκόμα στά Η πει
ρώτικα χωριά, Στά χωριά τού Δελβίνου

(Δρδβιανη κ .ά .) διασώζεται καί δ παλαιό- 
τερος τύπος τού σαρμανίτσα, «σαμαρίτσα» 
(= κ ούνια ).

σ τ ο υ ρ ν ά ρ ι  (τδ) στορων-άριον, ύπο
κορ. τού μτγν. στορώνη (λεξ. Ν. Άνδρ.).

φ ο ύ ν τ α  (ή) μτγν. φούνδα, λατιν.
fu tu ia .

φ ο ύ σ τ α (ή) μον. φούστα, ίταλ. fu s t a .

Επίσης δέν είναι σλάβικες, δπως γρά
φει, οί λέξεις μπομπότα (βενετσ. bohotta) καί - 
παγάνα (μον. ρ. παγανεύω (ύποχωρητ.) λεξ. 
Ν. Άνδρ.), ούτε τούρκικες οί λέξεις σου 
γιάς (άγνώστου έτύμου, δ σουγιάς τουρκιστί 
λέγεται μπϋτσΐάκ) καί ζερβός (μον. ζαρ- 
βός-ζαβρός \:βδς «Γ. Χατζηδ. Έπίτ. Πα- 
νεπ. 3. 95»). Για τδ ζερβός δ σ. θά πάρε- 
σύρθηάπδτδ «ζέρβίος», δπως συνθηματικά 
λέγαμε τούς Τούρκους έπί Τουρκοκρατίας.

Τέλος δ κεφτές είναι μέν τούρκικη λέξι, 
άλλά άνήκει στίς έπιστρεφδμενες (άντιδά- 
νειο). Είναι τδ έλληνικό κοφτό (κρέας), πού 
προσφέρουν K o / te  οί Τούρκοι καί πού στά 
Γιάννινα παλαιδτερα ήταν θηλυκού γένους, ή 
κεφτέδα. Αύτό μά: θυμίζει τώρα κάτι άλλο,ν 
πού μάς πάει μακρυά, στους Σέρβους δυ- 
νάστας τών Γιαννίνων.

Στά 1940 βρέθηκα στδ Βελιγράδι μέ 
άλλους ‘Έλληνας κρατικούς ύπαλλήλους. 
Μέ έκπληξι ακόυσα κάποια στιγμή τδ δι
πλανό μου Γενικό Διευθυντή Τ. Τ. Τ. τού 
Βελιγραδιού, στδ έστιατόριο, νά λέει στδ 
γκαρσόνι «κεφτέντα».Βέβαια καί οί Σέρβοι 
έζησαν μέ τούς Τούρκους καίπρέπει νά έχουν 
δανεισθή τούρκικες λέξεις. Έ  λ.π.χ. σοκάκ 
(στενός δρόμος) είναι συνήθη; καί στδ Βελι
γράδι, δπως καί στά Γιάννινα. Ή  κεφτέδα 
δμως, πού έγινε στά Γιάννινα άπδ τδν πλη
θυντικό κεφτέδες είναι πολύ πιθανόν νά 
δανείστηκε στους Σέρβους κατά τόν ίδιο 
τρόπο πού μάς δάνεισαν κι* αυτοί δικές τους 
λέξεις. Γιατί, άν τή δανείζονταν άπδ τούς 
Τούρκους, θά τήν έλεγαν κεφτέ καί όχι κε
φτέντα. Φεύγοντας δηλ. άπδ τήν ’Ήπειρο 
οί Σέρβοι, κάθε φορά πού έγκαθίσταντο, δέν 
έφευγαν μέ τά χέρια άδειανά, δπως δέν έ 
φυγαν στά 1913 καί οί τουρκογίαννιώτες, 
χωρίς γιαννιώτίκες λέξεις. Ά λλά  
έπειδή ό λόγος γιά τούς Σέρβου; καί τά 
Γιάννινα, δέν παραλείπω άκόμα νά σημει
ώσω δτι ξαφνιάστηκα όταν άκουσα στήν



παρέα μας στό Βελιγράδι έναν γιγαντόσωμο 
Σέρβο, συνταγματάρχη τοΟ Γενικού Επιτε
λείου, νά μιλάη έλληνικά, άλλα τί έλληνι
κά; άπταιστα Γιαννιώτικα ! Τόν έπλησίασα 
καί τόν παρεκάλεσα νά μου πή ποΟ τά έμα
θε. «Ή  μάννα μ’ μου είπε, ήταν Γιαννίώ- 
τ’σα. Ήταν σόϊ τ* Λιάμπεη, κι* ου π α τ έ 
ρα σ ι μ πρέσβυς τοΟ Μαυροβουνίου στην 
Πόλ’ κι* έκεί γ ν ο υ ρ ί σ κ α ν .  .

Καί για νά τελειώνω πρέπει νά είπω 
δυό λόγια και γιά τις λέξεις μ π α ν τ α -  
λ ό ς καί μ π έ χ α ρ ο ς ,  πού άλλος συνερ
γάτης τής «Η.Ε.» παρεσύρθη καί τίς έχα· 
ρακτήρισεν Αρχαίες έλληνικές λέξεις. Καί 
μένα μοΟ άρέσει πολύ νά βρίσκω λέξεις Ή* 
πειρώτικες, πού νά έχουν τή ρίζα τους στην 
Αρχαιότητα. Ά λλα καί όταν δεν είναι έλλη
νικές πρέπει νά λέμε Αδίστακτα ότι δεν εί
ναι. Στό ΓΙωγώνι είναι Αλήθεια δτι υπάρ
χουν πολλές Αρχαίες έλληνικές λέξεις, όπως 
καί σέ άλλα διαμερίσματα τής 'Ηπείρου. 
Ά λ λ ’ οί παραπάνω δύο δέν είναι. Κυττα- 
ξα τά λεξικά, λέξι «έπίχαρος» δμως Από 
τήν όποια, ως λέγει έγινε τό «μπέχαρος» 
δέν βρήκα. Βρήκα έπιχαρής (=χαροποιός), 
έπίχαρις (=θελκτικός) καί έπίχαρτοζ ( =  
ευφρόσυνος). Ά πό ποΟ δμως νά είναι τό 
μπέχαρος ;

Στό Ζαγόρι συναντάται ή λέξι μπεχάρι: 
«καιρός, μέρα μπεχάρ’»(Γ. Πούσίος), καλή 
μέρα, δηλαδή, Ανοιξιάτικη. Κατ’ έπέκτασι
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άπό τή σημασία τής εύδίας, ύποθέτω, τό 
μπεχάρι—μπέχαρος πήρε τή σημασία το0 
χαρούμενος, στό Ηωγώνι. Έ  λ . hehar ( " έ 
αρ) είναι περσική καί μπήκε στά Γιάννινα 
διά των Τούρκων. Είμπορεί τό uhar νά είναι 
όμόρριζο μέ τό έλληνικό f  έ α ρ , γιατί μπο
ρεί καί τά δυό νά κατάγωνται άπό τήν ίδια 
μάννα, τή σανσκριτική (πρβλ. καί περσ. 
d u h te r  =θυγάτηρ hefta  =έβδομάς, peter =  
πατήρ, ^α^;=μήτηρ κ.ά.), Αλλά δέν μπο
ρούμε νά πούμε πώς δέν είναι περσικό τό
behar.

'Όσο γιά τό μπανταλός, δέν είναι τό 
Αρχ. βαδαλός τό όποίον άλλως τε είναι καί 
Αμάρτυρο, Τά λεξικά Αναφέρουν βάταλος ή 
βάτταλος (σκωπτικό γιά τό Δημοσθένη πα
ρατσούκλι, έπειδή δέν μπορούσε νά προφέ
ρει τό Ρ «λεξ. L id d e h  S c o tt» ) . Αλλά άλλο 
βάτταλος (=τραυλός) καί άλλο μπανταλός 
(=μωρός). ‘Έχω τή γνώμη δτι τό μπαντα
λός, πού είναι συχνότατο καί στά Γιάννινα, 
χαλκεύτηκε έκεί άπό τό τουρκ. μπουνταλά 
(=μωρός) κατόπιν μετασχηματισμού.

Τά παραπάνω γράφονται χωρίς καμμιά 
πρόθεσι μειώσεως τών ωραίων Ηπειρωτι
κών δημοσιευμάτων δύο έκλεκτών τής «Η. 
Ε.» συνεργατών, άλλά μόνο γιά Αποκατά
σταση τής άληθείας καί τής Ακρίβειας.

Εις άλλο σημείωμά μας θά ίοούμε άν 
άλλες Ηπειρωτικές λέξεις πού τίς θεωρούν 
πολλοί σλαύϊκες είναι πράγματι τέτοιες.
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Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ 2ΓΜΜΙΚΤΔ

ΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΤΙΧΟΠΛΑΚΙ
ΚΙ ΟΙ Π Α Ρ Α Γ Ο Ν Τ Ε Σ  ΤΟΥ*

Σ Τ / — Μ Π Α Ν Τ Ι Δ Ο Ι  ΚΑΙ Κ Α Ρ Α Μ Π Ε Ρ Η Δ Ε Σ

1.— Ε Ισαγω γικά

Για την τάξη των Μ π α ν τ ί δ ω ν ,  πού φέρονται σαν ένας από τούς πα* 
ράγοντες τού Γιαννιώτικου στιχοπλακιούί1). μιλήσαμε περιγραμματικά αρχίζοντας(* 1 2) 
την ερευνά μας, καί τούς αποχωρίσαμε εκεΐ βασικά, από την τάξη ιών Κ α ρ α μ -  
π έ ρ η δ ω ν, τούς διακρίναμε δε και τούς δυό, από τις παράλληλες έννοιες τ σ 1 · 
ο ύ ρ η ς ,  σ ί κ ο τ α ρ ά ς ,  μ ά γ κ α ς ,  π α λ η ά *  και στο πρώτο έκεΐνο σημείωμά 
μας(3) παραπέμπουμε τον ίσαμε σήμερα άκατατόπιστο αναγνώστη.

Συνεχίζοντας τώρα την εργασία μας, -θά αναπτύξουμε τα λεπτομερειακότερα 
στοιχεία των δυό αυτών τάξεων τών παλιών Γιανν ιωτών, γΐατ'ι 
—και είναι ανάγκη αυτό, νά λεχθή στο σημείο τούτο τής ερευνάς μας— μερικοί 
από δσους έχουν μέ τό θέμα αυτό άσχοληθή(4), συγχίζουν, ακόυα δέ και συνταυτί
ζουν κάποτε τούς Μ π α ν τ ί δ ο υ ς, την «τρίτη» (κατώτατη) αύιή κοινωνική τάξη 
τών Γιαννίνων, μέ τη «δεύτερη» (μεσαία) στην οποία ανήκουν οι Κ α ρ α μ π έ 
ρ η 6 ε ς, άλλα καί μέ τή γενικότερη —ε ν  τούτοις—έννοια Τ σ ι ο ύ ρ η δ ε ς .

Είναι αλήθεια ότι, καί οί Κ α ρ α μ π ' έ ρ η δ ε ς  καί οί Μ π α ν τ ι δ ο ι, 
ήταν οί έπικούριοι, οί γλεντζέδες τών Γιανν'νων. Οί πρώτοι όμως, ανήκουν στήν 
τάξη τού αστού, τού εργοδότη, τού διευθυντή μιας βιοτεχνίας: τού α φ ε ν τ ι κ ο ύ  
τού Μ ά σ τ ρ α* ενώ ό Μ π α ν τ ΐ  δ ο ς , είναι προλετάριος : ήταν ό εργάτης, ό κ ά λ- 
Φ  α ς, ό άνθρωπος τής δουλειάς τού ποδαριού Ό  Μπαντίδος μάλιστα ήταν καί 
ένα είδος άρματωλού τής πόλης. Τά σχετικά περιγράμματα, θά διαγραφούν, πι
στεύουμε, καθαρότερα, μέ τό προχώρημα τής ερευνάς μας.

2.— 01 Μπαντιδοι  (περιγραφές)

«Πάρα πολύ μπαντίδε\|κι, βγήκ9 άπ9 τό νισάφι 
ή μάννα μου μέ καρτερεί κι εγώ είμαι στο σοκάκι.»

* Συνέχεια έκ ιού προηγουμένου.
1. Κ ω ν ) ν ο ν  Δ ια μ ά ν τ ο ν  Τ ζ ο υ κ α λ ά ,  'Ιστορία του Βεζύρ Άλή Πασιά, στά Ήπειρ. Χρο* 

νικά 1934, σελ. 53. 27. ' Α ρ α β α ν τ ιν ο ΰ , Χρονογραφία τής Ηπείρου Β', σελ. 254, Κ ρ ν σ τ ά λ λ η ς  
(επιμέλεια Μ. Περάνθη) "Απαντα, σελ. είδικότερα 624. *Αδ. Λ ά π η α ,  τό Καρκάλι (ανέκδοτο)* 
στήν «Ήπειρ. Εστία» 1955, σελ. 905 καί έπ , 1013 καί έπ. Ν .  Γ ε ω ρ γ ίτ σ η , Ή  Καραμπεριά, 
στά «Ήπειρ. Χρονικά» 1927, σε>. 304 καί έπ. Γ . Β α β α ρ έ τ ο ν , Ή  Ήπειρος, άλλοτε καί τώ
ρα, ‘Αθήνα 1929, σελ. 14 καί έπ. Γ .  Β λ α χ λ ε ίδ η ,  Γιαννιώτικα στιχοπλάκια, στά «Ήπειρ. 
Χρονικά» 1930, σελ. 109 καί έπ. Ό ρ. Α ύ δ ή ,  "Εμμετρα ποικίλα. ‘Αθήνα 1952, σελ. 45 καί έπ.

2. Στο τεύχ. Γενάρη 1955 τής «Ήπειρ. Εστίας».
3. "Οπου άμέσως πιό πάνω.
4. Οί Κρυστάλλης, Λάππας, Γεωργίτσης (καί 6 σ* αυτόν βασιζόμενος Βαβαρέτος).
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Στη νεοελ?ιηνική γλώσσα, ή λέξη μ π α ν τ ι δ ο ς ,  ερμηνεύεται(δ) μέ τις έννοι
ες π ε ι ρ α τ ή ς ,  κ α τ α δ ρ ο μ έ α ς ,  κ ο υ ρ σ ά ρ ο  ς(°). Στα Γιάννινα δμως, ή 
λέξη αυτή, είχε εντελώς διαφορετική έννοια καί καλύπτει εντελώς διαφορετικές κα
ταστάσεις.

Οι Μ π α ν τ ι δ ο ι ,  αποτελούσαν μια ιδιότυπη κοινωνική τάξη, ή οποία, 
κατά μέν τό Γιωργίτση(6 7), εξακολουθούσε νά ύπάρχη στα Γιάννινα ακόμα καί ίσα
με τά 1895, κατά δέ τό Βλαχλείδη(8), —πράγμα πού είναι καί τό ιστορικά ακριβέ
στερο— έσβυσε ύστερα από τήν ελληνική επιστράτευση τού 1885(9), στήν οποία 
έλαβαν εθελοντικά μέρος, δλοι οί Μπαντιδοι —δυό-τρεΐς εκατοντάδες—δσοι είχαν 
μέχρι τότε άπομείνει στήν πρωτεύουσα τής 3 Ηπείρου.

Ύστερώ από τήν πατριωτική αυτή χειρονομία τους, τήν τόσο θαρραλέα κΓ απο
φασιστική, βρέθηκαν στήν ανάγκη, μή μπορώντας πιά νά ξαναγυρίσουν στά Γιάν
νινα, νά εγκατασταθούν μόνιμα στήν ελεύθερη 9Άρτα, καθώς και στήν Αθήνα— 
ίσως δέ καί τότε σέ αστικά κέντρα τής Αιτωλοακαρνανίας— περισσότερο σάν τσα
ρουχάδες. Ίσαμ’ εδώ καί λίγα μόλις χρόνια, ολόκληρους δρομάκους στο Μοναστηράκι 
τής 'Αθήνας, τούς σύνθετων Γιαννιώτικα τσαρουχάδικα από φυγάδες πατριώτες 
τής Τουρκοκρατούμενης Ελλάδας.

Τούς καθ9 αυτό λοιπόν Μπαντίδους, δέν τούς έζησα ό ίδιος. Στά μικρά μου 
χρόνια, έζησα μονάχα τή μορφή πού είχε πάρει ή έννοια αυτή, στις αρχές τού 20ού 
αιώνα, κι9 ίσως νά είδα καί μερικούς επίγονούς τους: συντοπίτες δηλ. πού καμά
ρωναν ακόμα, καθώς μέ περηφάνεια αύτοτιτλοφορούσαν έτσι τον έαυιό τους.
Έ  μητέρα μου δμως (γεννημένη στά 1876), θυμάται ακόμα μερικούς άπ9 αυτούς.

Εκείνο πού τής μένει πιο ζωηρό στή μνήμη, είνα κάα τό αυστηρά σοβαρό, 
τό ιδιαίτερα τολμηρό καί παληκαρίσια άγριο πού παρουσίαζε ή συνηθισμένη τους 
έκφραση καί συμπεριφορά, καθώς καί δτι ήταν αμείλικτοι στο ζήτημα τής ηθικής. 
«Τιμιότατοι», όπως τούς χαρακτήρισε* τόσο αυτοί προσωπικά στις σχέσεις τους με 
τό λεγόμενο αδύνατο φύλο, δσο καί σάν άρρενες γιά τά θήλεα μέλη τής οικογένει- 
άς τους.

Τό κάποιο δέος πού προκαλούσαν στούς Γιαννιώτες νοικοκυραίους οι βέροι 
Μπαντιδοι τής εποχής, μου θυμίζει τό διήγημα τού Ξενόπουλου (10) «Όχτρόςάθα- 
νάσιμος», καί τό αντίστοιχο δέος τών Ζακυνθινών αστών, όταν έβλεπαν καμμιά 
μέρα άγριεμμένα καί βλοσυρά τά «παλληκάρια» τού τόπου: Μέ τό φόβο μονάχα 
δτι, άν κάπου συναπαντιόταν, θάπαιζαν τά σμπάρα, κλειούσε όλη ή αγορά.

— Έγώ είμαι Μπαντιδος (ή παλιός μπαντιδος)!.. παινευόταν μ* επιτιμητικό 
κομπασμό καί πρόκληση, πού είχε μέσα της καί δόση απειλής, τό όποιοδήποτε μέλος

6. Σιό λεξικό χής Νεοελληνικής γλώσσας Ί  Σταματάκου.
6. Μέ χήν ΐδια αυτή έννοια τή συναντούμε—μέ τό πρόσθετο μάλιστα επιτακτικό χής 

'Ιταλικής σ, σ π α ν τ ΐ δ ο ς —οε Μυκωνιάτικα και Συριανά έγγραφα. Δές ’Α ν τ ,  Κ α τ σ ο ν ρ ο ν , Κουρ
σάροι καί Σκλάβοι, Σΰρος 1918, σελ. δ καί έγγραφο 25.

7. Δές όπου στήν ύ/ιοσ. 1.
8. Δές όπου στήν ύποσ. 1.
9. Πρόκειται γιά τήν έπτάμηνο επιστράτευση και τό μεγάλο πολεμικό συναγερμό πού 

σήκωσε ή Κυβέρνηση Δεληγιάννη ύστερα άπο τό Βουλγαρικό πραξικόπημα τής 6 Σεπ)βρη τού 
1885 (καί αύτή τή χρονολογία θά σημείωνε πιό πάνου κι ό Ν. Γεωργίτσης, τυπογραφικό δέ 
λάθος θά τή μετέβαλε σέ 1895) καί τή δισρπαγή τής Άνατ. Ρωμυλίας πού κατέληξε σέ Απο
κλεισμό τής Ελλάδας άπό τούς Ευρωπαίους καί ταπείνωσή της. Ή  Ήπειρος, γράφει ό Κ. 
Μέκιος στήν 'Ιστορία του, βρέθηκε σέ πολύ κρίσιμη θέση, καί πείνα έμάστισε γιά πολύ 
τόν πληθυσμό της· (Δές καί Δ. Σαλαμάγκα, κριτικό σημείωμα γιά τήν έργασία τού Λ. Βρα- 
νούση, Νεανικοί στίχοι τού Κ. Κρυστάλλη, Άθήναι 1916, στο Περιοδικό «Ήπειρ. Ζωή», 
τεύχ. 5ο (1946) σελ. 23 καί έπ.

10. Διηγήματα του, σειρά τρίτη, 'Αθήνα 1907, σελ, 67 καί έπ.
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τής τάξης αυτής, δταν σέ μια δεδομένη περίπτωση, ήθελε Vs άνακαλέση κάποιον 
στην τάξη, ή νά διαδηλώση δτι αυτός, δέ σήκωνε, στην ειδική κάθε φορά περί
πτωση, αντίστοιχες παρεκτροπές ή ανωμαλίες* ή τέλος, δτι δεν ήταν διατεθειμένος 
νά κάνη άβαρίες στις αυστηρές αρχές του.

Φαίνεται δτι οι Μπαντΐδοι που γνώρισε ή έζησε ό υποφαινόμενος στα παι
δικά του χρόνια, θάπρεπε νά ήταν ξεφτίσματα των παλαιότερων τής τάξης, και κάτι 
που είχε κρατήσει, περισσότερο τις κακές παρά τΙς καλές της ιδιότητες.

Μ π α ν τ ι δ α ρ ι ό  ή Μ π α ν τ ι δ α ρ ι ά  στά χρόνια μου, χαρακτήριζαν 
άτομα, ομάδες, μικρές ή μεγάλες, ή καί περιοχές ακόμα τής πόλης, στις όποιες κυ
ριαρχούσε μιαν άτακτη και ρέμπελη ζωή, αλόγιστη ροπή στο παιχνίδι ή τό μεθύσι 
καί τά γλέντια, κι δπου τό μαχαίρι καί ή κάμα (ή αμφίστομη), είχαν συχνά τον 
τελευταίο λόγο, λύνοντας μέ τή χρησιμοποίησή τους, ή καί δημιουργώντας ανεπι
θύμητα περίπλοκες καταστάσεις.

Κι* άς προχωρήσουμε τώρα στά περιγραφικά στοιχεία τούΓιαννιώτη Μπαν
τ ίδου καί τής αντάρτικης τάξης του.

Ώ ς βάση τής περιγραφής μας, θά έχουμε, εκτός—αργότερα—- από τά κείμε
να των Γεωργίτση καί Βλαχλείδη, πού δταν ζούσαν, διακρινόταν σάν επίλεκτα μέλη 
τής Γιαννιώτικης κοινωνίας, σημαίνοντες επιστήμονες καί συμπολίτες φιλίστορες 
καί λόγιοι, αναμνήσεις καί αφηγήσεις παλιών Γιαννιωτών (ανάμεσα στους οποί
ους ή μητέρα μου, κι ό Γεώργιος Παπανικολάου ή Μπαμποΰρης), πού έχουν περι
συλλέγει από τον υποφαινόμενο.

Ό  Μπαντίδος ήταν ό παληκαράς των Γιαννίνων.
Είναι συνήθως άνθρωπος τής γύρας: "Όταν μπορεί, δέν είναι ού'τε κάλφας' 

προτιμάει νά έχη ένα δικό του ελεύθερο επάγγελμα, μιά δουλειά τού ποδαριού : 
Φκιάνει π.χ. καλαπόδια (δπως ό Πάνος Μαυρομάτης, μεταπουλεΐ αλεύρια, δπως ό 
ΙΙάνος ’Αλευράς, στο Άλευροπάζαρο), μαζεύει από τό ύπαιθρο καί μεταπουλεΐ 
στά Γιάννινα, τής γύρα:, τομάρια (δπο)ς ό Μπαντόνας), είναι υπαίθριος καί γυρο
λόγος χασάπης, (δπως ό Πάνο Τζάρρας)* μπαλωματής (δπως ό Ζώτος) αλλά καμ- 
μιά φορά καί κρασοπούλος (δπως ό Μάργαρης)* πουλάει Ιπίσης άβδέλλες, τό σέ με- 
γαλή χρήση προληπτικό αυτό καί κατασταλτικό φάρμακο, (δπως ό Κοκαλιάρης, ό 
επιλεγόμενος καί Κοκκαλιάρα)* είναι όμως καί έργά.ης στά μποστάνια ή κάλφας 
σέ ταμπάκικο ή τσαρουχάδικο.

Γενικά, δέν αγαπάει πάρα πολύ τή δουλειά : άν έχη πιάσει χρήματα, τά τρώει 
πρώτα κΓ ύστερα ξαναπειάνει την όποιαδήποτε δουλειά του. Παίζει μπαρμπούτι ή 
χαρτιά. Πίνει καί μεθάει στις φάμπρικες(“), τά κρασοπουλειά καί τά ρακοπουλειά. 
Είναι εύκολος στους καυγάδες, δέρνει καί δέρνεται καί μπαίνει συχνά στις φυλα
κές. Συνήθως φορεί φουστανέλλα καί άσπρες κάλτσες* φοράει όμως καί σαλβάρι 
κοντό ίσαμε τά γόνατα, πουκάμισο μέ πλατειά μανίκια, ανοιχτό μπροστά, γε
λέκι κεντητό μέ μανίκια πού κρέμονται καί κουνιούνται περήφανα στις πλάτες* για 
κάλυμμα τού κεφαλιού, φορεί πλεχτή άκό νήμα σκούφια, τσακιστή λεβέντικα, ή 
άσπρη σίουμπάρα, μέ γύρο καί κεντήματα* στο σελιάχι ή τό ζουνάρι του, μπρο
στά ή πίσω, κρύβεται ή «γιουταγάνα», πού αφήνει νά φαίνεται ή λαβή της καί τό 
άκρο από τό θηκάρι της.

Τρομοκρατεί —δπως θά δούμε καί πιο κάτου— τούς Τούρκους. ΚΓ άπ9 την 
πλευρά αυτή, ή τάξη τών Μπαντίδων, συγγένευε στην πραγματικότητα πολύ μέ τήν 11

11. "Ετσι λεγόταν τά οίνοπνευματοποιεΐα πού ήταν καί οίνοπνευματοπωλεΐα ταυτό
χρονα τής εποχής.
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τάξη των άρμαιωλών καί κλεφτών της υπαίθρου, μέ τούς όποιους εμφανίζονται 
σιήν Ιστορία και στις συνήθειες να έχουν μεγάλη συγγένεια, εκιός φυσικά άπό τις 
διαφορές πού αναγκαστικά οφείλονται σ ό αστικό περιβάλλον μέσα στο όποιο ζού- 
σαν οί πρώτοι. "Ενας άπό τούς χαρακτηριστικότατους μεταξύ των δεσμούς, ήταν 
καί ή φουστανέλλα, την οποία φορούσαν οί Μπαντιδοι κατ’ Ιξαίρεση αυτοί άπό 
τις άλλες κοινωνικές στά Γιάννινα τάξεις.

Ή  φουστανέλλα κι ή τσακιστή σκούφια.

Ό  Μπαντιδος, δεν είναι διεφθαρμένος* δέν είναι μήτε κλέφτης μήτε άρπα· 
γας ούτε απατεώνας. Σέβεται τήν τιμή τής ιεραρχίας, τής κοινωνίας, τής οικο
γένειας, καί τής γυναίκας γενικά, συγγενικής του ή ξένης. Στο ζήτημα τής ηθικής 
είναι αυστηρότατος’ σέβεται τήν ξένη ιδιοκτησία καί τήν ξένη περιουσία’ είναι φι
λότιμος καί αίσθηματίας. —Καί πολύ καλός πατριόπης: είναι ό «αρματολός» κι ό 
«κλέφτης» τής πόλης. Είναι καλός οικογενειάρχης, έχει σεβασμό καί στοργή γιά 
τή μάννα του καί τάδέρφια του’ είναι υπερήφανος καί δέν δέχεται ταπεινοίσεις.

Ό  Μπαντιδος διψάει γιά γλέντι καί τραγούδι* είναι καγχαστής καί σατυρι
κός. χαρτοπαίζει (όμως) καί βωμολοχει’ είναι ευερέθιστος, καί καυγαδίζει συχνά* 
γι9 αυτό, καί συχνά πηγαίνει σι ή φυλακή.

Ό  Μπαντιδος, έχει κι ένα μεράκι: Αισθάνεται μιά ειδικής μορφής έλξη, γιά 
τούς ωραίους άνηβους.

Κι ας μήν πάη ό νους τού άναγνοόστη σέ σεξουαλικές ανωμαλίες καί διαστρο
φές' ό Μπανιΐδο:, είναι, πλατωνικά μόνο, ομοφυλόφιλος: —Έ τ σ ι! μονάχα γιά 
νταηλίκι καί περηφάνεια.

"Από τό «παιδί», δε ζητάει, παρά μονάχα νά ιόν καλημερίζη: νά τον άφήνη 
—όταν έχει ανοίξει σχέσεις μαζή του— νά τού πιάνη τό χέρι, καί νά κάνη κάποτε 
παρέα μέ τήν ομάδα στήν οποία ανήκει ό φίλος του Μπαντιδος. Γενικά, ό Μπαν- 
τιδος αίσθάνεται υπερηφάνεια γιατί τον χαιρετάει τό «παιδ·», καί καμαροίνει γιά 
τις σχέσεις του μ9 αυτό. Στο «παιδί», κάνει χαρίσματα καί δπει καί χρήματα. Ή  
ιδιότυτη αυτή πλατωνική αγάπη του, φθάνει ίσαμε τή θυσία.

Άπάνου στο τελευταίο αυτό, υπάρχει κι ένας γιαννιώτικος θρύλος I Μέ τον 
ίδιο αυτό τίτλο, ό παληός γιαννιώτης Όρέστης Αύδής, στο βιβλίο του «“Έμμετρα 
ποικίλλα»(,2)ι μάς τον άφηγείται, σέ στίχους γραμμένους σέ καθαρό γιαννιοπικο 
ιδίωμα.

Στά παλιά λοιπόν τά χρόνια, άφηγείται ό Αύδής, κάποιος Μπαντιδος πού 
καθόταν στή συνοικία ’Αηδόνια —στο μεταίχμιο Λούτσας καί Καλοήτσίας— εΐ- 
χεν αίσθανθή μεγάλον σεβντά γιά τό νεαρό παιδί Ινός γιαννιώτη Άρχοντα(,Β) 
καί δέν περνούσε μέρα πού νά μήν τό περιμένη γιά νά τό συναντήση. “Έγινε γΓ 
αύτό τό ζήτημα μεγάλο σούσουρο, καί μερικοί ζηλιάρηδες, καλοθελητές τάχα τού 
’Άρχοντα, τον είδοποίησαν γιά τή σχέση αυτή τού παιδιού του μέ τον Μπαντΐδο.

Ό  άρχοντας, πήγε αμέσως προς συνάντηση τού τελευταίου καί τον βρήκε 
μεθυσμένον. Τον έπιασε τότε άπό τον γιακά καί τον απείλησε μέ σοβαρές συνέ
πειες, σέ περίπτωση πού δέν θά διέκοπτε τις σχέσεις του μέ τό παιδί του. Τότε ό 
Μπαντιδος, βγάζει άμέσιος άπό τό ζουνάρι του τήν κάμα,̂  καί λέγοντας προς τον 
’Άρχοντα : — Γιάνά ιδούμε ! ποιος αγαπάει περισσότερο το παιδί* έσυ ή έγω; δί
νει μιά καί κόβει ενα του δάχτυλο «σάν πεπόνι».

Κι9 ενώ τά αίματα έτρεχαν άπό τό άκροτηριασμένο χέρι, —Γιά κόψε το καί

12. Δές ύποσ. 1.
13, Κοινωνική τάξη, άλλά καί πολιτειακός παράγων τής έποχής.
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σύ, νά σέ Ιδούμε, λέει δ ΜπαντΙδος στον "Αρχοντα, πού είχε μείνει ξερός από την 
έκπληξη.

'Η Λειβαδιώτη κι9 ή Σίαράβα, ή Λούτσα, ή Καλούτσία κι* ή Καραβατΐά(14) 
ήταν τά φυτώριά των Μπαντίδων, αλλά κι5 ή . . . Επικράτεια .τους. Στο σημείο 
δμως αυτό, επειδή δεν πρόκειται νά πούμε, ούτε καινούργια πράγματα, ούτε πε
ρισσότερα παρ* δσα ή ερευνά τού μακαρίτη Βλαχλείδη έφερε σέ φως, προτιμούμε 
νά υποκατασταθούμε από τον ίδιο στην περιγραφή των Μπαντίδων. Μέ μια μο
νάχα διαφορά. "Οτι παίρνουμε τήν ελευθερία, κοινολογώντας σέ ευρύτερο κύκλο 
αποσπάσματα από τά γραπτά του, νά τά μεταφέρουμε, από τήν καθαρεύουσά του, 
σέ γλώσσα πιο καθομιλουμέ\η κι9 άπλούστερη.

«. . . Οί περισσότεροι (από τούς Μπαντίδους), άφηγειται δ Βλαχλείδης, άφη
ναν ανοιχτό τό πουκάμισο, για νά φαίνωνται τό μαλιαρό στήθος, κι9 οί απαραίτη
τες απάνω του διάστιχτες παραστάσεις κανενός φουστανελλά ή άγριων ζώων. Παρό
μοιες διαστίξεις (t<itouag<s) ή επιγραφές, έδειχναν επιδεικτικά και στά μπράτσα’ στά 
χέρια δέ, μικρές παραστάσεις, και συνηθέστατα σταυρό. Τό καλοκαίρι, μερικοί 
έκρυβαν στούς κόλπους τους ή κάτω από τή μασχάλη φίδια’ έβγαιναν δέ των σιχα
μερών ερπετών τά κεφάλια, από τά στήθεια τού Μπαντίδου, δ όποιος τά χτυπούσε 
επιδεικτικά ή τά χάϊδευε, για τά δείξη παληκαριά, μέ τήν ιδέα ότι είχε ανοσία από 
τό δηλητήριο, γιατί είχε φάει «φιδοβότανο».

»Ή  αλήθεια ήταν δτι αυτά τά φίδια, πού τά λέγαν κοινά δενδρογαλιές, δεν 
ήταν δηλητηριώδη. Μόλα ταύτα, στο λαό κρατούσε ή πρόληψη δτι υπάρχει φυτό, 
πού τό φάγωμά του, παρέχει διαρκή ανοσία από τό δηλητήριο τών φιδιών.

»Περιπατούσαν περήφανα, μέ τό αριστερό τμήμα τού κορμιού πιο μπρος 
από jo υπόλοιπο, σειώντας μέ τή σειρά τούς ώμους, και κουνώντας προς τά πίσω 
τό δεξί χέρι μέ τό άσπρο φαρδομάνικο!

»Τίς Κυριακές και τις γιορτές, δσοι είχαν τον τρόπο, φορούσαν φονστανέλ- 
λα και σιελάχι. Τις καθημερινές, δσοι δέν ήταν άνεργοι, δούλευαν δλη τήν ήμέρα, 
έχοντας μεγάλο σεβασμό προς τον καταστηματάρχη (μάστρα) και μέσα κι9 έξω από 
τό μαγαζί, δμοιο δέ σεβασμό έδειχναν και προς δλους τούς κοινωνικώς προέχοντες 
(άρχόντους).

»Άφού τελείωναν τή δουλειά τους, τό βράδυ, πήγαιναν κατά ομάδες στά 
κρασοπουλιά, ή γύριζαν στις συνοικίες του:» τραγουδώντας συνηθέστατα τ’ αγα
πημένα τους λιανοτράγουδα.

»Ειχαν πολύ ανεπτυγμένο τό αίσθημα τής φιλίας κι9 αλληλοβοήθειας, άφο- 
σιωμένοι μέχρι θανάτου μεταξύ τους, καί γιαυτό τριγύριζαν κατά δμιλους, κυρι
αρχώντας τή νύχτα στις συνοικίες τους μέ τό μαχαίρι. Αστυνομία τουρκική δέν 
υπήρχε ίσαμε τό 188Γ μερικοί μονάχα χωροφύλακες (Ζαπτιέδες) ήταν εντεταλμέ
νοι γιά τήν τήρηση τής τάξης, άποφεύγοντας μέ επιμέλεια νά ενοχλήσουν τούς 
Μπαντίδους, κι* εξαφανιζόμενοι κατά τά μαλώματά τους.

»*Ηταν τέτοια ή Μπαντιδοκρατία στις συνοικίες τους τή νύχτα, πούοί Τούρ
κοι, πολύ φρόνιμα, κλεινόταν στά σπίτια τους από τή βραδυνή πρόσκληση γιά 
προσευχή τού μουεζίνη, δηλ. μιά ώρα μετά τή δύση τού ήλιου. 9Αλλά ούτε τή μέ
ρα αποφάσιζαν οί Τούρκοι νά θίξουν ΜπαντΤδο’ γιατί, παρ9 όλη τή δύναμη πού 
αντλούσαν από τήν κρατική κυριαρχία, άναλογιζόταν δτι σέ τίποτε δέν ωφελούσε 
ή κρατική προστασία, απέναντι ανθρώπων πού αποφασιστικά τραβούσαν τό μα
χαίρι» καί χτυπούσαν, μέ πλήρη αδιαφορία γιά ιίς άπό τό νόμο συνέπειες τής πρά
ξης τους. eH φήμη τού αδάμαστου θάρρους αυτών τών άτίθασσων, είχαν ασκήσει

14. Αμιγείς χριστιανικές συνοικίες τών Γιαννίγωγ.
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τέτοια ηθική επιβολή απάνω στους Τούρκους, <υστε συστηματικά αυτοί άπόφευγαν 
κάθε αφορμή διένεξης μαζί τους.

»Τίς Κυριακές κα'ι τις γιορτές, δεν έπιαναν δουλειά, και καθόταν τήν ημέ
ρα παρέες-παρέες στους γύρω λόφους των Γιαννίνων ή έπιαναν πετροπόλεμο. (Μά 
γΓ αυτόν αργότερα).

»Γενικά αυτοί διακρίνονταν για τδ φιλότιμο και ατρόμητο, κι9 άπ9 αυτό γι 
νόταν εύθικτοι καί φιλέριδες, ιδιαίτερα δταν τό ρίχναν στο κρασί. Στις άντεκδική 
σεις, είχαν πεισματικό ανταγωνισμό. Για συνάντηση και πρόκληση, όμιλός όλόκλη 
ρος πήγαινε στα κρασοπουλειά τής συνοικίας των αντίπαλων μέ τούς οποίους ει 
χαν διαφορές, γιατί, συνήθως, ή προσωπική ανάμεσα σέ δυο εχθρότητα, μεταδι 
δόταν σ9 δλη τήν ομάδα των φίλων. Οι συναντήσεις αυτές, είχαν πάντοτε αίματη 
ρές συνέπειες. Οι διαφορές δμως πού είχαν οί παρέες μεταξύ τους, λογαριαζόταν 
προσωπικές, καί δεν ανακατευόταν σ3 αυτές οί μή ενδιαφερόμενοι τής συνοικίας 
στήν οποία λάβαινε χώραν ή σύγκρουση.

»Οί συχνοί διαπληκτισμοί, ή ανδρεία, ή αποφασιστικότητα αυτού τού στοι 
χείου μπροστά στον κίνδυνο, είχαν ασκήσει τέτοια ψυχολογική επίδραση απάνω 
στούς Τούρκους, (ύστε οί συνοικίες των Μπαντίδων, διατελονσαν σχεδόν σέ π?ιήρη 
αυτονομία, καθώς άλλωστε δέν υπήρχε οργανωμένη αστυνομία.

»Παρ3 δλο δμως τό φόβο πού ήταν φυσικό νά είχαν εμπνεύσει σ3 όποιοδή- 
ποτε αστό, ποτέ δέν έκαναν άνανδρα κα άχρηση τής δύναμής τους. Δέν άναφέρεται 
κανένα περιστατικό εκβιασμού για χρηματισμό.

»Ειχαν σκλ,ηραγωγηθή στή λιτότητα, καί παρέμειναν ανώτεροι χρημάτων. 
Πολλές φορές, πλούσιοι, τούς εμπιστευόταν μεταφορές χρημάτων σέ μάκρυνες απο
στάσεις, κι έφερναν πάντοτε σέ πέρας ευσυνείδητα τήν αποστολή τους, μέ μετριό
τατη αμοιβή. ’Ανάλογη δέ μέ τό χαρακτήρα τους ήταν κι ή ελευθεροτητά τους* 
γιατί, δτι κέρδιζαν δλη τή βδομάδα, τά σπαταλούσαν τήν Κυριακή, μην έχοντας 
καμμια φροντίδα για τήν αύριο.

»Τίς Άπόκρηες, οί Μπαντιδοι ήταν ή ψυχή των λαϊκών διασκεδάσεων. Σχη
μάτιζαν μικρούς δμιλους (μπουλούκια), από δυο τρεις φουστανελλοφόρους, μ9 εύζω- 
νικό φέσι, μέ όργανοπαικτες, κι έφερναν γύρα τήν ά/ορά, χορεύοντας λεβέντικα, 
εθνικούς χορούς. Πρ^ς τό βράδυ δέ, συγκεντρωνόταν δλες οί ομάδες στήν Πλατεία 
των (Εβραί ικων) Μνημάτων, (αργότερα Πλατεία ’Ελευθέριου Βενιζέλου καί τώρα 
Ευεργετών). Σχηματιζόταν επίσης καί δμιλοι μή μετημφιεσμένων μέ σατυρικό 
στιχουργό, ό όποιος, προεξάρχοντας τού χορού, εσατύριζε, αυτοσχεδιάζοντας, κοι
νωνικά περιστατικά, κι ό χορός, έπανα?νάμβανε κάθε σιϊχο, γιά νά δίνεται καιρός 
στον κορυφαίο ν' αιιτοσχεδιάζη τον επόμενο. (Καί γι’ αυτά δμως, αργότερα).

»Τή νύχτα στις άποκρηές, γυρίζοντας στις συνοικίες τους, άναφταν μεγάλες 
φωτιές (τζίαμάλε ) γύρω από τις όποιες χόρευαν, τραγουδώντας τά κλέφτικα, ή σα- 
τυρίζοντας, άν ό όμιλός ήταν σατυρικός.

»Τά έθιμα αυτά, πού αποτελούσαν μέρος τών προνομίων τής πόλης, τά σε
βόταν οί Τούρκοι, θεωρώντας τα σά συνδεόμενα μέ τή θρησκεία(15), άν καί άποτε- 
τελούσαν ευκαιρίες αιματηρών κάποτε διαπληκτισμών τών Μπαντίδων* γιατί, κατά 
τις γιορτές αυτές, δσοι άπ’ αυτούς δέ φορούσαν προσωπίδες, γέμιζαν τά κρασο
πουλειά, καί διασκέδαζαν πίνοντας κρασί καί τραγουδώντας δίστιχα.

»Κατά τις ώρες τής ευθυμίας τους, εϊτε ήταν Άπόκρηες, εϊτε άλλες γιορτές,

15. Τά δσα πήραν ot χριστιανοί τοϋ Κάστρου τών Γιαννίνων, κατά τή συνθηκολόγησή 
τους μέ τούς Τούρκους σχά 1430, μέ τό γνωστό ’Ορισμό τού Σινάν Πασιά (δες * Ηπειρ. Χρο
νικά» 1930, σελ, 198 καί έπ., καί L  Λαμπςίδη, Περιγραφή Τωννίνςον, σελ. 41).
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ήταν υπερβολικά ελεύθεροι, καταλυτές και περιφρονητές των κοινωνικών τύπων. 
Τά δέ κοινωνικά ολισθήματα ή σκάνδαλα, χά καυτηρίαζαν αμείλικτα, σατυρίζον- 
τάς τα με τά λιανοτράγουδα στους δρόμους. Κάποτε, στο γαμήλιο ψίκι μιας νύφης 
από αρχοντικό σόϊ, πού από τον καιρό τής μνηστείας της ακόμη είχε καρποφορή
σει, οί Μπαντιδοι, παρακολουθώντας, έσατύριζαν, δίχως κανένα προς τήν αμαρ
τωλή οίκτο τό παράπτωμά της, χωρίς δμως καί κανένας νά τολμάη νά τούς κάνη 
παρατήρηση, γι’ αυτή τους τήν απρέπεια.

»Σέ δτι αφορά τήν αισθηματικότητα απέναντι του ωραίου φύλου, οι περί
εργοι αυτοί τύποι, βεβαιώνεται γενικά υτι ήταν αδιάφοροι, καί θεωρούσαν σαν 
κάιι τό πολύ άνήθικο καί αισχρό τήν επιβουλή κατά τής οικογένειας. ’Άλλως τε, 
στην εποχή τους, τά κορίτσια άποχρυβόταν στά άδυτα τού σπιτιού, από φόβο αρ
παγής τους από Τούρκους στρατιωτικοί^, έτσι δέ, δέ δινόταν ευκαιρίες, καί μάλι
στα σέ Μπαντίδους νά βλέπουν κορίτσια, γιά νά καλλιεργούν ερωτικές μαζή τους 
σχέσεις. Τις παντρεμμένες, δεν τις κύτταζαν* γιατί, δπως είπαμε, σεβόταν τήν ιερό- 
τιμά τής οίκογέιειας, καί μισούσαν τήν ακολασία. (Γιά τήν πλατωνική παιδερα
στία τους, μιλήσαμε σέ προηγούμενα).

»Τό εθνικό τους φρόνημα ήταν ακμαιότατο σέ όλες τις εποχές. Θρησκευτικοί 
καί πατριώτες, έσπευδαν στην ελεύθερη Ελλάδα, πρώτοι σέ κάθε εθνική περιπέτεια 
γιά ν’ αγωνιστούν γιά τήν Τδέα καί κατατασσόταν εθελοντές στά Εύζωνικά, παρ’ 
όλο πού δέ θά μπορούσαν πιά νά ξαναϊδούν τήν αγαπημένη τους πατρίδα, γιατί, δταν 
γύριζαν, φυλακιζόταν. Πάρα πολλοί μάλιστα πήγαν στήν *Άρτα στην κίνηση τού 
1878, οΐ δέ υπόλοιποι, έφυγαν επίσης στήν επιστράτευση τού 1885, καί παράμειναν 
σάν τσαρουχάδες στήν ’Άρτα καί τό Αγρίνιο, μή έχοντας μπορέσει νάξαναγυρίσουν.

»Στό μεταξύ, ή τούρκικη Αστυνομία, πού είχε πρόσφατα όργανωθή, κατα
δίωκε συστηματικά κάθε εμφάνιση καινούργιων Μπαντίδων, μέ περιοριστικά μέτρα 
στά κέντρα διασκεδάσεων καί καταστολή κάθε εκδήλωσης φρονήματος τών λαϊκών.

»*Ύστερα από τό 1885, άπόμεινε μονάχα ή φορεσιά σέ μερικούς* ή τάξη 
δμως τών Μπαντίδων, είχε πιά εξαφανιστή.

»Ά πό τότε, οί συνοικίες έχασαν τούς κέρβερούς τους, οί Άπόκρηες τούς εμψυ- 
χωτές τους, τά λιανοτράγουδα τούς τρουβαδούρους, καί τά Γιάννινα μιά πρωτοτυπία».

3 / — Ο ί Μ π α ντιδ ο ι ( 'Ισ τορ (α ) #
Κανένας απ’ όσους έχουν μέχρι σήμερα άσχοληθή μέ τό θέμα πού μάς απα

σχολεί, δέν καταπιάνεται έντονα μέ τήν έρευνα γιά τήν έποχή κατά τήν οποία είναι 
πιθανό νά έχη αρχίσει νά διαμορφώνεται στά Γιάννινα ή τάξη τών Μπαντίδων.

Κατά τά μέσα αυτού τού αιώνα, δ διάσημος Τούρκος περιηγητής, Έβλιά  
Τσελεπή,Γ0) βρήκε στά Γιάννινα «ωραίους καί κομψευόμενους νέους, μέ υπερήφανο 
νεανικό ύφος, σωματική αρτιότητα, ευγενικούς τρόπους, τιμιότητα, ευγλωττία». 
«...Τέτοιοι νέοι μέ τιμή καί υπόληψη, θελκτική κΓ αξιαγάπητοι, μ ό ν ο  σ τ ά  
μ ε σ ό γ ε ι α  μ έ ρ η  τ ο ύ  Μ ω ρ η ά ,  παρατηρούνται», γράφει* καί προσθέτει: 
«...στή μέση φορούν μεταξωτό πλεχτό ζουνάρι, καί δίστομο μαχαίρι». ΚΓ όλα 
αυτά λίγες μόλις δεκαετηρίδες μετά τήν άτυχη, στά 16 U επανάσταση τού ’Εθνο
μάρτυρα Δεσπότη Διονύσιου τού Σκυλόσοφου, τήν επιτυχία τής όποιας ακολούθη
σε πανωλεθρία τών κατοίκων τού Κάστρου τών Γιαννίνων (u).

16. Δές X . I. Σ ονλη ,  Ταξίδι Τούρκου περιηγητοΰ στήν "Ηπειρο, στό Περιοδικό «Ή· 
πειρ. Γράμματα* 1944 σελ. 200.

17. Γι' αυτή καί τις συνέπειες της, δές διεξοδικά Δ. Σ α λα μ ά γπ α ,  «Ή Σπηλιά του Σκυ
λόσοφου», έκδ. Περιοδικού «Κιβωτός*, Αθήνα 1953, καθώς καί Ιο σημείωμα μας, στό τεύ
χος Γενάρη 1955.
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Οί Γιαννιώτες, πούΐσαμε τότε— μόνο αυτοί—κατοικούσαν μέσαστό Κάστρο, 
έχασαν τήν αυτοτέλειά τους, τήν προνομιακή Απέναντι των Τούρκοτν θέση τους και 
σχεδόν τήν Ανεξαρτησία του,' τήν περιουσία τους, τούς Ναούς τους, τά σπίτια τους 
Ακόμα και τΙς οίκογένειές τους' και μερικοί, Από τότε Ακόμα, καί τήν πίστη τους. 
Μόλαταύτα, όπως φαίνεται Από το Στηλιτευτικό τού Μάξιμου τούΠεί.οποννήσιου^*), 
δεν έχασαν ταυτόχρονα, ούτε τό φρόνημά τους ούτε καί τήν ευψυχία τους: Γιατί, 
τις μέρες Ακριβώς τής καταστολής τής επανάστασης, ενώ, μέσα κι έξω Από τό Κά
στρο έμαίνετο <5 όλεθρος, οί σφαγές, οί δηοόσεις, οί καταστροφές, οί Γιαννιώτες 
για τίποτε Αλλο δέ νοιαζόταν παρά για τήν ελευθερία πού έχαναν' κι οί σκέψεις 
τους, Εξακολουθούσαν να είναι πιό Επαναστατικές Από πρίν.

Καθό)ς διώχτηκαν δμαδικάΑπό τό Κάστρο, ό πρώτος τους μεταεπαναστατικός 
συνοικισαός, έγινε στή Σίαράβα, παλιά ταμπάκικη συνοικία. Ή  Λειβαδιοπη, αρχαι 
ότατη κι9 αυτή ταμπάκικη καί μποσταντζίδικη συνοικία, ήταν πιθανότατα συνοικι
σμένη και πριν Ακόμα Από τό 14ο αιώνα Κατόπι συνοψίστηκε Από τούς χριστια
νούς ή Καραβατιά. Γύρο) Από τό Κάστρο, ήταν Από παλιά κι Αλλες χριστ*ανικές 
συνοικίες

Οί Τούρκοι Από τήν Αλλη μεριά είχαν συνοψίσει, Αρχικά, τήν Καλούτσια, 
και κατόπι, τό Ναμαζγκιάχ, τή Ντεντερούτς, τή Σίαμσίατμίά.

Έ τσι, οί δυο αυτές Αντίπαλες φυλές—ή ολιγάριθμη δηλ. Τούρκικη, κι ή Επι
κρατούσα Χριστιανική-—ζούσαν σέ χωριστούς συνοικισμούς ή μιά Από τήν Αλλη. 
Μετά τό 163ο ί18 19) ίδιους, τό όλιγαριθμότατο Τούρκικο στοιχείο, πλουτίστηκε γεν
ναία μέ Αφθονο χριστιανικό αίμα Από ομαδικούς Εξισλαμισμούς. Στις συνοικίες 
όμο)ς, Καλούισία, Λούτσα καί Πέρα Λούτσα, 6 πληθυσμός ήταν μικτός Οί Τούρ
κοι εκεί, σχεδόν συνοικούσαν μέ τούς χριστιανούς.

Δέ βρίσκομε λοιπόν και πολύ Απίθανο, οί ρίζες τών παλιών Μπαντίδιον, 
νά ΑπλοΥνονται ίσαμε τις μάκρυνες Εκείνες περιοχές και προ πάντίον, ίσαμε τις 
τάξεις τής μέχρι τότε (16 ίδ) Αργανιομένης ένοπλης δύναμης τού Κάστρου, τής οποί
ας διακόπηκε τόσο Απότομα ή Αποστολή.

Ό  Αδιάκοπος Ανταγον/ισμός καί ή ειδικής μορφής έχθρητα, πού από τά χρό
νια Εκείνα, ακόμα, υπήρχε καί συνεχίστηκε Αμοίωτη ατούς αιώνες Ανάμεσα, Από τή 
μιά μεριά, Τούρκιον ή Εξισλαμισμένοι καί χριστιανών* Από τήν Αλλη, χριστιανι
κών στοιχείων διαφορετικών τής πόλης συνοικι'ών, είναι πιθανό νά έχουν τίς Αρ
χές τους στήν κατά τήν ίδια εποχή επικρατούσα πολιτειακή καί κοινοτική μορφή 
τού Κάστρου τών Γιαννίνοϊν καί τής περιοχής του καί σ ά περιστατικά τής Απο
τυχίας τής επανάστασης τού 1611, κατόπι Από τήν όποια, βαθειές οικονομικές, κοι
νωνικές, Εθνικές καί συναισθηματικές Ακόμα σημειοόθηκαν στα Γιάννινα ζυμοόσεις 
καί μεταβολές. Οί Φεουδάρχες τού Κάστρου, είχαν τότε βοηθήσει τούς Τούρκους 
στήν καταστολή τού κινήματος. Οί τελευταίοι όμως, παίρνοντας στα χέρια τους

18. Στά «Άπειρ. Χρονικά» 1.928, σελ. 188 και έπ.
19. "Οπως άναφέρεται Από τό ΛαμηρΙδη (Περιγραφή Ίωαννινων), τό Γιαννιώτικο Κά

στρο, και μετά τή συνθηκολόγησή του, Αλλά άκόμα καί μετά τήν αποτυχία τής Επανάστα
σης του 1611, διατηρούσε όργανοηιένο χριστιανικό στρατό, μέ δικούς του άρχηγούς καί δική 
του σημαία, καί μέ Αναπεπταμένα τά πολ,εμικά τους λάβαρα συνεκστράτευαν μέ τούς Τούρκους. 
Ή σημαία όμως, ύποστελλόταν, μόλις ξεπερνοΟσαν τή Γιανναυτικη περιοχή. Σέ κάποιον πό 
λεμο (IG35) στήν Περσία, για ν* άποτρέψουν μιά ήττα τών Τούρκων, οί Χριστιανοί πολεμι
στές, Ανοιξαν ένθουσιοιδεις τίς σημαίες τους καί νίκησαν. Βρήκαν τότε ot Τούρκοι άφορμή νά 
τούς συκοφαντήσουν σάν Αντάρτες, κι* Απαγορεύτηκε νά είναι τιμαριούχος ή σπαής, μή μου
σουλμάνος· 'Ομαδικοί w e  Επακολούθησαν οΐ έξισλαμισμοί.



ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗ δημ)λοκ,

Ο ΞΕΦΛΟΣ ΚΑΙ ΤΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΤΟΥΓ)*

«Τις χειμωνιάτικες βραδνές η ον στα βουνά χιονίζει. 
γνρ* * άη' την πύρα τον οτιιτιον σννάζοντ* οΐ κοηέλλες 
και ηλέοντας ξιόμηλια ώρηόηλονμα, τέτοια τραγούδια λένε».

* Κ .  Κ ρ υ ο τ ά λ λ η ς

"Εβγ* νΑ \ Δημήτρη, καί στα χωρία 
’ τού Καλαμά Εδώ κάτω, τά Κρομμυδοχώ

ρια, βουβά τά σπίτια άπδ τά στάχυα του 
καλαμποκιοΟ, πού καρτερούν τδν ξέφλο 
ριγμένα κατάχαμα σε πελώριο πρασίνδλευ- 
κο σωρό. Άποβραούς θά συναχθοϋν τριγύ
ρω του, ξεβγαίνοντας άπδ φράχτες καί πο
ρείες της γειτονιάς χαρούμενες οί τσιου* 
πρες, καί τραγουδώντας τά τραγούδια τού 
τύπου τους, τά ποτισμένα μέ τις χαρές καί 
τις πικρίες της ζωής τους, θά περάσουν, 
σ’ άραδιαστά νυχτέρια, Ενα—Ενα άπ’ τά 
χέρια τους τά στάχυα τούτα' κι άφοΟ τά 
γδύσουν γοργόχερες ξεσχίζοντας τη σφιχτή 
καί νότια ντυμασιά τους καί χαϊδέψουν μέ 

|, τδ γεμάτο ιερήν ικανοποίηση βλέμμα τους

1. Πολλά άπό τά τραγούδια αύτά, που στο 
σύνολό τους δέν τ’ άκούει κανείς μονάχα στόν 
ξέφλο, άλλά καί οέ κάθε λογής χαρά ή ευχάρι
στη απασχόληση των χωριανών, ιδιαίτερα ομαδι
κή, μοΰ τά μάζεψαν τά παιδιά μου του ήμερήσιου 
καί νυχτερινού Σχολειού, συνηθισμένα σέ τέτοιου 
είδους συλλεχτικές έργασίες.

‘Αρκετά Ιμάζεψα καί μόνος μου άπό πρώτο
Χέρι.

την αφορμή πού τούς δόθηκε, εξολοθρεύ
ουν, και αυτούς ακόμα τούς βοηθούς τους, 
όσοι δέν εξισλαμίστηκαν.

*0 Πετροπόλεμος—όπως θά ίδονμε αρ
γότερα—ήταν μια άπό τις μορφές αυτού 
τού άνταγουνισμού.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

τδ γυαλιστερό καί Θεμελιακής γιά τήνύπό- 
στασή τους σημασίας καρπό—ισχνήν άντα- 
πόδοση πολύμηνων σκληρών μόχθων—τά 
πετουν ξεχωριστά μέ δύο φύλλα στη ρίζα 
τους στήν άλλην άκρη. Καί καθώς ό ξέφλος 
προχωράει, Ενας σωρός σώνεται, άλλος με
γαλώνει. Μόνο π' ό καινούργιος τούτος δέ 
θά σβήσει μέ των κοριτσιών τά τραγούδια καί 
τά γέλια. Έ  νοικοκυρά τού σπιτιού, ή πιό 
μεγάλη, μουρμουρίζοντας στδ φώς τής μέ
ρας κάποιον παληό λυπητερό σκοπό, θά 
πλέξει μέ τήν ήσυχία της, χωρίς βιασύνη, 
τά παρδαλά του στάχυα πλεξούδες πλουμι
στές, πού κρεμώντας τες συμμαζωχτά ατά 
καπνισμένα δοκάρια τής σκεπής θά ταβα- 
νιάσουν τδ σπίτι πέρα—πέρα.

Μέρες προτύτερα οί χωριανοί «έτράβη- 
σαν το Ο λιναριού τά πάθη» στήν άσίγαστη 
κι έξουθενωτική προσπάθειά τους νά γλυ
τώσουν τή σοδειά, πού κιντύνευε τήν τελευ
ταία ώρα νά χαθή,κάτ’ άπ’ τά θολά νερά του 
πλημμυρισμένου ποταμιού. Τούς Εβλεπες 
γυμνοπόοαρους, πνιγμένους στή λάσπη, νά 
μαζεύουν ακούραστοι καί κουβαλούν τα 
στάχυα, καί δεν άνοιγαν στόμα παρά γΐα 
βλαστήμιες κι άναθέματα. ’Αληθινός αγώ
νας ζωής μέ τδ θεριό τούτο τ’ άνήμερο τΐού 
θύμωσαν οί πρώιμες βροχές.

Τώρα όμως πού ή μάχη τούτη ή σκλη* 
ρή κι άνιση τελείωσε, ή ψυχή ή τρικυμι
σμένη γαλήνεψε καί τό ψωμί γλυτωμένο 
σωριάστηκε σίγουρα στ’ άραχνιασμένο σιτί-·
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τικό, στρώνονται δίπλα του, κι* Ινώ άρχι- 
νουν τόν ξέφλο—π* άς ήταν νά μή σκόλα* 
γε ποτές—μεσ* την εύχάριστη πύρια της 
πλούσιας φωτιάς, πού ροκανίζει υπομονητι
κά τά ξύλα κι έτοιμάζει τό δείπνο τό λιτό, 
ένα τραγούδι άπέραντο, τρανταχτερό, λές 
νικητήριο, λές θρηνητικό, σκάει στά φλο 
γάτα τους χείλη, ταράζει ώς άργά χή βα- 
θειά σιωπή τής νύχτας, καθώς μέ χά φτε
ρά τού κρύου άγέρα ξεχύνεται άκράτητο 
παντού καί σκορπάει γιά λίγο τής έγνοιας 
το βαρύ σύννεφο, πού θολώνει τό νού κι 
άγκουσεύει άβάσταχτα τά πονεμένα τους 
στήθεια!... Πότε —πότε λιγόλεπτες παύ
σεις του άκολουθουν ζωηρά σ* όλες τις φω
νές χάχανα, γιά κάποιο χωρατό καλόκαρ
δο, πούπεσε άκάλεστο άνάμεσά τους, καί τό 
τραγούδι άνάφτει πάλι συνταιριαστό μέ τήν 
Ιδιαν ένταση. Κι έτσι μακρόσυρτο, άτέλει- 
ωτο, ζωντανό, μέ τήν ίδιότυπην υπόκρουση 
τ’ άπαλου θροίσματος τών ξερόφυλλων καί 
τά κράκ · κρούκ τών θραυόμενων κοτσανι- 
ών, θαρρεύοντας τά χέρια τ* άσταμάτητα 
καί διώχνοντας μακρυά άπ* τά μάτια τους 
τόν ύπνο, βαστάει ώς παράωρα, κι ύστερα 
μονομιάς τό χωριό κατάκοπο άποκοιμιέται!..

Χρόνια τώρα άκούω τά τραγούδια τών 
χωριανών έτούτα, δονημενα άπό μια καθα
ρή καί συγκλονιστική στήν απλότητά της 
ποίηση, πού μιλάει ίσια στήν καρδιά μέ 
μιά σπάνια δύναμη. "Οπως καί όλα τά τρα
γούδια του λαού μας, έτσι καί τούτα ξε
χωρίζουν «δχι μονάχα γιατί συγκινούν βα
θύτατα τήν ψυχή μας — καθώς γράφει ό 
Πολίτης στά προλεγόμενα τής θαυμάσιας 
έκλογής του— μέ τό άπέριττο κάλλος τους, 
τήν άβίαστη απλότητα τήν πρωτοτυπία καί 
τη φραστική δύναμη κι ένέργειά τους, άλ· 
λά καί γιατί περισσότερο άπό κάθε άλλο 
πνευματικό δημιούργημα τονίζουν τόν ιδι
αίτερο χαρακτήρα τού ’Έθνους». Συνηθι
σμένα θέματά τους τά βασικώτερα προβλή
ματα τής ζο)ής του, ή άγάπη, 6 θάνατος, ή 
ξενητειά, ή δουλειά, οί χαρές καί οί λύπες 
του, οί πόθοι κι οί καϋμοί του. Καθρεφτί
ζουν μέ μιά θαυμαστή λαγαράδα τήν ψυχή 
τών απλοϊκών τούτων άνθρώπων, κι είναι 
ή πιό γνήσια τροφή τους κι άπόλαψη, ό 
πνευματικός τους πολιτισμός άκέραιος. «Ή

φυλή μας Ιζησε γιατί τραγούδησε», είπε 
ένας σύγχονος ποιητής, καί δέν είχε άδι
κο. Μέσα στη δίνη τής τραχείας βιοπάλης, 
κι ένώ ή ψυχή καίει σάν πυρωμένο σίδερο 
άπό τήν άγωνία καί τόν πόνο τόν πικρό, κα
ταφεύγουν οί άνθρωποι το0 λαού γιά λίγη 
δροσιά καί άναπαψη, δύναμη καί θάρρος 
στά τραγούδια τους, σάν σέ μιάν όαση σω
τήρια στήν άπέραντη κι άπελπιστικήν έρη- 
μιά πού τούς σφίγγει καί τούς άπειλεί, πί
νουν άπό τήν άστείρευτη δροσοπηγή τους 
άχόρταγακαί ξεδιψούν καί ξαποσταίνουν...

'Εντύπωση προξενεί 6 πλούτος κι ή άφάν- 
ταστη ποικιλία τών τραγουδιών στά χωρίου· 
δάκια τούτα, φαινόμενο πού παρατηρεΐται 
γενικώτερα στά μικρά κι άπόμερα σάν κι 
ίτοϋτα χωριά μας. Ή διαπίστωση αύτή βα
σισμένη σέ προσωπικές μου έμπειρίες, έ
χει βέβαια τούς λόγους της. Στά χωρίου- 
δάκια τ’ άνάμερα πού ή ζωή είναι πιό 
σκληρή οί χαρές της μετρημένες κι ή πα
ρουσία τών γύφτων όργανοπαιχτών άραιά, 
οί χωρικοί έχουν πιό μεγάλη άνάγκη τά 
τραγούδια τους, τά χρησιμοποιούν πιό συ
χνά σέ κάθε χαρά τους, σέ κάθε τους ξε- 
φάντωμα καί στήν Ιρημιά τους άκόμα γιά 
συντροφιά, τά δουλεύουν άσταμάτητα καί 
δέν τ’ άφήνουν τροφή τής Λήθης. Καί τά 
λένε πάντοτε άκέρια, άνόθευτα στον ήχο 
τους, άπείραχτα στήν ποίησή τους, όπως 
«στιχουργήθηκαν άπό τόνάνώνυμο καί με
γάλο ποιητή λαό», περιβάλλουν τό θησαυ
ρό τους αυτόν μέ μιά συγκινητικήν άγάπη 
κι έναν άμετρο σεβασμό, κι Ινδιαφέρονται 
θερμά γιά τήν παράδοσή του. Δεν συμβαί
νει δμως τό ίδιο καί στά, μεγάλα χωριά. 
Οί χαρές Ιδώ είναι ταχτικώτερες κι οί γύ- 
φτοι δέν απολείπονται άπ’ αυτές. Αύ· 
τοί παίρνουν τή θέση τού ποιητή καί τρα
γουδιστή λαού, πρωταγωνιστούν ατό γλέντι, 
άποξενώνοντάς τον άπό τό τραγούδι, τό 
πνευματικό του γέννημα, καί τόν άναγκά- 
ζουν νά τούς άκούει, είτε χορεύοντας είτε 
κάνοντας σεργιάνι. Καίτό τραγούδι του πά
λι δέν τό λεν άκέριο —πολλές φορές καί 
οέν τό ξέρουν καλά-καλά— μά δυό τρεΤς 
μονάχα στίχους, κάποτε άνεξάρτητους κι 
οίκτρά στραπατσαρισμένους,καί συνεχίζουν 
ύστερα τόν ήχο του μέ τ’ όργανό τους, βά· 
νοντας χίλια δυό παραγεμίσματα αχρεία-
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στα, πού τδ κάνουν άγνώριστσ, ή πηδούν 
σάν δυσκολεύονται στά πιδ βολικά μονότο
να γυρίσματα(!). Και τδ γλέντι ανάβει βέ
βαια, τδ τραγούδι όμως τδ δημοτικό, άγνδ 
καθώς βγήκε άπ’ τή λαϊκή βρυσομάνα, χά
νεται, αργοπεθαίνει. Οί γύφτοι όργανοπαΐ- 
χτες λοιπόν, που προσπαθοϋν κι5 αύτοι νά 
αεύθυγραμμισθοΟν» έπαγγελματικά μέ τήν 
εποχή τους άκολουθώντας τήν έπάρατη μό
δα, ν' άνταποκριθουν στις δλο καί πιδ πλα
τύτερες καί καινούργιες άπαιτήσεις τών 
ακροατών τους, ξοδεύοντας άφειδώλευτα τις 
δυνάμεις τους στήν δπως όπως έκμάθηση 

ί των κάθε λογής άθλιων προϊόντων τού υπό- 
κοσμουτών πόλεων μέ τα κομπολογάκια, τις 
γκόμενες, τά μαχαιρώματα καί τις άλλες 

' άηδίες τους(1 2 3), πού, γιατί νά τδ κρύψωμε,
, ενθουσιάζουν ιδιαίτερα τή νεολαία κι άνα- 

δίνουν τήν άποπνιχτική τους βώχα στδ 
άγνδ περιβάλλον τοΟ χωριοΟ, συντελοΟν, 
ίσως άθελά τους, στδ ξεθώριασμα τοΟ Δη- 
μοτικοΟ μας τραγουδιοΟ, είναι οί αρνητικοί 
παράγοντες στή διατήρησή του(!,)> ’Έτσι 
έκτοπιζόμενο τδ λαϊκδ τραγούδι άπδ τά

1. Mob elvat βέβαια πολύ δύσκολο νά κρύ
ψω τή βαθύτατη συμπάθεια καί τον άνυπόκριτο 
θαυμασμό μου προς τούς άξιους εκείνους λαϊκούς 
όργανοπαϊχτες πού μέ τϊς γλυκύτατες, τϊς απα
λές σάν χάδι, μελωδίες τους, αποκλειστικά πολ
λές φορές δική τους έμπνευσης καί τεχνοτροπίας, 
αιχμαλωτίζουν κυριολεκτικά τϊς ψυχές μας με
ταγγίζοντας σ' αδχές τά πλούσια αΙσθήματα τής 
δικής τους ψυχής. Έ λα  δμως, πού στήν προκει
μένη περίπτο>ση τής διατήρησης τού Δημ. Τραγου
διού επαψαν άπό καιρό νά συμβάλλουν, έπειδή 
αύτό δέν τούς εξυπηρετή έπαγγελματικά, δεν 
μπορούν νά σταθούν μόνο μ* αύτό σάν άλλοτε.

2. "Ομως πόση διαφορά άνάμεσα στά Ιφή- 
μερα αύτά κατασκευάσματα, πού μάς προσφέρουν 
σαν άνθη τού κακού οί πόλεις και στ’ αρρενωπά

h τραγούδια τού λαού μας! ’Εκείνα ανίκανα ν* άν- 
τισταθούν σχόν πανδαμάτορα χρόνο, πεθαίνουν 

ί καί ξεχνιούνται σχεδόν λίγες μέρες μετά τή γέν- 
£ νησή τους, ενώ έτούτα άκτινοβολούν πάντα νειά- 

τα καί λεβεντιά. Μέ τή ρωμαλέα τους έμπνευση 
ί  τήν απλή καί στέρηα κατασκευή τους καί τή 

σπάνια γεύση τοσς ξεπέρασαν άπό καιρό τά στε
νά σύνορα τής πατρίδας κι άπόχτησαν στήν ξένη 
θαυμαστάς κορυφαίους τού πνεύματος (Γκαϊτε, 
Ψωριέλ, Παδολίνι, Πάσσοβ), έκέρδισαν τήν αθα
νασία γιατί

«μιά φυλή ζή μέσα τους καί λειώνει 
καί μιά ζωή δεμένη σπαρταρά...».

3. Παληότερα προτού τό χωριό δοκιμάσει
, στή ζωή του τήν καταλυτική έπιδρομή τής πό-

σύγχρονα άνεμορρέματα τού ψευτοπολιτι- 
σμοΟ, πού στροβιλίζονται γύρω άπ’ τή λα
ϊκή ψυχή καί πασκίζουν έπίμονα νά νοθέ- 
ψουν τήν καθαρότητά της μέ τδ νά θεω
ρούν άναχρονισμδ τέτοια της ξεδιπλώματα 
κι έκδηλώσεις, βρήκε καταφύγιο καί λίκνο 
του τ ’ απόκεντρο χωριουδάκι, τά ταπεινά 
σπιτάκια του τά φυτρωμένα άνάρια στά ρι
ζοβούνια καί τις λοφοπλαγιές, τις ραχού
λες καί στά βαθύσκιωτα λόγγα του, τις 
στάνες, τ ’ άμπέλια καί τά χωράφια του, δ- 
πού γνήσιο καί δυνατδ άνθεϊ πάντοτε, κτή
μα κοινότατο μικρών καί μεγάλων(4), στοι
χείο άναπόσπαστο καί κυρίαρχο, πού δια- 
ποτίζει τή ζωή του καί τή φύση του. . .

ΙΙιδ κάτω δί\ω μιά πολύ περιωρισμένη 
έκλογή τέτοιων τραγουδιών λιγώτερο γνω
στών στδ πιδ εύρύ ήπειρωτικδ κοινό, σάν 
μιά χεριά ευωδιαστά άγριολούλουδα, άπ* 
όσα πολλά άλλα μπόρεσα νά μαζέψω σκυμ
μένος πάνω άπ’ τδ όλάνθιστο κι άμόλευιο 
περιβόλι ιής ψυχής τού λαού των χωριών 
τούτων, όποταγμένου παράξενα στήν άδυ- 
σώπητη μοίρα του, μέ τή διάπυρη ευχή νά 
γινηή έκλογή αύτή σύνθημα γιά μιά γενι- 
κώτερη καί πιό συντονισμένη προσπάθεια 
περισυλλογής τής άνεκτίμητης πνευματικής 
κληρονομιάς τού λαού μας μέ τήν τεράστια 
ψυχοπλαστική καί άνανεωτική της δύναμη, 
πού θάπρεπε ν ’ άγκαλιάσει, άν ήταν μπο
ρετό, όλάκερο τδ θησαυρδ τών πιδ όμορφων 
δημοτικών τραγουδιών, τών ηπειρωτικών.

λης μ’ δλες τϊς οδυνηρές συνεπειές της, οί γύφτοι 
διατηρούσαν δχι μονάχα §να πλατύ κύκλο τρα
γουδιών τού λαού, κινούμενοι άποκλειστικά καί 
μέ άνεση στήν περιοχή του, αλλά καί ποιητές 
τέτοιων πολύ δμορφων ήταν καί στιχοπλόκοι 
έπιδέξιοι (Βελτσιστινοί).

4 Καθώς τό τραγούδι άναβλύζει ακράτη
το μεταδίνοντας τούς παλμούς τής καρδιάς τών 
τραγουδιστών χωριανών, στίς μεγάλες ξεχωριστά 
χαρές τους, μιά ζηλευτή τάξη και πειθαρχία βα
σιλεύει ά ν ά μ ε σ ά  τ ο υ ς .  *Δν γίνε
ται χορός, λέει κάθε στίχο τού τραγουδιού πρώ
τος αύτός πού χόν σέρνει καί τόν ματαλέν οί άλ
λοι π’ άκολοθούν. " Α ν  κάθονται στο τραπέζι, τό 
λέει ή μιά σειρά του πρώτα καί τό έπαναλαμ- 
βάνει ή άλλη κατά στίχο πάντοτε. Έ τσι καί τό 
γλέντι βαστάει κι οί τραγουδιστάδες δέν κουρά
ζονται. Ακόμα καί γάμο τρήμιρο βγάζουν μέ τόν 
τρόπο αύτό κι ετυχε νά λάχω αέ πολλούς τέτοι
ους καί στό Λευτεροχώρι τής Παραμυθίας, πού 
δασκάλευα έδώ κι άρκβτά χρόνια,
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'Ο Κρομμύδας(') (χορός)
Πέρα κεΐ στά ριζοβούνια 
πού λαλουν λαμπρά κουδούνια 
βλάχα κάθεται καί πλέει(1 2 3) 
και τόν καπετάνιο κλαίει.
Γειά σου Σπυρο καί Κρομμύδα 
έχω μέρες πού δέ σ’ είδα.
Γειά σου ΣπΟρο καί λεβέντη 
στό βουνό τραβάς τό γλέντι.
Γειά σου Σπυρο Γερομάτη(3)

• τΐ μοϋ τό κρατάς γινάτι(4). ' . 
Έ λα Σπυρο στό χωριό σου 
στόν πατέρα τόν δικό σου ' * ' 
νά σοΟ κάνουμε τραπέζι 
νά διαλέξεις ποια σ* άρέσει.
Γειά σου ΣπΟρο καί Κρεμμύδα 
πώκανες στούς Τούρκους νείλα(5 1).

cO ήλιος (χορός)
Μέσ* τόν "Δ ΐ—Γιώργη γιόρταζα, ήλιε μου 
καί κάνω πανηγύρι, ώ?έ λαμπρό φεγγάρι 
καί τό Χριστό έκέρναγα άγιους παρακαλούσα 
καί την κυρά την Παναγιά πανωπαρακαλούσα 
νά μου χαρίσει τά κλειδιά κλειδιά του παραδείσου 
ν’ άνοίξο) τόν παράδεισο νά μπω νά σεργιανίσω(Ι) 
νά Ιδώ τους νηούς πού κάθονται στόν ήλιο στό

(προσήλιο
κρατούσανε στά χέρια τους κεριά μαλαματένια 
Νά Ιδώ καί τά μικρά παιδιά πώς παίζουν στά

[λουλούδια.
Βρίσκω τό χάρο μάλωνε μέ τή χαρόνισσά του 
Χάρε μ ’ τούς νηούς πού μούφερες κι όλα τά παλ-

[ληκάρια
καί τούτα τά μικρά παιδιά τό πώς νά τά μερώ-

- |σω(2)

1. Κρομμυδοχωρίτης, ά π ’ όπου καί τ* δνομα, 
όπλαρχηγός μέ άξιόλογη δράση κατά την προα- 
πελευθερωτική καί των πολέμων 1912—13 πε
ρίοδο.

2. Πλέκει.
3. *Δπό τό χωριό Γερομνήμη.
4. Πείσμα.
5. Χαλασμό, καταστροφή.
1. Νά κάνω περίπατο, νά περιηγηθώ, νά δι

ασκεδάσω.
2. Ησυχάσω.

θέλουν τό βράδυ κούνημα καί τό ταχύ τή μάνα 
Πάρ* το Χάρε μ’ καί σύρε το στη μανα του πού

[τούχε
μην τοχει ή μαύρη μοναχό κι άλλον ύγιό δέν έχει.

Μια λιανή λιανοντοικη (χορός)
Μιά λιανή λιανούτσικη στό γιοφύρι κάθονταν 

κι όλο συλλογίζονταν
—Πώς νά τό περάσω έγώ τούτο τό θελό νερό; 
Νιούτσικος(Ι) άπέρασε καί την καλημέρησε.
—Έ λα νιέ μ* άπέραμε κι δ,τι θέλεις κάνεμε. 
Σάν αητός την άρπαξε πέρα τήν άπέρασε.
Καπ’ έδώ καί καπ’ έκεΐ εφθασε στη μάνα της.
— "Εβγα μάνα γιά νά Ιδης γάιδαρο πού σούφερα 
φορτωμένο κούτσουρα καί στά μισοσάμαρα 

τσάκνα γιά προσάναμα

cO ήλιος τής ίργατιας (χορός) (ι)
Ή λιε πού δίνεις τό πρωί κι άργεΐς νά βασιλέψης 
σέ καταργιουντ* οί άργατιές κι οΐ ξένοι δουλευ-

[τάδες
σέ καταργιουντ’ οί έμορφες κι οί μικροπαντρε

μένες
σέ καταριέται καί ‘μιά νιά μιας χήρας θυγατέρα 
πώχει τόν άντρα άρρωστο βαρηά γιά νά πεθάνει. 
Ζητάει άπό λαγό τυρί κι άπ* άγριο γίδι γάλα. 
"Οσο ν* ανέβει στό βουνό νά κατεβή στούς κάμπους 
νά κάμει στρούγγα τού λαγού ν* άρμέξει τ* άγριο

[γίδι
ό άντρας της ξαρρώστησε κι άλλη γυναίκα πήρε. 
Πήρε τήν πέτρα πεθερά τή μαύρη γής γυναίκα 
κι αυτά τά λιανολίθαρα όλα γυναικαδέρφια.

Κεΐ κάτο) στην Παραμυθία (χορός)
Κεΐ κάτω στήν Παραμυθία πούναι πολλά λειβάδια 
λειβάδια γιά τά πρόβατα και σκάρος γιά τά γίδια 
έκεΐ ήταν πέντε μπιστικοί πέντε τσομπαναρέοι. 
Οί δοό πήγαν γιά τό νερό κι οί δυο γιά τό ψωμί τους 
κι άφήν’ τόν Κώστα μοναχό μέ πρόβατα μέ γίδια. 
Κι ό Κώστας ’ποκοιυήθηκε τόν πήρε βαρύς ύπνος 
κι όταν ξυπνάει ό Κωσταντής πού πρόβατα, πού

[γίδια.
Παίρνει τίς ράχες σκούζοντας τά μονοπάτια κλαίει 
Βρίσκ* ένα λύκο καί ρωτάει fv£ λύκο καί τού λέει: 
—Λύκε μήν είδες πρόβατα λύκε μήν είδες γίδια; 
Τό τί μού δίνεις Κώστα μου νά σού τά μαρτυρήσω. 
Σού τάζω χίλια πρόβατα καί πεντακόσια γίδια. 
Δεξιά μεριά είν’ τά πρόβατα κι άπό ζερβιά τά γίδια.

1. Κοίτα παραλλαγή του στήν συλλογή Έ π· 
Τραγουδιών Γ. Χασιώτου σελ. 168.



Ε Σ Τ Ι Α Δ Α  ‘

Φτωχούλα μου άδερφοποιτή, παληά μου φιληνάδα' 
βαθειά μου σε στοχάζομαι σαν ιερή *Εστιάδα.
Δέντρο μου εσύ βαθυόρριζο σ’ ένός βουνού τή ράχη 
όλάκαιρη τήν "Ηπειρο σαν να κρατάς μονάχη.
Κάτι άπ τδ Ρόδα έσύ κρατάς κι9 άπ την κυρά Φροσύνη 
και κάτι άπ την περφάνεια μας και τή μεγαλοσύνη.
Ά π 3 τους κανμονς τους άσωστονς, έσύ ή πιστή γενιά μας 
κι από τή φτώχεια τήν πικρή κι άπδ τήν άρχοντιά μας. 
3Εσύ τ άμπέλια κλάδεψες, ώργωσες τά χωράφια 
καί ξόμπλιασες τις φορεσιές μ 3 ασήμια και χρυσάφια.
Τής ξενιτειάς έστράγγισες τ ολόγιομο ποτήρι 
Και τους χορούς μας εσυρες πρώτη στο πανηγύρι.
-Στους γάμονς ετραγούδησες τά —ν—δσα τραγουδάμε 
Και μοιρολόϊσες τούς γονιούς σαν πώς τά σννηθάμε. 
Τίποτα δϊ λησμόνησες ψυχή μου αγνή κι άτόφια.
Τις τηγανίτες τοίμασες γιά τά γλυκά πιστζ , ια.
Με μέλι και με ζάχαρι στήν τάβλα τή στρωμένη.
Νά ρθονν και νά καθίσουνε γυιέ μ οί ξενιτεμένοι. 
νΑγιο παληό μου εικόνισμα και φλουροκαπνισμένο 
άπ τού καιρού κι3 άπ3 τού καΰμού τά δόλια τρυπημένο. 
Στά τρίσβαθα τής μνήμης μου στ9 άδυτα τής ψυχής μου 
σάν *Εστιάδα σε κρατώ και σύμβολο τής γής μου.
° Οπου φυλάς τήν άσβεστη φωτιά στο παραγώνι 
άπδ γενιά σ’ άλλη γενιά κι3 άπδ γιαγιά σ’ άγγόνι.
‘Όπου φυλάς άτι άκριβδ κειμήλιο νά τδ βρούμε 
και τδ γιοφύρι τής καρδιάς στέριωσες νά διαβούμε.

Χρνσάν&η Ζιτσαία

Κ Α Μ Μ Ι Α  Φ Ο Ρ Α

Καμμιά φορά άπορούμε, πώς δέ χύθηκαν 
άρμη πικρή στή θάλασσα—πού αυτή ήταν ολη— 
τ άξια καράβια, ταξιδεύοντας πού εύχήθηκαν 
γ ί άραξοβόλι, άραξοβόλι.

Κι άνάσαναν μιά αυγή πού ένας ορίζοντας
τά γέλασε, πώς εχει ή μοίρα ξεθυμάνει,
τις προσδοκίες νά βρούνε— ω /  πόσα, ο> πόσα Ελπίζοντας
σ* ενα λιμάνι, ενα λιμάνι.

Νά κλαις γιά τά καράβια, δ,τι κι άν πράξανε 
νά φύγουν πάλι γ ί άλλη θάλασσα, άλλη χώρα 
καθώς κι’ εκεί—κι3 Ικεί—πού τάξανε κι3 άράξανε 
τά βρήκε ή μπόρα, ή μπόραι ή μπόρα. '

Τ ά κ η ς  Τ α ιά κ ο ς



ΤΑ ΠΛΑΣΜΑΤΑ ΣΟΥ ΚΥΡΙΕ
ι

ΓΥ Ν Α ΙΚ Α  Φ ΤΩ Χ Ο Υ ΑΡΡΩ ΣΤΟ Υ
Ταπεινωμένη η αύζνγος τ’ άρρο')στον 
μέτρα τα υπόλοιπά της γεράνια.
Τη δύσκολη άτραπό ζυγιάζει.
Αργούνε οι ουρανοί πολύ.
Κι ϊχει η ματιά τού κόσμου τέτοιο μέταλλο 
που σε σκοτο)νει με τη λάμψη.
Τό δάκρυ δίνει έλπίδα.
9II παροιμία άνοίγει 
μια Θέα φωτεινή.
9II πείρα κάποτε θυμίζει
πώς ό ουρανός άγγίζει καί τη γη.
9 Ωστόσο τό παρόν παιδεύει.
Είναι στο δέρμα τό κεντρί.
Τι τάχατε αν πρααίνει ό πόνος 
όταν σαπίσει τό κεντρί;
Πάντοτε τό παρόν παιδεύει.
Την αυστηρή μορφή τής ήθικής... 
τρέμει νά τό σκεφτή.
Μά τρέμει τήν Απαίτηση, 
που σου τρύπα τό μάτι 
καρφοβελόνα μυτερή.
Αύριο; Θέ μου, νάλειπε τό έρώτημα!
Και τ αύριο νάταν δ ουρανός! II

II
Κ Ο ΙΝ Η  ΓΥ Ν Α ΙΚ Α

Βάϋύ τό νόημα τής ζωής 
κι δ παιδεμός ώραΐος.
Κι ή λανθασμένη πράξη σιγοκλει 
βλέφαρο θαλλερό.
Ή  πόρνη πήρε κόκκινο 
μαντήλι τό κορμί της 
καί τ άπλωσε στόν ήλιο.
Κι9 ήρθε δ λαός νά σεβαστή 
τή φλόγα και νά πιή.
Τραβά τ' Αμάρτημα σά φως 
τή νυχτοπεταλούδα.

/
Τό λάθος σκιάζει τήν ψυχή: 
ελειψε μέσα τους τό φως

κι9 ή καθαρή στολή.
* Ελέησε, Κύριε  ̂ τό λαό σου.

III
0  ΣΕΛΗΝΙΑΣΜ ΕΝΟΣ

Στο χρώμα ύπόφερε ή ψυχή.
Σημάδια φωτερά μες τούς σπασμούς 
βαθούλωναν τή νύχτα τής συνείδησης. 
Πήρε ή ψυχή τήν κλίση γόνατος, 
πού δυναστεύει ή πέτρα.

’Αδυναμία τού σώματος ξυπνά 
τής έξαρσης τό ύψος.
Σε τούτη τή χλωμάδα υπάρχει 
ή έλπίδα τ ουρανού.

Κύριε, δέξου στήν καρδιά σου 
μιά υγεία ταπεινωμένη.

IV
0  Α Γ Ι Ο Σ

Μες τά συντρίμια τής ζωής 
. τ’ άγιου απλώνει δ ίσκιος : 
μιά στάλα τ ουρανού.

Μέλη σπασμένα σάν παιγνίδια 
παιδιού μες τό θυμό.
Βαθούλωμα ρυτίδας
σάν αστραπής πορεία. ^
Βαθιά έγκατάλειψη στήν άμμο. 
Ταπείνωση σάν κρύπτη 
μές τόν υπόγειο κόσμο.

Γύρα χοχλάζει τό νερό 
μ ενα κρασί ζωηρό.
Ανό σάρκες βελουδένιες πού σκεπάζουν 
μελαχροινά σπαθιά.
Στρωμένο τό τραπέζι πού, έρεθίζει 
σά σφήγκα τήν άκοή. 
eO Ισκιος τ9 άγιου κοιτάζει 
μΐ τή σπασμένη του μορφή 
τή λεία παλάμη τ’ ουρανού.
9Ελέησε, Κύριε, τή ζωή.
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V
ΤΡΕΛΛΟΣ ΓΕΡΟ Σ

Μές τή γωνιά τη μυτερή 
ίσκιος ζωής ό γέρος:

”Οταν περάσει ή κίνηση 
σε ίσκιους παιδεύεται ή ζωή.
Και τότε υψώνει ή πραότητα 
δυναστική λατρεία.
Είναι πιά ή πείρα πρόφαση.
Ή  συμβουλή μυρίζει βράση

τού σαπισμένου τού καρπού

'Μια πράξη άχαρακτήριστή 
καινούριο νόημα Θάδινε.
Πήρε τήν άσημένια κεφαλή 
και τήν άπόθεσε στήν κώχη 
με βία νεανική.

νΑς σνγχωρέση ό Κύριος- 
τήν τελευταία του πράξη.

Κ ύ π ρ ο ς  Χ ρ ν σ ά ν & η ς
Μ

Ο Δ Ο Ι Π Ο Ρ Ι Α

ϊ

V
>/

Σεχρηστήριες μολυβένιες πλάκες ϊγραψα
τα όνειρα τής νύχτας και τήν αβεβαιότητα τού αύριο.
*Απ τό γαλάζιο Αϊγαϊο ξεκινώντας
με τα πανιά τού Θησέα διπλωμένα στο στήθος μου,
ξέχασα ό9 ενα βράχο τήν 9 Αριάδνη,
καί περπάτησα μόνος , V
κουβαλώντας το ρώτημα στήν καρδιά μου !

Τόφερα μιά νύχτα στή Δωδώνη, 
μά δε βρήκα μήτε τις πελειάδες
μήτε τήν άρχαία φηγό. ' *
Μόνο δυο μαύρα λυπημένα αγριοπερίστερα ; ·
μούπαν πώς δεν πρέπει νά περιμένω, 
γιατί τδ ξέρουν πώς οι άνθρωποι, αιώνες κι αΙώνες, . 
φέρνουν γυμνή τήν ψυχή τους στο δνσχείμερο τόπο, 
καί μόνο ή παγερή σιωπή τούς άποκρίνεται.

Τό ψιθυρίζω άπό τότε στά πληγωμένα κρίνα, 
σ* όλα τα έφήμερα λουλούδια των βουνών, 
καί περιμένω.
Τό λέω στις λυπημένες Παναγιές, στϊς όχθες των ύδάτων, 
καί περιμένω.

Τό ρώτημα θά μένη πάντα τό ίδιο,
νά πλανιέται στις πολιτείες, στά βουνά καί στις θάλασσες,
οδοιπόρος πού άναζητά μιά πηγή, μιά σπηλιά νά ξαποστάση.

Καί ή απόκριση θαρθη μιά μέρα,
με τή βραχνή μουσική ενός σπασμένου αυλού,
μέ τό τελευταίο ρίγος τού φθινοπώρου.
'Η  άπόκριση θ&ναι ώραία σάν τό θάνατο...

Β α σ ίλη ς  Κ ρ ιν ιώ τ η ς

,. '1
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Α.' ‘Η κρίσιμη ώρα τής ποίησης

Ή κρίση, λοιπόν, πού ύπάρχει στήν ποί
ηση δέν είναι κρίση φιλολογική, αισθητική. 
Είναι κρίση ψυχολογική, άνθρωπολογική, 
θά λέγαμε. Τα αίτιά της οέν άνευρίσκον- 
ται στους τονισμούς τών λέξεων καί στη 
μορφή του στίχου. Είν* άλήθεια πώς, ή έκ 
βάθρων διαφοροποίηση του ποιητικοΟ λό
γου, ξεγέλασε πολλούς πού πρόωρα πρόλα
βαν νά χαρακτηρίσουν'τή μεταστροφή, αυτή 
τήν ουσιαστική διαφοροποίηση, σαν ένα βί
τσιο, σαν ένα παθολογικό σύμπτωμα άρρι- 
βιστών. Κι' έπεσαν έξω στήν πρόχειρη κρί
ση τους. Καί ήτανε έπόμενο αύτό άφοϋ δέν 
είχαν τή δύναμη νά εισχωρήσουν σέ βαθύ
τερες προϋποθέσεις, καί σέ αίτια ένδογενή 
πού πηγάζουν κατ’ εύθείαν άπό τά άδυτα 
βάθη τής άνθρώπινης ψυχής. "Οιαν λέμε 
α ί τ ι α  έ ν δ ο γ ε ν ή  οέν πιστεύουμε πώς, 
άπό μόνη της, ή ψυχή τοΟ άνθρώπου δημιουρ
γεί δυσθυμικές ή άλλες καταστάσεις (βέβαια, 
ώς ένα σημείο, υπάρχει ή ιδιοσυστασία τοΟ 
άνθρώπου πού παίρνει άνάλογη θέση στα 
προβλήματα τής ζωής) χωρίς τήν έπίδραση 
του περιβάλλοντος, τοΟ καθόλου πολιτι
σμού καί τών κοινωνικών άναταραχών. ’Α
κριβέστερα, νοούμε δτι ή βαθειά συνείδηση 
μιάς καταπτοημένης άνθρωπότητας διάβρω 
σε καί τά πλέον άπόρθητα ψυχικά κάστρα 
τού άτόμου, αύτά τά κάστρα πού, μέσα σ’ 
άνήλιαγα βάθια, κρατάνε τή ρωμαντική 
ούσία τής ψυχής σέ μι’ άπόσταση άπό τή

* Συνέχεια έκ τοδ προηγουμένου.

λαίλαπα τής καθημερινής ρουτίνας. Καί |  
πρέπει νά τ ’ όμολογήσουμε πώς, τά κάστρα If 
τούτα λύγισαν μπροστά στήν άπροσμάχητη 
δύναμη τών έξωτερικών γεγονότων μιας ζω
ής πού, χρόνια τώρα, κρατάει τόν άνθρωπο 
σέ μιά διαρκή όδύνη.

Τό άγχος, λοιπόν, τής καθημερινότητας 
γιά τήν έπιβίωση μέσα σέ μι* άτμόσφαιρα 
Αβεβαιότητας, οί κραδασμοί τών πολεμικών 
σεισμών πού πλαταίνουν τό χάσμα μιας τα
ραγμένης έποχής, τό ξεπέρασμα πολλών 
άξιών χωρίς στή θέση τους νά τοποθετηθεί 
κάτι καινούριοκαί ή έξαφάνιση τήςρωμαν- 
τικής ούσίας τής ψυχής μας άπό τό πρό
βλημα τής άγωνίας πού τής σκληραίνει τήν | 
όψη, άποτελοΟν τούς κυριώτερους συντελε
στές πού όδηγούν τήν ποίηση σ* αυτό τόν ] 
έπώδυνο κλυδωνισμό της.Μέσα στ* άγωνιακά I] 
προβλήματα τής ζωής, πιστή καί ή ποίηση 
στήν άγωνία της, έπιτείνει 'άκόμα περισ
σότερο τή σύγχιση, μέ άποτέλεσμα νά πα
ραπαίει κι* αυτή μέσα στήν κρίση, θάτανε 
άντίθετο πρός κάθε νόμο ζωής άν, ή ποίη· Γ 
ση, άτάραχη μέσα στή σημερινή κοσμογο· !: 
νία, πορεύονταν στό περιθώριο. Τ* ότι βρέ
θηκε μέσα στις συμπληγάδες, είναι μι’ ά- 
κόμα απόδειξη ότι ή ποίηση είναι κραυγή 
ζωής, άπήχηση τού βαθύτερου βόγγου πού 
άναταράζει τό ρυθμό της. Καί δέν θά βρει 
άκόμα τό δρόμο της ή ποίηση, δέν θά λυ
τρωθεί όσο άλύτρωτοι θά μένουν οί άνθρω
ποι κι' όσο οί συγκρούσεις τους —όσο κι’ 
άν είναι θανάσιμες— κατά ώρισμένα χρονι-

i
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κά διαστήματα, θά μηνούν τόν θάνατο ένός 
κόσμου πού παλιώνει καί τήν παρουσία έ-
νός νέου κόσμου πού ανθεί.

* **
Νά, γιατί, τά αίτια για τήν κρίση τής 

ποίησης, θά πρέπει νά τ’ αναζητήσουμε σέ 
βλα έκείνα τά στοιχεία πού ύφαίνουν τήν 
ψυχή του ανθρώπου. Σέ κείνα πού τού μορ
φώνουν τή συνείδηση, στά άνθρωπολογικά. 
θά πρέπει νά μελετήσουμε τό ύλικό του 
σχηματισμού του, τή στάση του απέναντι 
στήν κοινωνία, άπέναντι στήν δμάδα του, 
ποιά στάση παίρνει καί ποιό ρόλο διαδρα
ματίζει ή όμάδα στή διαμόρφωση τής ψυ
χολογίας του. ’Έτσι, θά κατανοήσουμε κα
λύτερα πόσο έντονος είναι αυτός ό συσχετι
σμός άτόμου καί Ομάδας, όμαδικήςκαί άτο- 
μικής ψυχολογίας, καί μέ πόση άμεσότητα 
έπιορουν τά κοινωνικά αίτια στήν δίαπλά- 
τυνση τών ψυχικών έφέσεων καί στόν τρό
πο τής άντιμετώπισης τών γεγονότων.

'Ο αιώνας μας, πού έχει στό παθητικό 
του δυό μεγάλους πολέμους καί ένα σωρό 
άλλα μικροκινήματα καί τοπικές συρράξεις, 
έχει διαμορφώσει έναν νέο τύπο άνθρώπου, 
τόν νευρώδη άνθρωπο. Παράλληλα δμως, 
έχει έπιτελέσει πραγματικούς άθλους στόν 
τομέα τής τεχνικής καί έχει κάνει πιό μη
χανικό τόν βίο του άνθρώπου, καί, φυσικά, 
πιό νευρώδη. Βλέπουμε, λοιπόν, πώς, ώς 
ένα μεγάλο σημείο, έχουμε διαφοροποίηση 
στήν ίδια τήν κατασκευή τού άνθρώπου καί 
μιαν άνάλογη διασκευή στις βουλητικές καί 
συναισθηματικές του διαθέσεις. Τδ κοινωνι
κό περίγυρο έγινε πολυπλοκότερο, πήρε 
άλλη διάρθρωση ή κοινωνική μηχανή. Καί 
σιγά-σιγά, ή άτομική συνείδηση, άρχισε νά 
γίνεται συνείδηση τής όμάδας, ό όμαδι- 
σμός έγινε ή χαρακτηριστική έκδήλωση 
τής νεώτερης έποχής. Έ  ποίηση, βρέθηκε 
σέ μιά νέα ψυχολογία. ’Ιδιαίτερα τά μετα
πολεμικά χρόνια πού ένα πλήθος καταστά
σεις ξεκινημένες άπό τήν άρχή τού αίώνα 
μας φτάσανε σέ μιά υπέρτατη έκφραση καί 
στήν πιό έντονη χαρακτηριστική τους ιδιο
τυπία, ή θέση τής ποίησης έγινε περισσότε
ρο προβληματική. Μπορούμε νά πούμε πώς, 
για μιά στιγμή, έχασε τόν προσανατολισμό 
της. Γι’ αυτό καί παράπεσε σέ πλήθος δι
αφορετικών καί πολλές φορές άντίμαχων

θέσεων. Καί οί αντίμαχες αυτές θέσεις, τι 
άλλο μπορούν νά άπηχούν, άπό ίδιορυθμί- 
ες συρράξεων σάν άνάκλαση τών παράλλη
λων έκείνων καταστάσεων πού διαδραματί
ζονται στό κοινωνικό πεδίο; Τι άλλο μπο
ρεί νά φανερώνει αύτή ή πληθώρα τών 
σχολών καί τών μορφών καί τών άναζητή- 
σεων στήν ποίηση άπό τό δτι μέσα στά έγ
κατά της πλανιέται άνάγλυφα ή κοινωνική 
βαβυλωνία ; Μιά βαβυλωνία στήν πιό έπι- 
κίνδυνη καί παθολογική μορφή της άφοΰ 
ξέρουμε πώς, σέ στιγμές άναταραχής καί 
άκριτων παρορμήσεων οί πιό άπίθανες, 
οί πιό άρρωστημένες, οί ένστιχτώδεις 
καί παθολογικές έπιθυμίες δεσπόζουν, ή, 
τούλάχιστον, βγαίνουν στήν έπιφάνεια 
γιά νά συναγωνιστούν. Έ  στιγμή αύτή, 
είναι ή σ τ ί γ μ ή  τ ο ύ  ό χ λ ο  υ. νΟχι 
τής όμάδας μέ τή συνείδηση τής ύπαρ
ξής τηι καί μέ τήν έπιγνωση τής θέσης 
της πού ξέρει πώς καί γιατί άγωνίζεται σ’ 
δλους τούς τομείς τής ζωής της — καί φυ
σικά καί στήν ποίηση— άλλά τών παθια
σμένων πού μέ υστερικές κραυγές άντί νά 
δημιουργούν, καταστρέφουν στόν τομέα τής 
ζωής πού ένσκήπτουν. Αύτή τή στιγμή τού 
όχλου, ή ποίηση τήν ένιωσε. Τήν αίστάν- 
θηκε νά περνάει πάνω της ίσοπεδωτικά. Εύ- 
τυχώς, ήτανε κι* αύτή μιά έξαψη. Είχε 
τήν όρμή τού όχλου βέβαια, άλλα καί τη 
χρονική διάρκεια τών έξάψεών του. Σήμε
ρα, οί στριγγές Έρινύες καταλάγιασαν τά 
πάθη τους, ή ποίηση δμως άκόμα, δεν χά
ραξε τό δρόμο της. Δέν βρήκε τό δρόμο της 
"ΐατί οί τρικυμισμοί τού κοινωνικού σάλα
γου δέν ηρέμησαν. Καί τό μέλλον, είναι 
άπροσδιόριστο.

*• * *
Ή  σημερινή ποίηση είν' ένας σεισμο- 

γράφος πού καταγράφει τήν παλλόμενη 
άπό τις άγωνίες έποχή μας. "Ενας σεισμο- 
γράφος πού δέν άπολογεϊται γιά τούς κρα
δασμούς μιας έποχής σάν νά βρίσκεται έξω 
τόπου καί χρόνου, άλλά άφομοίωτικά, ζεί 
αυτούς τούς κραδασμούς καί τούς έκφράζει. 
Γι αυτό λέμε πώς διερχόμεθα τήν κ ρ ί σ ι · 
μ η ώ ρ α τ ή ς π ο ί η σ η ς .  Έ  ποίηση έ
γινε ό καθρέφτης τής έποχής. "Οσο πιό θο
λή είναι ή έποχή μας, δσο πιό άκαταστάλ-



λαχτη, τόσο καί ή ποίηση γίνεται κι’ αυτή 
θολή, άκαταστάλλαχτη, άγωνίακή.

Αύτή είναι λοιπόν ό ν τ ο λ ο γ ι κ ά  ή 
παρουσία τής ποίησης στήν έποχή μας. Και 
είδαμε στήν α ί τ ι ο λ ο γ ι κ ή  τ η ς  έξέ- 
τάση πόσοι παράγοντες καί συντελεστές έ* 
πέδρασαν καί έξακολουθούν να έπιδροϋν 
στή σημερινή της διαμόσφωση. Αλλά, ή 
σημερινή ποίηση, δέν έχει κανένα «δέον», 
δέν έχει μια δ ε ο ν τ ο λ ο γ ί α ,  έστω καί 
έπιφανειακή, για νά δικαιολογεί την ύπαρ
ξή της, τήν πορεία της; Αυτό, λοιπόν, τό 
«δέον» τής σύγχρονης ποίησης, είναι καί 
τό άκανθωδέστερο πρόβλημα, τουλάχιστον, 
για τήν έποχή μας. Τό δύσκολο, έχει δι
πλή έννοια: καί γιατί είναι δυσδιάκριτο 
αύτό τό «δέον» τής σύγχρονης ποίησης καί 
γιατί ό σύγχρονος μελετητής ζώντας σ* δ- 
λες τίς έπιδράσεις του καιρού του είναι μοι
ραίο νά έχει διαβρωθεΐ άπό μιάν άλφα κα
τάσταση καί οί κρίσεις καίτά συμπεράσμα- 
τά του, υποκειμενικά καθώς θά είναι, δέν 
θά διαφεύγουν άπό μιά άσύγγνωστη πλάνη.

’Έχει άκόμα μεγαλύτερη σημασία ή έ· 
πίδραση τούύποκειμενικοϋ στοιχείου στήν δι· 
ερεύνηση τών καταστάσεων τής σύγχρονης 
έποχής, καθόσον αύτή χαρακτηρίζεται όχι 
μόνον άπό ένα πάθος ζωής, άλλά, κυριώτα- 
τα, άπό ένα πάθος ιδέας. Καί ή ίδέα, είναι 
τυφλή, κατά κανόνα, έμμονή σέ μιά πίστη 
πού δύσκολα έπιτρέπει περιθώρια για νά κι
νηθεί μιά εύελεξία στοχασμών καί διαφο
ρετικών πεποιθήσεων. "Εγινε ψύχωση ή 
ίδέα! Καί σάν έπακόλουθο έχει τήν τομή 

• τοϋ κοινωνικού συγκροτήματος σέ δυό διά
φορες συνειδήσεις κατά γεωγραφικά τμή
ματα γής. Καί ή ποίηση, μέ τή συνείδηση 
τού γεωγραφικού χώρου διαποτισμένου δ-
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πως είναι άπό μιά κοσμοθεωρία πολιτική, 
έκφράζει^ ώς ένα σημείο, τίς άναζητήσεις 
καί τίς πεποιθήσεις του δεδομένου πολιτι
κοκοινωνικού σχήματος. Έτσι, τό «δέον» 
τής σύγχρονης ποίησης, είναι καί «δέον» τού 
«δέοντος γενέσθαι» τής πολιτικής, κοινω
νικής, μεταφυσικής κλπ. κοσμοθεωρίας. Δέ
χεται τόσο άμεσα αύτές τίς έπιδράσεις ή 
ποίηση πού, θά μπορούσε κανείς νά πει, 
έρχεται σάν έπιβολή λόγω του έπίπλαστου 
καί άσχημάτιστου άκόμα χαρακτήρος της. 
Είναι γιατί ή σύγχρονη ποίηση βρίσκεται 
στό·στάδια τής βρεφικής ήλικίας. Κλυδω
νίζεται, άναταράζεται, διακυμαίνεται άκό
μα γιατί περνάει τήν κρίσιμη ώρα της, γιατί |  
άκόμα συγκεχυμένα έκφράζει τον σύγχρονο 4 
άνθρωπο. |

Βέβαια, ή ποίηση, μέσα στήν ένεργό ) 
παρουσία της μέ τήν έγκόσμια ζωή, θά έκ· 
φράσει καί τό πολιτικό σχήμα, καί τό κοι
νωνικό σώμα, καί τίς μεταφυσικές άδημο- 
νίες τού άνθρώπου, δμως, θά τίς έκφράσει 
μ’ έναν ά κ ο ύ σ ι ο τρόπο. Δέν θά συρθεί, 
δέν θά γίνει ούραγός καί στιλβωτής ίσως 
υπόπτων διαθέσεων καί καταστάσεων.

Νά, κι* έν* άλλο άκόμα σημείο, τό ού· 
σιωδέστατο άπό τήν άποψη τών άποτελε- 
σμάτων, πού χαρακτηρίζει άκόμα πιό εύ
γλωττα τήν κρίσιμη ώρα τής ποίησης.

*Αρα, καί άπό τήν άποψη τών προϋπο
θέσεων, —ή άγωνία, τό πάθος, τό άγχος, 
ή ίδέα, ένδογενείς καί έξωγενείς καταστά
σεις, πολεμικοί σεισμοί, άναταραχές, έπι- 
βίωση, ρουτίνα— καί άπό τήν άποψη τών 
άποτελεσμάτων —πολιτικό status quo, κοινω
νική διάρθρωση— ή ποίηση περνάει μιά 
κρίσιμη ώρα. ν y

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )
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Κ Λ Ε Ι Σ Τ Ε Σ  Π Ο Ρ Τ Ε Σ

Σου τάχα πει 
ποτέ μήν προδώσεις 
το μυστικό που σε κρατεί 
δέσμιο στον άδυσώπητο 
Γολγοθά σου.

Δέ Θά χτυπήσει καρδιά 
τους συνθηματικούς χτύπους 
τής συγκατάβασης.

Πώς αποφάσισες τώρα 
νά χτυπήσεις την πρώτη πόρτα 
με την έκκληση στά χείλη;

Δεν ήρθε γιά σένα ή ώρα 
το φως νά χρωματίσει... 
την κλειστή πόρτα 
που σε φυλακίζει.

Διάφανη σάν αιθρία
νά σέ περάσει στην περιπέτεια
του ταξιδιού.
Μή τις πόρτες χτυπάς 
των κοιμισμένων.

Σου τόχα πει 
μή μαρτυρήσεις τή μοΐρα, 
μή δείξεις πώς κλείνεσαι 
στους τέσσερες τοίχους  ̂
καί κλαις.

Φόρεσε τή νέα στολή 
μέ τή γιορτινέ; πρόκληση.
Πέρασε άπδ τους διάδρομους 
τής άνίας των ουδέτερων 
τείχος άπό περηφάνεια.

* Αν έπι μείνεις νά χτυπάς
πριν έρθει ή ώρα
Θ' άνοίξουν νά σ’ ενταφιάσουν
μαζύ μέ τΙς πληγές σου
πού έβαφαν τόσες πόρτες κλειστές
μάταια στενάζοντας.

Κριτών Ά&αναοούλης



ΤΑΚΗ ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ

Τ Α  Β Ι Ω Μ Α Τ Α  Σ Τ Η  Ν Ε Ο Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η  Π Ο Ι Η Σ Η *

*Ομως μια μέρα σου έδωκεν, αμαρτωλέ, ή μητέρα

(συνεχίζει ό ποιητής):

Τό τίμιο, τ' άγιο κόνισμα και τό θαματουργό 
για νά τό πας προσκύνημα τής εκκλησίας, πού πέρα 
γιορτάζει φέγγει όλάνοιχτη γιομάτη από λαό.

Στο δρόμο τον περίμενε ή πόρνη ή γλυκοαίματη, καί του πήρε τό νου.
Κι' άνοίγοντας τά χέρια σου για νά ιήν άγκαλιάσης 
έρριξες τ’ άγιο κόνισμα σιά σάπια του αυλακιού.
Κι* άρχισε άμέσως άρχισε, κι* άρχισε τό σαράκι 
κι* έρμος έκεϊ σωριάζεσαι καί τρέμεις καί βογγάς 
νεκρότερος κΓ από νεκρό πού τόνε τρώει κοράκι, 
κι'^άναγαλλιάζει κατά σέ γυρτός ό Σατανάς.
Τό βλέπεις* καί αγωνίζεσαι κακόσυρτον αγώνα, 
τά χέρια απλώνεις, άρρωστε, στά σάπια τού αυλακιού 
κι* άποκοτάς παράκληση στη μολεμένη εικόνα, 
καί ή δίψα πάντα καίγεισε τού ακάθαρτου φιλιού.

Τό ποίημα αυτό εκφράζει δσο κανένα άλλο ϊσο^ςτήν παθολογική κατάσταση 
του αμαρτωλού, γιατί περί άρριυστου πρόκειται. Βαρύνεται μέ κακή κληρονομική 
καταβολή. Τον περίμενε σιό δρόμο ή αμαρτία. 'Υπέκυψε. Τό τίμιο κόνισμα επεσε 
στά σάπια του αυλακιού, στά πράγματα τά νοσηρά. Ό  ίδιος σωριάζεται ηθικά 
νεκρός. Πάσχει ναπαλλαγή αλλά δεν μπορεί. Την ό)ραία ζωή, πού συμβολίζεται μέ 
τή θρησκευτική γιορτή πού γίνεται πέρα, μακρυά, τή βλέπει, τήν* αντιλαμβάνεται, 
άλλ’ είναι σωριασμένος, ανήμπορος νά σηκωθή από τά σάπια τ’ αυλακιού. Τό 
ποίημα τούτο ανήκει στά «Τραγούδια σέ γνο^στό ήχο», πού έχουν αρκετό και διά
φανο συμβολισμό. Τό άγιο εικόνισμα είναι ό ίδιος ό άνθρωπος μέ τό σώμά του 
καί την ψυχή του. Καί είναι κατά βάθος ό ίδιος ό ποιητής πού εξομολογείται. 
Αυτό τό εικόνισμα τούέδωκε ή μάνα του και τον έστειλε νά ζήση τή ζωή τού θρη
σκευτικού πανηγυριού πέρα στήν εκκλησία. 3Αλλ3 ή αμαρτωλή χαρά τής ζωή; καί 
όχι ή αγνή χαρά, πού συμβολίζεται μέ τό θρησκευτικό πανηγύρι, τον περίμενε στο 
δρόμο. Πού άρά γε βρίσκεται ή ευθύνη; ‘Όταν δέν είμαστε κύριοι τού εαυτού μας 
πώς είμαστε ηθικά υπεύθυνοι; Γιατί ό αμαρτωλός τού Παλαμικού ποιήματος^αγω· 
νίζεται, «άποκοτάει παράκληση στή μολεμένη εικόνα», άλλα δέν μπορεί ναπαλ- 
λαγή από τήν κάψα τού αμαρτωλού φιλιού. *Ας εξετάσωμε τό ζήτημα πιο απλά:

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου.
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Είτε εύθύνεται είτε υ'χι ένας άρρωστος, αν ό γιατρός δεν τον κάμη καλά, θά πε- 
θάνη. Κι3 6 αμαρτωλός, είτε εύθυνεται είτε όχι, άν δεν σηκωθή από τή λάσπη καί 
δεν ξεπλύνη καί δένέξαγνίση τη μολεμέτη εικόνα, είναι,δπως λέει ό ποιητής, «χειρότε
ρος κΓ από νεκρό, πού τόνε τρώει κοράκι». Γεγονός είναι ότι ό αμαρτωλός είν’έναςάρ* 
ρωστος. Έτσι τον βλέπει ένας ποιητήν πού δεν είναι κριτής για νά δικάζη, άλλ’ 
ένας διαισθητικός καί συμπονετικός άνθρωπος, πού βλέπει μόνο αίτια βιοψυχικά 
και αποτελέσματα επίσης βιοψυχικά. Ά πό τήν ποιητικήν ό'μως αυτή διαίστθηση 
μπορούν νά βγουν μερικά συμπεράσματα.

Δηλοί τό φρόνημ’ ωμόν έξ ώμοΰ πατρός
της παιδός.

Μέ αυτά τά λόγια, πού βάζει στο στόμα ιού χορού για τήν ’Αντιγόνη, εκ
φράζει τήν αντίληψή του για τήν κληρονομικότητα ό Σοφοκλής. Δεν θά έπεκτα- 
θονμε στήν αρχαία ελληνική ποίηση, γιατί δεν είναι αυτό τό θέμα μας. Ά λλ’ είναι 
καί άλλες ακόμα πλευρές τού πρίσματος. ‘Υπάρχει άρά γε μονάχα τό ενιαίο ύλο- 
ψυχοκύτταρο, ή μήπως υπάρχει χωριστά τό ψυχικό (άς πούμε) κύτταρο, καί χωρι
στά τό υλικό κύτταρο καί ενώνονται σε μιά σύνθετη υπόσταση, δπως ή σκουριά 
γίνεται από τήν ένωση τού οξυγόνου καί τού σίδερου καί δπως τό νερό από τήν 
ένωση τού οξυγόνου καί τού υδρογόνου;

Ό  Δαρβινισμός έδειξε τήν κλιμακωτή ανύψωση τής ζωής από τις πιο απλές 
έως τις πιο σύνθετες οργανικές υπάρξεις. Μιά εξέλιξη άλλα και μιά ανέλιξη πηγαί
νουν πλάϊ—πλάϊ. Παρατηρείται διαρκώς μιά εσωτερική μεταβολή καί παράλληλα 
παρατηρείται μιά ψυχική ανάπτυξη από τά πρωτόζωα, στά μετάζωα, τά 
φυτόζωα,... στά σπονδυλωτά, στά θηλαστικά καί από τά θηλαστικά στον άνθρωπο. 
Παράλληλα προς τή φυσική εξέλιξη παρατηρείται καί ή φυσική μέ κορωνίδα τον 
άνθρωπο. Μπορεί μερικά ζφα νά έχουν τελειόιερα από τον άνθρωπο ανεπτυγμέ
νες μερικές αισθήσεις, δπως π .χ . ό σκύλος, ή γάτα κ.λ π·

Μπορεί νά άμβλύνωνται ώρισμένες αισθήσεις στον άνθρωπο, αντί νά γίνουν 
όξύτερες, άλλ’ αυτό δέν σημαίνει υποχώρηση ώς προς τή σωματική τελειοποίηση, 
γιατί στον άνθρωπο παρατηρείται ή άνάπ υξη τού εγκεφάλου, πού αποτελεί τή 
ρίζα τού νευρικού συστήματος καί έδρα των πνευματικών λειτουργιών. Τό φαινό
μενο αυτό είναι τόσο γενικό καί απόλυτο, ώσιε δέν επιδέχεται καμμιά αμφισβή
τηση. Ή  διανόηση καί τού πιο ηλίθιου ανθρώπου είναι πολύ πιο ανώτερη καί 
από τού πιο έξυπνου πιθήκου. Σύμφωνα μέ τήν άποψη αυτή τού ενιαίου ύλοψυ- 
χικού κυττάρου έχουμε μιά κληρονομικότητα, πού συνεχίζεται διά μέσου εκατομμυ
ρίων ετών από τό πρωτόπλασμα ίσα μέ τον άνθρωπο. Σέ δλη αυτή τήν εξέλιξη δη
μιουργός των μορφών καί διδάσκαλος τών ζωντανών πλασμάτων είναι ή μάνα γή, 
ή γή μήτηρ, ή Δημήτηρ, πού εδίδαξε τούς νόμους στούς ανθρώπους κατά τήν 
αντίληψη τών αρχαίων. Αυτή έμαθε ιά ζώα νά άμύνωνται μέ τά φυσικά τουςδπλα 
καί τον άνθρωπο νά χτίζη σπίτια καί κάστρα. Ή  ανάγκη, πού είναι συνυφασμένη 
μέ τή ζωή πάνω στή γή, υπήρξε ό μεγάλος όδηγητής σέ δλα. Σύμφωνα μέ τις απαι
τήσεις τής ανάγκης έδρασε ό νόμος ιής π ρ ο σ α ρ μ ο γ ή ς  καί ό τόμος τής έπι- 
κρατήσεως τού ισχυροτέρου. Αργότερα ό ψυχικός βίος, από τήν απλή ακαθόριστη 
αίσθηση μιας ήμισυνείδητης ζωής κατέληξε σιό σχηματισμό ενός εγώ συνειδητού, 
δηλ. τής αυτοσυνείδησης, στά ανώτερα ζωα καί ιδίως στον άνθρωπο. Τότε ή άτο- 
μικότης άποσπασμένη—οχι τελείως— από τό κράτος τής ανάγκης προσανατόλισε τή 
ζωή τού ανθρώπου σέ κατευθύνσεις εγωιστικές καί έπλασε έναν νέον τύπον αγω
γής, αυτόν πού τον κατευθύνει ό εγωισμός τού άτόμου καί τής όμάδος. ‘Ορμές 
πού τις προκαλει ή ανάγκη καί παρορμήσεις πού τις εμπνέει ό εγωισμός, μέσα 
στις συνθήκες τού τόπου, τού περιβάλλοντος, τής φυλής καί τού έθνους είναι τά



008 j^asggsaaaaaagggsaagsaag «ΗΠΕΙΡΠΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

στοιχεία, οι άνεμοι καί οί θύελ?νες πού δέρνουν την ψυχή μας, οί βασανιστάδες 
πού τήν ωθούν προς τό καλό, (ποιο καλό;) και προς τό κακό.

Είναι τά δυο μυθικά φίδια πού δάμασε νήπιο άκόμα δ Ηρακλής. Άλλ* ή 
συνείδηση ανεβαίνει τά σκαλοπάτια τής ζωής, βρίσκει χαρές εκεί, πού άλλοτε δεν 
εύρισκε, και καταλήγει να π ρ ο σ α ρ μ ό σ η  (πάλι δ νόμος τής προσαρμογής εμφα
νίζεται) τις ορμές και τις παρορμήσεις σέ μια ζωή άρμονικώτερη καί ωραιότερη. 
Γιατί ήδη ανακαλύπτει τό ωραίο. Ά η εδώ καί πέρα αρχίζει μια πάλη ανάμεσα 
στις ορμές καί στις παρορμήσεις τής ανάγκης καί τού εγωισμού καί στις χαρές 
πού προκαλεί τό ωραίο καί τό αληθινό. Τά δυο τελευταία δέν φαίνονται δώρα τής 
γής. Είναι δ καρπός πού άρνείται τή ρίζα του. Φαίνονται σαν δώρα τού ουρανού. 
° Αλλά τί είναι δ ουρανός; ’Αφού υπάρχει, είναι κι9 αυτός κάτι.Δέν μιλούμε για τό 
αχανές πού παρουσιάζεται σαν γαλάζιος θόλος άπ9 επάνω μας, άλλά για τον κόσμο 
τής ψυχής καί τού πνεύματος, δπως τον ώνόμασαν.

9Αφ9 δτου δ ’Αριστοτέλης έγραψε τά «μετά τά φυσικά» καί πλάστηκε δ δρος 
«μεταφυσική» τό παν χο)ρίστηκε σέ δυο, στή φυσική καί στή μεταφυσική, στον 
ουρανό και στή γή. ’Αλλά νομίζομε δτι αυτό είναι λάθος. Καί τό λάθος αυτό σά 
νά τό προέβλεπε, τό αίρει ό Πλάτο)ν στον «Τίμαιο». Ό  Πλάτο)ν διατυπώνει τή 
γνώμη στον περίφημον αυτό διάλογο δτι δ κόσμος είναι ένας. Ή  αισθητή φύση 
μάς παρουσιάζεται μέ τέσσερες ορατές μορφές, τή γή, τό νερό, τον αέρα καί τή 
φωτιά. 'Υπάρχουν άπειροι οί συνδυασμοί τους καθό)ς καί οί ιδιαίτερες μορφές 
πού παίρνουν. Ά λλ’ δ κόσμος, είναι ένας καί έμψυχος«ζωον έν». Ή  αισθητή φύση 
συνεχίζεται από τήν μή αισθητή. Οί τέσσαρες μορφές τής αισθητής ύλης παράγον- 
ται από μια πέμπτη ουσία (τήν πεμπτουσία) πολύ λεπτότερη κι’ άπό τή φωτιά πού 
μετέχει, κατά τρόπο θαυμαστό, τού νοητού: «Άλλ’ άνόρατον είδος τι καί άμορφον, 
πανδεχές, μεταλαμβάνον δέ άπορώτατα πή τού νοητού καί δυσαλωτότατον αυτό λέ- 
γοντες ού ψευσόμεθα» (Πλάτωνος, Τίμαιος X V III, 51) (=άλλ’ αν τό πούμε κάποιο 
είδος άόρατο καί άμορφο, ικανό νά δεχθή τά πάντα, μετέχον τού νού κατά τρό
πον ανεξήγητο καί δυσκολούτατο νά τό συλλάβη κανείς, δέν θά γελαστούμε).

’Έτσι ό Πλάτων μέ τά παραπάνω λόγια έρριξε τή γέφυρα πού ένοόνει τά 
αισθητά μέ τά μή αισθητά καί παρουσιάζει τήν αίσθηση καί τή νόηση σά μια 
άνόπερη μορφή τής άνόλεθρης ουσίας, πού ή πιο χονδροειδής μορφή της είναι 
δ αισθητός κόσμος. ’Έτσι τό σύμπαν μοιάζει σαν μια πυραμίδα, δπου τήν κορυφή 
κατέχει ή ουσία—νούς (ή ενέργεια—νούς θά λέγαμε στήνεποχή μας) ενψ στή βάση 
της υπάρχουν οί τέσσαρες μορφές τής ύλης (ή ενέργεια—ύλη).

'Ώστε τό υλικό κύτταρο μπορεί θαυμάσια νά είναι ολόψυχο κύτταρο, δπου 
τό ψυχικό μέρος τού κυττάρου παίζει τό ρόλο τού οικοδόμου, τού άρχιτέκτονος 
γιατί ανήκει σ’ έναν κόσμο πού ενεργεί αισθητικά καί προπαντός ενεργεί. Είναι 
καθαρή ενέργεια καί μάλιστα ενέργεια ψυχική.

Αυτή ή αντίληψη ή τόσο θετική (οδήγησε πολλούς σοφούς νά σκεφθούν καί 
νά είπούν δτι τό ψυχικό μέρος τού κυττάρου, δταν τό ενιαίο κύτταρο καταστραφή 
έπιστρέφοντας έκεΐ άπ’ δπου έπήγασε, δέν άτρομο ιθύνεται μέσα στο ψυχικό στρώμα 
πού περιβάλλει καί διαποτίζει τήν ύλη, άλλά διατηρεί τήν άτομική του υπόσταση. 
Είναι ήθεοσοφική(δπως λέγεται σήμερα) άποψη,ή άποψη τού Πλάτωνα καί τού Πυ
θαγόρα, τών άρχαίωνΈ'ληνικών μυστηρίων, τών Αιγυπτιακών μυστηρίων,καί των 
θρησκευτικών αντιλήψεων τής Ανατολής. Δέν διαφωνούν ώς προς τή γενική ιδέα 
τής εξέλιξης, άλλά διασπούν τήν άμεση κληρονομικότητα. Λέγουν: ‘Η ψυχή είναι 
κάτι ξεχωριστό, ξεκίνησε άπό ένα πολύ μακρινό παρελθόν καί κατοίκησε διαδοχικά 
σέ φυτά σέ ζφα, σέ άνθρώπους, άποκτώντας, διαρκώς πείρα καί αυτοσυνείδηση. Ώς 
πού μια μέρα κάθε μιά ξεχωριστή ψυχή, άφού άποκτήση πλήρη αυτοσυνείδηση 
δέν θά έχη πιά ανάγκη νά ξανάρθη στή γή,άλλά θά μείνη για πάντα στον κόσμο
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των ’Ιδεών. Αυτόν τον κόσμο των ’Ιδεών τον ονομάζουν οί άνθρωποι της ’Ανατο
λής νιρβανικό καί βουδδικό πεδίο. Αυτή την αυτοσυνείδηση την όνομάζει κάθαρση 
ό Πλάτων και την παρομοιάζει μέ τον θαλασσινό θεό Γλαύκο, πού έχει κολλημένα 
στο σώμα του διάφορα φύκια και κογχύλια της θάλασσας. Και για νά ψανη τό 
θεϊκό του σώμα, πρέπει νά τό καθαρίση από τά φύκια καϊ τά κογχυλια. *Ώστε 
αυτό πού λέμε λυτρωμό, δέ*' είναι τίποτε άλλο παρά άποβολή των ξένων στοιχείων 
από τό πραγματικό είναι τού άΌρώπου κΓ αυτό επιδιώκουν μέ χίλιους τρόπους 
και μέσα οί διάφορες θρησκείες και φιλοσοφίες.

*Όπως βλέπει κανείς, κΓ άν θεωρηθη ξεχωριστό τό ψυχικό κύτταρο, καί πά
λι δεν ξεφεύγουμε από τό νόμο τής εξέλιξης και ανέλιξης. Και πάλι παραμένει δι
δάσκαλος και νομοθέιης ή μάνα γη, ή θεά Δημήτηρ, μητέρα τής ψυχής-Περσεφό- 
νης, πού έρχεται καί φέρνει τή βλάστηση στή γή, μεταβαίνει στον "^δη καί πάλι 
ξανάρχεται καί μελετάει τή θριαμβευτική άνοδό της στον ’Όλυμπο. Στήν περίπτω
ση όμως αυτή έχουμε διάσπαση τής άμεσης κληρονομικότητας, ενφ δεν παύει νά 
ύπάρχη ή συνέχεια ώς προς τις προηγούμενες ζωές πού έζησε ή ήμισυνείδητη 
ψυχή, έως οτου άποκιήση πλήρη αυτοσυνείδηση, από τό φυτό έως τον 
άνθρωπο. Ό  Παλαμάς πού δέχτηκε βαθειά την επίδραση τού Πλάτωνος, 
των Πυθαγορείων καί τών ’Ορφικών καθώς καί τήν έλξη των μεγάλων 
θρησκευτικών επών τής ’Ινδίας, πού τις γνώρισε από τις περίφημες μεταφράσεις 
τού Δημ. Γαλανού-Άθηναίου, τραγουδεΐ αυτή τήν πλευρά τού βιώματος στο «Θά
νατο τής κόρης» (Τά μάτια τής ψυχής μου, 1892) όπως θά μπορούσε νά ψάλη ό 
έν μέρει Πυθαγορικός ’Εμπεδοκλής :

Γνωρίζω κάποια μυστικά πού δεν τά ξέρουν άλλοι!

Αφού ξεχώρισες άπ* τήν αγκάλη
άπ* τήν αγκάλη του Παντός —πριν τής ζιυής τό κύμα
σέ ρίξη στ’ ακρογιάλια μας μέ κόρης αγνό σχήμα,
αφού ξεχώρισες, ψυχή λευκή σά Γαλαξίας,
άπ* τή γαλήνη τής ανυπαρξίας,
ένιωσες πρώτα τή ζωή μέσα στής γης τά βάθη,
ακίνητη, άνεργη, θολή καί δίχως νού καί πάθη.

Πετράδι πρωτοβρέθηκες βαθειά σ* ανήλια μέρη, 
καί μιάν ήμερα σκόρπισες λευκή φεγγοβολιά.
Μα πριν στολίσης κανενός τό χέρι, 
καί στέμμα πριν πλουτίσης βασιλιά, 
ή Μοίρα ήρθε τή λάμψη σου νά κόψη, 
καί χάθηκες κι' άλλαξες όψη.

ΚΓ άκόμ' άνέβης ενα σκαλοπάτι,
τή σκάλα τήν τεράστια, τή Ζωή'
κι* έγινες κρίνο ολόλευκο*· αλλά προτού ένα μάτι
νά σ' άντικρύση καί προτού νά σέ χαϊδέψη μια πνοή
ή Μοίρα σέ ξερρίζωσε, μαράθηκες, καί πάλι
μορφήν έδέχθης άλλη.

'Αλλη άκριβώτερη μορφή μέ πιο σοφά στολίδια, 
καί, Κύκνος, γλυκοχάραξες τής λίμνης τά νερά' 
άλλ* όμως πριν ν’ άνοιξης τά φτερά 
γοργά γιά μακρινά ταξίδια, 
ή Μοίρα κάρφωσε τό πέταμά σου
καί πέθανες κΓ ανοίχτηκαν άλλοι ουρανοί μπροστά σου.

Άλλοι ουρανοί κατάβαθοι κι* ασύγκριτοι, κ ι ' έφάνης 
στά νυχτωμένα μάτια μας ολόφωτη παρθένα !
Άλλ* όμιυς πριν νά κάνης
τήν ευτυχία μιας καρδιάς πού είχε πλασθή γιά σένα,
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χής Μοίρας ήταν ή βουλή,
καί σ’ έβαλαν νά κοιμηθης ξανά βαθειά ατό χώμα. . .  »

Ψυχή, ποιο σχήμα σέ προσμένει ακόμα 
ποιος κόσμος εντελέστερος, Παρθένα, σέ καλεΐ;

—Άλλα γνωρίζω κάποια μυστικά πού δέν τά ξαίρουν άλλοι...
Δεν άρμενίζεις πλέον γλυκά-γλυκά,
δέν σέ τραβάει κανένα περιγιάλι,
δέν έχεις πιά καρδιά, ευωδιά, μέ ακτίνες καί φτερά,
καί δέ σέ ξεχωρίζει πιά θωριά, ομορφιά καμμιά,
δέ σέ μεθάει τού κόσμου πιά ή χαρά,
τού κόσμου δέ σέ δέρνει ή τρικυμία.

Τίποτε πλέον τόνειρο τού κόσμου —όνειρο πλάνο— 
τίποτε πλέον στά μάτια σου δέν θά τό ξαναφέρη.
Καί πιά ν’ άπλώση δέ μπορεί, Ψυχή, σ' έσένα έπάνω, 
ή Μοίρα σιδερέηο χέρι.

Ή  θεία τού Παντός δικαιοσύνη,
ή όλάγρυπνη, την άςρραστη ανάπαυση σοΰ δίνει,
γιατί από τη στιγμή τη μακρινή
πού ήρθες, έξεχώρισες, ψυχή λευκή σά Γαλαξίας
άπ* τή γαλήνη τής ανυπαρξίας,
άδολη, πάναγνη έζησες, έλαμψες, μοσχομΰρισες.

Γ ι’ αυτό μες στή γαλήνη τήν παντοτινή 
μες στήν ασάλευτη γαλήνη έγύρισες !

Πόσο θυμίζει ή ασάλευτη γαλήνη δχι τόσο τον κόσμο των 9Ιδεών του Πλά
τανος, αλλά τή νιρβανική γαλήνη του Βουδδα! . . .

Για μάς, άν ύπάρχη μια ύλη ψυχή, αυτή οφείλει νά χάνεται ξαναγυρίζον^ς 
στά ύλοψυχικά στροοματα, άπό όπου συγκεντρσδθηκε στο υλικό κύτταρο. "Αν υπάρ
χει κάποιο τελείως ατομικό στοιχείο, μόνον αυτό θά πρέπει νά κατεβαίνη άπό τήν 
κορυφή τής ενιαίας τού παντός πυραμίδας, άπό τήν ενέργεια, πού είναι στοχασμός 
καί μάλιστα στοχασμός, πού περιλαμβάνει τήν αυτοσυνείδηση, <ύς τήν ενέργεια, 
πού είναι ή αισθητή φύση. "Ετσι ό κόσμος είναι ένας, άπό τήν άπόλυτη αυτό- 
συνείδηση ώς τήν άπόλυτη λήθη. Ό  άνθρωπος ού'τε στήν άπόλυτη λήθη βρίσκεται 
ούτε στήν άπόλυτη νοητική υποστάτη. "Αν στο υλικό κύτταρο έρχεται καί προστί
θεται τό ψυχικό ή νοητικό στοιχείο, τότε —κατά τήν ταπεινή μας γνώμη— ό άν
θρωπος δέν άποτελεΐται άπό δύο άλλ3 άπό τέσσαρα στοιχεία. ’Απ3 δπου δήποτε 
κΓ άν προέρχεται τό κατ5 εξοχήν νοητικό στοιχείο, παρατηρειται μιά ψυχική ζοοή 
πού δέν προέρχεται άπ3 αυτό. Τό νήπιο δέν ξαίρει, δέν θυμάται. KaV δέν αισθά
νεται δπο)ς ό μεγάλος. Οί μεγαλοφυείς πέρασαν τήν νηπιακή, τήν παιδική και τήν 
εφηβική ήλικία μαθαίνοντας. Τό άπ3 έξω, άπ3 άλλον κόσμο, προερχόμενο διανοη
τικό στοιχείο, ό Διανοητής, σ3 δλο αυτό τό διάστημα ήταν ένας απλός μαθητής. 
Οί αισθήσεις τού νέου στόματος τού εκόμιζαν τις γντόσεις, καί πιο πέρα άπό τις 
αισθήσεις ή μνήμη καί ή φαντασία, ψυχικές λειτουργίες, πού δέν λειτουργούν μέ 
τήν Vδια ένταση σ’ δλους τούς άνθρά)πους, ούτε στον ίδιον άνθρωπο άπό ήλικία 
σέ ήλικία. ‘Υπάρχει λοιπόν ένας ψυχικός κόσμος ύλοψυχικός, άνεξάρτητος άπό τον 
Διανοητή καί υπηρέτης τού Διάνοητή, πού τον υποθέσαμε ερχόμενον άπ3 άλλον 
κόσμο. Νά λοιπόν τό τρίτο στοιχείο. 3Αλλ3 υπάρχει καί τέταρτο, άν (επαναλαμβά
νομε) θετορηθή σάν ξένος τού.κόσμου τούτου δ Διανοητής. Είναι οί άγαθές πα- 
ρορμήσεις, πού δέν σχετίζονται μέ τά υλικά συμφέροντα ούτε μέ τούς εγωισμούς 
μας. Χο>ρίς νά είναι καθαρή διανόηση, είναι εξωλογικές διαθέσεις καί εμπνεύσεις 
ένός κόσμου πνενμ«τικον.2*ήν κορωνίδα τής τετράδας βρίσκεται δ Διανοητής,Αυτός,
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για τον όποιον είπε ό Χριστός «τό πνεύμα όπου θέλει πνεί καί τήν φωνήν αυτού 
ακούεις, άλλ' ού< οίδας πόθεν έρχεται καί που υπάγει». (Κατά Ίωάννην, 3, 8).

‘Υπάρχει λοιπόν μια υλική και μια ψυχική κληρονομικότης άμεση, που με
ταβιβάζεται από γενεά σέ γενεά Στο ζεστό αίμα, στην ένταση των αισθήσεων, στήν 
ικανότητα τής μνήμης καί στή δύναμη τής φαντασίας τήν βλέπουμε αυτή τήν κλη
ρονομικότητα καί δεν αμφιβάλλουμε on υπάρχει. Καί είναι τόσο ήγεμονική ή Κυ
ριαρχία της. Δυο, σύμφωνα μέ όσα είπαμε παραπάνω, είναι οί εφιαλτικοί δυνά
στες μας, ή ανάγκη, άπόοκος των αδυναμιών καί ευαισθησιών του σώματος, καί 
ή εγωιστική συνείδηση, πού εμφανίζεται σάν μόνη ύπάρχουσα.

Για τούς παραπάνω λόγους καί ό δρόμος πού ακολούθησε ό πολιτισμός, είναι 
ό δρόμος τής υλικής εξέλιξης. Ή  αγωγή πού πήρε ό άνθρωπος, είναι αυτή πού 
του δίδαξε ή γή. Αυτόν τό δρόμο ακολούθησε ή ψυχή τής κόρης τού Παλαμικού 
τραγουδιού. Καί τον ίδιο δρόμο ακολούθησε καί ή ψυχή τού Εμπεδοκλή, τού 
Άκραγαντίνου σοφού, πού εκφράζει Πυθαγόρειες αντιλήψεις, αλλά καί πολύ συγ
γενικές μέ αυτές πού τραγούδησε ό νεώτερος ποιητής :

Ήμουν χάποχ* έφηβος καί κόρη καί πουλί
καί χαμόδεντρο καί ψάρι μες στα νερά τής θάλασσας.
Ή ρθαμε σ' αυτό τό σπήλαιο. . . καί έκλαψα καί θρήνησα 
βλέποντας τον ασυνήθιστο τόπο, τον άχαρο τόπο (1).

Γιά τήν κάθοδο τήςνοητικής ενέργειας στήν ένέργεια-ύλη (σύμφωνα καί μέ 
τήν Ευαγγελική φράση, ότι τό γεννώμενον έκ τού πνεύματος είναι πνεύμα καί έκ 
τής σαρχός σαρξ) πολλά λέγουν οί αρχαίοι μύθοι, ιδίως οί σχετικοί μέ τό διαμε- 
λισμό τού θεού Διονύσου.Δεν θά τούς παρακολουθήσωμε γιατί δεν είναι τόθέμαμας. 
Τι όμως πείθει τούς πολλούς ότι προέρχεται άπ’άλλού, ή αντίθετα ότι δένπροέρχεται;
‘ Αλλους ή απλή λογική καί άλλους ή άπλούστερη πίστη μέ τά διαφορετικά συμπε
ράσματα στούς μέν καί ατούς δέ καί ή μια καί ή άλλη. Μερικοί όμως ισχυρίζονται 
ότι κρατούν στα χέρια τους ώρισμένες αποδείξεις. Θά μιλήσωμε όσο βολεί συντο- 
μώτερα γιά τις αποδείξεις αυτές.

Σέ ύπ* ωτιστική κατάσταση ή Π. Ρ. από τήν Καλιφορνία μιλάει ’Ιρλανδικά, 
πού δεν τά ξαίρει ούτε τά άκουσε από κανέναν. Καί διατείνεται οτι είχε ζήσει πριν 
από 150 χρόνια στήν Ίρ?ωινδία, σέ (ορισμένη περιοχή. ’Ονομάζει καί περιγράφει 
τις τοποθεσίες. Βεβαιώνουν οί γνωρίζοντες ότι ή γλώσσα είναι πράγματι ’Ιρλανδική. 
Ξεκινάει ’Αμερικανός δημοσιογράφος καί πηγαίνει στήν επαρχία πού περιγράφει. 
Τά ονόματα των χωριών υπάρχουν, όμως τά τοπία δεν είναι τά ίδια. Πρέπει νά 
σημειωθή ακόμα ότι ή γλώσσα πού μιλάει ή υπνωτισμένη περιέχει λέξεις πού δεν 
χρησιμοποιούνται σήμερα, αλλά χρησιμοποιούνταν πριν από 150 χρόνια. Τό λάθος 
ώς προς τήν περιγραφή τών τοπίων, λέγουν οί οπαδοί τής μετενσάρκωσης, είναι 
μιά λεπτομέρεια, ένφ όλα τ’ άλλα είναι τά ίδια.

Οί αντίθετοι τής θεωρίας τής μετενσάρ <ωσης ισχυρίζονται, διι κάποιος πρό
γονος, πού γνώριζε ’Ιρλανδικά, άποτύπωσε τήν ισχυρή του προσωπικότητα στο 
γεννητικό κύτταρο, <ύστε έπειτα από γενεές νά ξαναπαρουσιαστή σέ ύπνωτιστική 
κατάσταση πλήρης ή γνώση τής ’Ιρλανδικής σέ μιά απόγονο* όσο γιά τήν αντίληψη 
τής απογόνου, ότι έζησε ή ίδια πριν από 150 χρόνια, αυτό είναι καθαρή ψευ- 
δαισθησία. "Οπιος βλέπει κανείς τό παραπάνω περιστατικό επιδέχεται δύο έξηγή- 1

1. Ή δη (γάρ) ποτ* εγώ γενόμην κούρος τε κόρη τε 
θάμνος τ' οιωνός τε καί έξαλος ελλοηος  Ιχθύς (117) * 
ήλύθομεν τόδ' όπ’ άντρον ύπόστεγον (120) 
κλαΰσα καί κώκυσσα Ιδών άσυνήθεα χώρον (118)

, . .  άτερπέα χώρον.
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σεις τό ϊδιο παράδοξες. Γιατί άν είναι παράδοξη ή θεωρία τής μετενσάρκιοσης, 
είναι εξ ϊσου άν ό'χι περισσότερο παράδοξη και ή άνιίληψη, δτι μια ισχυρή προ- 
σωπικότης μεταδίδει δχι απλώς ψυχικές ικανότητες εξελίξιμες, ά?»λά ολόκληρο σύ
στημα γνώσεων, όπως είναι ή συντακτική καί γραμματ κή γνώση μιας γλώσσας.

’Αναφέρουμε δεύτερο περιστατικό: Ή  Ρ.Π. από τις ’Ινδίες (πάλι γυναίκα 
υπάρχει στο παράδειγμα, γιατί αυτές παρουσιάζουν πιο ευαίσθητο νευρικό σύστη
μα κατάλληλο για ύπνωση) παραδέχεται δτι είχε ζήσει πριν από τριάντα χρόνια 
ως σύζυγος τού Πάντα Μαρού στις * Ινδίες πάλι. Περιγράφει τό σπίτι καί άνα- 
φέρεΓπεριστατικά πού γνώριζε μόνο ή πεθαμένη σύζυγος τού Πάντα Μαρού καί 
ό ίδιος. Ό  Πάντα Μαρού ζή ακόμα. Καμμιά άμεση φυπκή διαδοχή δεν έχουμε 
γιατί οι γονείς τής Ρ. Π. ζούν καί τούς μοιάζει καταπληκτικά.

Τέτοια περιστατικά άναφέρονται άπειρα στα βιβλία καί στα περιοδικά πού 
ασχολούνται μέ παρόμοια μεταψυχικά ή παραψυχολογικά προβλήματα ’Αφού τά 
διαβάση δλ’ αυτά κανείς, αθελά του αναγκάζεται νά σκεφθή : Είναι άράγε ή ιδέα 
τής μετενσάρκοοσης άγυρτεία τού αρχαίου Ελληνικού κλήρου, τού Αιγυπτιακού 
κλήρου, των μάγων καί θρησκευτικών άνδρών τής ’Ανατολής; Είναι απατηλή 
ιδέα τών αρχαίων Ελλήνων σοφών, μιας επιστημονικής διάνοιας σάν τού Πυθα
γόρα κι* ενός κατ’ εξοχήν διαλεκτικού σοφού σάν τού Σωκράτη, ή μήπως στηρί
ζονται οί αντιλήψεις δλων αυτών σέ ψυχολογικά (παραψυχολογικά έστω) φαινόμενα, 
πού πρέπει πολύ νά τά προσέξη, νά τά μελετήση καί νά προσπαθήση νά έρμηνεύση 
ή σύγχρονη επιστήμη ;

Ό  Παλαμάς 40 χρόνια αργότερα, («Ή ποιητική μου», 1933) αφού έγραψε 
«τόθάνατο τής κόρης», ισχυρίζεται δτι δέν είχε μεταφυσικές ανησυχίες στα 
πρώτα χρόνια του, καί υποστηρίζει ο π ή  ιδέα πού τραγουδεΐ στο παραπάνω ποίημα 
είναι μιά ιδέα θετική ; «’Έτσι περίεργα, μά πολύ συνηθισμένα στον άπέραντο κό
σμο τής φαντασίας, μέσα στο πρωτοδικίμαστο καί όχι ακόμα τελειωτικά συνειδητό 
τής τέχνης του έργο ενός ’Αθηναίου ποιητή τού 1892, παρ’ δλα τά ίχνη κάποιου 
άρχάρικου δισταγμού καί στή σκέψη καί στο χέρι, συνταιριάζονται στο νεαρό ποί
ημα τούτο καποια θ ε τ ι κ ή  φιλοσοφία, π ο ύ  δ ο ξ ά ζ ε ι  τ ή ν  α ν ά π τ υ ξ η  
τ ώ ν  ι δ ε ών »  τό π ε ρ π ά τ η μ α  τ ώ ν  ο ν τ ω ν α π ό  τ ά  ά π λ ο ύ σ τ ε ρ α  
σ τ ά  σ υ ν θ ε τ ώ τ ε ρ α  μέ κ ά π ο ι ο  θ ε ο σ ο φ ι κ ό  π α ν θ ε ϊ σ μ ό  πού 
δλα τά θέλει ζωντανά, τή μετεμψύχωση σέ όραμα, τό δαρβινισμό, ποιητικά ερμη
νευμένο».

wAv ήθελε νά μιλήση πιο καθαρά ό Παλαμάς, δέν θά έλεγε «τον δαρβινισμό 
ποιητικά ερμηνευμένο», αλλά θά βεβαίωνε, δτι «ή θεωρία τής μετεμψύχωσης δέν 
άρνεϊται τό δαρβινισμό καί δτι μπορεί νά προχωρή πλάϊ πλάϊ». Γιατί δαρβινισμός 
καί μετεμψύχωση (=μετενσάρκωση) δέν είναι τό ϊδιο πράγμα.

"Οποιος άγαπμ τις εύκολες λύσεις μπορεί νά παραδεχτή τή μιά ή τήν άλλη 
θεωρία. ’Εμείς πιστεύουμε δτι τό πνευματικό εγώ, ή πλήρης αυτοσυνείδηση, ό 
Διανοητής, είναι εύλογο νά κατέρχεται άπό μιά ύψίλή πνευματική ζώνη. Ά λλ’ 
ούτε επίγνωση τής αυτοτέλειάς του έχει εδώ κάτω, ούτε αρκετά ισχυρός παρουσιά* 
ζεται. Έ ξ άλλου δέν μπορούμε νά παραβλέψουμε τήν πραγματικότητα, πού μάς βε* 
βακύνει καθημερινά, δτι ή γνώση τού κόσμου τούτου οϊκοδομειται μέ τά υλικά 
πού κουβαλούν οί αισθήσεις μας. Ή  γή είναι ό μεγάλος διδάσκαλός μας. Καί αυτό 
δέν τό άρνεϊται ό πανθεϊσμός παραδεχόμενος τήν παράλληλη μέ τήν υλική εξέλιξη 
τών οντων εξέλιξη καί τού ψυχικού κόσμου. Τό γεννητικό ύλοκύτταρο είναι φορτι
σμένο μέ ψυχικά ρευστά, πού θά κάμουν ικανό τό σώμα νά άναπτύξη τις αισθή
σεις καί μαζί μ’ αυτές τή φαντασία, τή μνήμη καί άλλες ακόμα ύλοψυχικές ιδιό
τητες. ’Αναφέρει ό ‘Όμηρος λαούς πού δέν έβλεπαν όνειρα. Δέν είναι ό Διανοητής 
πού δέν βλέπει, άλλ’ ή έλλειψη \(α·χικών πλακών τον στερεί άπό τά θαυμάσια τής
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α
Ό  Μητσάκης πλούιη Ιδεών, μέταλλα 

δικά του δεν έχει. Έγραφε μέχρι τέλους 
αντανακλαστικά, μέ αφορμές που του έδινε 
άφθονες ή εποχή· Τέλη του 19ου αίώνος, ή 
κοινωνία μας αρτισύστατη, τής Δύσεως κω
μική θεραπαινίδα μέ ιούς Σκόκκους σ·δ 
επίστρωμα, στο υπόστρωμα φονστανελλο* 
φόρα μέ τον Κρυστάλλη, κου*σαβάκισσα 
ακόμη μέ της πρώτης περιόδου τον Βάρνα* 
λη. Ένας πολιτισμός άσκοπος, ανοργάνω
τος —«δομινοφοροντ'τα μασχαράν, έπιχρν* 
σωμένον τενεχέν, βραχάν με ψηλό καπέλο», 
τον άποκαλεΐ ό Μητσάκης. «Ούτε δούλοι α
κριβώς, γράφει, οντε ίλενθεροι αληθώς, ον
τε άνατολιται πλέον, οντε Ευρωπαίοι ακόμη. 
Περιβληθέντες την ρεδιγκόταν τον φραγκι- 
σμον άπεμείναμεν νπ’ αντην ακραιφνείς τσα- 
ρονχοφόροι καί βρακάδες. 'Υπό προσωπί
δαν πολιτισμένη πτωχοί, πτωχοί ημιβάρβα- 
ροι». Αυτές είναι οι αφορμές, επομένως καί 
οί συγγραφικοί σκοποί ίου. Μεσ’ από αυ
τές τις αφορμές και εκείνους τους σκοπούς 
διαγράφονται τώρα οί πρωίες προθέσεις

φαντασίας, Σέ δλ9 αυτά υπάρχει ψυχική 
κληρονομικότης, πού μεταδίδεται από τον 
πρόγονο στον απόγονο. ’Αξίζει νά μελετη* 
θή ό κόσμος αυτός υπό τό φως τής ψυχο
φυσικής επιστήμης κι' άς έχουμε μαζ'ι μέ 
τον 'Ηράκλειτο τήν πικρή γνώση, οτι «ψυ
χής πείρατα ούκ άν εύροιο πάσαν επιπο- 
ρευόμενος οδόν' ούτω γάρ βαθύν λόγον 
έχει»' μ’ άλλα λόγια: «πούθε αρχίζει καί 
πού τελειώνει ή ψυχή δέν μπορείς νά βρής, 
δποιο δρόμο κΓ άν άκολουθήσης’ τόσο βα
θύ είναι τό νόημά της».

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

του, ένα είδος εμπειρικών ιδεών γύρω άπ* 
τά κοινωνικά, απ’ την εθνική μας αβελτη
ρία. Παθαίνεται νά δώσει τά ήθη μιας μι- 
ξοβάρβαρης κοινωνίας, συχνά πλάγια, δια
κριτικά κάτω απ’ τον μανδύα νοΰ λόγου 
καί κάποτε απολογητικά, σχεδόν δογματικά, 
σέ καθαρά διαγράμματα δπως στο Π ο ί η- 
σ ι ς κ α ί  π ρ α γ μ α τ ι κ ό τ η ς ,  στά ’Ο
λ ί γ α  λ ό γ ι α  καί προπαντός στο Θέ- 
ρ ο ς. Αυτός είναι καί αυτά προτίθεται ό 
Μητσάκης. "Ο,τι δέν πλησίασε καν, επιπό
λαιος καί αυτοσχέδιος, ό Σουρής, είχε γίνει 
χρέος μερικών έκλεκτικών χρονογράφων, 
κΓ άπ* αυτούς πάλι άποκόβεται ό πιο οξυ
δερκής, ό κατηρτισμένος, ό προικισμένος. 
Μέ δλη την κίνηση τών προθέσεων καί τών 
αφορμών του, αυτός δεν είναι τώρα παρά 
ένας κοσμικός κοινωνιολόγος, πού παρέπε
σε στή λογοτεχνία.

β'
’Από τήν κοσμική κοινωνιολογία του 

κράτησε τό ύφος μιας αστικής συμπεριφο
ράς, μιας έκκεντρικόιητος πνευματώδους, 
στη λογοτεχνία αντιμετώπισε τά προβλήμα
τα τά εκφραστικά. Τά εκφραστικά προβλή
ματα είναι πρώτα ό τ ό ν ο ς ,  ύστερα τό 
ύ φ ο ς .  ’Αλλά ποιος είναι ό τόνος ίου, 
πώς συνομιλεί δηλ. μέ τή σύγχρονη κοινω
νία ; Ή  κοινοονία του είναι, καθώς είδα
με, ποικίλη κι* ασυνάρτητη, ποικίλος κι* 
άσυνάρτητος είναι κι* ό εκφραστικός τρόπος 
τού Μητσάκη. Άσχολο ρανής ή γραφικός, 
πουριτανός ή ευτράπελος, δηκτικός ή ευ
προσήγορος, παντού μ’ δλαταύτα πρυτανεύει 
ή ίδια διάθεση: αφού ό πολιτισμός μας εί
ναι καταδικαστέος, ό τρόπος πού θ ’ άναμε- 
τωπισθεΐ είναι ό έλεγχος, οχι ή διακωμώ- 
δηση. Ό  Μητσάκης κακώς πιστεύεται δα  
είναι σατιρικός, σαρκαστής, εΐρων, στηλιτευ-



604 gga a aa aa sH aaa ge «η π ε ιρ ώ τ ικ η  ε σ τ ί α »

τής — κάτω απ’ αυτούς κρύβεται πάντα έ
νας αρνητής, ένας μώμος. Ένώ εκείνος 
είναι ήθικιστής στο βάθος ίου, συβαρολο- 
γει μέ τα παρένθετα ήθικολογικά ΐντερμέ- 
διά του, συνοψίζει μέ τά επιμύθια, φλέγε
ται από την ΐδια πάντα διάθεση, πού συ
χνά καταντά ανειρήνευτη και κολασμένη, 
νά διορθώσει τά κακώς κείμενα. Είναι έ
νας μικρός δικαστής τής δημόσιας ζωής, 
ένας δημόσιος κατήγορος τού παρόντος, έ
νας ελεγκτής τού παραπλανημένου μικρού 
μας πολιτισμού. Τον παρακολουθεί σ' δλες 
τις εκδηλώσεις του, τις εγχώριες και τις ξέ
νες, σ' δλες τις ηλικίες και τις κοινωνικές 
τάξεις, στά πολιτισμένα στρώματα και 
στήν υποστάθμη. Ή  επιτ μητική ματιά του 
κινείται μέ τήν ϊδια οξυδέρκεια, μέ τήν ά
νεση, μέσα στούς τύπους των ανακτόρων 
αλλά και μεταξύ των τραμπούκοι τού επι
νείου και τού Ψυρρή, στά φιλογε\ή, κοι
νωφελή ιδρύματα καί στά χαμώγια, στά 
φιλολογικά κοπάδια και στούς χειρώνακτες, 
στούς χρυσοθήρες και σ^ούς φουστανελλο- 
φόρους, στο κοκιαίηλ τής Ρωμιοσύνης.

Δέν είναι λοιπόν αρνητής, γιατί δέν μέ
νει ανεξάρτητος συναισθηματικά καί ηθικά 
από τό γεγονός πού ελέγχει, αλλά συμπαρί- 
σταται, συμπάσχει, πονεΐ. Ό  πόνος, μέ δ
λες τις φωνές του, συμπόνοια, συμπάθεια, 
έγνοια, αφοσίωση, ευγνωμοσύνη, ξέσπα
σμα, κλάμα, καταβρέχει κάθε φορά τούς 
καιθούς των ματιών του, καθώς χο)νεύει 
μέσα του τά γεγονόια. Τά χωνεύει, τά σω
ρεύει στήν καρδιά του καί ή καρδιά του 
φαίνεται τα'>ρακυχλοθυμική, συνωστίζονται 
μέσα της οι πολλές φάσεις τής αδικίας καί 
τού κατατρεγμού. Ό πόνος τελικά τον κατα
βάλλει, τείνει νά βλέπει τά πάντα μέ 
μιά οπτική προκατάληψη, μσν0μανιακά, 
ίδεοληπτικά, κάτω απ’ τό γ, σμα ενός 
άφευκτου μαρασμού — αυτός είναι ό 
μόνιμος εκφραστικός τόνος του. Στή 
Φ λ ο γ έ ρ α  βλέπει κι* άς τό χαίρεται 
τού δημοτικού τραγουδιού τήν παραφθορά, 
τό ρήμαγμα σημειώνει και στούς ήχους μι
ας κλασσικής τραβιάτας ενός Ιταλού μουσι
κού στο Ξ ε ν ο δ ο χ ε ί ο  ν. Ό Ο  ί ω ν ό ς 
του υπονομεύεται άπ’ τή θλίψη, στή Ν υ- 
κ τ ε ρ ι ν ή  Ζ ω γ ρ α φ ι ά  κυριαρχεί ή 
κόπωση, στο Κ ά ρ ρ ο καί στο "Α ν θ ρ ω-

π ο ι  κ α ί  κ τ ή ν η  βασιλεύει ή εξάρθρωση, 
στο Ύ π ό  τ ή ν Σ υ κ ή ν  κυματίζει ένας 
ελαφρός μυστικισμός. Ό  παιδικός σταθμός, 
τά θέατρα, οί στάσεις, τά τυκτερινά κέντρα, 
τά ανώνυμα κτίρια, οί ανώνυμοι βιοπαλαι- 
σταί, ή νεότητα αντιμετωπίζονται μέ ελα- 
φρή καρδιά, μέ στοχαστική κατανόηση, κα
θώς στέκονται δλα μετέωρα μέσα στούς α
ναπόφευκτους κύκλους τής δυστυχίας και 
τής φθοράς. Στήν πνευματική τράπεζα τού 
καιρού του στάθηκε συνδαιτημόνας τού Ρο- 
ΐδη καί τού Πα ιαδιαμάντη. Μέ τό Ρυΐδη 
συγγενεύει κατά τήν κοινή διάθεση νά ελέγ
ξει, νά διορθώσει τά ήθη —είναι λοιπόν 
κι* αυτός ένας μοραλιστής. 'Αλλά δ πόνος 
γιά τά άψυχα καί τά έμψυχα, για τήν κοι
νωνία, άγνωστος ίσως στόΡοΐδη, τον κάνει 
νά φαίνεται δικαιωματικά ένας μικρός πα- 
ρακαθήμενος τού ΓΤαπαδιαμάντη.

"Οπως δ Παπαδιαμάντης, είναι μικρό- 
γραφικά κι* αυτός ένας ηθογράφος πού μό
λις έφθασε ως τά πρόθυρα τή̂  ψυχογραφί
ας. «Κνριώτατα και απαραίτητα προσόντα 
παντός Θέλοντος νά γράψη διηγήματα ή μυ
θιστορήματα ρεαλιστικόν ή νατουραλιστικον 
είδους, γράφει, θεωρεί δ Ζολά, πρώτον τήν 
επιτήδειότητα περί τήν αΐσθησιν και άντίλη- 
ψιν τής πραγματικότητος και δεύτερον τήν 
δύναμιν τού εκφράζειν ταυτήν κατά τήν εν- 
τύπωοιν ήν προξένησεν αυτό, κατά τον τρό
πον καθ' ον τήν ήοθάνθη και τήν άντελή- 
φθη ή ιδιοσνγκραοία τον ουγγραφέως». ’Αλ
λά πώς έδωσε τις προθέσεις, του σέ τί κα- 
λούπια χώρεσε δ εκφραστικός του τόνος ; 
Δυσκολεύεται κι' δ ίδιος, δπεος κι' έμεϊς, νά 
τά χαρακτηρίσει: «Τό διήγημα ή ή εικών 
ή τό πεζόν ποίημα ή ή φανταζί ή ή ’Αθη
ναϊκή σελίς ήδπωςθέλετε όνομασατέ τα»,γρά
φει, σ' έναν εκδότη στέλνοντας συνεργασία 
του ό Μητσάκης. Πραγματικά δ,τι έχομε 
μπροστά μας δεν είναι παρά συναρπαστικά 
αποσπάσματα τής βιοπάλης, ράκη από τις 
καθημερινές μας πράξε ς, πλαισιωμένα μέ 
μικρές παλίρροιες τής καρδιάς, ασθματι
κές φαντασιώσεις τού νοΰ. ΙΙολυποίκιλαι, 
ακατάστατα, φασματικά, στιγμιότυπα, 
περιγραφικές σχοινοβασίες, γλαφυροί 
διάλογοι, μονόλογοι σπασμωδικοί, πεζά 
παραληρήματα, υφαρπαγές τού μάτι-
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ου , εξά ρσεις  σκεπτικι σ η κ ο ύ  νο ύ ,  αυτή  ε ί 
ν α ι  ή τ ε χ ν ο τ ρ ο π ία  τ ο υ  Μ η τ σ ά κ η .  Τ ά  έ ρ γ α  
του  ε ίν α ι  σ α ν  τις π α ρ α τ η μ έ ν ε ς  ήμιτβλβις  
ο ικ ο δ ο μ ές ,  π ο ύ  μ έ σ α  στα χ ά σ μ α τ ά  τ ο υ ς  δ ι 
α δ ρ α μ α τ ίζ ο ν τ α ι  ε π ε ισ ό δ ια  λ ιλ ιπ ο ύ τ ε ια ,  γ ρ α 
φ ικ ά , κά ποτε  σ υ γ κ λ ο ν ισ τ ικ ά ,  σ α ν  α υ τ ά  π ο ύ  
μ ά ς  σ υ ν ή θ ισ ε  ή η θ ο γ ρ α φ ί α  μ ας του  1 9 ο υ  
α ίώ ν ο ς .  Μ έ  τή δ ι α φ ο ρ ά  ό τ ι  στο Μ η τ σ ά κ η  
κ α ιρ ο φ υ λ α κ τ ε ι  π ά ν τ α  μ ι α  ο ρ γ α ν ι κ ή  τ ο υ  α 
δ υ ν α μ ία  ν ά  υ π ο τ ά ξ ε ι  αυτή  τ ή ν  π ο λ υ δ α ίδ α 
λη ύ λη  του  σέ μ ια  σ υ ν θ ε τ ικ ή  ε ν ό ι η τ α ,  νά  
τής π ρ ο σ δ ώ σ ε ι  γ ό ν ι μ ε ς  π ρ ο εκ τ ά σ ε ις ,  ν ά τ ή ν  
σ υ μ π λ έ ξ ε ι  σέ γ λ α φ υ ρ ά ,ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ α  τ α μ π λ ώ ,  
μ έ  έ ν τ ο ν η  π λ ο κ ή  κ α ι  χ α ρ α κ τή ρ ες ,  δ π ω ς  ό  
μ εγ ά λ ο ς  ο μ ο τ ρ ά π ε ζ ο ς  του ,  ό  Π α π α δ ι α μ ά ν -  
της.

Ά λ λ *  δ  Μ η τ σ ά κ η ς ,  ά φ ί ν ο ν τ α ς  κ α τ ά  μ έ 
ρος, τ ή ν  α ν ο λ ο κ λ ή ρ ω τ η  η θ ο γ ρ α φ ί α  τ ο υ ,  έχε ι  
τις α ιρ ετ ικ ές  θ ε ω ρ ί ε ς  τ ο υ ,  π ο ύ  τ ις  π ρ α γ μ α 
τώ νε ι  σ χ ε δ ό ν  μέ τό ύ φ ο ς  τ ο υ .  « ’ Α ν ΰπάρ- 
χη, γοάφει, τίποτε εις παν άξιον λόγον ερ- 
γον, εις δ κατ’ εξοχην νά  εκφαίνειαι ή προ- 
σωπικότης του σνγγραφέως έστω και δοον 
και αν ήθέλησε τυχόν οντος νά την άπο- 
κρύψη, τούτο είναι κυρίως και πρωτίστως 
τό νφος. Ή  νεωτέρα κριτική διά στόματος 
των επιφανέστερων αντιπροσώπων της, ώς 
μεγίστην των σημερινών προόδων της κη
ρύττει την άνακάλυψιν τής στενότατης σνγ- 
γενείας, τής ταυτότητος μάλλον, ήτις άείποτε 
υπάρχει μεταξύ του ποιητοΰ και τον ποιή
ματος, τον συγγράμματος και του σνγγρα
φέως του καλλιτέχνον και τον καλλιτεχνή
ματος τον.'Ω ς σπονδαιότστον δε μέσον προς 
ερευνάν και άνακάλυψιν τής σχέσεως και τής 
ταυτότητος αυτής θεωρεί τήν έξέτασιν τον 
νφονς». Έ δ ώ  α ν α σ α ί ν ε ι  π ι ο  ά ν ε τ α  κ α ι  
π ιο  κ υ ρ ια ρ χ ικ ά .  ’Α π ο μ α κ ρ ύ ν ε τ α ι  α π ό  τ ή ν  
η θ ο γ ρ α φ ί α  κα ί σ υ ν ε ιδ η τ ο π ο ιε ί  τά  π ρ ώ τ α  
δ ιδ ά γ μ α τ α  τού  σ υ μ β ο λ ι σ μ ο ύ .  Ό  σ υ μ β ο λ ι 
σμός, σ ά ν  τ ε χ ν ο τ ρ ο π ία ,  δ ια π ο τ ί ζ ε ι  τ ο ύ ς  ε κ 
φ ρ α σ τ ικ ο ύ ς  το υ  τ ρ ό π ο υ ς ,  α μ β λ ύ ν ε ι  τ ή ν  σ κ λ η 
ρ ότη τα  τ ω ν  ρ ε α λ ισ τ ικ ώ ν  το υ  σ κ η ν ώ ν ,  Ό α* 
ρ ώ νε ι  τή ν  Ι γ κ ε φ α λ ικ ό τ η τ ά  του .  Μ π ο ρ ε ί  νά  
α π ο μ α κ ρ ύ ν ε τ α ι  τ ώ ρ α  α π ό  τά γ ε ν ικ ά  κ α ί  τά  
σ χ η μ α τικ ά  κ α ί  δ ί ν ε ι  τά κ α θ η μ ε ρ ι ν ά  κα ί τά  
σ χ ετ ικ ά ,  α π ο φ ε ύ γ ε ι  τά  σ τερ εά  π ε ρ ι γ ρ ά μ μ α 
τα  κα ί δ ίν ε ι  τά  φ ε υ γ α λ έ α ,  μέ ύ π ο κ α τ ά σ α -  
τα μ ο υ σ ικ ή ς  δ ια β ιβ ρ ώ σ κ ε ι  τού ς  ό γ κ ο υ ς .  ' Ό 

π ω ς  δ ο ύ λ εψ ε  ή π ρ ό θ ε σ ή  τ ο υ  κ α ί  ό  τ ό ν ο ς  
του  μ έ  τά π ι ο  ε τ ε ρ ό κ λ ιτ α  σ τ ο ιχ ε ία ,  έτσι κ α ί  
τ ώ ρ α  δ έν  έ \ ω τ ί ζ ε τ α ι  κ α ν έ ν α  ε ίδ ο ς ,  α ν α κ α 
τ ώ ν ε ι  τά  σ ύ ν ο ρ α  τ ω ν  τ ε χ ν ώ ν  κ α ί  σ τ ις  κ α λ ύ 
τερες σ τ ιγ μ έ ς  έ χ ο μ ε  τ ή ν  ε ν τ ύ π ω σ η  ό τ ι  π α -  
ρ ε υ ρ ισ κ ό μ α σ τ ε  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  μ π ρ ο σ τ ά  κ α ί σέ  
π ε ζ ο γ ρ ά φ η μ α  κ α ί σ έ  λ υ ρ ικ ο ύ ς  ρ υ θ μ ο ύ ς ,  σέ  
π ίν α κ ε ς  ζ ω γ ρ α φ ι κ ή ς  καί σέ μ ο υ σ ι κ ή :  λ ι κ ν ί 
σ μ α τ α  κα ί σ έ  γ λ υ π τ ά  σ χ ε δ ό ν  μ ν η μ ε ί α .  Τ ή  
φ ω τ ο γ ρ α φ ι κ ή  σ τ ερ εό τ η τ α  τή μ ι σ ε ί  κ α θ ώ ς  
κ α ί  τ ώ ν  λ ο γ ι ώ ν  τ ή ν  σ τ ε γ α ν ό τ η τ α ,  τ ή ν  υ π ο 
μ ο ν ε τ ικ ή  ξ η ρ ό τ η τ α .  « 7 ο  ονειρον, μήπωςδεν 
είναι τυχόν παρά ή πραγματικό της έν έμ - 
β ρ ν ω γ ρ ά φ ε ι ,  κ α ί α λ λ ο ύ :  « άπόφασις μετά 
σκέψιν— ένστικτον δραδνπορονν». Γ ρ ά φ ε ι  
σ π α σ μ ωδικά, δ ια λ υ τ ικ ά ,  α υ τ ο μ α τ ικ ά ,  σ χ ε 
δ ό ν  εξ  υ φ α ρ π α γ ή ς .  *Η μ α τ ιά  το υ  ά λ λ ω σ τ ε  
ξ ε π ε ρ ν ά  σ υ χ ν ά  τά ό ρ ι α  τ ο ύ  σ υ μ β ο λ ι σ μ ο ύ ,  
γ ίν ε τ α ι  Ι μ π ρ ε σ ιο ν ισ τ ικ ή ,  ή π ε ζ ο γ ρ α φ ί α  τ ο υ  
ε ί ν α ι  τ ή ς  σ τ ιγ μ ή ς  ή α π ο τ ύ π ω σ η ,  σ χ ε δ ό ν  α 
τ μ ο σ φ α ιρ ικ ή .

Σ ’ α υ τ ή  τ ή ν  α ν α κ ά λ υ ψ η  έ ρ χ ε τ α ι  ν ά  σ υ 
ν ε π ικ ο υ ρ ή σ ε ι  κ α ί  ή γ λ ώ σ σ α .  « Γλώσσα, γρά
φει, είναι και π ρ έ π ε ι  ν ά  είναι μία διά τον 
ποιητήν, μία διά τον συγγραφέα: εκείνη διά 
τής οποίας αισθάνεται εαυτόν δυνάμενον νά 
έκφράσει τά διανοήματα και τά συναισθήμα
τα αυτόν, ακριβώς, ζωντανώς, ίσχνρώς, ώς 
τά εσκέφθη, τά ήσθάνθη, νά τά μεταδώση 
αυτά απαράλλακτα και εις άλλους, ν ά  κάνη 
και άλλους νά τά αισθανθούν, δπως αυτός. 
Τώρα ποιον Ιδίωμα Θά τον χρησιμεύση προς 
τούτο, πώς Θά τό διαπλάση, είναι ίδική τον 
δουλειά, τΐ με μέλει έ μ ε ν α ,  μου είναι εντε
λώς άδιάφορον, δεντερενονσης σημασίας, άς 
κάμη καλά ό άνθρωπος. Ή μ π ο ρ ε ΐ  ν ά  μ έ  
κάμη νά συγκινηθώ, νά ευθυμήσω, ν ’ ά να *  
τριχιάσω, νά εξαρθώ, νά σκεφθώ, ν ' αγανα
κτήσω; Ίδ ο ν  τό ζήτημα, ' Α μ λέτο ι». " Υ φ ο ς  
κ α ί  γ λ ώ σ σ α  ε ί ν α ι  γ ι ’ α υ τ ό ν  τ α υ τ ό σ η μ α ,  κα -  
τ α ν ο μ ά ζ ε ι  β δ ελ υ κ τ ή  τ ή ν  κ α θ α ρ ο γ λ ω σ σ ί α .  
Σ τ ρ α τ ο λ ό γ η σ ε  λ έ ξ ε ις  α π ό  δ λ η ν  τ ή ν  ε λ λ η ν ι 
κή ε π ικ ρ ά τ ε ια ,  τ ή ν  π ι ο  α π ο μ α κ ρ υ σ μ έ ν η  τ ο 
π ικ ά  κ α ί  χ ρ ο ν ι κ ά  ώ ς τ ή ν  π ι ο  π α ρ ο ύ σ α .  
Γ λ ω σ σ ι κ ά  α π ο ξ έ σ μ α τ α  α π ό  λ ο γ ή ς  μ ε τ α λ λ ε ία ,  
λ εκ τ ικ ά  σ τ ά χ υ α  δ σ α  δ έ ν  π ρ ό σ ε ξ ε  ό  θ ε ρ ι 
σ μ ό ς  τ ώ ν  Λ 'Η ω ν, ο ρ ε σ ί β ι α  α γ κ ω ν ά ρ ι α  κ α ί  
ν α υ τ ικ ές  ο ^ υ λ ο γ ίε ς ,  γ ε ν ν ή μ α τ α  τ ώ ν  ρ υ α κ ί ω ν  
κ α ί ε π ικ ά  κ α λ λ ω π ί σ μ α τ α ,  δ ια λ ε κ τ ικ ά  σ τ ο ι 
χ ε ί α  κ α ί  λ ,ε ξ ιθ η ρ ε ύ μ α τ α  λ ό γ ι α ,  φ ρ α σ εο λ ο *



γ ι α  δ ι π λ ω μ α τ ι κ ή  κα ι κ α ρ α γ ω γ έ ω ν  υ β ρ ε ο λ ό 
γ ι α ,  α υ τ ό ς  ε ί ν α ι  κ α τά  τή  δική το υ  γ ν ω μ ά 
τ ευ σ η  « ό  φθονητδς λεκτικός δλβος τον». 
' Υ π ή ρ ξ ε  έ ν α ς  τ υ χ ο δ ιώ κ τ η ς  τής τ ε χ ν ο τ ρ ο π ί 
α ς  κ α ι  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  ε ρ ω τ ο μ α ν ή ς  τ ω ν  λ έ ξεω ν .  
Χ τ υ π ά  τό σ ώ μ α  τή ς  γ λ ώ σ σ α ς  στ* α π ό κ ρ υ φ α ,  
ν ε υ ρ α λ γ ι κ ά  τ ο υ  σ η μ ε ί α  καί τό η δ ο ν ί ζ ε ι  μέ  
μ ι α  α π ρ ό ο π τ η  σ υ μ π λ ο κ ή  τ ω ν  μ ε λ ώ ν ,  τ ώ ν  
φ ρ ά σ ε ω ν  ( ' ) .  Ό  ε μ π ρ ε σ ι ο ν ι σ μ ό ς  τ ο υ  μ α ζ ύ  
μ έ  τή λ ε ξ ι μ α γ ε ί α  του  γ ν ω ρ ί ζ ε ι  ν ά  π ε ρ ι β ρ έ 
χ ε ι  β α σ α ν ι σ τ ι κ ά  μ έ  ψ υ χ ο λ ο γ ι κ έ ς  ρ ιπ έ ς  κ α ι  
π ο ιη τ ικ ά  ρ α ν ι ί σ μ α τ α  κ α ι  τ ή ν  π ι ο  σ κ λη ρ ή  
π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α .  Τ δ ο ύ  μ ε ρ ικ ά  α δ ρ ά ,  α τ μ ο 
σ φ α ι ρ ι κ ά  σ κ η ν ικ ά ,  δ π ο υ  σ υ ν ο ψ ίζ ο ν τ α ι  ο ι  
π ρ ο θ έ σ ε ι ς ,  ό  π ό ν ο ς  ό  π ρ α γ μ α τ ι κ ό ς  και ε κ 
φ ρ α σ τ ικ ό ς  τ ο υ  Μ η τ σ ά κ η .  Π ρ ώ τ α  μ ·ά  ε ΐκ ό -  
ν α  α ν α β ά τ ο υ  κ α ι  μ ε τ α γ ω γ ι κ ο ύ  υ π ο ζ υ γ ί ο υ ,  
ο λ ό σ ω μ η ,  α π ό  τή ρ ό δ α  ώ ς τ ή ν  κ ε φ α λ ή  του  
α ν θ ρ ώ π ο υ ,  έ ν α ς  π ο λ τ ό ς  π ό ν ο υ :

« Ό  κ α ρ ρ α γ ω γ ε ύ ς  ά θ η ν α ι ο ς  κ α ρ ρ α γ ω -  
γ ε ύ ς ,  ώ σ ε ί  τ ρ ια κ ο ν τ ο ύ τ η ς ,  μ έ  π λ α τ ύ γ υ ρ ο ν  
κ α π έ λ λ ο  κ α ί  ά π α ν ω β ρ ά κ ι α  π λ α κ ι ώ τ ο υ ,  π α -  
ρ η κ ο λ ο ύ θ ε ι  ε ις  ά π ό σ τ α σ ίν  τ ιν α  π ε ζ ό ς ,  έ χ ω ν  
τ ά ς  χ ε ι ρ α ς  τ ο υ  σ υ μ π ε π λ ε γ μ έ ν α ς  ό π ίσ ω  το υ  
κ α ί  π ε ρ α σ μ έ ν ο  τό  κ α μ τ σ ί κ ι  μ ε τ α ξ ύ ,  β ρ α 
δέω ς.  Τ ό  χ ώ μ α  ε ί χ ε  π ρ ο φ α ν ώ ς  ρ ιφ θ ή  έν τ ό ς  
κ α τ ά  μ ε γ ά λ α ς  π τ υ α ρ ιά ς ,  ε ί χ ε ν  ά ρ θ ή  ε ίς  λ ό 
φ ο ν  έν  τω  μ έσ ω , ε ί χ ε  π α τ η κ ω θ ή  ε ίς  τ ρ ό π ο ν  
ώ σ τ ε  νά  μ ή  χ ω ρ ή  π λ έ ο ν  ο ύ τ ε  δ ά κ τ υ λ ο ν .  
Ά λ λ α  τ ό  ά θ λ ιο ν  τ ε τ ρ ά π ο δ ο ν ,  έν  τ ο σ ο ύ τω ,  
τ ό  έ σ υ ρ ε ν  εύ σ υ νε ιδ ή τ ω ς*  π α ρ ’ δ λ ο ν  τ ο υ  τό  1
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1. «Νυκτοβάιις ή πόλις», γράφει, ή «ιά ί
χνη τής άλήτιδος ζωής της*, ή «μετά μεγάλων 
θροΰ ράσων» ή «ή πλησιφαής Σελήνη δερομένη 
υπό τής σκόνης», ή «ώ σκιερόν Βυζάντιον», ή 
«κρΰον 'Αμερικής όνειρον», ή «τοΰ εδάφους τά 
έντόσθια», ή «σύμμικτος θρύλος φωνών*, ή «χυ
μός ζωής θηριώδους», ή «πηγάδι προβάλλει τά 
λίάινα χείλη του», ή *ό γηραιός βράχος, ό γηραι
ός παποΰς», ή «τό ράμφος τοΰ αεριόφωτος*, ή 
«έκερματίσθη ή κουβέντα ανηλεώς, έκρεουργή- 
θη*, ή «συνεμάχησε μέ τήν βροχήν καί τον αέ
ρα*, ή «ξεφυτρώνουν εκατέρωθεν τά μπράτσα 
του», ή «πιπεριές τινάζουν τά κατεβατά των τά 
μαλλιά*. «Τΰπος ανώμαλος καί αλλοπρόσαλλος, 
γράφει ό I. Μ. Παναγιωτύπουλος, ασταθείς είς 
τάς γλωσσικός του πεποιθήσεις, άκριβολόγος είς 
τήν έκφρασιν καί παρατηρητικός, θηρευτόν ενί
οτε τήν πρωτοτυπίαν, άλλ’ ουδέποτε ύποβάλλων 
τήν αίσθησιν τής ορθής χρησεως τών φραστικών 
μέσων». Καί όμως ό Μ. γλωσσικά ύπήρξε καινο- 
τόμος καί είχε έκφράσει τήν δοξασία τήν οποία 
διατύπωνε τήν ίδιαν εποχή κι ό Μενσρδος.

φ υ σ α λ έ ο ν  ά γ κ ο μ ά χ η μ α  π ρ ο υ χ ώ ρ ε ι ,  έκινεί*  
το , τ α ν ύ ο ν  τ ώ ν  κ ν η μ ώ ν  α ύ τ ο υ  ιώ ν  κ α λ ά μ ι 
νω ν  τ>ύς μ υ ώ να ς  κα ί κ α τ α β ά λ ω ν  π α σ α ν  
τ ή ν  ά λ κ ή ν  τώ ν  ά π ο ψ ιλ ω μ έ ν ω ν  κ ρ έ α τ ο ς  
ί σ χ ίω ν  τ ο υ .  Τ ό  γ η ρ α λ έ ο ν  το υ  δέρμ α  ή χο  
κ ο λ λ η μ έ ν ο ν  έ π ί  τώ ν π λ ε υ ρ ώ ν  α ύ τ ο υ ,  ώσεί  
μ ε μ β ρ ά ν η ,  Θά ή μ π ο ρ ο υ σ ε ς  δέ  ν ά  τ ά ς  άριθ-  
μ ή σ η ς  ώς δ ιε γ ρ ά φ ο ν τ ο  δ π ισθεν ,  κ α τ ά  ρ α β 
δ ώ σεις ,  ο ίο ν ε ί  ά ν ά γ λ υ φ ο ι ,  χ ω ρ ίς  νά  π α ρ ε ν 
τ ίθ ε τ α ι  ού τε  ίδ έ α  κ ά ν  σ α ρ κ ό ς .  Α ί  συ να ρ 
θρ ώ σ εις  τ ώ ν  κ ο κ κ ά λ ω ν  το υ  έφαίνοντ* ώ σεί  
σ κ ε λ ε τ ο ύ  ά ν α τ ο μ ε ίο υ ,  έ π ί  τα ύ τω  συ να ρ μο-  
λ ο γ η θ έ ν χ ο ς ,  έ ν ό μ ιζ ε ς  π ώ ς τώρα τό π ε τ σ ί  του  
θά έ ρ ρ ή γ ν υ ο ν ,  δ ιά  ν ά  έ ξ έ λ θ ο υ ν  π ά σ α ι  έν  σ τ ι 
γ μ ή  ε ί ς φ ώ ς / Ώ ς  έ β α ιν ε ν ,  ήκούετ*  6 κ ρ ιγ μ ό ς  
τ ω ν ,  κ α θ ώ ς  έ ν  τ ή  κ ιν ή σ ε ι  συνεκρούοντο* ή 
κ ε φ α λ ή  του  έ κ ιν δ ύ ν ε υ ε  νά  ά κ ο υ μ π ή σ η  είς 
τ ή ν  γ η ν ,  κ ε κ υ ρ υ ΐα  δ ια ρ κ ώ ς, κα ί ο λ α ιμ ό ς  έ·  
κ α μ π υ λ ο υ τ ο  κ α ί  ή ρ ά χτ ς  έκυρτοΟτο είς  τόν  
ά γ ώ ν α  δστις  έ ς η ν ά γ κ α ζ ε ν  β λο  τό δ υ σ τ υ χ ές  
σ ώ μ α  το υ  νά  β α δ ί ζ η .  Έ π ί  τ ή ς  κ ο ρ υ φ ή ς  αύ·  
τ ή ς ,  π ρ ό ς  τόν  α ύ χ έ ν α ,  π λ η γ ή  εύ ρ ε ία  έ χ α σ κ ε ν  
έ ρ υ θ ρ ο π έ λ ιδ ν ο ς ,  ώ σά ν  ν ά  ά φ η ρ έθ η  τ μ ή μ α  τι 
β ια ίω ς ,  τ ά  χ ε ί λ η  τ η ς  τ ή ν  π ε ρ ιέ β α λ λ ο ν  κα-  
τ ά μ α υ ρ α ,  δ ιερ ρ ω γό τα , κ* έ σ χ η μ ά τ ι ζ ο ν  ώσεί  
έ σ χ ά ρ α ν  κ υ κ λ ι κ ή ν ,  είς  δέ τό  βάθος της διε-  
κ ρ ίν ε τ ο  υ π ο λ ε υ κ ά ζ ο ν  τό  όστουν. Κ α ί |τό ν  κ α -  
τ ε σ κ λ η κ ό τ α  το υ  α ύτόν  κ ο ρ μ ό ν  π ερ ιεπ τ ύ σ σ ο ν -  
το  ή μ ίβ ρ ω τ α  λ ω ρ ία ,  ιμ ά ν τ ες  φ α γ ω μ έ ν ο ι  κ α ί  
κ α τ ά τ ρ ίπ τ ο ι ,  ρ α κ ώ δ η  χ ά μ ο υ ρ α  σ υ ν δ έ ο ν τ α  
π ρ ό ς  τ ά  π ρ ο β ά λ λ ο ν τ α  έξ  έκ α τ έ ρ ω ν  τώ ν μ ε 
ρ ώ ν κ ο ν τ ά ρ ια ,  κ ρ α τ ο ύ ν τ 5 α ύ τ ό ν  δεμ ένον  πρός  
τό ρ α μ π α δ ό ξ υ λ ο ν ,  σ υ ν έ χ ο ν τ α  τά  π ισ ιν ά  του  
ή  π ρ ο σ α ρ μ ό ζ ο ν τ α  τό  σ α μ α ρ ά κ ι  έ π ί  τής  
σ π ο ν δ υ λ ικ ή ς  του σ τ ή λ η ς .  Κ α ί ού τω ς ε ίπ ε τ ο  
κ α τ ό π ι ν  ό τ ο 0 κ ά ρ ρ ο υ  σ κ ε λ ε τ ό ς ,  τ ε τ ρ ά γ ω 
νος, τό χ ρ ώ μ α  ά μ α υ ρ ό ς ,  ά ν ά λ ο γ ο ς  πρός τό  
έν  α ύ τ ψ  σ υ σ σ ω ρ ε υ μ έ ν ο ν  χ ώ μ α ,  ά π ό  σ α ν ί 
δ ω ν π ε π α λ α ί ο μ έ ν ω ν  κ α ί  μ α κ ρ ά ν  δ ο υ λ ε ία ν  
δ ιη γ ο ύ μ ε ν ω ν ,  μ έ  τούς  δύο του τροχού ς  
σ τ ρ ο γ γ ύ λ ο υ ς ,  λ α σ π ω μ έ ν ο υ ς ,  σ τ ρ εφ ομ ένου ς ,  
τ ρ ίζ ο ν τ α ς ,  έ ν τ ε ϋ θ ε ν κ α ί  έ κ ε ϊ θ ε ν .  Κ α ί  έ λ ε γ ε ς  
δτι 6 ή χ ο ς  ο ύ τ ο ς  δν έ ξ έ π ε μ π ο ν ,  έν ο ύ μ ε ν ο ς  
πρός του  ά λ ό γ ο υ  τό κ ο π ώ δ ε ς  ά σ θ μ α ,  ή το  ώζ 
γ ό ο ς  τ ις  ά ό ρ ισ τ ο ς  κ α ί  ά ναρθρος, π α ρ ά π ο ν ο ν  

θ ρ η νώ δ ες  δ π ε ρ  έ ξ α λ λ ο ν ,  έ ν  ά δ ε λ φ ό τ η τ ι  κ α 

μ ά τ ο υ ,  τό  ά ψ υ χ ο ν  ξ ύ λ ο ν  ά μ α  κ α ί  τό έ μ ψ υ 

χ ο ν  τ ε τ ρ ά π ο δ ο ν .»

Α κ ό μ η  μ ια  άλλη  σ κ η νή , ε ν α  ά γ α λ μ α

sgB p a ggssBBBB  « ηπειρώ τικη  ε σ τ ία »
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«'τΠΕΙ fcnTl ΚΗ Ε Σ Τ ΙΑ »

Γίϊΐίρου. π ο ύ  τον φ α ν τ ά ζ ε τ α ι  μέ μ ια  ζ ω ώ δ η  
β ο υ λ ιμ ία  φ τ ε ρ ώ ν  t

« Ά π ά ν ο υ  είς τ η ν  μ α ρ μ α ρ έ ν ια  σ τ ή λ η  
τ ο υ ,  ά π ο χ ά τ ’ ά π ό  τό ν  ή λ ιο ,  ά ψ η λ ά ,  ά ν ά ε -  
ρα, μ έ σ α  είς τ ό ν  α ίθ έ ρ α ,  έ π ΐ  τ ή ν  α ν ο ι χ τ ή ν  
γ ή ν  όπ ου  έ κ τ ε ίν ε τ α ι  τρ ιγ ύ ρ ω , κ υ κ λ ικ ή ,  κ α ί  
υ πό  τό  εύρύ  σ τ ε ρ έ ω μ α ,  τό  π λ έ ο ν  ε ίς  τό  φ ώ ς  
τό  ά π λ ε τ ο ,  π ά ν ο π τ ο ς  κ α ί μ έ γ α ς ,  ά ν ο ρ θ ό ν ε -  
ται π ε ρ ή φ α ν ο ς .  Χ ω μ έ ν ο  τό κ ε φ ά λ ι  είς τά  
σ κ έλ ια  του, π ο δ ο χ τ υ π ο υ ν  έ ν  ό ρ γ ή  τό  μ ά ρ 
μαρο, μ έ  τά  γ α μ ψ ά  τ ω ν  ν ύ χ ια  κ α ρ φ ω μ έ ν α  
είς τ ή ν  π έ τ ρ α ,  ρ ιζ ω τ ά ,  σ η κ ω μ έ ν η  τ ή ν  ο ύ ρ ά  
του, γ υ ρ ισ τ ή ,  κ ο υ λ ο υ ρ ω τ ή ,  μ έ  τ ή ν  ό ξ ε ία  
τ η ς  β ο υ κ έν τ ρ α ,  τ ή ν  α ί χ μ ή  τ ή  μ υ τ ε ρ ή ,  μέ  
κ ε κ λ ι μ έ ν α  τ ά  έ μ π ρ ο σ τ ιν ά  τ ο υ  γ ό ν α τ α ,  έ ξ α ι -  
ρ ό μ ε ν α  τά  π ίσ ω , ε ίς  ά ν ά τ α σ ιν  κορμιοΟ, σ φ ο 
δρός κ α ί  μ α ν ιώ δ η ς  έ ν  π α λ μ ω  του δ λ ο υ  σ ώ 
μ α τ ο ς ,  κ ίν η σ ιν  ά κ α τ ά σ χ ε τ η ν ,  τ ί ν α γ μ α  κ Γ  α 
ν α π ή δ η μ α ,  α κ ά θ ε κ τ ο ,  χ ο λ ώ δ ε ς ,  έ ξ α λ λ ο ς ,  π α 
χ ύ ς ,γ ο ρ γ ό ς ,  σ κ λ η ρ ό ς ,  ά κ μ α ΐο ς ,  δ ίχ ω ς  νά β λ έ 
π ε ι  μ π ρ ό ς  τ ο υ ,  τ υ φ λ ω μ έ ν ο ς  έκ  θυμοΟ, έ λ α σ τ ι -  
κός κ α ι κοΟφος, φ τ ε ρ ω τ ό ς  σ χ ε δ ό ν ,  φ ο β ίζ ω ν ,  
λ υ σ σ α λ έ ο ς ,  μ έ  γ υ ρ μ έ ν α  τ ά  α ύ τ ιά ,  μ ισ ό κ λ ε ΐ -  
τ σ α  τ ά  μ ά τ ια ,  ά λ κ ιμ ο ς ,  λ α μ π ρ ό ς ,  χ α υ δ ο κ ο -  
ποΟ ντα δ ό ν τ ια ,  κ α ί  έ ν τ ό σ θ ια  κ ο χ λ ά ζ ο ν τ α ,  
ώ σά ν ριγόΟν τό δ έ ρ μ α  κ α ί  τό  μ έ τ ω π ο  σ τ υ γ ν ό ,  
τ ά  κόρνα  του  π ρ ο β ά λ λ ο υ ν ,  κ α ί  χ ύ μ α .  Μ ε 
σ η μ έ ρ ι ,  κ α λ ο κ α ίρ ι ,  π λ ή ρ ε ς ,  ά γ ρ ιο ,  λ ά μ π ο ν ,  
ζ έ ο ν ,  κ ι ’ οί ά κ τ ίν ε ς  του  φ ω τ ό ς  χ τ υ π ο υ ν  ε ίς  
τ ά  π λ ε υ ρ ά  τ ο υ ,  τά  κ ε ν τ ο ύ ν ,  τά  κ ο κ κ ι ν ί ζ ο υ ν ,  
τά  λ ε υ κ α ίν ο υ ν ,  ρ ο δ ισ μ έ ν α  δώ κ α ί  κ ε ί ,  ώ σ ά ν  
ψ η μ έ ν ’ ά π ό  τό π υ ρ  των, κ α ί  π α ρ έ κ ε ι  κ ά 
τ α σ π ρ α ,  σ τ ιλ π ν ά  κ α ί  γ α λ α κ τ ώ δ η ,  ε ύ τ ο ν α  
είς μΰς, όπ ού  έ ξ έ χ ο υ ν ,  π ά λ λ ο υ ν ,  σ τ ρ ο γ γ υ -  
λ ό ν ο ν τ α ι ,  ο ίδ α ίν ο ν τ α ι ,  κ α θ α ρ ο ί  κ α ί  τ ο λ μ η 
ροί, σ φ ιχ τ ο ί  κ α ί  κ ο ρ δ ω μ έ ν ο ι ,  σ υ μ π α γ ε ί ς  
κ α ί  χ ω ρ ισ τ ο ί ,  κ α ί  στερ ρ ο ί  x t ’ ά τ ίθ α σ σ ο ί ,  
π λ ή θ ο ν τ ε ς  κα ί μ ε σ τ ο ί  ά π ό  ζ ω ή  κ α ί ά π ό  δύ« 
ν α μ ι ,  τ ρ α χ ε ί ς ,  γ ι γ α ν τ ω μ έ ν ο ι ,  κ ά μ π τ ε τ α ι  ή  
ρ α χ ι ά  τ ο υ ,  κ α ί  κ ο ιλ α ίν ε τ α ι ,  κ α ί κ α μ π υ λ ό -  
ν ε τ ’ ό λ α ι μ ό ς  του ,  ό κ ο ν τ ό ς ,  α δ ρ ό ς ,  ά γ κ ο -  
μ α χ ε ί  τό σ τ ή θ ο ς ,  τ ά  ρουθούνια  τ ο υ  φ υσ ούν ,  
σ υ σ τ έ λ λ ε τ '  ή  κ ο ι λ ι ά  τ ο υ ,  τ ε ν τ ω μ έ ν η ,  σ φ α ι 
ρ ική , κ α ί  τ ρ ε μ ο υ λ ι ά ζ ε ι ,  φ ρ ίσ σ ε ι ,  β ία ιο  τό  
νεύρο του, σ κ ια σ μ έ ν ο  κ α ί  μ ισ ό κ ρ υ φ τ ο ,  κ α ί  
β ρ α χ ύ  κα ί μ α ζ ω χ τ ό ,  κ υ λ ιν δ ρ ικ ό ,  μ ό λ ι ς  δι- 
π ίθ α μ ο ,  ά λ λ ά  χ ο ν τ ρ ό ,  γ ε ν ν α ί ο ,  ά φ ρ ισ μ έ ν ο  
κ α ί  γερ ό ,  κα ί έ τ ο ι μ ο  ε ίς  μ ά χ η ν ,  τό ν  κ α υ λ ό  
του  ξ έ σ κ ε π ο ν ,  ό ρ γ ώ ν τ α  κ α ί  σ π α ρ γ ώ ν τ α ,  
ώ σά ν λ ό γ χ η  ή  π ι σ τ ό λ ι ,  κ α ί  όρθό κ α ί  μ α λ -
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λ ια ρ ό ,  κ α ί  β α ρ β ά τ ο  κ α ί  φ ρ υ ά τ τ ο ,  ώ ς ε ίς  ξ έ 
ρ α σ μ α  χ υ μ ο ύ ,  σ κ ο ρ π ισ μ ό ν  σ π ό ρ ο υ ,  ρ ώ μ η ς  
έ κ σ φ ε ν δ ό ν η σ ιν ,  μ η τ ρ ώ ν  ζ ω ο γ ο ν ί α ν ,  κ α ί  
ά ν ά β ρ α σ ιν  ν ε φ ρ ώ ν ,  γ έ ν ν η σ ι ν  κ ι '  ά λ λ ω ν  δ ν ·  
τ ω ν ,  έ μ μ ο ρ φ ω ν  ώ σ ά ν  τ ο ύ τ ο ν ,  κ ι ’ ώ σ ά ν  τ ο ύ 
τ ο ν  ίσ χ υ ρ ώ ν .  Σ ύ φ λ ο γ ο  τό  μ ε γ ά λ ο  ά σ τ ρ ο ,  
φ ε γ γ ο β ό λ ο ,  δ ισ κ ω π ό ,  κ α ί  κ ο λ ο σ σ α ίο ,  π υ ρ 
π ο λ ε ί  τ ή ν  φ ύ σ ιν ,  δ λ η ν  π έ ρ α  κ α ί  π έ ρ α ,  τ ή ν  
ά χ ν ί ζ ο υ σ α ν ,  σ φ ρ ιγ ώ σ α ν  κ α ί λ ο χ ώ σ α ν . . . »

"Ως ε δ ώ  μ π ό ρ ε σ ε  ν ά  φ τ ά σ ε ι  μέ τήν  τε 
χ ν ο τ ρ ο π ί α ,  μ έ  το  ύ φ ο ς  το υ  δ Μ η ι σ ά κ η ς .  
Έ σ τ έ τ  ά π ό  τ ο ύ ς  π ι ο  α υ θ ε ν τ ικ ο ύ ς ,  έτ σ ι  κα-  
τ ώ ρ θ ω σ ε  ν ά  ξ ε φ ύ γ ε ι  τ η ν  έ π ικ α ιρ ό τ η τ α  τής  
δ η μ ο σ ι ο γ ρ α φ ί α ς ,  κ α ί  δ ο κ ί μ ι α ,  μ α θ η τ ι κ ά  
θ ά  έ λ ε γ ε ς ,  τά  ύ ψ ω σ ε  κ ά π ο τ ε  σέ μ ν η μ ε ί α  
κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ά  δ π ω ς  ε ί ν α ι  τό  ' Υ π ό  τ ή ν  
σ υ κ ή ν ,  τό Κ  ά  ρ ρ  ο ,  τό Ά  ν  θ  ρ ω  π  ο  ι 
κ α ί  κ τ ή ν  η ,  ι ό  Έ  ν τ φ  ξ  ε ν  ο δ ο 
χ  ε ί ο), τ ά  "Ε τ ο  ι μ  α, ή Κ  υ ρ ά  Κ ώ ·  
σ τ α  ι ν  α, ή Ζ  ω ή .  Τ ή ν  π ο ι ο  π ο ι κ ι λ ό μ ο ρ 
φ η  κ α θ η μ ε ρ ι ν ό τ η τ α  π ρ ο σ π ά θ η σ ε  ν ά  ά κ ιν η -  
τή σ ει  δ π ω ς  π ο ιη τ ικ ά  τό έ π ρ α ξ ε  α ρ γ ό τ ε ρ α  ό  
’Ά γ ρ α ς ,  κ α λ ύ τ ερ α  ό  ό μ ό τ υ χ ο ς ,  θ ύ μ α  τ ο ύ  α 
κ ό λ α σ τ ο υ  λ υ ρ ι σ μ ο ύ  τ ο υ ,  ό  Ρ ώ μ ο ς  Φ ιλ ύ ρ α ς .  
Ό  Π α π α ν τ ω ν ί ο υ  κ ά τ ι  θ ά  δ ιδ ά χ τ η κ ε  ε π ί σ η ς  
ά π ό  τό  ύ φ ο ς  τ ο υ .  Μ ε ρ ικ ά  κ ε ίμ ε ν ά  τ ο υ  δ π ω ς  
ό Τ α ύ ρ ο ς ,  Τ ό  π α ρ ά π ο ν ο  τ ο ύ  
μ α ρ μ ά ρ ο υ ,  τό  Ε ι ς  τ ο ί χ ο ς ,  ί σ ω ς  ν ά  
τ' ά γ ά π η σ ε  κ ά π ο τ ε  ό  Κ .  Ρ ω μ α ί ο ς .  Ά π ό  τό  
Ι Ι α ρ ά τ ό κ ύ μ α  κ α ί γ ε ν ι κ ά  ά π ό  τή μ ορ*  
φ ο λ ο γ ι κ ή  α ίρ ε σ ια ρ χ ία  τ ο υ  ξ ε π η δ ά  ο λ ό κ λ η ρ η  ή 
Ν ε α ρ ά  κ ό ρ η  γ ε ν ι ν ά  κ ά π ο ιε ς  μ ν ή μ ε ς  τ ο ύ  
Ν .  Γ α β ρ ι ή λ  Π ε τ ζ ί κ η .  ’Έ τ σ ι  κ α τ ο ρ θ ώ ν ε ι  κ ά 
π ο τ ε  ν ά  έ π ι ζ ή  ώ ς  τ ις  μ έρ ες  μ α ς  ό Μ η τσ ά *  
κης. Ά λ λ *  ή π ρ ο σ π ά θ ε ι ά  τ ο υ  ν ά  σ υ μ φ ι λ ι ώ 
σει τά α σ υ μ φ ι λ ί ω τ α  κ α ί  ν ά  δ ι α λ ύ σ ε ι  τά  
σ τ ερ εά  ό  π ό ν ο ς  τ ω ν  α ν θ ρ ώ π ω ν  κ α ί  ι ώ ν  
π ρ α γ μ ά τ ω ν  (ή έ κ φ ρ α σ η  ε ί ν α ι  τ ο ύ  Κ α ρ υ ω *  
τ ά κ η ) κ α ί  ή κ υ κ λ ο θ υ μ ί α  τ ο υ  τ ό ν  ε ξ ω θ ε ί  ν ά  
β γ ά λ ε ι  μ ιά  τ ε λ ε υ τ α ία  κ ρ α υ γ ή .  «’Ά νθρω ποι, 
χριστιανοί, αδελφοί, δεν γνωρίζετε νά  μου 
ϋποδείξητε κανένα Θηριοδαμαστήν δι’ αυτά 
τά δύο αγρίμια, αυτόν τόν Πάνθηρα και 
αύτην την Τ ίγρ ιν , άτινα φέρω εντός μου 
κατασπαράσοοντα την σάρκα μου,— τόν εγκέ
φαλόν μου και την καρδίαν μ ου ;».

/
Υ

Θ ά  ν ό μ ι ζ ε  κ α ν ε ίς  π ώ ς  π ρ ό κ ε ιτ α ι  γ ι ά  
π ό ζ α .  Ή  υ σ τ ε ρ α ί α  ό μ ω ς  α υ τ ή ς  τής φ ω ν ή ς ,  
α υ τ ο ύ  τού. κ ρ ω γ μ ο ύ ,  ά π έ δ ε ιξ ε  π ώ ς  κά τω
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υ π ή ρ χ ε  ρ ή γ μ α  ψ υ χ ή ς .  ’Έ τ σ ι  ό  Μ η τ σ ά κ η ς  
ο δ η γ ή θ η κ ε  ω ς  την  τ ρ έλ λα , στα 1 8 9 6 .  « Ε ι -  
σέδνε παντού δπως ό κόρχορος εν λαχάνοις% 
γράφει δ Κ . ' Αθάνατος. Δεν ήτο δυνατόν 
παρά νά τρελλαθεϊ εϊς το τέλος. Ε ίχε την 
οξυδέρκειαν των αϊσθήσεο)ν ό λ ω ν  υπερβο
λικά άνεπτυγμένην». Κ α τ α χ τ η μ έ ν ο ς  στα  
έ σ χ α τ α ,  ά λλ '  α κ ίν δ υ ν ο ς  π ε ρ ι έ φ ε ρ ε  τότε τό  
φ ά σ μ α  το υ  μ ικ ρ ο ύ  ε υ π α τ ρ ί δ ο υ  π ο ύ  υ π ή ρ ξ ε  
κ ά π ο τ ε  σ το υ ς  ν υ κ τ ε ρ ιν ο ύ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  σ . ά  
π ά ρ κ α ,  σ α ς  π λ α τ ε ίε ς  σ · ο ύ ς  κ α φ ε ν ό β .ο υ ς  
κ ύ κ λ ο υ ς  τ ω ν  λ ο γ ίθ )ν .  Μ έ  τη μ α γ κ ο ύ ρ α  τ η ν  
τ ρ ιμ έ ν η  ρ ε μ π ο ύ μ π λ ι κ α ,  τ η ν  κ α ιε σ κ λ ή κ υ τ α  
ρ ε δ ιγ κ ό ν τ α ,  σ κ ό ρ π ιζ ε  χ α ρ τ ιά  μ έ  κ ρ υ π τ ο γ ρ α 
φ ή μ α τ α  τής δ ιχ α σ μ έ ν η ς  του  δ ι ά ν ο ι α ς !

Καί τό καράβι έρχονταν 
όλόϊσα κι1 ολόρθο, 
μέ τό *να πόδι προς τή Χιό 
καί τ’ άλλο προς ιήν Κόρθο.

Α υ τ ά  δ υ ο  χ ρ ό ν ια ,  ώστιον στά  1 8 9 8  κλεί
στηκε, φ ρ ε ν ο β λ α β ή ς ,  σ τ η ν  Κ έ ρ κ υ ρ α .  Ε ί χ ε  
γ ε ν ν η θ ή  σ τ ά  1 8 6 8  στά  Μ έ γ α ο α ,  π α ρ α κ ο λ ο ύ 
θ η σ ε  γ υ μ ν α σ ι α κ έ ς  σ π ο υ δ έ ς  στη  Σ π ά ρ τ η ,φ ο ί*  
τ η σ ε  δ υ ο  χ ρ ό ν ι α  στη Ν ο μ ι κ ή  Σ χ ο λ ή  τ ο ύ  Π α 
ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ  τ ω ν  ' Α θ η ν ώ ν ,  ά λ λ '  έ π ε δ ό θ η κ ε  
ο ρ ισ τ ικ ά  στή  δ η μ ο σ ι ο γ ρ α φ ί α ,  σ υ ν τά κ τ η ς  τού  
Ά  σ  μ ο δ α  ί ο υ  και τ α κ τ ικ ό ς  σ υ ν ε ρ γ ά τ η ς  
τ ή ς  ’ Α κ ρ ο π ό λ ε  ω  ς, δ η μ ο σ ι ο γ ρ ά φ ο ς  
σ τ ά  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α  φ ύ λ λ α  τού  κ α ιρ ο ύ  τ ο υ .  Μ* 
α υ τ ή  τ ή ν  ιδ ιό τ η τ α  τ α ξ ίδ ε ψ ε  σ τ η ν  Θ ε σ σ α λ ία ,  
σ τ ή ν  Κ έ ρ κ υ ρ α ,  στή Ρ ο ύ μ ε λ η ,  στις π ό λ ε ις  
τ ή ς  ' Η π ε ί ρ ο υ .  Έ κ κ ε ν τ ρ  κός  κ α ί  π ν ευ μ α τα )-  
δ η ς  σ τ ή ν  κ ο ιν ω ν ικ ή  του  σ υ μ π ε ρ ιφ ο ρ ά ,π ρ α > -  
τ ο σ τ ά τ η σ ε  στά  π ν ε υ μ α τ ικ ά  π ρ ο β λ ή μ α τ α ,  ε π ι 
δ α ψ ι λ έ υ σ ε  τ ή ν  π ο \-η ο ή  τ ο υ  σ υ γ κ α τ ά β α σ η  
σ τ ο ν  Κ ρ υ σ τ ά λ λ η ,  π ρ ώ τ ο ς  κ ά κ ισ ε  τον  Π α -  
λ α μ ά  καί δ ι α φ ή μ ι σ ε  τ ο ν  Π α π α δ ι α μ ά ν τ η .  
Ο ί  κ ρ ίσ ε ι ς  τ ο υ  γ ι ά  τά  π ν ε υ μ α τ ι κ ά  ε ί ν α ι  
σ υ χ ν ά  εύ σ τ ο χ ε ς ,  π ρ ο π ό τ υ π ε ς  ή δ η κ τ ικ έ ς .  
« Της φιλολογικής ημών κινήσεοις, γράφει, 
προΐστανται γειρώνακτες τής διάνοιας και 
βυροοδέψαι του λόγου». Τ ο ν  Σ ο λ ο ^ μ ο ν  ά π ο -  
κ α λ ε ΐ  υ ψ ι π ε τ ή ,  τ ο ν  Κ ά λ β ο ν  Ι δ ι ο ·  
φ υ ά ,  ψ α ν τ α σ ι ό π λ η κ τ ο ν  τ ο ν  Βα*  
λ α ω ρ ί τ η ν .  Σ τ ή  σ ύ γ χ ρ ο ν η  π ν ε υ μ α τ ικ ή  ζ ω ή  
έ β λ ε π ε  «κάτισχνους άντιγραφεΐς του Ιίοππέ, 
ωχρούς παπαγάλους του Μ παμδίλ, αναιμι
κούς μιμητάς του Σ ο λλΰ — Πρυδώμ, άνο
στους και ανάλατους πιθήκους του Χ ά ϊνε». 
« Τ ο  μυθιστόρημα, ίπρέσδευε, αυτό κ α θ ’ ε α υ 

τό, αλλά προπάντθ)ν τό ηθογραφικόν, δεν 
δύναται νά παραχθή και νά ακμάσει παρά 
εις κοινωνίας συμπαγείς και προηγμένος». 
Γ ι ά  τά π ν ε υ μ α τ ι κ ά  κ ιν ή μ α τ α  τ ω ν  σ υ γ χ ρ ό 
ν ο υ  του  έλ εγε: «°Ολα αυτά δεν είναι παρά 
μόνον στιγμιαία συνθήματα τής μάχης, όταν 
δεν είναι απλά φιλογογικά συκόφυλλα, με τά 
οποία θέλουν νά σκεπάσουν τήν γυμνότητά 
τ ω ν  άνθρωποι στερημένοι πράγματι αληθώς 
πρωτοτύπων Ιδεών'». Δ ια τ ύ π ω σ ε  κρίσεις  
δ ι ά σ π α ρ τ ο ν ς  ά φ ο ρ ι σ μ ο ύ ς  γ ι ά  τον  Ζ ο λ ά ,τ ό ν  
Φ λ ω μ π έ ρ ,  τον  Π ό ε ,  τ ο ν  Σ α ί ξ π η ρ ,  τ ο ν  Δ ο -  
σ τ ο γ ι έ φ σ κ υ .  Α υ τ ό ς  σ τ ά θ η κ ε ,  ε π ίχ α ρ ις  καί  
β α σ α ν ισ μ έ ν ο ς ,  ώ ς  τά 1 9 1 6  π ο ύ  π έ θ α ν ε ,  
ε ίκ ο σ ι  χ ρ ό ν ι α  τρελλός, ό  Μ η τσάκης. « ’Α λκο 
ολικός τής περιγραφής» ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι  α π ό  τον  
Π α ρ ο ρ ί τ η ,  «μ ιά  άπ τις άληθινά έκπληκτι- 
κες πνευματικές πρωϊμόιητες*, χ α ρ α κ τ η ρ ί
ζετα ι  α π ό  τ ο ν  Μ ε λ ά .  « 9Ασύγκριτος κολο- 
ρίστας Ροντέν τού πεζού λόγου», α π ό  
τ ο ν  Μ α λ α κ ά σ η .  Ό  Μ ιχ ά λ η ς  Π ε ρ ά ν θ η ς  
έ ξ έ δ ω σ ε  τ ελ ευ τα ία  μέ κ α τ ά τ α ξ η  καί  
φ ρ ο ν τ ί δ α  τά  έ ρ γ α  το ύ  Μ ητσάκη(*).  Έ π ί  
τέλου ς  έ π ρ ε π ε  π ρ ο  π ο λ λ ο ύ ν ά  'χει  γ ίν ε ι ,  γ ιά  
ν ά  λ ε ίψ ε ι  ό  θ ρ ύ λ ο ς ,  ν ά  κ ρ ιθ ή  α μ ερ ό λ η π τα ,  
δ π ω ς  έ κ ρ ίθ η κ ε ,  ή π ε ζ ο γ ρ α φ ικ ή  π ρ ο σ φ ο ρ ά  
τ ο υ .  Ό  Π ε ρ ά ν θ η ς  μ έ  τή ν  π ε ίρ α  τήν  φ ι λ ο 
λ ο γ ικ ή  καί τήν  κ ρ ιτ ική  του  α ίσ θ η σ η  δ ιέ 
σ ω σ ε  τά κ α θ α ρ ώ ς  λ ο γ ο τ ε χ ν ικ ά  σ τ ο ιχ ε ία ,  
α φ ο ύ  ά π έ ρ ρ ιψ ε  τά δ η μ ο σ ιο γ ρ α φ ικ ά ,  τά ο ρ 
γ ά ν ω σ ε  σέ μ ι ά  ενό τ η τα  π ο ύ  κ α ί  ε ιδ ο λ ο γ ικ ή  
ε ί ν α ι  κα ί σ ύ μ φ ω ν η  μέ τού  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς  τή  
δ ι α τ υ π ω μ έ ν η  θ έλ η σ η .  Χ ρ ή σ ιμ η  καί ε π α 
γ ω γ ι κ ή  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  καί γ ιά  ιο ύ ς  π ολλ ού ς  
μ ά  κα ί γ ιά  τούς  ε ιδ ικ ο ύ ς  ε ί ν α ι  ή μ α κ ρ υ ά ,  
δ ιο ν υ χ ισ τ ικ ή  εϊσαγοογή  του .  Π ρ ο σ φ έ ρ ε ι  α π ό  
π ο λ λ έ ς  π η γ έ ς  ζο^ντανευμένη^ τ ή ν  π ρ ο σ ω π ι 
κότη τά  του , β ιο γ ρ α φ ικ έ ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ίε ς ,  τήν  
κ ο ιν ω ν ικ ή  του  σ υ μ π ε ρ ιφ ο ρ ά ,  τήν  π ν ε υ μ α 
τική τ ο υ  σ τά σ η  κα ί π ρ ο σ φ ο ρ ά ,  ά γ ν ω σ τ α  
ε π ε ισ ό δ ια ,  λ η σ μ ο ν η μ έ ν ε ς  σελίδες, τις α ι σ θ η 
τ ικ ές  κ α ί  η θ ικ έ ς  τ ο υ  δ ο ξα σ ίες .  Ή  ε ι σ α γ ω 
γ ή  τού  Π ε ρ ά ν θ η  ε ίν α ι  δ ιπ λ ά  α ξ ι ό λ ο γ η —  
π ρ ω τ ίσ τ ω ς  γ ια τί  δ εν  ε ί ν α ι  μ ό ν ο ν  δ ό κ ιμ ο ςβ ιο -  
γ ρ ά φ ο ς  ή ε ρ α ν ισ τ ή ς ,  αλλά κριτικός καί μ ά λ ι 
στα  έ ν α ς  κριτ ικός  α ν εξ ά ρ τη τ ο ς  έ ν α ν τ ι  τού  
α ν τ ικ ε ιμ έ ν ο υ  π ο ύ  μ ελ ετ ά .  Ό  Μ η τσά κ η ς ε ΐ-

2. Μιχαήλ Μ ητσάκης και τό έργο τον, ει
σαγωγή, σχόλια επιμέλεια Μ. Περάνθη, έκδ. 
βιβλιοπωλείου *Ε στίας , Ά θηναι 1956.
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ν ο ι  *ένας χρονογράφος της ίποχής του* 
γ ρ ά φ ε ι ,  «ένας θεατής τής ζωής που τήν άπο- 
τυπώνει σαν επισκέπτης από άλλους τόπους 
και από άλλους καιρούς». Μ ιλ ά  γ ια  τ ή ν  π ε 
ρ ιγ ρ α φ ικ ή  του  ι δ ιο τ υ π ί α ,  γ ι α  τ η ν  κ ο ιν ω ν ικ ή  
του  τ ο π ο θ έ τ η σ η  α π έ ν α ν τ ι  τού  ή ρ ω ϊκ ο ΰ  π ν ε ύ 
μ α το ς  τής ε θ ν ε γ ε ρ σ ί α ς ,  τής κ ά σ τα ς  τ ω ν  ν ε ό 
π λ ο υ τ ω ν ,  τής μ ο ίρ α ς  τ ο ύ  λ α ϊκ ο ύ  π λ ή θ ο υ ς ,  
γ ια  τ η ν  ά ν ε ξ ιγ λ ω σ σ ία  το υ .  +*Εκίνηοε ένα 
ολόκληρο σύστημα σκέψεων και ιδεών, συ
νοψίζει. *Έσιω κι άν δεν πρόλαβε νά Θέσει 
τό ταλέντο τον στην υπηρεσία ενός συνθετι
κόν πίνακα, έξέφρασε ώστόσο την έποχή 
τον, πρωτοτυπώντας σε δλα, και γιά δλα 
έχοντας μιαν αλάθητη διαίσθηση, δσα ήσαν 
αισθητικώς ανεπίληπτα και φιλογογικώς 
μοντέρνα». Α υ τά  δ λ α  ε ί ν α ι  κ ρ ίσ ε ις  δ ι ά σ π α ρ 

τες τ ο ύ  Π ε ρ ά ν θ η .  Ό  Π ε ρ ά ν θ η ς ,  σ έ  κ ά θ ε  
ε ρ γ α σ ία  του  τ ε λ ι υ τ α ΐ α  π ρ ο σ π α θ ε ί ,  κι έ δ ώ  
έ γ κ ε ιτ α ι ,  ή ά λλ η  π ρ ω τ ο β ο υ λ ί α  τ ο υ ,  ή  έκ -  
φ ρ α σ τ ικ ή  το υ  κ α τ ά χ τ η σ η ,  ν ά  σ υ μ φ ι λ ι ώ 
σει,  ν ά  ε ν ο π ο ι ή σ ε ι  τό  ύ φ ο ς  τ ή ς  δ ιη γ ή *  
σ ε ω ς ,  τ ή ς  ισ τ ο ρ ικ ή ς  χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ί α ς ,  τ ή ς  εκ -  
δ ό σ ε ω ς  τής φ ιλ ο λ ο γ ι κ ή ς  κ α ι τής via romance 
μ έ σ α  σ τ η ν  ί δ ι α  π ρ ό σ φ ο ρ η  ρ ε υ σ τ ό τ η τ α .  Ή  
Φ ιλ ο λ ο γ ί α  ίσ ω ς  κ ά π ο τ ε  ν ά  π α ρ α π ο ν ε ΐ τ α ι  
π ώ ς  τής α λ λ ο ιώ ν ε ι  τό  έ δ α φ ο ς  τ η ς ,  τ ή ν  ε π α 
γ ω γ ή  της , τ ή ν  α υ σ τ η ρ ή  της μ ε θ ο δ ο λ ο γ ί α .  
*Αλλ* Ι π ι  τ έλου ς  γ  ι'  α λ ε ξ α ν δ ρ ι ν ό ν  
γ ρ ά φ ε ι  α λ ε ξ α ν δ ρ ι ν ό ς .  Τ ό  κ ά 
τω  κ ά ι ω  ί σ ω ς  γ ι ά  τό ύ φ ο ς ,  τή γ λ α φ υ ρ ή  
ε ν α σ χ ό λ η σ η  ν ά  τ ο ύ  π ρ ο σ μ ε ι δ ι ά  τ ώ ρ α  α π ό  
κ ά π ο ι α  ά κ ρ η  π ο ν η ρ ά ,  μ ο λ ο ν ό τ ι  ε λ α φ ρ ά  χ ο ·  
λ ω μ έ ν ο ς ,  ό  μ α κ α ρ ί τ η ς .  " Α ρ τ α  '5 6

Η  Π Α Ρ Ο Υ Σ Ι Α  Τ Η Σ

Τήν περιμέναμε πάντα ψιθυρίζοντας τή νοσταλγία της, 
il{α ζ ι με τον άνεμο που ξανάφερνε τή θύμησή της%
Μ α ζί με τό πρώτο χελιδόνι που πέταγε κοντά της. 
μαζί με τό πρώτο αστέρι ενός ουρανού άνέφελον,

Θαρχότανε μετό βλέμμα ενός αθώου και έκπληχτον παιδιού,

Τήν προσμέναμε σαν δασι σιήν έρημο τής ψυχής μας, 
σαν δροσοσταλίδα μιας χαρούμενης νεροπηγής στή δίψα μας. 
Σα ν ένα παραμύθι παιδικό στή χειμωνιάτικη νύχτα , 
σαν μήνυμα μιας αίσιόδοξης και καινούργιας ίποχης.

9Ακόμα Θυμούνται τα παιδιά,τή γαλήνη πόύ βρίσκανε κοντάτης.

Τήν προσμέναμε σαν τήν πρώτη ανοιξιάτικη βροχή, 
σαν ερχομό μιας ανήσυχης και πρωτόφαντης ίφηβείας.
Μ αζί με τό βουητό τής μέλισσας και τό πέταγμα τής πεταλούδας 
σάν σίφουνας ορμητικός νά μάς παρσύρη στο διάβα της.

9Ακόμα ό ήλιος τήν κυνηγά,νά κλέψη τήν άχτιδα τών ματιώντης

Ή ρ θ ε  νά μάς ξαναφέρη τήν αίσθηση τής αγάπης, 

ν ά  μάς χαρίση τήν αφροντισιά τών χρόνων της.
Μ αζί με τό απαλό χάδι μιάς ξεχασμένης εποχής 
νά προσφέρουμε Θυσία, στο βωμό τό δικό της...

Τό πέρασμά της ήταν, δεκαεννέα χαμόγελα τής άνοιξης...
Ε ν α γ . Δ . Δ ικ ή τα ς  '



Ζ. ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

ΒΕΦΙ ΤΣΑ ΝΑΖ Η
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

"Η Β ε φ ί τ σ α  β ιά σ τ η κ ε ,  θ α ρ ρ ε ίς ,  ν ά  « 6 t -  
ώ σ ε ι»  τ ή  ζ ω ή  τ η ς .  Γ ε ν ν ή θ η κ ε  σ ’ έ ν α  έρ η -  
μ ι κ ό  π α ρ ε κ κ λ ή σ ι  τ ό ν  έ χ τ ο  μ ή ν α  άπ* τό  
γ ά μ ο  τ ή ς  Ν ί ν α ς  Μ π έ κ η  μ έ  τό  Ν ίκ ο  Ν ά ζ η .  
Κι* έ δ ε ιξ ε  τ η ν  κ α λ ο σ ύ ν η  τ η ς  π ρ ιν  κ α ν  ά κ ό-  
μ α  ά ν τ ι κ ρ ύ σ ε ι τ ό  φ ω ς τ ή ς  μ έρ α ς .  Π ώ ς ; Σ τ ή ν  
ε ύ κ ο λ η  γ έ ν ν α  π ο ύ  δέν  τ υ ρ ά ν ν η σ ε  τ ή  μ η τ έ 
ρ α  τ η ς ,  π ο ύ  γ έ μ ι σ ε  τ ό ν  π α τ έ ρ α  τ η ς  χ α ρ ά  
ά σ υ γ κ ρ ά τ η τ η .  Κ α ί τ ό σ η  σ τ ά θ η κ ε  ή  χ α ρ ά  
τ ο υ  α υ τ ή ,  π ο ύ  λ ύ θ η κ ε  ή  γ λ ώ σ σ α  το υ  γ ι α  
κ α λ ά :  Δ έ  θά  π α ν τ ρ ε υ ό τ α ν  τ ή  Ν ίν α ,  άν  ό 
έ ρ ω τ ά ς  τ ο υ ,  ό ν τ α ς  τ ρ ε λ λ ο ς  τ ις  λ ίγ ε ς  μ έρ ες  
π ο ύ  κ ρ ά τ η σ ε ,  δ έ ν  κ ά ρ π ι ζ ε ,  σέ τ ρ ό π ο  π ο ύ  
ν ά  κ ά ν ε ι  τ η ν  τ ό τ ε  ό ε σ π ο ν ίδ α  Μ π έ κ η  νά φ ο 
β ε ρ ίζ ε ι  τ ό  Ν ά ζ η  π ώ ς  θά  έ κ δ ι κ ι ό τ α ν  τ ή  β ί 
α ι α  ά ν α π α ρ μ έ ν η  τ ι μ ή  τ η ς  μέ β ιτ ρ ιό λ ι ,  μέ  
σ κ ά ν δ α λ ο ,  ό π ω ς  μ π ο ρ ο ύ σ ε .

Έ  π ρ ο ϊ σ τ ο ρ ί α  α υ τ ή ,  ό π ω ς  κ α ί  μ ε ρ ικ ά  
κ α υ γ α δ ά κ ι α  π ο ύ  ξ έ σ π α σ α ν  ά ν ά μ ε σ α  σ τού ς  
γ ο ν ε ί ς  τ η ς ,  δ έν  έ μ π ό δ ι ζ α ν  τ ή  Β ε φ ί τ σ α  νά  
μ ε γ α λ ώ ν ε ι  μ έ ρ α  μ έ  τ ή  μ έρ α ,  νά  ό μ ο ρ φ α ί -  
ν ε ι ,  θ ά λ ε γ ε  κ α ν έ ν α ς ,  ώ ρ α  τ ή ν  ούρα.

Ν ά  τ ή ν ε  β λ έ π α τ ε !  Ε ί χ ε  χ α ρ α γ μ έ ν η  μι- 
ά ν  υ π έ ρ ο χ η  κ α λ ο σ ύ ν η  σ τ ά  γ α λ ή ν ι α  χ α ρ α -  
χ τ η ρ ι σ τ ι κ ά  τ η ς .  Τ ά  γ α λ α ν ά  τ η ς  μ ε γ ά λ α  κ ι  
ά μ υ γ δ α λ ω τ ά  μ ά τ ια  σέ τ α ξ ί δ ε υ α ν  εύ φ ρ ό σ υ ν α  
σέ κ ό σ μ ο υ ς  ξ ω τ ικ ο ύ ς ,  π α ιδ ικ ά  ά θ ώ ο υ ς ,  έλ ·  
κ ύ ο ν τ α ς  τ ή ν  ψ υ χ ή  σ τ ή  γ α λ ή ν η ,  σ ’ έν α  π ρ ο 
σ κ ύ ν η μ α  π ρ ό ς  τ ή ν  ά δ ο λ η  π α ι δ ι κ ό τ η τ α .  *Αν-  
τ ι κ ρ ύ ζ ο ν τ α ς  τό  χ α μ ό γ ε λ ό  τη ς ,  ά να ρ ρ ω τ ιό -  
σ ο υ ν α  ά ν  ά γ γ ε λ ο ς  ώ ρ α ιό π α θ ο ς  τ ή ς  τό  δ ά 
ν ε ισ ε  ή  ά ν  τ ή ς  τό  δώ ρισε ν ε ρ ά ι δ α  π α ρ α μ υ 
θ έ ν ια .  Κ ρ ίνο υ  μ ί σ χ ο  θ ύ μ ιζ ε  τό  ά ν ά σ τ η μ α  
τ ή ς  π α ι δ ο ύ λ α ς .  Ν ε α ρ ό  κ ύ κ νο  ά ν α π ο λ ο ύ σ ε ς  
β λ έ π ο ν τ α ς  τ ό  λ α ι μ ό  τ η ς .  Κι* 6'λα α υ τ ά  ένώ  
δ έ ν  έ χ α ν ε  τ ίπ ο τ ε  ά π ’ τ ή ν  πρόο)ρη  φ ω σ φ ω -  
ρ ι κ ό τ η τ α  τ ό  μ υ α λ ό  τ η ς ,  π ο ύ  ά χ τ ιν ο β ο λ ο ϋ σ ε

σ έ λ ο γ ά κ ι α  δ υ σ α ν ά λ ο γ α ,  σ τ ή  β α ρ ύ τ η τ ά  τους,  
π ρ ό ς  τ ή ν  ή λ ικ ία  τ η ς .

Π έ ν τ ε  π ιά  χ ρ ο ν ώ ν  ή  Β ε φ ίτ σ α  έμ α θ ε  
κ ο ν τ ά  στ* ά λ λ α ,  π ώ ς  τό  σω σ τό  της ό ν ο μ α  
ε ϊτ α ν  Γ ε ν ο β έ φ α  κ α ί  π ώ ς ,  σά μ ε γ ά λ ω ν ε  « λ ι 
γ ο υ λ ά κ ι  ά κ ό μ α » ,  θά τ ή  φ ω ν ά ζ α ν ε  Β έ φ α .  
Μ ά ή Β ε φ ίτ σ α  β ια ζ ό τ α ν ε  νά  φ α ν ε ί  μ ε γ ά λ η  
κ α ί  ζ η τ ο ύ σ ε  π α ρ ευ θ ύ ς ,  « γ ια τ ί ,  κ α λ έ ,  μ ε γ ά 
λ ω σ ε  π ι ά » ,  όλο ι  νά  τ ή  φ ω ν ά ζ ο υ ν ε  Β έ φ α .

"Ω στόσο, ή  χ ά ρ η  α υ τ ή  δέν τής έ γ ιν ε ,  
έξ α ίτ ια ς  τή ς  μ π ό ρ α ς  π ο ύ  ξ έ σ π α σ ε  σ π ίτ ι  τη ς  
κ ε ί ν ε ς  τ ις  μ έρ ες:  Χ ώ ρ ι ζ α ν  οί γ ο ν ιο ί  τ η ς !  
Ά π ο  τί; Μ ά « ά π ό  κ α κ ό  μ ά τ ι» ,  όπω ς έ λ ε γ ε  
ή μ ι ά  άπ* τις  δυό γ ια γ ιά δ ε ς ,  ά π ό  «άσυμ-  
φ ω ν ία  χ α ρ α κ τ ή ρ ω ν »  ό π ω ς  τ σ α μ π ο υ ν ο ύ σ α ν  
οί δ ικ η γ ό ρ ο ι ,  ίσω ς ά π ’ τή ν  « ά λ λ α γ ή  πού -  
γ ί ν ε  σ τ ή ν  κ α ρ δ ιά  τής Ν ίν α ς »  κ α τ ά  τά λ ό 
γ ια  κ ά π ο ιο υ  φ ίλ ο υ  τ ο 0 Ν ά ζ η .

Δ ε κ α τ έ σ σ ε ρ ις  μ ή ν ε ς ,  π ά ν ω · κ ά τ ω ,  π έ 
ρ α σ α ν  ώ σ π ο υ  νά  β γ ε ι  ή  δ ικ α σ τ ικ ή  ά π ό φ α -  
ση γ ι ά  τό  δ ι α ζ ύ γ ι ο ,  ή  ά π ό φ α σ η  π ο ύ  « έπ ε -  
δ ίκ α ζ ε *  τ ή  Β ε φ ίτ σ α  σ τή  μ η τ έ ρ α  τ η ς .

Σ τ ό  ά ν α μ ε τ α ξ ύ ,  κ α ί  π ρ ιν  κ α ί  μ ε τ ά  τό 
δ ια ζ ύ γ ιο ,  κ ά θ ε  κ υ ρ ια κ ά τ ικ ο  π ρ ω ινό ,  ο δ η 
γ ο ύ σ α ν  τ ή  Β ε φ ίτ σ α ,  τ ή ν  ό μ ο ρ φ η  κ ο ρ ο ύ λ α  
μ έ  τΙς μ ε γ ά λ ε ς  κ α ί  π λ ο ύ σ ιε ς  ξ α ν θ ο κ ά σ τ α -  
νες μ π ο ύ κ λ ε ς  κα ί τό σ τ ό μ α  τό τ όσ ο  μ ι 
κρό, στό μ ε γ ά λ ο  σ π ίτ ι  τού Ν ίκ ου  Ν ά ζ η .  Π ό 
σο χ α ι ρ ό τ α ν  τ ό τ ε  ή  Β εφ ίτ σ α !  θ ά  χ ά ϊ δ ε υ ε  
το  μ π α μ π ά  τη ς ,  θ ά π α ι ζ ε  μ α ζ ί  του, θά μ ά 
θα ινε  θ α υ μ ά σ ια  π α ρ α μ ύ θ ια  π ο ύ  μ εθού ν  τ ή ν  
π α ιδ ικ ή  φ α ν τ α σ ία  κι α λ λ ά ζ ο υ ν  τ ή  ζω ή ,  μ ε -  
τ α π λ ά θ ο ν τ ά ς  τ η ν  σ ’ όνειρο. Κ ε ί  στή  β ίλ λ α  
τού Ν ά ζ η  ε ί τ α ν  ό λ α  ό μ ο ρ φ α . ’Έ μ ψ υ χ α  κι  
ά ψ υ χ α  τ ή ν  π α ρ α γ α π ο ύ σ α ν  τή  Β εφ ίτ σ α .  Κι 
ό π α π α γ ά λ ο ς  δέ θ ύ μ ω ν ε  μ α ζ ί  της .

"Η Β ε φ ί τ σ α  στό  σ χ ο λ ε ιό  π ο ύ  ά ρ χ ισ ε ,
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έ μ α θ ε  κ ο ν τ ά  σ τ ’ ά λ λ α  κ α ί  τ ρ α γ ο υ δ ά κ ια .  
"Ομως π ο τ έ  τ η ς  δ έν  ά ν ο ιξ ε  τό σ τ ο μ α τ ά κ ι  
της να  τ ρ α γ ο υ δ ή σ ε ι .  Οί γ ο ν ε ί ς  τώ ν  ά λ λ ω ν  
π α ιδ ιώ ν  δέν ε ί ν α ι  χ ω ρ ισ μ έ ν ο ι  σ α ν  τού ς  δ ι 
κ ο ύ ς  της* π ώ ς  να  τ ρ α γ ο υ δ ή σ ε ι  κ ι α υ τ ή  μ ά -  
ζ ί  μέ τ ’ ά λ λ α  π α ιδ ά κ ια ;  Σ ά  σ υ λ λ ο γ ι ζ ό τ α ν  
π ά ν ω  σ ’ α υ τ ό ,  ό ρ θ ά ν ο ιγ ε  τ ά  μ ά τ ι α  τ η ς  τα  
μ ε γ ά λ α  κ ι  ά μ υ γ δ α λ ω τ ά ,  ψ η λ ώ ν ο ν τ α ς  τό κ ε -  
φ α λ ά κ ι  τ η ς  κι ά ν α σ η κ ώ ν ο ν τ α ς  τό  σ τ η θ ά κ ι  
της . "Ωστόσο, ύ στερα  ά π ό  τ ή  σ τ ε ν α χ ώ ρ ια ,  
δ ά κ ρ υ α  α κ ρ ά τ η τ α  θ ό λ ω ν α ν  τά  μ ά τ ια  τ η ς .  
Κ α ί τό  βρ ά δι  β ο λ ο δ έρ ν ε ι  στό  κ ρ ε β ά τ ι  τ η ς .  
Ξ ά γ ρ υ π ν η ,  ά ν α σ η κ ώ ν ε τ α ι ,  α ν α σ τ ε ν ά ζ ε ι ,  
ά ν α γ έ ρ ν ε ι ,  ά π ο ζ η τ ά ε ι  λ ύ σ η ,  χ τ υ π ά ε ι  « τ ό  
ξερό  της  τ ό  κ ε φ ά λ ι» ,  (δ π ω ς  ή  ίδ ια  τό  χ α -  
ρ α χ τ ή ρ ιζ ε ) .  Χ α μ ο γ ε λ ά ε ι  σ τ ’ α σ τ έ ρ ια  « κ ε ί 
ν α  νά τ ή ν ε  φ ω τ ίσ ο υ ν » ,  π α ρ α κ α λ ε ι  τό  φ ε γ 
γ ά ρ ι  νά τ ή ν ε  β ο η θ ή σ ε ι ,  τό  « Χ ρ ισ τ ο ύ λ η  τ η ς  
νά  τ ή ς  σ τ ε ίλ ε ι  λ ί γ ο  " Α γ ιο  Π ν ε ύ μ α » .  Τ '  
ά π ο τ έ λ ε σ μ α  ένα :  δ π ρ ω ϊν ό ς  π ο ν ο κ έ φ α λ ο ς .

Τ ή  μ έρ α ,  ά ν τ ικ ρ ύ ζ ο ν τ α ς  ή Β ε φ ίτ σ α  ά π ’ 
τό μ π α λ κ ό ν ι  τού  σ π ιτ ιο ύ  τ ή ς  μ η τ έ ρ α ς  τ η ς  
π α ι δ ά κ ι α  π ο ύ  τά  κ ρ α τ ο ύ ν  ά π ’ τό χ έ ρ ι  οί 
γ ο ν ιο ί  του ς ,  ά π ο τ ρ α β ιό τ α ν  μ έσ α , μ έ  π α ν ι α 
σ μ έ ν α  τά  λ ε π τ ά  τ η ς  χ ε ί λ η .  Κ α ί  τ ρ έ χ ο ν τ α ς  
ά ρ π α ζ ε  τ ή  μ ε γ ά λ η  τ η ς  κ ο υ λ ά  νά  τ ή ν ε  σ φ ί 
ξει δ υ ν α τ ά  σ τ ή ν  ά γ κ α λ ι ά  τ η ς  κ α ί  νά  τής  
ύ π ο σ χ ε θ ε ΐ ,  ψ ιθ υ ρ ισ τά  σ τ ’ α υ τ ί ,  π ώ ς  « π ο τ έ ,  
μ ά  π ο τ έ  δέ θά τ ή ν  ά φ η ν ε » .  " Γ σ τερ α  γ έ ρ ν ε ι  
σέ π ε ρ ιπ ο ιή σ ε ις  π ά ν ω  στις  ά λ λ ε ς ,  τ ις  μ ι 
κ ρ ό τ ερ ες  κ ο ύ κ λ ε ς  τ η ς ,  τ ά ζ ο ν τ ά ς  του ς  τ ά  
ίδ ια .  ’Έ τ σ ι  μ ισ ο κ α τ ά φ ε ρ ν ε  ν ά  δ ιώ ξε ι  τ ά  
δάκρυα* δέ θ ά θ ε λ ε  νά  « λ υ π ή σ ε ι  τ ή  μ η τ ε 
ρούλα  τ η ς » .

yQ ! Π όσο π ο λ ύ  τ ή ν  ά γ α π ά ε ι  κ ι  α υ τ ή ,  
σ ά ν  το ν  μ π α μ π α κ ο ύ λ η  τ η ς .  Γ ι  α υ τό ,  ά ν  
κ ά π ο υ κ ά π ο υ  έ κ ε ίν η  γ υ ρ ί ζ ε ι  α ρ γ ά  κ ε φ ά τ η ,  
τ ή ς  Β ε φ ί τ σ α ;  δέν  τ ή ς  κ ο λ λ ά ε ι  ύ π ν ο ς .  Έ  
κ α ρ δ ο ύ λ α  τ η ς  τ ό τε ,  σ τ ιγ μ έ ς - .σ τ ιγ μ έ ς ,  χ τ υ 
π ά ε ι  γ ο ρ γ ά ,  σ τ ι γ μ έ ς - σ τ ι γ μ έ ς  ά ρ γ ά · σ ι γ ά  συρ-  
τά  σά ν  ά π ό  σ υ γ κ α τ ά β α σ η  γ ιά  τ ή  Β ε φ ίτ σ α ,  
κι ό χ ι  ά π ό  θ ε λ η σ ιμ ιό  τ η ς .

Μιά ν ύ χ τ α  μ ά λ ισ τ α ,  κ ό ν τ ε υ α ν  θ ε ο μ ε 
σ ά ν υ χ τ α ,  π ρ ό σ μ εν ε  ή Β ε φ ίτ σ α  ώ ρες π ο λ λ έ ς ,  
μ ά  δέ φ ά ν η κ ε  ή  μ η τ ε ρ ο ύ λ α  τ η ς .  Τ ί  νά  κ ά 
νει ,  ά φ ο ύ  δ έν  μ π ο ρ ο ύ σ ε  π ιά  νά  κ ρ α τ η θ ε ί ;  
Τ ι ν ά χ τ η κ ε  ά π ’ τό  κ ρ ε β ά τ ι  τ η ς  κ α ί  π α τ ώ ν 
τ α ς  στα  ν ύ χ ι α  τρ ύ π ω σ ε  στό  δ ω μ ά τ ιο  έ κ ε ί -  
ν η ς .  ’Ά ν ο ι ξ ε ,  ά να ψ ε  τό  φ ω ς .  Π ά ν ω  στό  χ α 
μ η λ ό  κ ρ ε β ά τ ι  δέ β ρ ισ κ ό τα ν  π α ρ ά  π α ρ α π ε -

τ α μ έ ν α  φ ο υ σ τ ά ν ια ,  π ο ύ  φ α ίν ε τ α ι  π ώ ς  π ρ ιν  
β γ ε ι  ή « μ η τ ε ρ ο ύ λ α  τ η ς »  τά .δ ο κ ίμ α σ ε  γ ι ά  
νά βρ ει  π ιό  ά π ’ δ λ α  θά  τ ή ς  π ή γ α ι ν ε  ω ρ α ι 
ό τ ε ρ α .  Θ ό λ ω σ α ν  τ ά  μ ά τ ι α  τ ή ς  Β ε φ ίτ σ α ς .  
Γ ο ν ά τ .σ ε  μ π ρ ό ς  στό  κ ρ ε β ά τ ι .  ’Έ γ ε ι ρ ε  τ ό  
κ ε φ ά λ ι  τ η ς .  KV ύ σ τ ε ρ α  ά π ό  ώ ρ α  π ο λ λ ή ,  
ά π ο λ ο χ ά ι δ ε ψ ε  μ ιά  ρ ό ζ  κ ο μ π ιν ε ζ ό ν *  έ σ κ υ ψ ε  
π ά ν ω  σ ’ ά λ λ α  φ ο ρ έ μ α τ α .  Τ *  ά ν α ρ ρ ω τ ο ΰ σ ε  
π ο ύ ν α ι  ’Ε κ ε ί ν η .  Τ ή ς  ά π ο κ ρ ί θ η κ α ν  ά λ λ α  
τ ρ ίζ ο ν τ α ς ,  ά λ λ α  δ ι χ ρ ω μ ίζ ο ν τ α ς ,  σά ν ά λ λ α *  
ζ α ν  τ ή  θω ριά  τ ο υ ς ,  κ ι  ά λ λ α  ά φ ή ν ο ν τ α ς  τ ’ 
ά ρ ω μ α  π ο ύ  σ υ ν ή θ ιζ ε ,  ή  μ η τ έ ρ α  τ η ς .  Π έ 
ρ α σ ε  ά ρ κ ε τ ή  ώ ρ α .  Μέσ* σ τ ή ν  π ρ ο σ μ ο ν ή ,  
μ ιά  σ τ ι γ μ ή  τή ς  φ ά ν η κ ε  τ ή ς  Β ε φ ί τ σ α ς  π ώ ς  
ά κ ο υ σ ε  κ ά π ο ιο ν  κ ρ ό τ ο .  Β ρ έ θ η κ ε  μ έ σ ’ σ ’ έ ν α  
ξ ά φ ν ι α σ μ α  ε ύ χ ά ρ ι σ τ ο  σ τ ή  σ ά λ α .  Ή  μ α μ ά  
τ η ς  θ ά τ α ν !  Α ν τ ί  γ ι ά  κ ε ί ν η ν ,  έ φ τ α σ ε  π υ κ ν ή  
σ ιω π ή .  Τ ρ έ μ ε ι  σ ύ γ κ ο ρ μ η .  Τ ρ έ χ ε ι  σ τ ό  δ ω 
μ ά τ ιό  τ η ς ,  φ ρ ο ν τ ί ζ ο ν τ α ς  μ ή ν  ξ υ π ν ή σ ε ι  τ ή  
γ ι α γ ι ά  π ο ύ  κ ο ι μ ά τ α ι  σ τ ό  δ ιπ λ α ν ό  δ ω μ ά τ ι ο ,  
ένώ  ή δ ι ά μ ε σ η  π ό ρ τ α  έ μ ε ι ν ε ,  σ ά ν  π ά ν τ α ,  
ά ν ο ι χ τ ή .

Τ ’ ό λ ό γ ιο μ ο  φ ε γ γ ά ρ ι  π λ η μ μ υ ρ ί ζ ε ι  τ ή  
ν ύ χ τ α .  Ή  Β ε φ ίτ σ α  σ τ η ρ ίζ ε τ α ι  σέ μ ι ά  γ ω 
ν ιά .  Τ ά  γ ν ώ ρ ι μ α  τ η ς  ά γ α π η τ ά  έ π ι π λ α  
τ ή ν  κ α θ η σ υ χ ά ζ ο υ ν .  Κ α ί  μ έ σ ’ σ τ ’ ά σ η μ έ ν ιο  
φ ε γ γ α ρ ό φ ω τ ο  ά ν α φ τ ε ρ ώ ν ο ν τ α ι  οί έ λ π ί δ ε ς  
τ ή ς  Β ε φ ίτ σ α ς .  Ξεθαρρεύοντας τη ν , τ ή ν ε  
φ έ ρ ο υ ν ε — σ ιμ ώ ν ε ι  π ι ά  ή  α υ γ ή  — σ τ ή ν  έξώ -  
θυρα  τ ή  σ ιδ ε ρ έ ν ια .  Μ ισ ά ν ο ιξ ε  έ ν α  ά π ’ τ ά  
χ ο ν τ ρ ά ,  θ α μ π ά  τ ζ ά μ ι α  τ η ς .  Κ α ί  π ε ρ ι μ έ ν ε ι  
ά γ ω ν ιώ ν τ α ς  γ ι ά  τ ό  π ό τ ε  θά  φ τ ά σ ε ι  α ύ τ ή  ή  
μ η τ ε ρ ο ύ λ α  τ η ς ,  π ο ύ  π ο τ έ  δ έν  έ π α ψ ε  ν ά ν α ι  
π ο λ υ α γ ά π η τ η .

" Γ σ τ ε ρ ’ ά π ό  ά ρ κ ε τ ή  ώ ρ α ,  έ ν ώ  τό  κ α ·  
τ α κ ό ρ υ φ ο  φ ε γ γ ά ρ ι  φ ω τ ό λ ο υ ζ ε  τούς δ ρ ό μ ο υ ς  
τ ή ς  ’Α θ ή ν α ς ,  ή  Β ε φ ίτ σ α  ά ν τ ίκ ρ υ σ ε  έ π ί  τ έ 
λ ο υ ς  τ ή  μ η τ ε ρ ο ύ λ α  τ η ς .  ΤΩ! ’Ε ρ χ ό τ α ν ε ! . . .  
Μ π ά ,  σά  ν ά  τ ρ ί κ λ ι ζ ε  λ ι γ ά κ ι . . . Σ φ ι χ τ α γ κ α 
λ ι ά ζ ε ι  κ ά π ο ι ο ν  ά ν τ ρ α ,  ψ η λ ό ,  ξ α ν θ ό ν  ά γ ν ω 
στο. Έ  Β ε φ ί τ σ α  τ ά χ α σ ε .  CH  χ α ρ ά  τ η ς  λ ο ύ 
φ α ξ ε .  Σ ή κ ω σ ε  μ η χ α ν ι κ ά  τ ά  χ έ ρ ι α  τ η ς .  Τ ό  
ζ ε υ γ ά ρ ι ,  σ τ ’ ά ν α μ ε τ α ξ ύ ,  ε ί χ ε  ά μ έ ρ ι μ ν α  
ά κ ο υ μ π ή σ ε ι  σ τ ή ν έ ξ ώ θ υ ρ α ,  σ υ χ ν α λ λ ά ζ ο ν τ α ς  
θ ερ μ ά  φ ιλ ι ά .

Τ ά  γ ό ν α τ ά  τ η ς  λ ύ γ ι ζ α ν .  Σ κ έ φ τ η κ ε  ν ά  
π α τ ή σ ε ι  μ ιά  π ο λ ύ  δ υ ν α τ ή  φ ω ν ή ,  γ ι ά  νά  
κ α λ έ σ ε ι  τ ή  γ ι α γ ι ά .  "Ο μω ς ό χ ι ! Θ ά κ ο υ γ ε  δ 
π α π π ο ύ ς ,  π ο ύ τ α ν  π ά ν τ α  ά ρ ρ ω σ τ ο ς  κ α ί  γ ι  
α υ τό  τ ή ς  έ λ ε γ α ν  ν ά  μ ή ν  κ ά ν ε ι  θόρ υβ ο  σ ά ν
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έ μ π α ι ν ε  μ έ σ ’ σ τό  σ π ί τ ι .  Κ ρ α τ ή θ η κ ε  σ φ ί γ 
γ ο ν τ α ς  τ ά  δ ό ν τ ια ,  τΙς γ ρ ο θ ιέ ς  τ η ς .  Σ τ ή  
σ τ ι γ μ ή  μ ε τ ά ν ι ω σ ε .  Τ ις  ά ν ο ι ξ ε  ν τ ρ ο π ι α σ μ έ 
ν η ,  χ τ υ π ώ ν τ α ς  μ έ  τ ή ν  π α λ ά μ η  τό  μ έ τ ω π ό  
τ η ς  τ ό  φ α ρ δ ύ .  Σ η κ ώ θ η κ ε  σ τ ις  μ ύ τ ε ς  τ ώ ν  
π ο δ ι ώ ν  τ η ς .  Μ ή ν ε ί τ α ν  δ θ ε ίο ς  Ά λ έ κ ο ς ;  
Τ ό τ ε  ή  Β ε φ ί τ σ α  ά π λ ω σ ε  ά π ό τ ο μ α  τ ά  χ έ 
ρ ια  τ η ς  γ ι α  ν ά  φ ω ν ά ξ ε ι :

— Φ ύ γ ε ,  ά φ η σ ε  τ ή  μ η τ ε ρ ο ύ λ α  μ ου  !
Ή  φ ω ν ή  π ν ί γ η κ ε  σ τ ό  λ α ιμ ό  τη ς ,  σ α ν  

τ ή  σ τ ι γ μ ή  έ κ ε ί ν η  σ τ ρ ί γ λ ι σ ε  ή  κ λ ε ιδ α ρ ιά .  Ή  
Β ε φ ί τ σ α  λ α χ ά ν ι α σ ε  σ τ ις  σ κ ά λ ε ς  κ α ί  τ ρ ύ π ω 
σ ε  σ τ ό  κ ρ ε β ά τ ι  τ η ς .  Κ ο ν τ α ν ά σ α ι ν ε  π ε ρ ιμ έ -  
ν ο ν τ α ς  ν ά  δ ε ι  ά ν  ή  μ η τ ε ρ ο ύ λ α  τ η ς  θ ά ν ο ιγ ε  
τ ή ν  π ό ρ τ α ,  ά ν  θ ά φ τ α ν ε  κ ο ν τ ά  τ η ς  γ ι ά  νά  
τ ή  σ κ ε π ά σ ε ι ,  γ ι ά  ν ά  τ ή ς  χ α ϊ δ έ ψ ε ι  τ ά  μ α λ 
λ ι ά ,  δ π ω ς  έ κ α ν ε  κ ά θ ε  φ ο ρ ά ,  ά λ λ ο τ ε ,  δ ί α ν  
έ ρ χ ό τ α ν ε  μ έ  τόν  μ π α μ π ά ,  ά ρ γ ό τ ε ρ α  σ ά ν  
έ φ τ α ν ε  μ έ  τό  θ ε ιο  ' Α λ έ κ ο  Π ρ ό σ μ ε ν ε  μ έ  
τ ή ν  ψ υ χ ή  σ τ ό  σ τ ό μ α .  " Α δ ι κ η  ά γ ω ν ία ,  κ ό 
π ο ς  ά κ α ρ π ο ς .  Ξ έ σ π α σ ε  σέ δ ά κ ρ υ α ,  π ο ύ  π ρ ο 
σ π α θ ο ύ σ ε  νά  τ ά  π ν ί ξ ε ι  σ τ ό  μ α ξ ιλ ά ρ ι .  Ν ά  
μ ή ν  ά κ ο ύ σ ε ι  ή  γ ι α γ ι ά .

Ν ύ χ τ α  α γ ω ν ί α ς  γ ι ά  τ ή  Β ε φ ίτ σ α .  Τ ώ ρ α  
ένώ  γ λ υ κ ο χ α ρ ά ζ ε ι  ή α ύ γ ή ,  έ φ ιά λ τ ε ς  ξ ε 
σ κ ί ζ ο υ ν  τ ή ν  ε ύ α ίσ θ η τ η  κ α ρ δ ο ύ λ α  τ η ς .  Τ ό  
πρωί* τ ή ν  ξ ε ρ ό ψ η ν ε  ψ η λ ό ς  π υ ρ ε τ ό ς .  Ε ι δ ο 
π ο ι ή θ η κ ε  δ μ π α μ π ά ς  τ η ς .  " Ε φ τ α σ ε  μ έ  τό  
γ ι α τ ρ ό .  Τ ή  μ ε τ α φ έ ρ α ν ε  σέ κ ά π ο ι α  κ λ ι ν ι κ ή .  
Ε κ ε ί  τ ή ς  κ ρ α τ ο ύ σ α ν  τ α χ τ ι κ ά ,  ώ ρες  π ο λ 
λ έ ς ,  σ υ ν τ ρ ο φ ιά ,  ά π*  τό  έ ν α  μ έ ρ ο ς  το ύ  κ ρ ε 
β α τ ι ο ύ  δ μ π α μ π ά ς ,  α π ’ τ '  ά λ λ ο  ή  μ η τ έ ρ α

τ η ς .
Σ έ  λ ί γ ε ς  μ έ ρ ε ς  ή Β ε φ ί τ σ α  έ γ ι ν ε  κ α λ ά .  

Γ ύ ρ ισ ε  σ π ί τ ι .  Κ ι  ά π 5 τ ή  μ έ ρ α  α υ τ ή  δ έ ν  
τ ο ύ ς  έ β λ ε π ε  π ιά  μ α ζ ί ,  τ ή ν  ίδ ια  ώ ρα κ ο ν τ ά  
τ η ς .  Π ό σ ο  δ μ ω ς  τ ή ς  ε ί τ α ν  έ π ι θ υ μ η τ ό ! Τ ή ς  
ε ί χ ε  γ ί ν ε ι  μ ι ά  ά ν ά γ κ η ,  π ο ύ  α υ τ ή  μ ο ν α δ ι 
κ ά  π ρ ο σ α ν α τ ό λ ι ζ ε  π ι ά  κ ά θ ε  α ί σ θ η μ α ,  τ ή ν  
κ ά θ ε  τ η ς  σ κ έψ η .  ’Έ τ σ ι  ξ α γ ρ υ π ν ο ΰ σ ε  δλά-  
κ ε ρ ε ς  ν ύ χ τ ε ς ,  ά π ο ζ η τ ώ ν τ α ς  π ώ ς  θά ξ α ν ά 
σ μ ι γ α ν  δ μ π α μ π α κ ο ύ λ η ς  κ ’ή μ η τ ε ρ ο ύ λ α  τη ς .

Τ έ λ ο ς ,  κ ά π ο ιο  π ρ ω ί  μ ια ς  ν ύ χ τ α ς  ά π ό -  
β ρ ο χ η ς ,  τ ή ς  τ ό π ε  ό Α ύ γ ε ρ ιν ό ς  π ο ύ  τ ή ν ε  
σ υ ν τ ρ ό φ ε υ ε  μ έ ρ ε ς  τ ώ ρ α ,  β ρ ίσ κ ο ν τ ά ς  τ η ν  
γ υ ρ τ ή  σ τ ό  π α ρ ά θ υ ρ ο .  Κ α ί  κ ά θ ε  φ ο ρ ά  τή ς  
μ η ν ο ύ σ ε  π ώ ς  φ έ ρ ν ε ι  τ ή ν  α ύ γ ο ύ λ α  γ ιά  νά  
δ ιώ ξ ε ι  τ ή  μ α ύ ρ η  ν ύ χ τ α  π ο ύ  α π έ λ π ι ζ ε  τή  
Β ε φ ί τ σ α :  « θ ά  μ ό ν ι α ζ α ν  έ κ ε ί ν ο ι  ά ν  α υ τ ή  
ξ α ν α ρ ρ ώ σ τ α ιν ε » ,

Α υ τ ό  ε ί τ α ν  I Τ ό  π ώ ς  θ' ά ρ ρώ σ τα ινε ,  ή  
Β ε φ ίτ σ α  δέ χ ρ ε ιά σ τ η κ ε  π ο λ ύ  γ ι ά  νά  τό  
ά ν α κ α λ ύ ψ ε ί .  "Ο ,τι τ ή ς  έ λ ε γ ε  ή  γ ι α γ ι ά  της  
ν ά  μ ή ν  κ ά νε ι  γ ια τ ί  θ ’ ά ρ ρώ σ τα ινε , α υ τό  
έ κ α ν ε  ή  Β ε φ ίτ σ α  γ ι ά  ν '  άρρω στήσει.  Σ τ ό  
τ έ λ ο ς  τό  κ α τ ό ρ θ ω σ ε .  Ί δ ρ ω σ ε ,  ξ α ν α ΐδ ρ ω σ ε ,  
κ ά θ η σ ε  σέ ρ ε ύ μ α τ α .  Τ ή ν  κ ά ρ φ ω σ ε  μ ιά  π ν ε υ 
μ ο ν ία  « ά μ φ ο τ ε ρ ό π λ ε υ ρ η » .  Ή  ίδ ια  κ λ ιν ικ ή  
τ ή ν  υ π ο δ έ χ τ η κ ε ,  σ ά ν  « έ δ α φ ο ς  ουδέτερ ον  
γ ιά  τού ς  π ρ ώ η ν  σ υ ζ ύ γ ο υ ς » .

Έ  Β ε φ ίτ σ α  βή χει*  φ λ έ μ α τ α  α ίμ α τη ρ ά .  
Τ ή ν  ά λ ά λ ι α ζ ε  δ ψ η λ ό ς  π υ ρ ε τ ό ς .  Ή  ά να -  
π ν ο ή  τ η ς  β α ρ ε ιά .  'Ω σ τ ό σ ο  σ φ ιχ τ ο κ ρ α τ ο ϋ σ ε  
άπ* τ ή  μ ιά  τό χ έ ρ ι  τή ς  μ η τ ε ρ ο ύ λ α ς ,  ά π 1 
τ ή ν  ά λ λ η  τού  μ π α μ π ά .  Κ ά π ο τ ε  τούς ένω νε ,  
ένώ  κ α μ ω ν ό τ α ν  π ώ ς  κ ο ι μ ά τ α ι .  Κ ε ίν α  μ έ 
να ν ψ υ χ ρ ά  ά ν α μ ε σ ά  τ ο υ ς .  Τ όσ ο  π ε ρ ισ σ ό τ ε 
ρο ά ν έ β α ι ν ε  δ π υ ρ ετό ς  τής Β εφ ίτ σ α ς .  Κι άν- 
τ ιδ ρ ο ύ σ ε  δσο μ π ο ρ ο ύ σ ε  π ερ ισ σ ό τερ ο  στόν  
ύ π ν ο ,  ξ α γ ρ υ π ν ώ ν τ α ς ,  ζ η τ ώ ν τ α ς  τ ο υ ς  νά  
μ έ ν ο υ ν  κ ο ν τ ά  τ η ς .  Κι ό τα ν  τούς έ β ) ε π ε  ν ’ 
ά λ λ ά ζ ο υ ν  κ ο υ β έ ν τ ε ς ,  χ α μ ο γ ε λ ο ύ σ ε  κ α ί στούς  
δυό τ ρ ι σ ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν η .  Φ ω ς χ α ρ ά ς  ά γ γ ε λ ι -  
κ ή ς  π λ η μ μ ύ ρ ι ζ ε  τ ό τ ε  τά  όμ ορφ α  μ ά τ ια  τ η ς .  
”Ε τ σ ι  ά φ έ θ η κ ε  π λ έ ρ ια  σ τ ή  δ ιά θ εσ η  τής άρ-  
ρ ώ σ τ ε ια ς  π ο ύ  π ρ οκ ά λ εσ ε*  δ έν  π ά λ ε υ ε  ένά ν-  
τ ιά  τη ς ,  γ ια τ ί  ό ν ε ιρ ε υ ό τ α ν  νά τούς ένώ σει.  
Κ α ί  π ά ν ω  σ ' α υτό  έ π λ ε κ ε  ω ρ α ιό τ α τ α  σ χ έ 
δια  τό μ ικ ρ ό  έ κ ε ίν ο  κ ε φ α λ ά κ ι .  θ ά  τούς ζ η 
τ ο ύ σ ε  σέ μ ιά -δ υ ό  μ έρ ες ,  σά χ ά ρ η ,  γ ι ά  νά  
γ ίν ε ι  κ α λ ά  νά  π ά ν ε  δλοι μ α ζ ί  στό  σ π ίτ ι  τού  
μ π α μ π α κ ο ύ λ η :

—  « Έ ,  μ α μ α κ ά κ ι  μου, δέ θ έ λ ε ις ;» —  
« Μ π α μ π α κ ο ύ λ η  δέ μέ θ έ λ ε ις  μ α ζ ί  μ έ  τή  
μ η τ ε ρ ο ύ λ α ; » .

Ά π ’ τά  σ χ έ δ ια  α ύ τ ά  δέν έ ν ιω σ α ν  τ ί 
π ο τ ε  μ ή τ ε  οΕ γ ο ν ε ί ς  τ η ς ,  μ ή τ ε  δ Χ ά ρ ο ς .

Κ α ί κ ά π ο ιο  θ α μ π ό ,  ά χ ν ό  ά π '  τ ή ν  ά νά -  
σα  τ ή ς  ’Α θ ή ν α ς  π ρ ω ιν ό ,  σά  ν ά τ α ν ε  μικρό  
π ο υ λ ά κ ι ,  ά φ ή κ ε  τ ή ν  ύστερη  π ν ο ή  της ,  άτε-  
ν ί ζ ο ν τ α ς  α π '  τό π α ρ ά θ υ ρ ο  τό ν  ά γ α π η μ έ ν ο  
τ η ς  Α υ γ ε ρ ιν ό .  Τ ό ν  ε ύ γ ν ω μ ο ν ο ύ σ ε ,  τόν  α π ο 
χ α ιρ ε τ ο ύ σ ε  ά ν ο ιγ ο κ λ ε ίν ο ν τ α ς  δ υ ό ·τ ρ ε ίς  φ ο 
ρές τό  σ τ ο μ α τ ά κ ι  τη ς .  " Γ σ τα τ η  πνοή , π ο ύ  
σ ή μ σ ν ε  τή  σ τ ι γ μ ή  τή ς  ε υ τ υ χ ία ς  τ η ς .  Π α τ ί  
ά ν τ ίκ ρ υ σ ε  τ ά  κ ε φ ά λ ια  τώ ν  γον ιώ ν  της ένω- 
μ έ ν α ,  ν '  ά φ ή ν ο υ ν  π ά ν ω  σ τ ά  χ ε ρ ά κ ια  τη ς  

π ο ύ  κ έ ρ ω ν α ν ,  κ ά τ ι  δ ά κ ρ υ α  χ ο ν τ ρ ά  :

— Β ε φ ίτ σ α  !
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"Οπως κάθε χρόνο , έτσι καί φέτος, ή περίοδος των διακοπών, πού άρχισε, με την  
αναστολή τής πνευματικής κ. ά. δραστηριότητος, θά  κα λυφ θή  με ένα δ ιπ λό —πολυσέλιδο  
τεύχος τής *Ή πειρω τικής Ε σ τ ία ς ». Με την ευκαιρία αυτή θεω ρούμε αναγκαίο νά έ κ - 
φράσονμε, για μια ακόμα φορά, τις ευχαριστίες μας στους αναγνώστες και συνδρομητές 
τον περιοδικού, γιατί, χάρη στη συμπαράστασή  τους έγινε δυνατή ή συνέχιση μιας εκδό- 
σεως που θάταν αδύνατο νά σταθή σ* άλλη περιοχή  — όπως π λή θ ο ς  διαι οουμένων και 
πνευματικώ ν  'Ιδρυμάτω ν από όλη τήν  *Ελλάδα μάς τό βεβαιώνουν— καί νά νπομνήσουμ,ε 
επίσης, σ* όσους αδιαφόρησαν ν' άνταποκριθούν σ τις—μικρές άλλωστε— οικονομικές νπο · 
χρεώσεις τους προς τό περιοδικό, πώ ς ή καθυστέρηση αυτή δημιουργεί τρομακτικές δυ
σχέρειες στήν κανονική συνέχιση τής έκδοσης. Π ιστεύουμε πώ ς ή υπόμνησή μας αυτή  
θά βρή ανάλογη ανταπόκριση καί π ιστεύουμε ακόμα πώ ς καί από μέρους τώ ν όργανώ- 
σεων εκείνων πού συνδέονται άμεσα με τήν  ”Ιίπειρο  και άπό μέρους τού Κράτους θ ά  
έπ ιδειχθ ή  επ ί τέλους τό ανάλογο ενδιαφέρον γιά μιά π ροσ πά θεια  π ο ύ  κ α ν έ ν α  υ λ ι 
κ ό  ό φ ε λ ο ς  δεν προσπορίζει—κ ι* είναι στή διάθεση τού καθενός νά τό διαπιστώ ση  
αυτό—άλλα μόνο μόχθο πολύ καί εξαντλητικό α π α ιτε ί άπό εκείνους π ο ύ  άνέλαβαν τήν  
ευθύνη τής πραγματοποιήσεώ ς της, μέ μοναδικό κίνητρο τήν π νευ μ α τική  τού τόπου αυτού 
εξύψωση. Δεν ζητάμε λοιπόν τ ίπ ο τε  γιά τον εαυτό μας αλλά ζητά με τήν  ενίσχυση όλων 
γιά νά στέκεται πάντοτε όρθή μιά πνευμα τική  έπ α λξη , πού α π ο τελε ί τ ιμ ή  γιά τήν  ελλη
νική επαρχία καί π ο ύ—γιατί νά τό κρύψω με—κινδυνεύει νά κ α μ φ θ ή  άπό τήν άμέλεια  
τών φίλων της καί τήν άστοργία τού κράτους.

0  ΣΙΚΕΛΙΑΝΟΣ ΜΕΤΑ ΜΙΑ ΠΕΝΤΑΕΤΙΑ

Ό  Σικελιανός, μετά μιά πενταετία, ξανανε- 
βαίνει, μέ τις τελευταίες εκδηλόισεις τών φίλων 
του, στό βήμα δχι τής αγοράς, αλλά τής γής και 
τής κονίστρας τής ’Αττικής. Σαν άνθρωπος μέ 
πλαστικά μέλη καί λαγαρά αίσθ-ήματα καί ορά
ματα, πιο ζωντανός παρά ποτέ, αλλά σάν συνεί
δηση ποιητική, σχεδόν άβολος, άδικα ή δίκαια 
ακρωτηριασμένος. Στή μνήμη στέκει στητός μέ 
τήν κρσσερή του φύση, μέ τά μαλλιά καί τά λο
γικά του ακόμη δορκάδεια, μέ ένα παράστημα 
αγέραστης ήβης, ευπατρίδης μές στή συμφορά. 
Ό  Π. Γιαννόπουλος καί ό "Ιων Δραγούμης. οί 
ομήλικοι τοΰ πνεύματός του, είναι χαμένοι πρό 
καιρού μαζΰ μέ τήν έλληνολατρεία τους, ό πρώ
τος του σύντροφος ό Νίκος Καζαντζάκης, άπο- 
στάτησε σπασμωδικά πρός τήν έξιοτέρα καί τό 
παρόν καί έμεινε μόνη σ' αυτά τά χώματα ή 
γλυπτή, θεαματική φιγούρα τού Σικελιανοΰ. Ό  
χρόνος φθονερός τον είχε προσπεράσει, ή πολε
μική καί μεταπολεμική αναστάτωση βαλθηκενά 
χαμηλάισει τά χαρακτηριστικά του τά πατρικία, 
ραγδαία μετσλλ,αγή ιδεών στά κοινωνικά καί στά 
αισθητικά, διχάλωσε, άπέκοψε σεισμικά τό έδα
φος κάτω άπ* τά πόδια του. ’Εκείνος έμεινε κα* 
ταμεσίς τοΰ χάσματος, πέραν τοΰ παρόντος. ’Α
νέβαινε μόνον σάν σε π α ρ α  μ α σ η τ ή ρ ι ο υ  
πού καί πού στού Γαλλικού Ίτστιτούτου τά φι- 
λογενή εντευκτήρια, γιά νά απόσυρσή πάλι τούς

μήνες τής ηλιακής εύδίας κοντά στή μονή τής 
Φανερωμένης στή Σαλαμίνα. Μακρυά άπ* τήν 
τύρβη έγραφε τ ά ε ί ς έ α υ τ ό ν ,  παλαιικές τρα
γωδίες, παμφανόεσσες, γιά τή μοίρα τής Σίβυλ- 
?.ας, τού Δαίδαλου, τοΰ ’Ασκληπιού, γιά τον ήρωα 
πού δεν έλεγε ακόμη νά πεϋάνει στις δχσες τού 
Ευφράτη. Αυτός επί χρόνια στάσηκε ένας ήρωας 
πού δέν έλεγε νά πεάάνει κασώς πρό πολλού 
είχε κιδλας άποκοπεΐ άπό τήν αυταπάτη, πού 
είχε λοξεύσει μαζύ μέ τήν Εύα του, κασώς άντι* 
μετιάπιζε τά κρυφά μυκτηρίσματα, τήν αδιαφο
ρία, τήν προσβλητική ανοχή ιών πολεμικών καί 
μεταπολεμικών γενεών μέ τά άλλα πια κριτήρια, 
κασώς είχε άφεΰεί, έκμεταλλεύσιμος προμαχώ
νας μιας Ιδεολογίας, πού δέν τοΰ ταίριαζε, δπως 
δέν ταιριάζει ή έργο, νική φόρμα σέ παράστημα 
εύγενούς, κασ<'ος τέλος ή Ιίολιτεία τον απεμπό
λησε στερώντας τον άπό τήν ελπίδα τοΰ Νόμπελ 
κλείνοντας τις πύλες τής ’Ακαδημίας. Κι’ δμως 
σ' δλην αυτή τή συνωμοσία ή ευγενία του δέν 
καταδέχτηκε νά ρυπανσεΐ, μέ τήν ίδια αξιοπρέ
πεια πού περιπλανήσηκε στούς έλλαδικούς δρό
μους, μέ τήν ίδια καί πέσανε. Τώρα παραμένει 
άπό εκείνον μιά πυκνή μνήμη οργανικής τελειό- 
τητος, βιολογικής ευκρασίας, παροιμοιώδους ή· 
σους. λαξευτών οραμάτων, δλων άνεπίστρεπτων
πιά. Καί ένας απολογισμός, τουλάχιστον έστω καί 
κασυστερημένα τίμιος γιά τήν ποίησή του, πού 
στάσηκε δ αΙώνιος πόνος τού Σικελιανοΰ; Τοΰ

L »
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Σικελιανού λοιπόν ό λυρισμός ό μακάριος σ' αυ
τούς ιούς άνιιλυρικούς, ταχύρευστους καιρούς 
προώρισχοι νά ζήσει χή μακρυά χιμαιρία νάρ- 
κηχου. Γιαχί η αγορά δεν είναι πια η παλιά κ υ 
δ ι ά ν ε ι ρ α, δπου στα πρώτα χρόνια του εκείνος 
πρωτάβλησε, άλλα ένας στίβος ούτε καν προβλη
μάτων, άλλα άγωνιών έν τέλει ηθικών. Προβλή
ματα οδυνηρά συνειδήσεως άντιμεταπίζει ή σύγ
χρονη ψυχή, τά όποια ούτε καν ό Σικελιανός υπο
ψιάστηκε. "Οταν ό καιρός αυτός, ό αίαύνας μέ 
τά υπαρξιακά του βασανίσματα άποδημήσεν 
δταν ή γλώσσα μας ίσως άπαρχαιωθεϊ, τότε θά 
ξαναξυπνήσει στην αυριανή συγκίνησή μας καί 
θά  άγαπάται μέσα στις δέλτους μιας κι* άδιαί- 
ρετης έλλσδικής ανθολογίας, κορυφαίος, πινδα- 
ρικός σχεδόν, καί ό Σικελιανός

1 \Κ . Δ.
*

ΤΑ ΚΥΠΡΙΑΚΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ
Μ’ έι-α ογκώδες αναμνηστικό τεύχος —από 

300 περίπου σελίδες—αφιερωμένο στην ελληνικό
τητα τής Κύπρου, τά «Κυπριακά γράμματα» συμ- 
τ^ηρώνουν είκοσι χρόνια ζωής. Τό τι έπετέλε- 
σαν στό διάστημα τών δυό αυτών δεκαετιών τό 
διατυπώνει λιτά καί παραστατικά στό σχετικό 
άρθρο του ό διευθυντής του Περιοδικού καί 
Γεν. Γραμματεύς τής Κυπριακής Έθναρχίας κ .% 
Ν. Κρανιδιώτης. Τό νόημα τού έργου των ήταν 
«νά συνεχίσουν τήν παράδοση* νά μεταδώσουν 
τήν παληά φλόγα στούς νέους' νά ξυπνήσουν στήν 
ψυχή τών νέων γενεών τον αντίλαλο τής φωνής 
τού παρελθόντος, αλλά καί νά δώσουν ερμηνεία 
στά ποικίλα προβλήματα τής εποχής μας* νά 
κρατήσουν ζωηρά τά πνευματικά ενδιαφέροντα, 
θερμή τήν πίστη στήν ιδέα* ν' αναζωογονήσουν, 
κι* δσες φορές παρίστατο άνάγκη, ν* άνανεώσουν 
τις ηθικές καί πνευματικές δυνάμεις τού τόπου 
καί νά κρατήσουν ανοικτό τό δρόμο προς ένα 
καλύτερο πνευματικό μέλλον». Τό τεύχος είναι 
ένας διαυγής καθςέφτης τών μακραίωνων πολι
τιστικών εκδηλώσεων σ' όλους τούς τομείς, στό 
όποιο καθρεφτίζεται ή καλλιτεχνική καί επιστη
μονική φυσιογνωμία τής μεγαλονήσου μας έν κοι- 
νφ συνδυασμώ μέ τήν πνευματική μοίρα ιήςΈ λ- 
λάδος μας. Ό  πολιτισμός της φωιίζεται άπό πολ
λές πλευρές καί άπό πολλές δόκιμες αύιόχθονες 
γραφίδες : άπό τον Κ. Σπυριδάκι ή Ιστορία, άπό 
τόν Κ. Πιλοβάκη τσ ιδιωματικά στοιχεία, άπό 
τον Π. Δίκαιον καί Γ. Μπακαλάκη, τά αρχαιολο
γικά. άπό τόν Θ. Σοφοκλέους ή παιδεία, άπό τόν 
Κ· Χρυσάνθη, ή Κυπριακή γραμματεία καί λογο
τεχνία άπό τόν Δ. Λουκάτο, τά λαογραφικά, άπό 
τόν Σ. Μιχαηλίδη ή δημοτική μουσική, άπό τόν 
Κ. Χατζηϊωάννου τα μεσαιωνικά ερωτικά ποιή
ματα, άπό τόν X. Κυπριανό ό εξαίρετος πάντα 
χρονογράφος Μαχαιράς. Δέν έχει παρά νά ξεφυλ
λίσει κανείς τό corpus, αυτού τού δημιουργικού 
μας πολιτισμού γιά ν' ανακαλύψει πολλές άπό 
τίς ρίζες τού Ελληνισμού της. Γιά τήν πραγμα
τοποίηση τών σκοπών πού έταξαν τά «Κυπριακά 
γράμματα» αγωνίστηκαν μέ πίστη και σννέπεια,

Καί τρανή απόδειξη γι' αυτό αποτελεί ό σημε
ρινός ηρωικός άγώνας τών Κυπρίων γιά 
τήν αποτίναξη τού ξένου ζυγού, άγώνας πού στη
ρίζεται πάνω οέ πνευματικά βάθρα και γιγαντώ
θηκε μέσα στήν άτμόσφαιρα τής πνευματικής ελ
ληνικότητας τής μεγαλονήσου. Ευχόμαστε, άπό 
τήν άκριτική σκοπιά πού βρισκόμαστε, νά άφι- 
ερώσουν πολύ σύντομα ένα τεύχος τους στήν ε
λεύθερη καί ενωμένη μέ τήν Ελλάδα Κύπρο μας 
καί στον άγώνα τού ηρωικού λαού της γιά τήν 
απόκτηση τής ελευθερίας του.

I. Ν. Ν.
* * *

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Χ α ρ .  Ρ έ μ π ε λ η :  < Κονιτσιώτικα*, ΆΘή-

ναι 1953.
Δέν πρέπει νά μείνει άσχολίαστο, μολονότι 

πέρασαν δυό τρία χρόνια άπό τήν έκδοσή του.ένα 
βιβλίο ήπε.ρωτικού περιεχομένου, πού, τυπωμένο 
αφειδώλευτα καί καλαίσθητα στό κέντρο, αποτε
λεί βαρύτιμη προσφορά τών έπαρχιακών μας γραμ
μάτων. Πρόκειται γιά τά «Κονιτσιώτικα», έναν 
τόμο, ύπερτετραχοσίων σελίδων, του μακαρίτη 
δημοδιδασκάλου Χαρ. Ρέμπελη, άπό τό χωριό τών 
μαστόρων, τή Βούρμπιανη, μιά έργασία συγκρο
τημένη άβίαστα καί μεθοδικά στήν ταπεινή γενέ
τειρά του, στήν ακμή τής ηλικίας του, πριν άπό 
2δ χρόνια, πού κατά μιά συντυχία θλιβερή, όχι 
όμως ασυνήθιστη γιά τούς δημιουργούς ή καί 
απλούς έργάτες τών γραμμάτων, άργησε πολύ 
νά έρθει στη δημοσιότητα, και μάλιστα δταν δέ 
βρισκόταν πια στή ζωή 6 συγγραφέας της, θύμα 
κι αύτός τών τραγικών περιστάσεων τής τελευ
ταίας δεκαετίας. Είχε δμως τήν καλή τύχη ή έρ
γασία αυτή, πού υποκινήθηκε αρχικά άπό προ
κήρυξη τοπικού έπάθλου, νά βρεί καί μεταθανά
τια πρόθυμο χορηγό καί στοργικό της άνάδοχο, 
άς πούμε, τήν ’Ηπειρωτική Εταιρία, σωματείο 
περιωπής, άγνωστης δράσης γιά μάς, άλλά πού 
δικαιώνεται στά μάτια μας μ* αύτήν τήν πρώτη 
ζηλευτή έκδοσή του. 'Αξίζει ακόμα νά τονιστεί 
πώς αύτή ή ιδέα κι ή έκτέλεσή της (ώς τή συγ
γραφή) χρονολογείται άπ’ τήν έιίοχή τών «’Ηπει
ρωτικών Χρονικών> μέ τό ειρηνικό κλίμα τού 
έλπιδοφόρου ξεκινήματος καί των άκατατεμάχι
στων άκόμα δυνάμεών μας. Ά λλά  ή ζωή δέ γυ
ρίζει πίσω. Τραβάει μπροστά, έστω και μέ τά 
χάσματά της....

Τά «Κονίτσιώτικα» μάς φέρνουν πίσω στήν 
καλή έποχή τής δεύτερης, βπβιτ* απ' τόν Πολίτη, 
λαογραφικής εξόρμησης, μ’ έπικεφαλής τόν αξέ
χαστο Δημήτρη Αουκόπουλο καί τόσους άλλους 
φιλότιμους θιασώτες τού λαϊκού πολιτισμού μας, 
μ* αντιπρόσωπο πάλι τής δικής μας πατρίδας τόν 
αείμνηστο Χρ. Σούλη. 7Ηταν νωρίς άκόμα, κα
τάλληλος ό καιρός γιά νά συγκεντρωθούν τά ποι
κίλα προϊόντα τής τέχνης καί τής σκέψης τού 
λαού μας, επειδή αύτός. παρ'όλη του τή φτώχεια 
καί τά βάσανά του, στεκόταν άκόμα γερά, θεμα- 
το<ρύλακ*ς τών παραδόσεων, ένώ έπειτα ξεπλύ-
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θηκε σχεδόν άπ’ αύτά τά πολύτιμα στοιχεία μέ 
τήν κατεβασιά τού πολέμου καί χήν εισβολή τής 
ξενομανίας που κοντεύει ν* άλλοιώσει τόν Εθνικό 
μας χαρακτήρα. Που νά βρεις σήμερα στα παρδα
λά μας χωριά, τ’ αναστατωμένα άπ’ τίς μετοι
κεσίες και χΐς Επιμιξίες, Εκείνο τό αγνό υλικό 
πού διατηρούσαν ζηλότυπα στό διάβα τών καιρών 
μέ την έλλειψη συγκοινωνίας καί μετακινήσεων, 
μΕ τό στεγανό διαχωρισμό τής υπαίθρου άπό χήν 
πολιτεία, μέ την αΰτάρκεια τού χωριάτη μας στα 
κοινωνικά πλαίσιά του ! Τώρα όλος αύτός ό εύλο- 
γημένος πρωτογονισμός, ή μαγιά τής φυλής μας, 
χάλασε πιά, έχασε τήν αναπλαστική δύναμή του, 
επαψαν νά πιστεύουν σ’ αύτόν κι οι ίδιοι οι φο
ρείς του. Σήμερα ό συλλέκτης λαογράφος δέ Οά 
είχε νά βρει παρά μόνο πενιχρά υπολείμματα 
προγονικής ευφορίας καί λεβεντιάς στ' απογυμνω
μένα χώματά μας, στά ξεστόλιστα βουνά μας.

’Αλλά καί πάλι, γιά όσους έχουν τέτιο με
ράκι, τά «Κονιτσιώτικα* είναι ένας τέλειος βοη
θός; Ενας σπουδαίος οδηγός. Συνταγμένα μέ ζήλο 
καί μέ γνώση, υπομονετικά καί εξακριβωμένα, 
άπό άνθρωπο πού βρισκόταν πάντα κοντά στην 
πηγή τών στοιχείων του, πού δέν τόν σπηρούνιζε 
ό δαίμονας τής σημερινής βιασύνης καί ματαιοδο- 
ξίας, έχουν άπάνω τους τή σφραγίδα τού γνήσιου 
καί τήν πληρότητα τών άρτιων οργανισμών. Ή  
βαθετά κατάρτιση τού συγγραφέα στή γλώσσα 
(δημοτική καί καθαρεύουσα, γιατί μόνο τά λα ϊ
κά κείμενα έχει στήν πρώτη) τού έπέτρεψε μια 
ζηλευτή άκριβολογία. Ό λεκτικός πλούτος δίνε
ται στήν,κυριολεξία του καί όχι μέ τά συνηθι
σμένα «περίπου* τών προχειρογράφων. Ή  αγά
πη του Εξάλλου πρός τούς άνθρώπους τού υπαί
θρου καί στ’ αυτοσχέδια δημιουργήματά τους 
ήταν τέτια, ώστε μπόρεσε νά πλουτίσει τή συλ
λογή του μέ ποικίλα καί γουστόζικα δείγματα 
τής άγραφης λαϊκής φιλολογίας. "Οσο πιστή φαί
νεται ή καταγραφή, τόσο μελετημένη είναι κι ή 
κατάταξη, πού σ' αύτήν ίσως νά έχουν συνεισφέ
ρει καί άλλοι, προσκείμενοι τού συγγραφέα, όταν 
ζούσε ή κατόπι—χωρίς αυτό νά μειώνει τήν προ
σφορά του.

'Π λαμπρή αυτή έκδοση, πού τιμά οπωσδή
ποτε τήν ηπειρωτική διανόηση, άλλ* αντα
νακλά καί σ’ ολόκληρο τό έθνος, καταλα
βαίνουμε πώς στοίχισε πολλά* καί όμως έβαλαν 
φτηνή τιμή στό βιβλίο. Ή  εύχέρεια αυτή είναι 
Ενας πρόσθετος λόγος γιά νά διαδοθεί πλατύτερα 
στους πατριωτικούς μας κύκλους, όχι μόνο με
ταξύ τών διανοουμένων, άλλά καί όσων έχουν 
κλίση πρός τά γράμματα. Πρέπει νά τό προσέξουν 
καί νά τό προμηθευτούν Ιδιαίτερα οί δημοδιδά
σκαλοι, αύτές οί πνευματικές μονάδες τών χωριών 
μας, πρώτα ώς συνάδελφοι τού συγγραφέα καί 
δεύτερα ώς Ενδεχόμενοι συνεχιστές, του. Γιατί 
όχι*, Αυτό τό βιβλίο είναι, κατά Εναν τρόπο, 
τυφλοσύρτης γιά μιά άνάλογη προσπάθεια. νΗ 
μοιάζει μέ σπόρο Εκλεκτού ποιου πού δέ χρειά
ζεται παρά φύτεμα μ’ Εξασφαλισμένη απόδοση. 
Παρ’ όλο πού οί περισσότεροι δασκάλοι μας φρον
τίζουν ν’ άποδεσμεύωνται άπό όνειρα καί φιλο

δοξίες, άπασχολημένοι μονάχα μέ τό ωρολόγιο 
πρόγραμμα καί είσπραξη τού μισθού, θά υπάρ
χουν μερικοί πού δέν πιστεύουν πώς ό άνθρωπος 
ζεΐ μονάχα «επ' άρτφ>. Σ’ αυτούς ίσα ίσα απευ
θυνόμαστε μέ τούτο τό σημείωμα. Αυτοί μονάχα 
μπορούν νά ξαναβγάλουν στήν Επιφάνεια τόν κα
ταχωνιασμένο θησαυρό τής λαϊκής μας τέχνης.

Γ. ΚΟΤΖΙΟϊΛΔΣ
*

Γ. Κ. Κ α τ σ ί μ π α λ η : «Βιβλιογραφία Αά μ 
ηρόν Π ορφύρα». Σελ. 24. ΆΟήναι, 1966.
Ό  κ. Γιώργος Κ. Κατσίμπαλης είναι ή πιό 

ιδιότυπη μορφή τών νεοελληνικών γραμμάτων μας. 
Δίχως νά δώσει, ασφαλώς άπό αδικαιολόγητη, κα- 1 
τά τή γνώμη μας, μετριοφροσύνη, δικό του δημι
ουργικό έργο πρωτότυπο —θά τό μπορούσε, άν 
τό ήθελε, γιατί καί ταλέντο καί φαντασία καί 
ύφος διαθέτει— άσχολεΐται χρόνια καί χρόνια 
τώρα, μέ τίς . . . δημιουργίες τών άλλων, χρησι
μοποιώντας όλα τήν εύρυμάθειά του γιά νά καταρτί
ζει, έξηλεγμένα, ευσυνείδητα, μέ υπομονή, Επιμο
νή, θάλεγα, μέ πνευματική χαρά, άλλά καί μέ 
μόχθο άφάνταστο τίς βιβλιογραφίες άξιόλογων 
ποιητών καί πεζογράφων, πού θά 8lvat ό τυφλο
σούρτης τών άλλων ! Πό?α χρόνια έχει θυσιάσει 
ό πολυαγάπητος μου Κατσίμπαλης στίς βιβλιοθή
κες καί στά άρχεία, άναυ.φώντας παλιές Εφημε
ρίδες καί περιοδικά καί καταπίνοντας σκόνη, 
ούτε ό ίδιος, νομίζω, δέν θά είναι σέ θέση νά 
μάς τό πληροφορήσει. Τό γεγονός είναι Ενα : δττ 
καταναλίσκει τόν εαυτό του καί θυσιάζει τίς ώρες 
του γιά νά εξυπηρετήσει αφειδώλευτα, άνιδιοτε- 
λώς, τή νεοελληνική λογοτεχνία καί τούς μελε
τητές της, δημιουργώντας έτσι μιά παράδοση βι
βλιογραφική άπό τίς σημαντικότερες.

"Εγραώα στήν άρχή όχι ό Κατσίμπαλης δέ 
θέλησε νά δώσει, ώς τήν ώρα τουλάχιστον, προ
σωπικό δημιουργικό έργο. Μήπως όμως δέν είναι 
έργο δημιουργικό καί μάλιστα έργο ζωής οί βι
βλιογραφίες του γιά τόν Παλαμά, τόν Καβάφη, 
τόν Παπαδιαμάντη, τόν Πορφύρα καί τόσους άλ
λους ; Ανασκαλεύει καί φέρνει σέ φώς λησμονη
μένα κείαενα, άρθρα κριτικών πού αδτοί πού τά- 
γραψαν τάχουν οί idiot λησμονήσει, βιβλιογραφεϊ 
καί τό πιό παραπεταμένο σημείωμα, με μιά διά
θεση καταπληκτική. Ttaxi αλήθεια καταπληκτι
κός είναι ό Κατσίμπαλης, αύτος ό «Κολοσσός τού 
Μαρουσιού», όπως τόν χαρακτήρισε 6 άμερικανός 
διάσημος μυθισιοριο (ράφος καί στενός φίλος του, 
ό Χένρυ Μίλλερ, πού τού αφιέρωσε τ’ ομώνυμο βι
βλίο του. Εν* άπ* τά ωραιότερα πού γράφτηκαν 
γιά νά Εξυμνήσουν τήν 'Ελλάδα,

ΙΙοιός δέν ξέρει τό Γιώργο Κατσίμπαλη ; "Ο
λη ή Αθήνα ! ΙΙοιός είν* Εκείνος πού τόν γνωρίζει 
γιά πρώτη φορά καί δΕν αιχμαλωτίζεται άπ’ τή 
γοητεία του ; Ή φιλία του είν’ άπ’ τίς πιό πολύ
τιμες καί ή συντροφιά του αληθινή πνευματική 
απόλαυση. Καρφώνεσαι στό κάθισμά σου καί τόν 
άκούς καί εύχεσαι νά μην τελειώσει ό μονόλογός 
του. Πότε πότε σ’ αφήνει νά πής καί ού κάτι. 
"Ολη τήν άλλη ώρα μιλάει Εκείνος. Μιλάει είναι 
τρόπος τού λέγειν, Διηγείται άλλοτε χαμηλόφωνα
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άλλοτε δυνατά, χειρονομώντας, χρωματίζοντας, 
γιά  χίλια δυά ζητήματα, λογοτεχνικά, κοινωνικά, 
πολιτικά, γιά  την ποίηοη πού είναι τά πάθος του, 
μέ μιάν εύχέρεια, μέμιά ρητορεία, καί άκούς καί 
θαυμάζεις την καταπληκτική του μνήμη, που Ανα
σύρει γεγονάτα, χρονολογίες, που περιγράφει τύ- 
ποος, Ανθρώπους, διανθίζοντας δλον αΟτό τό μονό
λογο μέ τά πιδ σπαρταριστά Ανέκδοτα καί συνο- 
δεύοντάς τα μ’ έκεΐνο τό άκακο, τό παχύ γέλοιο 
σά μεγάλου παιδιού. ΒΤναι γεννημένος ca u seu r b 
Κατσίμπαλης, φίλος όταν σου δίνεται πιστός, Ινας 
άνθρωπος άρτιος σωματικά καί πνευματικά, που 
τόν χαίρεσαι καί τόν άγαπας καί τον θαυμάζεις. 
Είναι πραγματικά μιά δύναμη τής φύσεως.

Χαίρω nob ή νέα έργασία του, ή «Βιβλιογρα
φία του Λάμπρου Πορφύρα*, τό ίδιο πολύτιμη ό
πως καί οί προηγούμενες, μου δίνει τήν εύκαιρία 
νά χαράξω αύτές τίς τδσο ώχρες γραμμές σά φά
ρο τιμής πρός £ναν άνθρωπο τδσο Αγαπητά, πρδς 
μιά προσωπικάτητα Ιδιάτυπη καί μαγευτική, που 
ή άπδ τάσα χράνια φιλία του καί ή συντροφιά του 
είναι άπδ τίς μεγάλες χαρές τής ζωής μου.

Π&ΡΓΟΣ ΠΡΛΤΣ1ΚΑΣ 
¥■

Λ ί λ α ς  Κ α ρ α κ ά λ ο υ - Κ α ρ α ν ι κ ό λ α ί  
'Ιβίσκοι, στίχοι, Α θήνα  1956.
Α ρκετές μέχρι σήμερα —πρωτότυπες ή με

ταφράσεις— είναι οί άπό τό 1932 έργασίες τής 
Λίλας Καρακάλου-Καροχικόλα, κι* οί Ί  β ί σ κ ο ι 
της, είναι μιά συλλογή άπό ύπερπενήντα ποιήμα- 
τά της, μιας, όπως ή ίδια τό σημειώνει, εικοσα
ετίας. Τό μέ άλικους Ιβίσκους διακοσμημένο έ· 
ξώφυλλο, καθώς τά, μέ τά αντίστοιχα κείμενα 
προσαρμοσμένα εξωτερικά του βιβλίου, σκίτσα, 
είναι φιλότεχνη μένα άπό τήν ίδια.

Ή  ποίηση τής Λίλας Καρανικόλα είναι πα
ραδοσιακή. Τήν καλλιτεχνική της Ιδιοσυγκρασία, 
τήν εμφανίζει ή ποιήτρια με τά «Σκηνικά», πού 
είναι ή μοίρα τους νά βρίσκονται έξω άπό τούς 
κύκλους τής θετικής καί όλοκ?*ηρο)τικά απολαυ- 
όμενης ζωής:

Ε μ είς ,
γράφει στό πρώτο της τραγούδι,

μέ τ' άδειανά μας μάτια,
. . . κοιτάμε σιωπηλοί 
των άλλων τή μεγά?.η δράση.
"Αλλοι τά λάβαρα υψώνουν καί τά κύμβαλα

[χτυπουν.
Κι άλλοι μαζεύουνε νυμφαίες, 
νά στολίσουν 
τά υγρά τόμέτο>πα τους, 
άπό του πάθους τον ίδρωτα 
καί τής ηδονής.
Κι εμείς,

τραγουδάει στις «Αναζητήσεις» της,
κρατόντας μέ θολά τά φρένα 
τή λήκυθο τήν άδεια, σαυπηλά 
στόν ανελέητο ουρανό, πού μάς γελά, 
στάλα βροχής ζητάμε διψασμένσ,

Δροσιά νά πέση, γιά νά ρθεΐ τό ρίγος 
τό πυρό νά ποτίσει τό κορμί.
Νά τοίί χαρίσει τήν ωραία τήν άφορμή, 
νά ξαναβρή τής νηότης του τό σφρίγος.

Άπό τά ωραιότερα τραγούδια τής Συλλογής, 
είναι τά : —«Μιά αύτοκτονία>.— «ΟΙ Άκληροι». 
— «Ή γρηά Κυρία πού Αναπολεί*.— «Μιά μι
κρούλα πεθαμένη αμαρτωλή*,

(. . . προσέξτε την νά μην ξυπνήση. 
Πρώτη νυχτιά είναι πού ή ’Ηδονή, 
νά κοιμηθή τήν έχει Αφήσει.)

Καυτερός άπό τά τελευταία της κομμάτια 
καί παντοδύναμος άνεβαίνει ό πυρετός κι ή πύρα 
τής άγόπης, όπωσ π.χ. άπό τά φλογερά τραγού
δια: «Αγάπης "Ωρα», «Ξύπνημα»,

(. . . κι όμως, δέν ξέρω, τή στερνή στιγμή, 
σαν τί θά κάνουνε τά δυό μου χέρια: 
θά σ' άγκαλιόσουν καί μ* άγάπη Θά σέ σφίξουν, 
γιά τόν Καταχτητή τους, θά τόν πνίξουν;),

«Νοιώθω σάν. . . »,
( . . .  Νοιοόθω τή σάρκα μου όλη νά ριγά, 
σέ κάθε σου άγγισμα απαλό νά τρέμη*
. . . νοιώθω κάθε μου νεύρο νά σκιρτά 
κάθε μου Ιστό σά χόρδα τεντωμένη. . . ). 

«Πάθος>,
(. . . ‘'Ελα κοντά μου. Μέ λευκού; κοπτήρες 
τραγάνισε τό δίδυμο φουντούκι.
Πήρες τήν κάψα τής καρδιάς, καί πήρες 
τό θησαυρό άπό τό σφαλιστό σεντούκι.
. .  . Μούμαθες τήν άγάπη τού κορμιού, 
στερεύοντας τής Σκέψης τήν Ικμάδα. . .)

Τά καλοδουλεμένα καί ρυθμικά τραγούδια 
τής Συλλογής, τά διακρίνει ίδιαίτερα μιά πρωτό
γονη κι άνόθευτη συναισθηματική δύναμη, έκφρα
ση ρωμαλέα καί συναρπαστική. Αβρά συναισθή
ματα, γεμάτα ήδύτατο λυρισμό, ή τολμηρή παρ
ρησία καί φλογερές εκρήξεις άγεμπόδιστου πά
θους. *0 στίχος είναι δεμένος καί πηχτό,' ή έκ
φραση, πότε τρυφερή, πότε αδρή, μέ σοφή όμως 
πάντοτε τά περιγράμματα, χωρίς πλατυοσμούς 
κι* ασάφειες, ερμητισμούς ή έπιτηδεύσεις, καί 
χωρίς νά ξεπέψτη σέ ανούσιε; αίσΟηματολο- 
γίες, μήτε σέ τραχύτητες νά παραδίνεται. Κάτι 
τό στοχαστικό καί τό φιλοσοφημένο αποπνέεται 
κι αίωρειται άπό τό τραγούδι της, πού δίνει βά
θος καί συνοχή στούς ρυθμούς της.

Υπάρχουν βέβαια καί ατέλειες καί άτεχνίες 
στούς στίχους των «Ιβίσκων», καί δέ θά ήταν 
γιά ζημία τής Συλλογής άν παρουσιαζόταν μέ 
όλιγότερα απ’ όσα έχει σήμερα τραγούδια* προ
τιμούμε όμίος νά κρίνουμε τήν ποιήτρια άπό τά 
καλύτερά της κι είναι αυτά πολλά. Κι* ο>; τελευ
ταίο δείγμα τους, δίνουμε εδώ μερικούς στίχους 
άπό τό «Κύριε ! . . . » ;

—«Κύριε, είμαι έτοιμη* έρχομαι σκυφτή*
Τόν τρίχινο χιτώνα εχο) φορέσει.
Μαύρος σταυρός μοϋ κρέμεται άπ’ τή μέση 
κι έχω καί τή λαμπάδα μου άναφτή* 

^-Κύριε, δεξου με* έρχομαι σκυφτή . . . »
Δ, ΣΑΛΑΜΑΓΚΑΣ
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Σ α ρ ά ν τ ο υ  Π α υ  λ έ α : Ζεστή ομιλία, Θεσ· 
παλονίκη, 1956.
Ό  Σαράντος Παυλέας μάς στέλνει απ’ τη 

Θεσσαλονίκη συχνά, σχεδόν κάθε χρονιά, ιά ποι
ητικά περισσεύματα τής καρδιάς του. ’Ανήκει ό 
ίδιος στις μεταπολεμικές λυρικές δυνάμεις και το 
κλίμα του μετεωρεΐται ανάμεσα στη ζωγραφική, 
έκπληπκή ενατένιση χοΟ κόσμου καί στις ηθι
κές, καλύτερα κοινωνισπκές, ανησυχίες του καιρού 
μος. Τό παιχνίδι τής εξωτερικής χ ά ρ ι t ο ς 
(απόρροια τής ζ*ογραφικής του ματιά.) αναστέλ
λεται ευτυχώς, έπ’ ώφελεία τής ποικιλίας τού 
τ ό ν ο υ ,  δηλ. τής λογοτεχνικής συμπεριφοράς 
του, από μια πικρία καί άλλοτε αγανάκτηση συμ
πονετική για τά ανθρώπινα πεπρωμένα. ’Αλλά ή 
παλλίροια τοΰ αίσθήματός του ξεβράζει συχνά 
στην ακτή μας μαζύ μέ τούς λυρικούς παφλα
σμούς καί άχρηστη ύλη. Στη z  ε σ x ή Ό  μ ι· 
λ ί α διαγράφονται καθαρά οΛ.α τά χαρακτηρι
στικά, οί σκιές καί οί φωτισμοί τού Παυλέα. 'Υ
πάρχει εδώ, δπως ιδίως στις Ά  γ ρ ι ό χ η ν ε ς, 
στη Σ υ ν ά ν τ η σ η  καί στόν X ο ρ ό ν ή θη
λυκή όψη τής ζωής, ό έριοτας γιά τά φυσικά καί 
γιά τούς άνθριόπους, άλλά καί ή άρσενική, ή ηρω
ική θεώρηση. Στήν προκη κυριαρχεί ό πλατω
νισμός, ένα αίσθημα πού πιέζεται καί φλυαρεί. 
Ό  τόνος όμως ό υμνητικός, ό απολογητικός, άν 
καί αρθρώνεται μέ τά διδάγματα τής παραδοσι
ακής πλατυστομίας, νομίζομε ότι πηγάζει άπό 
μιά προσωπική, την πιο αυθεντική φύση τού 
Πι υλέα :
Δεν είναι μόνον ήρωες όσοι έπεσαν μ’ ένα παρά- 

[πονο ακατοίκητο μέσα στή μάχη, 
δεν είναι μόνον ήρωες όσοι πήγανε προς την πε

ποίθησή τους πώχε έναν θάνατον γιά τέρμα, 
δεν είναι μόνον ήρωες οί βαριά βαρεμένοι .πού 

[ικετεύουν μιά σταγόνα νερό 
καί φαντάζονται βρύσες μέ κρύα νερά κι* άτια νά

[δροσολογιώνται,
κοιλάδες μέ την ειρήνη τού Θεού νά βόσκουν

[τις αγελάδες,
πηγές μέ βάτα όπου ή χελώνα διαλέγει τό ημε

ρήσιο της χορτάρι,
ένώ ή ερημιά είναι ένα πέτρινο πουλί άπό άμμο

[καί παράλια,
παρά ήρωες είναι κι όσοι μάχονται μέ τον εαυτό 
[τους στό φως καί στο σκοτάδι μ’ ένα θάρρος

[άνύσταχτο,
ήρωες κι’ όσοι ορθοί μένουν μές στα χαλάσματα

[καί προχωράνε.
*Έτσι φτάνομε στήν Ε λ ε γ ε ί α  σ τ ο ύ ς  

α χ ο τ ίο μ έ ν ο υ ς  φ α ν τ ά ρ ο υ ς  τ ή ς ’Α λ
β α ν ί α ς ,  ενα ποίημα πού επί τέλους τό αίσθη
μα κατορθώνει ν’ ανέβει ώς τό ύψος τής έξάρσε- 
ως, πτερώνεται *.
Είμαι ένας άνθρωπος έρημος μπροστά σ’ ένα

[έρημοτόπι,
όπου όλα τά δάση άρχινούν μέ τών ζαρκαδιών

[τά μάτια
καί σάς πιστεύω όπιο; στό θάνατο καί στήν ά-

[νοιξη τού σταριού,

καθώς ξυπνάει απ’ ιό λήθαργο τά μικρά έντομα
[τοΰ πρωινού,

όπως πιστεύω στήν έλευθερίατοΰ ανθρώπου σαν
[ τό νερό πού κυλάει,

μουρμουρίζοντας ίσκιους παχιούς καί νεροσυρμές, 
όπως πιστεύω στό μελλοντικό χρύπημα τής καρ.

[διάς,
όταν βασανίζεται μές στό χώμα της δημιουρ

γώντας γιά τούς άλλους χαρά 
καί φωνάζει .* είμαι ή καρδιά τού σύμπαντος, 
είμαι ή καρδιά ενός αστεριού κ’ έρχομαι καί χιυ- 

[πώ την πόρτα σας τό μεσονύχτι
Ή  ποιητική ηθογραφία καί ό μεταπαλαμι- 

κος στόμφος (πού έπιζή ακόμη καί σέ μερικούς 
μοντέρνους ; Ρίτσος, Παπάς, Κουλυύρης κλπ.) εί
ναι τά βασικά τεχνοτροπικά ελαττώματα τού Παυ
λέα. Σ ’ αυτά συνεπικουρεί συχνά καί ή κ α θ α· 
ρ ο γ λ ω σ σ ί α  του, μέ λέξεις, έπίθετα, φράσεις 
απαράδεκτα γιά την νέαν αίσθηση (π.χ. ή λ ι ο -  
β ά ρ ε μ α ,  φ ε γ γ α ρ ο σ ά λ ε μ α ,  κ ο υ κ ο 
λ ά λ  η μα,  π ο λ υ κ υ μ α τ ο ύ σ α ,  σ τ α -  
χ τ ό χ ρ ω μ α. σ τ η θ ο δ έ ρ ν ε τ α ι  κλπ.) 
Ό  Παυλέας πρέπει νά καταλάβει καλά ότι οί λέ
ξεις είναι κυρίως τώρα κρυπτογραφήματα τής 
καρδιάς καί τοΰ νοΰ, νά καταλάβει ότι ή ουσία ή 
ποιητική δίνεται πλέον μέ δραματικά αποσπά
σματα, έλλειπτικά, κι’ ακόμα νά άποδεσμευτεΐ εν
τελώς άπό τις έπιδράσεις του. Ή  ’Ε λ ε γ ε ί α  
του, παρ όλη την προσωπική διαχείριση, φωνά
ζει κάποτε ότι είναι βλαστός ενός σπόρου 
πού τον έσπειρε πρώτος ό Έλύιης, καί τον άνέ- 
θρεψε μέ ιά ίδιοφυά λιπάσματά του ό Βρεττάκος.

Ό  Παυλέας πολλά θά είχε νά ωφελεί στήν 
τεχνοτροπία και στό ήθος τής ποιήσεώς του άπό 
την θητεία του σέ μιά συγγενή, μεγάλη ξένη φω
νή: τό Νερούντα.

Γ. Κ* Δ.
*

Φ ώ τ η  Π α π α σ τ ε ρ γ ί ο υ :  «Το παιδί 
σου και ή αγωγή τον». ’Ιωάννινα 1956. Έ κ- 
δοσις «’Ηπειρωτικής Εστίας».

Πολύ κομψό σέ εμφάνιση, άλλά καί σημαν
τικά πλούσιο σέ περιεχόμενο βιβλίο μάς χάρισαν 
τόν τελευταίο καιρό οί εκδόσεις τής «'Ηπειρωτι
κής Εστίας». Τίτλος του« Τό παιδί σου και ή α
γωγή του» καί συγγραφέας ό δημ)λος κ. Φώτης 
Παπαστεργίου.

"Οσο κι’ άν έχουν γραφή κατά τόν τελευ
ταίο καιρό αρκετά βιβ?άα καί άρθρα πού σχετί
ζονται μέ την αγωγή τοΰ παιδιού καί όσο κι άν 
συνηθίσαμε νά λέμε, ότι ή εποχή μας χαρακτη
ρίζεται σάν «αιώνας τοΰ παιδιού» μ’ όλα ταΰτσ, 
όχι μόνο ή διαπαιδαγώγηση τής νέας γενεάς δέν 
γίνεται καθώς πρέπει, άλλά καί άφθονα αντιμε
τωπίζει αυτή προβλήματα καί δυσκολίες. Γιά κα
κή τύχη ή παιδική ηλικία εξακολουθεί ακόμα 
τάναι παραγνωρισμένη καί παραμελημένη. Χωρίς 
νά άμφιβάλη κανένας γι’ αυτό, είναι πολύ παρά
λογο νά θεωρούμε την παιδαγ(ογική, όπως έκα
μαν άλλη φορά, σάν έ'να είδος γύμνασης μέ μο
ναδικό σκοπό νά παρασύρουμε τά παιδιά στις



συνήθειες τις δίκες μας, δηλαδή ημών των ενη
λίκων. Βέβαια, είναι αληθινό, ότι ή άφιξη του 
παιδιού στην κοινωνία αποτελεί ένα βιολογικό 
γεγονός πολύπλοκο και θέτει αρκετά προβλήμα
τα μπροστά μας. Τό παιδί βρίσκεται ο’ ενα στά
διο φυσικής, πνευματικής καί συναισθηματικής 
εξέλιξης. νΑν καί είναι δέ τό παιδί πολύ διαφο
ρετικό άπ’ τό περιβάλλον των ενηλίκων, μ* όλα 
ταΰτα δμως είναι υποχρεωμένο νά ύφίσταται τις 
απαιτήσεις του. Τό περιβάλλον αυτό των ενηλί
κων καί ιδιαίτερα τό οικογενειακό περιβάλλον, 
δπως έχουν σήμερα τά πράγματα, δεν κάνει άλ
λο πράγμα, παρά προετοιμάζει ένα πλάσμα, τού 
όποιου οί ανάγκες κι οι αντιδράσεις δεν μοιά
ζουν καθόλου μέ τις συνθήκες τού σταδίου, τό 
οποίο περιμένει τό περιβάλλον. Άπ* ούτό γίνεται 
φανερό, ότι ή ποθητή ισορροπία πάνω σιό ζή
τημα αυτό απαιτεί μιά σχετική τροποποίηση των 
σχέσεων των παιδιών καί τού περιβάλλοντος. 
'Ακριβώς δέ εδώ παρουσιάζονται τά μεγάλα προ
βλήματα καί οί δυσκολίες. Πάνω δέ στο σημείο 
αυτό, μπορούμε νά πούμε, δτι είναι μεγάλη ή 
προσφορά τού βιβλίου τού κ. ΦώτηΠαπαστεργίου.

*0 κ. Παπαστεργίου τό έργο του τό χωρίζει 
σέ τρία μέρη. Στό πρώτο διαλαμβάνει μερικά 
γενικά ζητήματα Ιδιαίτερα σ* δτι αφορά τό γάμο, 
τήν οικογένεια καί την κληρονομικότητα.

Στό δεύτερο μέρος διαπραγματεύεται αρκε
τά γιά τήν αγωγή γενικά, ορίζοντας τήν ευρύτερη 
έννοια, τό έργο καί τό όριά της. ’Αναπτύσσει 
στό μέρος αυτό ό συγγραφέας τήν δύναμη τής 
οικογενειακής αγωγής καί Ιδιαίτερα τό ρόλο τής 
μητέρας στό ζήτημα αυτό. Κατόπι αναλύει διε
ξοδικά τις διάφορες βαθμίδες πού περνάει τό ά
τομο στήν προσχολική ηλικία καί τονίζει τή ση 
μασία τών νηπιαγωγείων γιά τή μόρφωση ιού 
ατόμου.

Τό πιό μεγάλο τμήμα τής εργασίας του ό 
συγγραφέας τό απλώνει στό τρίτο μέρος τού βι
βλίου. Σ' ούτό διαλαμβάνει δλα δσα σχετίζον
ται μέ τήν παραπέρα διαπαιδίόγηοη τού παιδιού. 
Τοποθετεί τό έργο τής διαπαιδαγιόγησης μέσα 
σ* δλες τις έκδηλίόαεις τής παιδικής ψυχής κι α
νάμεσα άπ* δλες τις δυσκολίες πού παρουσιάζει 
αυτή. Διαπραγματεύεται σχεδόν δλα τά προβλή- 
ματά της. ’Ιδιαίτερα στό μέρος αυτό δίνει χρη- 
σιμώτατες συμβουλές γιά τή θεραπεία τών κα
κών έξεων καί απαντάει συνάμα κατά κάποιον 
τρόπο θετικό σέ μερικές απορίας πού προβάλ
λουν γιά τήν άντιμετίόπιση τών εκδηλώσεων τού 
υποσυνειδήτου.

Γενικά τό δλο έργο τού συγγραφέα τό χα
ρακτηρίζει ένας πολύ μεγάλος πόθος γιά τήν 
καλλιέργεια τής παιδικής ψ»*χήζ μέ τέτοιον τρό
πο ώστε τό άτομο νά καιαλήξει άνετα καί απρό
σκοπτα στήν «ψυχοσωματική του ούτοαρτίωση*. 
Τονίζει οάν καιακλείδα τής εργασίας του: «Τό 
παιδί τής εποχής μας πού περνάει κρίση περισ
σότερη άπό κάθε άλλη φορά, γιατί νοιώθει ολό
γυρά του κι άπό παντού στυγνή αδιαφορία, α
ταίριαστη άσημότητα τού εαυτού του καί διω
γμούς, έχει ανάγκη τού πιό ανώτερου βαθμού τής
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αγωγής, έργο δικό μας, που τόσο άμεσα έξαρ- 8  
τιέται άπ’ τήν πίστη μας γιά μιά καλύτερη ζωή 1  
καί γιά μιά ανώτερη ιδεατού εαυτού μας»(σ.9 3). #.

Ό  κ. Παπαστεργίου στό βιβλίο του θέτει 1  
άφθονα ζητήματα. Τόσο σπουδαία είναι αυτά, 1  
ώστε τό καθένα θά αποτελούσε περιεχόμενο νά *  
γραφή ιδιαίτερος τόμος. Βέβαια δεν Ικανοποιεί m 
δλες τις απορίας σχετικά μέ τά προβλήματα πού a  
παρουσιάζει τό έργο τής αγωγής τού παιδιού. ν  
Αύιό άλλως τε το ομολογεί καί ό ’ίδιος ό συγ- a  
γραφεύς στον πρόλογό του. a

"Αν έξαιρέση κανείς κάποιες γλωσσικές «πα- a  
ρεκτροπές» τό βιβλίο τού κ. Παπαστεργίου, είναι a  
χρησιμότατο στό είδος του. Διευκολύνει δάσκαλο 9  
καί γονέα παιδιών στό νά κάμουν καλύτερα τό a  
παιδαγωγικό τους έργο. Κι* ένα βιβλίο μέ τέτοιο 9  
περιεχόμενο κι άν δέν παρέχει λύση σ* δλα τά 1  
προβλήματα πού εξετάζει είναι υπεραρκετό νά 
δίνη καί μόνο ερεθίσματα καί κεντρίσματα γιά 
καρποφόρους στοχασμούς καί γιά πράξεις θετι
κές πάνω στις δυσκολίες τής άγεογής τού παι
διού. Κανείς δέν μπορεί νά σρνηθή δτι τό βι
βλίο αυτό δέν άνταποκρπεται στήν αποστολή » 
του. *Απ* αυτό γίνεται ολοφάνερο δτι ό συνάδελ
φός μας κ. Φωτ. Παπαστεργίου είναι φωτισμέ
νος δάσκαλος καί διαπνέεται άπό ανησυχίες γιά ■ 
τό έργο πού έχει άναλσβει σχετικά μέ τή διαπαι- 
δαγιυγηση τής νέας γενιάς. Τον συγχαίρουμε γι’ 
αυτό δπως συγχαίρουμε καί τήν «’Ηπειρωτική ; 
Εστία» γιατί μέ τις τέτοιου είδους εκδόσεις της ] 
ανεβάζει τήν στάθμη τού πνευματικού επιπέδου |  
τού τόπου μας. |

ΚΩΣΤΑΣ Π. ΛΑΖδΡΙΔΗΣ 1
+ **  j

Ε .Ί ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι  ]
Ο Π Α Τ Ρ Ι Ω Τ Ι Σ Μ Ο Σ  Τ Ω Ν  Η 1 ΙΕ ΙΡ Ω Τ Ω Ν  :

* Αγαπητή  «*Η π ειρ ω τική  ' Εστία»

Α νπ ονμα ι διότι χωρίς νά τό επ ιθυμώ , δνοηρέ- 
στησα ιό ν  κ . *Αλ . Λ ιβαδέα , δΤ  όσων ε ις τό 46ον 
τεύχος οον έγραψα , όιά νά άναοκενάσω τάς ανακρί
βειας τον απορρήτου προξενικού εγγράφου, τον δη- 
μοσιενθέντος ε ις τό 34ον τεύχος, καθόσον ενόμιζον  
οτι κα ι ό ϊδ ιο ς , ώς *Η π ειρώ τ$ς} άπεδοκίμαζε τά i 
γραφόμενα εϊς τό έγγραφον εκείνο .

Θά ημην πολύ εγωιστής εάν άπεφάσιζα νά άπα- ' 
σχολήσω τόσας σελίδας τής « *Η π ε ιρ . 'Εσ τ ία ς* με τό  ̂
ανωτέρω άρθρον μου διά νά υπερασπίσω μόνον τον ’ 
ήπειρω τισμόν μ ο υ .  -

Δ ιό τ ι , εάν κρ ίνω  εκ  τών επιδοκιμασιώ ν τάς όποι
ας μοι εξεδήλωσαν πλεΐστοι άναγνώσται τον άρθρου 
μ ου , πιστεύω απολύτως οτι εθίγη  ό ήπειρω τισμος 
όλων τών *Η πειρω τώ ν κ α ί, ώς εκ τούτον, ενόμιζον  
οτι θά επρεπε κάποιος εκ τών ζηοάντων τήν επο
χήν εκείνην  νά άπεφάσιζε νά άνασκενάα}}, τούς ο 
δ ικούς και βαρείς χαρακτηρισμούς κατά τών * Η πει- 
ρω τώ ν , τούς περιλα/ιβανομένονς εις τό έν λόγω 
έγγραφον. t j

*Εγώ  ό^ν κατεφέρθην κατά τού σνντάζαντος το .j 
έγγραφον εκείνο  προσώπου, τον οποίον τήν μνήμην  ί 
σέβομαι, dUA* i r c m io v  τής τότε Π ροξεν ική ς ’ Α ρ χ ή ?  |
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εάν δε δ συ»·τά|ας τούτο δε» έχη φωνήν διά νά μοι 
άπαντήση, ώς γράφει 6 κ. Λιβαδευς είς τι)»* δημο- 
σιενθεΐσαν εις τό 49ον τεύχος τής <Ήπ. 'Εσιίας* 
επιστολήν του, τοντο είναι, εντελώς άσχετον με την 
ανασκευήν που.. 4 π ε π ε  ι ρά θ η ν', κατά τον κ. 
Λιβαδέα, νά χάμω, διότι τό έγγραρων εκείνο έχει 
αρκετήν φωνήν και τίποτε δεν θά με έχώλνε νά το 
κρίνω μετά τής αυτής δριμντητος και αν 6 συνχά- 
ξας τούτο ενρίσκετο εν ζωή. Λιότι, εάν ό ιστο
ρικός τον μέλλοντος, προκειμένον νά γράψη περί 
' Ηπειρωτών, έστηρίζετο μόνον είς τό έγγραφον εκεί
νο χωρίς νά έχη και άλλην τινά πηγήν έκ τής ό> 
ποιας νά πληροφορηθ ή περί τον χαρακτήρος των 
πραγματικών αισθημάτων, τής πατριωτικής άνα- 
τρυρ'ή* και τον φρονήματος έν γίνει των Ήπειρω- 
τών τής εποχής εκείνης, οποίαν άπογοήτενσιν ϋά 
ήαθάνονιο οί νεότεροι *Ηπειρώται οται ΰά άνεγί- 
νωσκον τάς δυσμενείς κρίσεις τον εν λόγω ίστορι- 
κοϋ περί τών προγόνων των! Λιά τούτο φρονώ δτι 
τοιανια ιστορικά έγγραφα, εφ* δσον δεν στηρίζον
ται επί τής αλήθειας δεν πρέπει νά μένωσιν ανα
πάντητα καί ασχολίαστα, αδιάφορον εάν οι σνντά
ξαντες ταντα ενρίοκωιται ή οχι εν ζωή, διότι δια 
στρέφουν και νοθεύουν την ιστορίαν.

Τό έγγραφον εκείνο δεν έθιγεν, ώς διατείνεται ό 
κ. Λιβαδευς, μόνον την ιθύνουσαν τότε τάξιν, δη- 
?.αδή,τούς ελάχιστους κοτζαμπάσηδες, όταν τονίζει 
δτι οί * Ηπειρώται... *ού μόνον άέν εκινήθησαν— 
κατά τό 1897—προς αντιπερισπασμόν τινα τουλάχι
στον, άνΜά και τό χειρότερον, υπεβοήθησαν την ε
πιμελητείαν καί τάς μετακινήσεις του Τουρκικού 
στρατοί) διά- τών υποζυγίων των. Καθ' ήν δε επο
χήν 6 παρά τά σύνορα τουρκικός στρατός..., οί μεν 
έν Ίωαννίνοις περιδεείς κατέφευγον είς τά οδοφράγ
ματα, οί δε τής ύπαιθρον με τάς χεΐρας εσταυρω
μένος μοιρολατρικός άνέμενον τήν άπελευθέρωοίν 
των». Διά τών φράσεων τούτων είναι προφανεςδτι 
εθίγετο ολόκληρος ό ηπειρωτικός λαός δστις θά 
εποεπε, κατά τον γράφοντα, νά εξεγερθή κατά 
τών Τούρκων καί νά άρνηθή νά προσφέρη τά 
υποζύγιά του εις τον τουρκικόν στρατόν κ.λ.π. 
Α ύτόν, λοιπόν, τον λαόν τον όποιον ό κ. Λιβαδευς 
πολύ όρθώς εις τό υπό τον τίτλο» «’Ενθυμήσεις 
από τό 1897> άρθρον του δημοσιευθ'εν είς τό 48ον 
τεύχος τής «Ή π . * Εστίας» άποκαλεΐ <αθάνατον
λαόν!... ό όποιος ζεΐ με τό αίσθημα καί χωρίς υπο
λογισμόν*, αυτόν τον λάόν υβρίζει τό προζενικόν 
έγγραφον καί ονχι τούς ελάχιστους κοτζαμπάσηδες, 
οί όποιοι δεν θά ήσαν εις θέσιν νά κάμουν μόνοι 
των δαα τό έγγραφον εκείνο κατηγορεί τον ήπειρω- 
κόν λαόν δτι ώφειλε νά κάμη καί δεν έκαμεν.

7 /  σύνεσις περί τής οποίας ομιλώ είς τή (ίρ- 
θρον μου καί ήτο απαραίτητος ύπό τάς συνθή- 
κας ύπό τάς όποιας διεξήχθη ό πόλεμος τού 1897, 
ονδεμίαν σχέσιν έχει με τήν σννεσιν τήν όποιαν συ- 
νίοτων οί κοτζαμπάσηδες προς ματαίωσιν πάσης πα- 
τριο>τικής κινήσεως διά νά μή θιγοϋν τά ατομικά 
των συμφέροντα. *Η σύνεσις τού ηπειρωτικού ?.αοΰ 
ήτο έπιβεβλ.ημένη κατά τήν εποχήν εκείνην, εφ ’ 
δσον δεν επρόκειτο νά γίνη σοβαρός πόλεμος, διότι
ϋά κατεστρέφετο δλη ή νΗπειρος δπως κατεστρά- 
φηααν και έξερριζώθηοαν οί Καμαριναΐοι οί οποίοι

εϊχον τότε εξεγερθη, χωρίς ούδέν περί αυτού νάάνα 
φέρη τό προξενικόν έγγραφον, ώς επίσης καί δλοι 
οί ελληνικοί πληθυσμοί τών χωρίων από τά όποια 
έπέρασε τότε ό ελληνικός Στρατός καί τά έγκατέλειψε 
κατόπιν διά τής ύποχωρήοεώς του, ώς καί ό κ. Λι· 
βαδενς αναφέρει είς τάς <*Ενθυμήσεις από το 1897* 
δτι, δηλ.αδή, «ο Η π ειρ ω τικ ό ς  κόαμος έπλήρω- 
αεν όκριβά τήν έ&νικήν εκείνην α τυχίαν* ολα 
τά χωρία τής περιοχής δπον  έσημειώ&η ή προ- 
έλασις τον * Ελληνικού Στρατού επ ν ρ π  ολή&η- 
σαν καιέλεηλατή& ησαν υπό  τών'Αλβανών κ λ π .»

7 /  τότε Προξενική 'Αρχή μετεχειρίσθη τους 
συκοφαντικούς εκείνους χαρακτηρισμούς, χωρίς ίσως 
νά πιοτεύη είς δσα έγραφεν, άΜ’ άπλώς καί μόνον 
διά )’ά τούς χρησιμοποίηση ώς επιχειρήματα ΐνα 
δυνηθή καί άποσοβήση τήν διάλ.νσιν τής Ήπειρωτι- 
κής *Εταιρ·η? τούτο όμως ήτο α~τοχον, άδικον καί 
επιπόλαιον διυιι, ό συντάξας τό έγγραφον, θά έπρε
πε νά άντληση τά επιχειρήματα πού τού έχρειάζοντο, 
έκ τών αποτέλεσμάxojv τής μέχρι τότε δράσεως τής 
«Η . Ε.», εφ’ δσον αί ύπηρεσίαι τής όργανώσεως 
ταύτης ύπήρξαν, κατά τον κ. Λιβαδέα, «καταπλη
κτικοί* και δχι νά καταφυγή είς τήν καταουχοφάν- 
τησιν τών *Ηπειρωτών.

Ευχαριστών διά . τήν φιλοξενίαν, ύπόσχομαι δτι 
δεν θά επανέλθω επί τον ζητήματος τούτου, καθό
σον εκ τών δσων έγράφησαν έπ* αυτού, οί άναγνώ- 
στat τής « 7 Ιπειρ. *Εστίας είναι είς θέαιν νά κρί
νουν εάν ήτο σκόπιμος ή δχι ή ανασκευή τών ανα
κριβείων τών περιλαμβανόμενων είς τό προξενικόν 
εκείνο έγγραφον.

Μέ έκτίμηαιν 
ΝΙΚ. ΖΥΓΟ ΥΡ Η Σ

*
ΑΝΙΣΤΟΡΗΤΟΣ ΠΡΟΞΕΝΟΣ

’Αγαπητή «’Ηπειρωτική Εστία»
Τό απόρρητον έγγραφον του ’Ελληνικού Προ

ξενείου ΙπΙ τών τελευταίων ήαερών τής απελευ
θερώσεων τής Ηπείρου δεικνύει σαφέστατα πό
σον ανιστόρητος ήτο ό* τότε Πρόξενος που έγρα
φε πώς οί Γιαννιώτες ήσαν δειλοί πρό τοδ Τούρ
κου ! θά ήτο όμως περιττόν νά ζητή κανείς τήν 
διάψευσιν τούτου, γιατί δλη ή Ιστορία τήτ ’Ηπεί
ρου είναι γραμμένη μέ χρυσά γράμματα γιά τόν 
πατριωτισμόν καί τήν γιγαντιώδη Εθνικήν καί 
Χριστιανικήν συνείδησιν Δδτής. "Ενα μόνον είναι 
τό καλόν, δτι μαθαίνουμε ποιους εσχελνβ ή εκά- 
στοτε Κυδέρνησις είς τάς υψηλάς αδτάς θέσεις, 
δπως γράφει ό αγαπητός κ. Ν. Ζυγούρης στό 46ον 
τεύχος τής «*Ηπ„ Εστίας», (Φεβρουαρίου έ. ε.) 
τούς Οαμώνας τών κοσμικών κέντρων τού Ντορέ 
καί τού Γιαννάκη λόγο,) τοδ οικογενειακού ονόμα
τος τών ένδόξων προπάππων τους. Κατ* έπιθυμίαν 
τού κ. Ζυγούρη έρχομαι νά προσθέσω καί εγώ ώς 
Γιαννώτης, πού εζησα πολλά χρόνια έπί Τουρκο
κρατίας πολύ λίγα. “Ημουν μικρό παιδί 8 χρο· 
νών καί πολύ πτωχός καί κατώρθωσα νά μαζεύσω 
πεντάρα σέ πεντάρα καί αγόρασα μιά ανθολογία, 
πού περιείχε τά κλέφτικ» τραγούδια καί χωρίς 
νά ξέρω καλή άνάγνωση κάθε βράδυ απήγγειλα 
τά τραγούδια αδτά πού τά άπεστήθισα «Μάνα
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wo λέ® 54v μχ^μ® woe Τοδμκου< νά δοαλδδ®,,,» 
«Τμία χοολάκ'-α κάΛτνταν swo Λιάκοο w ^αμ- 
%τΛρ...<» καί άλλα χ^λλά, "Ολο', s i Ήχί'.ρωζαί 
ίΤχαν %δτήν τήν 4νδολογίαν„ ΛΙν γν®μ',ζ® χα^έ»
ναΓιανν,Ατη ?/Ηχ«',μ&τη xso νά φο^δταν τοςΤ^όμ- 
xso<' w^vavxZov μάλιστα ol Τοδμκσι μα$ έαοδσόν- 
w , ψΗζα* si Μχα/τΙδοι χάντστ* ώχλισμένβ', μέ 
τήν κάμ* (τδ μαχαίμ',; μχμοστά καί μέτα ατδ ζ®. 
νάμι fOi ΓκσομανχΤσι, Καττέμχσι, Γκαμάνιje καί 
,,,χάμα χολλσί κ Ά  zoh$ έδλδχαν τίΤοόμκοτ καί f- 
τμ«μαν),Έν$ομσδμαι. μ',κμδζ X<ijc δ μίγά/^ς cT'/w*)* 
pavalsc 4γδμ',ζ« <μάδο χολλάκι* μ5^σμΙν-5ζ 
καί έδμνζ* τδ χδμίχσλσν καί τδ Η*άμ*4 άκδμη 
καί 54ν τσλμοδββν νά τδν χλησνίαοον, Τις Ά χδ- 
κμτ*£ άνάβαμδ τζαμάλβ* (φ»τιέ{:) σ' sa*c τέ$ 
ewwx&tC καί i'/δμίοαν ώ* καί si ν/}%γή νοικο- 
κομαίοι μ 4 ήμ®ίκχ χμαγσδδια κλέφτικα καί τδ 
scμίχσλο μχμοστά. Φδ£σ 5i γν«μίσαμέ χστέ. Ή  
καμδιά μ«<ί ftw γ*μάχη χαλληκαριά, Τδ 12 σχίς 
χαραμσν^ wo χσλέμσο φυλακίστηκα στά μχσυν· 
τμοίμια ταρα£ία< τη< χόΧ&ης μά>λσν δ-
xsxwc καί χληροφσρ',σ5δτη€ καί wow, διδχ; μδ- 
voc έγά δέν έβγαλα τδ καχέλλσ, χσδ φσροότα 
&C xtX*i4coiwe φοιχητήμ, καί &δ®ρήθηκα ώζ w i- 
00WC' Μέτα στά μχσοντροόμία μτταξν τ®ν άλλ®ν 
ήσαν δλ/ιι σί xpoifyovxtc w>> y/i>pwo Τσαρκσ;;ί- 
στα ( Κοορέντ«ν) δλσι καταδικασμένοι tic βάνα- 
wv, γιατί woe CpCxavt τα δχλα χοδ δΐ'/αν κμομ- 
μέ /χ  γν4 vd xd xip^o/ el< χμ^ττ,ν t^xac^'a/ χς 
4x' αδτ^δί έκ^έματαν τ^-e <5ς Τ Ά δγς 

*Exaosav k* ζφ μ«ία|δ, Ιχίνέ^ηααν 
ΙΓρ^«ν^. Γν*μί^« τ^αα χ/*λλΑ χτδ μαιρτορ^όν τ^ 
4τμ4μητ^ν και τόν χαλληκα^τμ^ τ^ό Ήχ^ι,ρΑτ^υ, 

Άγαχητ-ί; <Ήχ«μ«τοκή Έίτία»
Έ χ ί τ^ th x x ^ lx  αδί^ γνη>ρΖζ» καί τ$δ 

-κ' δτι. δ βδμ^ί»'Γ4κτ;(;# μέ έ χ / <5C 
4λλ^ί. Ιτ$βΖτ*ί, 4 χ ' τ4<: ^Υκα·
%*ς τ^ 1&0ί5 μ4 τ^ Τ*ομκ&κ£ 26·/^«γμα, Δέττέκ«'. 
δτι. έ^ραΧέτ«ο5«, χιδ<; δυ/αιτίν νά. χα-

« V  Καμία &ο6χ ά  καί νά ζητήτ-ζ λ^χτά; 
^β χλτιμτφ«5μί* τ^δ Ά λ, Λ^α?4«ς eTvat Ητιχ% 
χ α Ι άναμφςαβήτ^το^.

H i έξαί^ί-^κή τ&μή 
5ΙΚ, ΚΑΖΑΚΑΣ 
τ. Γομναατάμχτ^

Ψ
Η ΑΡΑ2Ι1 ΤΟΓ 2DTPU&X02 
Φίλη «'Hsetp. Έατία*,

"Ac έχ^τμαχ^ καί α' έμένα χ-5δ ά χ ί χ$λδ μί- 
γν<6μςαα καί άγά,πτρχ τόν <i%CptTfix& <1*- 

αχ^τι;», τδν Μακαμ^άτατμ *Ap'/texi5x^x^ 2χί>μ(' 
5m/a Β λά/τ, νά Χ'ό μβμ ,̂κά γ-.' Αότ4ν, λαμβάνοον 
άφμμμήν 4x6 δτ/μ'ΐτ',βν'ίμ*^·/ ττ^ vYr/ζς  Μαμ- 
τίμ*> tijc tfl.E .v γμάμμα ίατμτδ Παν, Χίνμ», 

"Οταν τ,μίί· τδ Ιδόβ ait,v Έ χαμ //α  tiac Β*λ- 
a4 c Κ^^ίτατχ καί Ικαμβ τήν χμΑττ; %» χ«- 
μτ^*ία, κμάκ^ν τμ« μέλημα ήςμ να 3*>μ?τλ£63η 
τά< tic 'ϊά ίί,ά^ρμμα '/«μ',ά 4X>.ijX^t^«7^lvac φα* 
TpZac- 2αγκακμίμ4ν«ς *//Λμς4 μμο, ττ,ν Π»μ- 
β4γςβνττ,, ώμίληαβν tic τ^ν
x^ct^ftiav w o sov<At73tv τών «ογχβμναν&ν μα^

μά τ^την χατμ^ηττκ^ν Ιξαμτ',ν, ωττα <si άμχτ,γοί 
τβν 6^3 φατμςαν, έλησμ^ντ^αν τά μίτη τ«ν καί 
3νν€^',λ«ί>^7ΐ3*ν, ά,ζχαα^ίΊΖΐζ άλλήλ^οζ ivnxwv 
δλ/Αν, Ό  4αχατμ4< τβ»·/ αδτ^ί 54ν ήτο φίλημα 
Ί^δ ία , άλλά ww&wv χμαγματικ^ cuva5t>^pd- 
3ίΛ><, Άζόϊ&.ξίζ ΤΑ w4wo £« μέ'/μτ
w5 4av4wa τ«ν βίχ^ν xav^vtxdc ιι»ταξδ τ«ν 
σ/ίζν,ς,

Αέν ίδίτα^ίΖ δί τδ γμαφδμ^νον δτ& «Ιτχατβν 
tic  ^  i;i-6a τά χτ«χά  ταμεία» (τ&ν /«μς/ον) 
δ',δα, δβότβμον μέλημά wt> δχημξίν ή άντιχατά- 
αταττ< τών χαλαν®·/ K/5tv̂ xc.̂ ®v "Αμιάντων, οί 
νέ^τ 54 ww&t6'« δ^χ^μία^ηααν μβτά Χάτη< qptt- 
5^5c xdvoo τδ Ιμχ',ατίο&έν tic x^w^c χμήμα 
xai έδημ',οδμγηταν W'.36wo(; visoc χδμτο^ f'>5xe, 
ένφ xμ3ηγ^ί>μi,/«c 3ί 56  ̂ δ',δάτκαλ^ι. τηζ Πνμίδ- 
γ^αννηζ, wo τμίτ>5τ« μττδ^δ^τ^ομέν&ο δχδ τ^ό 
®μγ4τδ;ο σ^γ-^μ',αν&δ μα€ Ά ντ® /^» Ζ^δμλα, 
έχλημώνοντο 4μφ4ζ§μβχ μέ xcoadc Λ,Τ, 4δ xai 
5*/c μ4 άνβ^ςν, si δκ αδτ®ν dveptoWvxtc τμ ιίί καί 
μία δΆατκάλτττα, 4χλημών^>% aovSAtxmc μ^ Ί,ϊ· 
Α-Τ' 220 χ«μίΧ3α */®p;-C χβμμίβν καθαττέμηα',ν, 
τδ 54 ταμ ίαν xdvxsxt ίδημβμ^δίί. Kai άντί αί 
άλλαι. "Εχαμ'χίαχ x^c Ήχβίμ^ο ?ά χα^αδ^.γμα' 
τίζββντατ, κατηγ^μ^δααν τδν ά^ίμνηττ^ν 2χομίδ<ο- 
να sw ήμγάζίτ^ ®c Kevxwcircijc xai οδ/ i  6 ( H> 
χ«,μώττ^-

"Εν^ομ6υμθ4 xai τδ £ξ^<: Etc μίαν Χίμα,5elav 
wo 4χίμν$ό3Αν άχδ 4ναχ»μ^ο5άΧί.,τδδχοΐ3νβίχ£ν 
4·»λ*ί®τη τήν Έκκλ-ηι^όλα wo, Bic έμώςηβ',ν 
wo Αίαχδτη «γιατί 5έν τήν 4χ6τ*λ*ιά»70ο7· «μ4υ 
'/μπάζονται 5έχα ναΧ6λ#δντα χαΐ 5έν x 4 i/^ e» w o  
άχαντά δ κμβόχδντα^ 44ν χάν§4 καιμδ, 5^ατάα* 
α«ι άμέ3®c το/οδδ wo «χαβάοη» νά 3βλ4τη 
τή μοδλα χαΐ όκδ μαγδαιοτάτην βμο*/^ν ξίκινά 
γιά Ινα γίΐτον;χδ χ»μνδ, ^ftivti α' α&τδ xai 5ttu* 
4δ*/δται ατδ σχίτι γν«αεοό wo χμοδ'/οντα, Ό  τβ- 
λδνταisc έτμδμαξδν δταν ei5t νά φδάντ; δ At- 
δχδτης μέ τέτυτα κακοχαιμία, ·Α««χδτη μοο, μ4 
τέτοιον καιμδ! τΐ α^μβαίν*?;· «θέλω δέκα ναχο* 
λκδνία γιά την έκκλησιάν τοδ..,χ®μΐΛδ^, cTHtav 
4νάγχη νά έμ^η μδvsc Σζο'τ*Ίύ5 5ί5«ι άμέβα^ *ά 
5έχά ναχολβδνια, όχδ μαγδαίαν xai χάλιν βμ&- 
*/ήν έχιατμέφ«ι οτδ χ®μ;οοδάκι xai τά χαμαδίδ«ι, 

Αδτή ήτο ή δμάτ^ τοό 2χομίδ®νθ( 3ι' αδεδ 
ή "Εχαμχία Κονίττη< τδν ή/άχηαβν,

rAvwft4x«c τ* Γιάννίνα δέν τδν άγάχηταν, 
χαμ' δλα δ^α 4χαμ*ν δι* αδτά, διδτι δέν wo οο- 
νβχάμησαν ΠΟΤΒ ίτ ι δέν ήτο Β«νΐζβλιχδ<. 4δνά· 
φο^ον έαν όχ*οτήμιςβ χβμιασδτιμον τοδς Β§νιζέ- 
Aixsbc άχδ w4c δμ^Ζδίάτα€ wo,

"l3«C χΑμα xso χέ'ΐχν* wo σογχβμήτοον τδ 
άμάμτημα αδτδ, άναγνωμίσοον τδ *δ«μγβτςχδ wo 
χέμαομα xai τδν 4γαχή3οον,„

Μέ άγάχην xai έχτίμηο.ν 
Β, ΒΕΤ20Π0ΓΑ02 

*
ΕΡΚΗ5ΕΙΑ ΜΙΑ2 ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΑ!

'Αγαπητή «Ήπ. Εστία»,
Ιό  λδυχό—ή μή λίυχό—τραγοΰΑι που άνα* 

φέρτι 6 Χριστοβαοίλης σ έ  γ ρ ά μ μ α  τ ο υ  (σελ, 504
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φύλλου σας) καί πού προσπαθεί νά ερμηνεύσει 
ό ς'ίλος κ- Παπακώστας μεταφορικά, είναι 
άτλούστατα λογοπαίγνιο. Λευκά Τραγούδια τι
τλοφορούσε δ Μαλακάσης μια σειρά ποιημάτων 
του πού δημοσίευε τότε (1896) στο περιοδικό 
«Παναθήναια», άν θυμούμαι καλά.

Δικός σας 
Γ. ΚΟΤΖΙΟΥΛΛΣ

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ
ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ

Ε ι ς  τον κύκλον τών διαλέξεων τάς όποιας όρ- 
γανώνει ή Δ ιεύθυνσις Δ ήμ ω ν κα ι Κ ο ινοτή τω ν τον 
Βαοιλ ,ικον ’ Ε θ ν ικ ό ν  *Ιδρύματος εις την 'Ε λ λ η ν ικ ή ν  
επαρχίαν εγένοντο κατά τον μήνα αυτόν ε ις  τά Ι ω 
άννινα, το Μ έιοοβον κα ι την Κόνιτσαν α ί κάτω θι 
ομιλία ι:

—  Τη ν  6ην Ιο υ ν ίο υ  (ομίλησεν ε ις  την αίθουσαν 
τού Στρατιω τικού  Θεάτρου Ίω α ν ν ίν ω ν  ό Κ α θ η γ η 
τής Πανεπιστημίου και Δ ιευθυντής του Α α ογρα φ ι- 
κον 'Δ οχείου  τής * Α κα δημ ία ς  ’Αθηνών κ. Γ ε ω ρ . 
Μ έγας με θέμα : <Τ6 έκπολιτ ιστικόν  νΕργον  των 
μαστόρων τής Ή π ε ιρ ο ν >.

—  Τ η ν  7ην ίδ ιον  μηνάς ό κ . Γ .  Μ εγας ώμίλη- 
σεν ε ις  τό Μ έιοοβ ον  με θέμα < Ή  λα ϊκή  Τέχνη·» 
κα ι την επομένη ν εδωσε ώς την πόλη ’ μας την τρί- 
την διάλεξιν μέ τό αυτά θέμα.

— Ε ις  τό Στρα τ ιω τικόν  Θέατρον εδωσε τήν ΐΟ ην  
Ιο υ ν ίο υ  ε. έ. διάλ.εξιν, όργανωθεΓσαν υπό του Έ ρ ·  
γατονπαλλήλικον Κέντρου Ίω α ν ν ίν ω ν , ό χ. Γ ε ν . 
Γραμματενς αυτόν κ . Π έτρος ΙΙασχάλης με θέμα : 
«7ο ερω τικόν  κ ίνημα  των Η ν ω μ έν ω ν  Π ολ ιτε ιώ ν  
και α ί σννθήκαι εργασίας κα ι ζω ής των έ κ ε ΐ -ερ
γαζομένω ν*.

—  Τέλος τήν 23ην Ιο υ ν ίο υ  εις τήν ιδ ίαν α ίθ ο υ 
σαν ώμΐληοεν 6 Καθηγητής τής Α ν ώ τα τη ς  Γεω π ο 
νικής Σ χ ο λ ή ς  κ . Χ ρ υ σ ός Ευ ελπ ίδ ης μ ε θ έμ α : 
«*Ελλη ν ισ τ ικ ο ί π ολ ιτ ισ μο ί από τής *Ο μ η ρ ική ς επο
χής» αντί τον προαγγελθόντος: <* Ο Βυζα ντινός πολιτι 
σμός κα ί ή άναγέννησις>, τό οποίον ανέπτυξε ν τ ήν 
24ην Ιο υ ν ίο υ  ε ις  Κόνιτσαν.

+
Δ ιε & ν έ ς  β ρ α β ε ΐο ν  π ο ιή σ ε ω ς  ε ις  σύνεργά

τη ν μ α ς
Τόν περασμένο μήνα τιμήθηκε μέ τό διε

θνές βραβείο ποιήσεως τού ’Ιταλικού λογοτεχνι
κού περιοδικού «B a tta g lia  L e t te ra r ia *  ό γνωστός 
“Έλλην ποιητής καί συνεργάτης μας κ. Κρίτων 
Άθανασούλης. Εις τόν διαγωνισμόν έλαβαν μέ
ρος ποιηταί άπό 88 χώρες- καί άπό τήν Ελλάδα 
8 ποιηταί, Ό  κ. Άθανασούλης αντί τού επά
θλου των 300.000 λιρεττών λαμβάνει, λόγω τών 
συναλλαγματικών περιορισμών, ένα έργον Τέ
χνης ίσης αξίας—πίνακα τού ζωγράφου Am leto  
del Grosso,

* * *
ΤΑ ΓΕΓ Ο Ν Ο ΤΑ  ΤΟΥ Μ Η Ν Ο Σ

1 , *0 έν Ούΐνστομ Σάλεμ δμογενής κ. Ά γγε

λος Μούτσος, έκ Μαυρονόρους— Πωγωνίου, άπέ-  
στειλε είς τήν γενέτειράν του Κοινότητα 4835 
δολλάρια δΓ άνέγβρσιν ένοριαχού ναού.

3. Ά π ό  τών στηλών τού έγχωρίου τύπου διε
ξάγεται εύρεΐα αυζήτησις διά τήν έπίλυσιν τού 
διδακτηριακοΰ προβλήματος Ίωαννίνων.

6 .  Τά «Σπίτια τού Παιδιού» Ίωαννίνων συνε- 
πλήρωσαν πενταετίαν γονίμου δράσεως άπό τής 
ίδρύσεώς των.

6. Κεραυνός καταπεσών είς Θέσιγ «Μηλιές* 
Γριμπόβου έφόνευσε τήν ’Ελένην Γούλα καί 7 
πρόβατα έκ τού ποιμνίου της,

7. Διά Β,Λ. 6 συνοικισμός «Γκουλεμής» τής 
ομωνύμου Κοινότητος μετονομάζεται εις Κοι
νότητα Σμυρτιάς, ό συνοικισμός Έλέζνης είς Κοι
νότητα Άρτοπούλας, ό συνοικισμός Τοσκεσίου είς 
Κοινότητα Άχλαδειώ ν καί ό συνοικισμός Βαλτί- 
οτης είς Κοινότητα Χαραυγής.

8. Ποταμόπλοιον έβυΟίσΟη είς. τόν ποταμόν 
Λούρον μέ φορτίον άλατος.

9. Ά φίκετο είς Ιω άννινα ή πρόεδρος τού 
Μορφωτικού Συλλόγου Πατρών κ. Λαμπρινή Σοφή 
μετά μελών τού Διοικητικού Συμβουλίου.

ΙΟ. Είς Προοήλιον άνευρέθη δάπεδον μέ ψηφι
δωτά παλαιού Βυζαντινού ναού.

11. ’Γπό τού Εθνικού Ιδρύματος άπεφασίσθη 
ή χορήγησις 2.600.000 δρχ. διά τήν δασικήν Οδο
ποιίαν.

12. Εκ τών πιστώσεων διά τά νέα έγγειοβελ-  
τιωιικά έργα τού εξαμήνου Ιουλίου - Δεκεμβρίου 
παρεχωρήθησαν είς τόν Νομόν Ίωαννίνων 3,000,000  
έκ μέρους τού Υπουργείου Γεωργίας, 2.600.000 
έκ τού Τπουργείου Δημοσίων έργων καί 700.000 
έκ τού Υπουργείου Προνοίας.

14. Αί Α.Μ. οί Βασιλείς διήλθον έξ Ίω αννί
νων ίνα μεταβούν εις Μέτσοβον, πρός πενθήμερον 
άνάπαυσιν.

16. Είς πέντε Εκκλησίες Θεσπρωτίας κατέ- 
πεσεν είς κρημνόν καί έφονεύθη ό Θωμάς Παλά
σκας ετών 84.

18. Ή  νέα Διοίκησις τού ’Εργατικού Κέντρου 
Ίωαννίνων άπετελέσθη έκτων κ.κ. Δημ. Φλίνδρη 
Προέδρου, Ε. Χουσάφη, Κ. Φρίγκα. Ά ν . Σούλτη, 
Ίωάν. Χρήστου, Ά ν .  Βλαχογιάννη, Ά ντ .  Μάντζιου, 
Ν. Παπαδιώτη, Ζώλου, Π. Ψαρρά καί Σ. Νταή.

19. *0 Διοικηττς τού Στρατηγείου τού ΝΑΤΟ 
Σμύρνης στρατηγός κ. Ρήντ, έπεσκέφθη τό Ιστορι
κόν Καλπάκι.

2 0 .  Άφίκετο είς Ιωάννινα 6 ’Επιθεωρητής 
Νομαρχιών κ. Άθανασιάδης—Νόβας.

21. Είς Σκάλα—Τσίμου Ζαλόγγου, έφονεύθη 
υπό κεραυνού ό πο.μήν Λάμπρος Μπαλλός.

22. Διετέθησαν έκ μέρους φιλανθρωπικών ’Ελ
βετικών οργανώσεων δδΟ.ΟΟΟ δρχ. εις τόν νομόν 
Ίωαννίνων δτά τήν χορήγησιν μικρών άτόκων δα
νείων είς πτωχούς γεωργούς.

26. Αί οργανώσεις τών Ίωαννίνων διά τηλε
γραφημάτων των ζητούν όπως μή μειωθή ή δύ- 
ναμις τής Β. Χωροφυλακής.

2 7 .  Κατά παρασχεθέντα στοιχεία ή καλλιέρ
γεια όρύζης εις τήν Ή πειρον έμειώθη κατά 76ο)ο 
έν σχέοει μέ τάς καλλιέργειας προηγουμένων έτών,



ΙΩΑΝ. Γ. ΖΩΗ

Η ΜΕΡΙΜΝΑ ΔΙΑ ΤΟΥΣ ΑΘΛΗΤΑΣ ΣΤΙΒΟΥ

Οι 9Η πειρώ τα ι ά θ λη τα ί στίβον πολλάκις έδόξασαν τον ηπειρω τικόν αθλητισμόν  
και τον έκαμαν γνω στότατον εις δλην την χώραν. Κ άθε τόσο άκούομεν δτι μία μικρά 
όμάς αθλητώ ν ενίοτε εκ 2  — 3  ατόμων παρά την ελλειψ ιν επαρκούς προπονήσεως καί 
των απαραιτήτω ν αθλητικώ ν χώρων καί οργάνων κατέλαβε την πρώ την ή άλλην τ ιμ η 
τικήν θέσ ιν  εις αγώνας διαφόρων πόλεοιν. ’Αλλά και εις την πάλιν μας, εις κάθε αγω
νιστικήν εκδήλωσιν παρατηρεΐτα ι μία συνεχής άνοδος τής ^αθλητικής στάθμης*. *Εάν 
ελαμβάνοντο ν π  οψιν at συνθήκαι υ φ * άς επ ιτυγχάνετα ι τούτο, ασφαλώς θά συνήγετο 
τό συμπέρασμα οτι πρόκειτα ι π ερ ί πραγμοτικώ ν θαυμάτων.

*Επειδή όμως {θαύματα δεν γίνονται στήν εποχήν μας, θά π ρ έπ η  νά άποδώσωμεν 
ολα οσά έγιναν μέχρι τοϋδε είς τά φ ιλότιμους προσπάθειας καί εις τήν άκαμπτον καί 
επ ίμονον αγωνιστικήν δ ιάθεσιν τών αθλητώ ν μας καί εις τήν φροντίδα τών πτωχών  
9Α θ λη τικ ώ ν  Σωματείων. Τούτο σημαίνει οτι εάν δεν πρόκειτα ι περ ί θαυμάτων, τότε 
πρό κειτα ι π ερ ί ενός αληθούς άθλου δηλ. μιας εξαιρετικής καί εντόνου εργασίας. 9Αλλά 
τό *έξαιρετικόν· καί ή ·έν τα σ ις» αποτελούν στοιχεία που δεν προσδιορίζουν τήν διάρ
κειαν μιας κατασ τάσεως. * Α π α ιτε ίτα ι ή ουμπαράστασις του Κράτους καί όλοκλήρου τής 
κοινω νίας. Μόνον οϋιω τά παρόντα επ ιτεύ γμ α τα  θά  διατηρηθούν καί ή περαιτέρω πρό
οδος θά  έξασφαλισθή.

Λ
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Ό Στρατός καί ή μαθητιώσα νεολαία «είχον 
τόν λόγον» κατά τόν λήξαντα μήνα είς τήν Αθλη
τικήν κίνησιν τής πόλεώς μας. Πρόκειται περί 
τών γυμναστικών έπιδείξων και Αγώνων στίβου 
τών Σχολών Μέσης έκπαιδεύσεως τής περιφερεί- 
ας μας καί τών στρατιωτικών έπιδείξεων.

Κατά τάς πρώτας (2—3 Ιουνίου) οί μαθη- 
ταΐ καί αί μαθήτριαι τών Γυμνασίου καί άλλων 
Σχολών έξετέλεσαν §ν πλούσιον καί καλώς έπι- 
λεγμένον πρόγραμμα γυμναστικών έπιδείξεων κα
τά τρόπον πού ένεθουσίασε τάς χιλιάδας τών θε
ατών διά τήν ζωντάνια τών παιδιών, τήν ακρί
βειαν καί εύρυθμίαν τών κινήσεων το>ν. Τόσον οι 
μαθηταί όσον καί αί μαθήτριαι παρουαίασν δύο 
πειθαρχημένα σύνολα πού έκαμαν Ιδιαιτέραν αΐ- 
σθησίν. Καλή ύπήρξεν ή διοργάνωσις τών αγώνων 
στίβου —λαμβανομένων ύπ' όψιν τών υπαρχόντων 
πενιχρών μέσων—καί ίκανοποιητικαί διά τήν ήλι* 
κίαν τών παιδιών αί έπιδόσεις. 'ΰς πρός τόν αριθ
μόν τών μετασχόντων είς τούς προκριματικούς 
καί τελικούς Αγώνας, δύναται νά λεχθή ότι ού· 
τος έσημείωσε πραγματικόν ρεκόρ, πράγμα πολύ 
ένθαρρνντικόν διά τήν προαγωγήν τού Αθλητι
σμού μας.

Σημειούμεν κατωτέρω τούς πρώτους νικητάς, 
χωρίς μέ α6τό νά θέλωμεν νά ύποτιμήσωμεν καί 
τάς ωραίας προσπαθείας τών υπολοίπων:

Λ ιθοβ ολία  Κίτσαντώνης (Ζ.Σ.) 20,30. ’Α 

κοντισμός Ψαρράς (Γ. "Δρτης). Δρόμος 1 0 0 0  μ. 
Νόλας (Ζ.). Τριπλούν  Μαισούκας (Ζ ). 100 μ. 
Πχπακοσμάς (Ε.Σ ). 8 0  μ. Θηλέων Παπά (ΓΘΙ) 
Σκυταλοδρομία 4 X 1 0 0  (Ζ ). 4 X 6 0  Θηλέων 
(ΓΘΙ). 4 0 0  μ. Γαντζιάς (13' Άρ.). eΑ πλονν  
Χαρμοβίιης 5.7δ. *Απλούν Θ. Τασούλα (Γ. θ 
Π Ρ · )  3,05. ° Υψος Ρέτζος (Πρ.). °Υψ . Θηλέων 
Μπουκουβάλα (Πρ.) 1,28. *Κπί κοντώ  Τσελέν- 
της (Πρ) 3 μ. Σφαιροβολία Θ. Ζιάκα (θ. *Δρ.) 
8,35 μ. Σφ, Ά ρρένω ν  Κρεμπούνης (Δ/ Άρτ.) 
13,61 * Ακοντισμός Θ. Τσάνου (ΓΘΙ) 22.37. 
Έ λ . δισκ. Ρΐζος (Ε. Σ.) 34,51. Έ λ λ . δισκ. Χρι- 
στακόπουλος (Γ.Α.) 36,76.

Είς τήν γενικήν βαθμολογίαν έπρώτευσεν ή 
Ζωσιμαία μέ 24 βαθμούς, άκολουθουμένη οκό τού 
Γ. Πρεβέζης μέ 14, τού Γ. Άρρένων Ίωαννίνων 
μέ 10, καί τών Γυμνασίων "Δρτης καί Φιλιπ- 
πιάδος.

Παραλλήλως είς όλα τά Δημοτικά Σχολεία 
έγένοννο υπό τών μικρών μαθητών καί μαθητρι
ών γυμναστικαί έπιδείξεις καί παιδιαί πού μάς 
έδειξαν ικανοποιητικόν βαθμόν άποδόσεως τών 
διδασκάλων μας.

Δί στρατιωτικαί έπιδείξεις έτελέσθησαν τήν 
16ην καί 17ην ‘Ιουνίου. Καί κατ’ αύτάς παρετη- 
ρήθη παραδειγματική τάξις, καί άρτία σχεδόν 
διοργάνωσις. Επίσης μεταξύ των διαφόων Μονά
δων άνεπτύχθη ώραία άμιλλα, ήτις είχεν ώς άπο-

/■
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τέλεσμα αρκετά καλέ* έπιδόσεις τοδλάχιοτον etc 
ώρισμένα έκ τών αγωνισμάτων. Τήν πρώτην θέ- 
σιν κατέλαβε ή δμάς τού 40ου Σ. Εύζώνων μέ 
88 βαθμούς Ί Ι  σειρά τών άλλων ομάδων έχει 
ουτω: 24 Σ. Πεζ. 68, Β' Συγκρότημα 38, Α' Συγ
κρότημα 32.

Ό Παπάς ήλθε πρώτος eig τά 100 (1Γ 9") 
εις τά 200 μ. (24' 55"), ό ’Ορφανός είς τά 400 ό 
Γιάννης εις τά800, όΤάγκαλος είς τά 3.000 μ.(10' 
42"4). ό Πατοιάς εις “ά 400 μ. οπλίτου, καί ττν 
λιθοβολίαν (16.32), ό Καρανδρέας etc τά 600 
βάδην, ό Βέλης είν τό άπλούν (5,93 1)2), ό Άδα-
μίδης εις τό τριπλοΰν (11,1*0), κλπ.

** *
, Έκτος τών ανωτέρω εϊχομεν καί τινας άλ- 

λας άθλητικάς έκδηλώσεις τάς κυρ.ωτέρας τών 
οποίων μνημονεύομεν κατωτέρω κατά χρονολογι
κήν σειράν.

—Μπάσκετ: Τό ’Αγροτικόν Οίκοτροφείον 
ένίκηοε την Παιδόπολιν Ζηροϋ μέ 54 - 27.

— Μετά την έκδίκααιν τών ενστάσεων επί 
ώρισμένων άγωνισμάτων τών διοργανωθέντων υπό 
τής Ζωσιμαίας αγώνων στίβου, την πρώτην θέστν 
κατέλαβεν δ Άβέρωφ με 77 6. την δευτέραν δ 
’Ατρόμητος μέ 76, καί τήν τρίιην τό Γ. Άρρέ- 
νων μέ 53.

—Προσεκλήθησαν υπό του Σ.Ε.Γ.Α.Σ. 42 έκ 
τών καλλιτέρων άθλητών τής Ελλάδος διά τήν κα- 
τάρτιοιν τής προεθνικής εφήβων, μεταξύ δέ αυ
τών καί τινες έξ Ίωαννίνων.

—Ό ΙΙαναμβρακικός νΑρτης νικήσας εις δύο 
αγώνας τόν Πρωταθλητήν Ν. 'Ομίλου Τηλικρά- 
την ( ί—0 καί 6 -1 )  άνεκηρύχθη πρωταθλητής 
'Ηπείρου. Είς αυτόν άπενεμήθη βαρύτιμον Κύ- 
πελλον

—Παλαιστικοί*. Ό  Ναθαναήλ ένίκησ» τόν 
Χαρισιάδην καί δ Λαμπράκης τόν Σεσάχ.

—Ό  αθλητής τού Άβέρωφ Δήμου δστις πε- 
ριλαμβάνετο είς τούς προσκληθέντας υπό τού 
ΣΕΙΆΣ μετασχών είς τούς τελεσθέντας έν Α θή
νας «αγώνας στίβου 6' κατηγορίας» καί συναγω- 
νισθείς μέ Ισχυρούς Αντιπάλους ήλθε πρώτος εις 
τόν δρόμον 1500 μ. μέ χρόνον 4'9"2.

—Ή όμάς «Σπττιών Παιδιού» Ίο>αννίνων, εις 
τά θ ' «Άκρίτια* κατέλαβε τήν α' θέσιν εις τό 
μπάσκετ καί τήν β' είς τό βόλεϋ—μπώλ.

— Είς Άρταν συνεστήθη νέος ’Αθλητικός 
Σύλλογος ύπό τήν έπωνυμίαν «Πύρρος»,

Έν τφ μεταξύ συνεχίσθησαν οί αγώνες διά 
τό στρατιωτικόν ποδοσφαιρικόν πρωτάθλημα. Πε
ρί αύτών δμως εις τό επόμενον.·

* * *
Σύλλογος Φοιτητών ’Ιωαννίνων

Δυνάμει τής ύπ’ σριθ. 6469 του έτους 1956 
άποφάοεως του Πρωτοδικείου ’Αθηνών ένεκρί- 
θη ή ιδρυσις τού Συλλόγου Φοιτητών περιφέ
ρειας Νομού Ίωαννίνων ύπό την επωνυμίαν 
«Σύλλογος Φοιτητών Ίωαννίνων» μέ έδραν τάς 
’Αθήνας (Προσωρινά Γραφεία οδός Κάνιγγος 8 ). 
Σκοπός τού Συλλόγου κατά τό άπό 8 Απριλίου 
1956 καταστατικόν του, είναι ή προστασία τών 
φοιτητικών επιδιώξεων καί συμφερόντων, ή άνά-

πτυξις τού μορφωτικού έπιπέδου τών μελών, ή 
έξυφωαις τής συναδελφικότητος μεταξύ τών με
λών, ή δημιουργία φοιτητικής καί μορφωτικής 
βιβλιοθήκης κοί ή ηθική καί υλική αρωγή τών 
μελών τού Συλλόγου κλπ.

¥
Π ανηηειρω ιιχός Σύνδεσμος Λαρίσης

Ή  ’Ηπειρωτική παροικία τής Λαρίσης απέ
κτησε άπό τού παρελθόντος μηνός τό δργανόν 
της διά τήν άνάπτυξιν συλλογικής δραστήριο- 
τητος. Ό  νεοσύστατος Πανηπειρωτικός Σύνδε
σμος τού Νομού Λαρίσης έταξε ώς σκοπόν του 
τήν σύαφιξιν τών σχέσεων μεταξύ τών μελών 
του καί τών απανταχού ήπειρωτών, ώς πρωταρ
χικόν δέ τοιούτον τήν ό ι’ δλων τών μέσων πα· 
ρακολούθησιν καί προώθησιν παντός ζητήμα
τος συνδεόμενου μέ τήν πνευματικήν καί υλικήν 
προαγωγήν τής ’Ηπείρου, γενικώς. Ό  Σύνδε
σμος άποτίων φόρον τιμής προς τόν ήπειριύτην 
Μεγ. Ευεργέτη' αείμνηστον Γ. Άβέρωφ άπεφά- 
σισεν δπως άναγείρη τόν ανδριάντα του είς τήν 
εύεργετηθεΐσαν ύπ’ αύτού πόλιν τής Λαρίσης, 
όπου ώς γνωστόν λειτουργεί καί ή λαμπρά *Α· 
βεροκρειος Γεωργική Σχολή.

Τό Διοικητικόν Συμβούλιον άπετελέσθη έκ 
τών κάθωθι*. 1) 'Αθανασίου Φασού?.α προέδρου 
2) Ή λία Τζίντζου 3) ’Κρμιόνης ΙΙαπαγγελή·— 
Νούτσου 4) Λεωνίδα Λιόντου δ) Δημητρίου Στά- 
μου 6 ) Δημητρίου Άντωνιάδη 7) Αναστασίου 
Βάη. ’Ομοίως έξελέγη έξελεκτική 'Επιτροπή άπυ· 
τελούμενη έκ τών κ.κ. 1) Φώτη ΙΙαππά, 2) Στεφ. 
Λαξαρίδη, Έπιθήτοΰ Δηρ. Σχολείων καί 3) Φά· 
νη Μάντζαρη.

* * *

ιΆΗΛΟΓΡΑΦΙ

Θεμ. καί* Ηλ. Π ετρ ., ’Αθήνα. Τά πήραμε καί 
σάς συγχαίρουμε για τά πατριωτικά σας αισθή
ματα. Είναι αναμφισβήτητα, μια προσφορά στον 
αγώνα τής Κύπρου. Κάτι παρόμοιο μπορεί νά ά· 
ναμένη καί ή δούλη “Ηπειρος, θά κριθή έν καιρφ. 
—Δ .Σ . Π α νηη ' Σ υλλόγου , Λάρισα. Σάς συγ
χαίρουμε γιατί στους ωραίους σκοπούς σας π ε ρ ι
λαμβάνεται καί πνευματική προαγωγή τής γενέ* 
τηράς σας καί ευχαριστούμε γιά τις έκδηλώσεις 
καί τήν έκτίμησή σας πρός τήν «Ήπειρ. 'Εστία». 
Γ. Μεγ-, ’Αθήνα. Τά καλά σας, γιά τήν προσπά- 
Οειά μας λόγια, μάς ένθουσιάζουν καί μάς ένθαρ- 
ρύνουν άκριβώς γιατί προέρχονται άπό τόν π;ό αρ
μόδιο νά κρίνη τό έργο μας. Πήραμε δ,τι μάς 
στείλατε καί περιμένουμε τόν 16ο τόμο τής Λαο
γραφίας.— Ν ικ. Ζ ο ν μ η ., Δράμα. Ή  άμεση —έστω 
καί μερική— ανταπόκριση στήν έκκλησή μας, 
μάς υποχρέωσε. Στηριζόμαστε πολύ στό ένδταφέ- 
ρογ σας.— Λ. Βρ  , Αθήνα. ΈδόΟηααν καί στους 
δύο. Φροντίζουμε κτ* έμείς γιά τήν «Έλλοπία». 
Τό γιά τόν Πολύκαρπο δημοσιεύεται χωρίς —άπό



624 a=SE «ΗΠΕίΡηΤΙΚΗ  ΕΣΤΙΑ;»

δική μας παραδρομή— τά Οποδειχθέντα.— Β.
• Χ ρηοτ., 'Αθήνα. Ευχαριστούμε σας γιά τά ένθου- 

οιαστικά σας λόγια καί τόν κ. Ε. X. γιά τή συν
εργασία του, ποθ θά δημοσιευθή οέ επόμενο τεύ
χος μα<5 Τό κλισέ τό πήγαμε' φωτογραφία του 
«χετβ;— .Σ, Μοκρ., Καρδίστα. Διά τό θέμα ποθ 
σάς Ινδ'.αφέρει ένεργούμε. Σάς γράφουμε Ιδιαιτέ
ρως.— X. Σίτο., Θεσσαλονίκη. Τό τραγούδι τό 
πήραμε κεί δημοσιεύεται, Περιμένουμε τό λαογρα- 
φικό σας. Χαιρόμαστε γιά τΙς ένθουσιασιικές έν- 
τυπώσεις του Γ. σας άπό την Ήπειρο — Η λ.Β α ο ,, 
'Αθήνα. .Χαιρόμαστε ποθ 4 διάλογός σας μέ τόν 
κ. Α. καί τό γράμμα σας σε μάς ολοκλήρωσε τό 
θέμα.— J{ 'Α ρχιμ . Φιλ. Β ι τ „ Πρέβεζαν. Ευχαρι
στούμε θερμά. Θά δημοσιευθή σ' Ινα άπό τά προ
σεχή τεύχη. Τά θέματα του άρχείου πολύτιμα. *Η 
μελέτη σας θά είναι εόπρόσδεκτη, έφ όσον περι
λαμβάνει ένδιαφέροντα καί πρωτότυπα στοιχεία, 
κατά τομείς ίπ .χ . διοίκηση, έμπορικαί σχέσεις, 
ιστορία θρησκευτική κλπ.) άπό τό παρελθόν τής 
Πρεβίζης.— Β. Σκαφ. Φάρσαλα. Θά συμμορφω
θούμε μέ τάς υποδείξεις σας γιά τίς σειρές τής 
«Ηπειρωτικής Εστίας». Ά πό τίς έργασίες γιά 
τίς οποίες μάς γράφετε περισσότερο καί τοπικό 
Ινδιαφέρον παρουσιάζουν όσες συνάπτονται άμε- 
σότερο μέ την Ήπειρο ίπ ,χ. ή βιογραφία Ν. Χα- 
ζηπέτρου καί οί Κομπογιαννίτες). Πάντως καί 
αύτών καί τών άλλων σας, πιστεύουμε ότι θά 
έχετε διπλά άντίτυπα καί ότι θά μπορούσατε νά 
μάς στέλνατε τό ένα γιά μελέτη.— 'JΆ ρ χ ιμ .  / ,  
Δροκ., Φάρσαλα. Σάς στείλαμε ό,τι ζητήσατε.— 
Δημοτ. ΒιβΧ. Κοζάνης. ΙΙήραμε ό,τι μάς στεί
λατε· ευχαριστούμε.— /(Γ. Κωνστ , Γουριά. Καί 
βέβαια Οπολογίζουμε στην έργασία σας γιά τόν 
Κοσμά, γιά τό είδικό —όταν μέ τό καλό βγή— 
τεύχος μας, γιά τό όποίο θά γΐνη ή σχετική προ
αναγγελία. Στό συνεργάτη μας κ. Δ, 2. διαβιβά
σαμε. Θά οάς γράψη ό ίδιος.— Ν. Βαζ , Αθήνα. 
Τό άπό 1— δ — 5*5 γράμμα σας κι οί άγγελίες που 
τό συνόδευαν μάς παρεδόθησαν κατόπιν . . . εορ
τής, καί συγκεκριμμένα στίς 1 6 - 6  — 00, παραμο
νές κλεισίματος των σχολείων, Τό άλλο γράμμα 
σας γιά τόν κ, %., δημοσιεύεται.— 2\Γ. Μ  too., 
'Αθήνα. Εύχαρ'.στούμε, δημσιεύεται.— ΑΓ. Διαμ., 
Αθήνα. Γιά τό τεύχος τής «Ήπ.  Εστίας», δό- 
σαμε σχετικές έντολές στό κ. Β. Γρηγοριάδη. Σάς 
παρακαλοΰμε νά όλοκληρώσετε την αποστολή των 
χειρογράφων σας γιά νά ρυθμίσουμε τή δημοσίευ
ση τών συνεχειών,

# * *
ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ .
ΠΟΥ ΛΑΒΑΜΕ
f  Γερμανού, Μητροπολίτου ’Ηλείας: «Σταγόνες 

άγάπης» ίψυχοφελείς διηγήσεις) Μέρος Α'. 
ΆΟήναι 1956 Σχ. 16ον, σελ. 88

Γ. Ν. Γαβαλά: «Ή  άγροτική οίκονομία τής Η 
πείρου» (Δεδομένα γεωργικού έτους 1950-54) 
’Αθήναι 1956, Σχ. 4ον, σελ. 74.

Χρισαφ. Β, Παπαδιά: «Ευλομετρικός οδηγός»
(περιέχει πίνακας κυβισμού ξυλείας* παρέ
χει πολιτίμ,ους ξυλομετρικάς γ\ώσεις καί 
οδηγίας) ’Ιωάννινα 1ν56 

Δημ. Σαλαμάγκα: «Γιαννιοιτικα στιχοπλά/.ια» 
(μέ εΙσαγωγή καί σχόλια άπό τόν ίδιο) Α 
νάτυπο «'Ηπειρωτικής Εστίας», ’Ιωάννινα, 
1956.

Λίλας Καρακάλου—Καρανικόλα: «Ιβίσκοι», Ποι
ήματα, Αθήνα 1956*

Καί της Άλιβέρη—Μακρι,πούλου: «’Ανάμεσα
στόν κόσμο», Ποιήματα. Ά  Ιλή ναι 1956 

θεμ. *Ηλ. Πέτρου: «Ή Κύπρος στίς έπάλξεις» 
Ποίημα καί εμετρο πατριωτικό σκέτς (χα
ρισμένο στην Ε.Ο.Κ.Α) 'Αθήνα 1956.

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ «Κυπριακά Γράμματα 247 - 252 
τεύχος 272 σελίδων επί τή 20ετηρίδι του 
περιοδικού, άφιερωμένον είς την Ελληνι
κότητα τής Κύπρου. Λευκοσία. 'Ακτίνες* 
!72ον ΆΟήναι. «Ό κρίκος του άποδήμου 
Ελληνισμού» 64ον—65ον. «Κρητική Έσιία* 
60ον, Χανιό. *’Επιθεώρηση Τέχνης» 18ον, 
'Αθήνα. «Έπιστημ. βήμα του Διδασκάλου» 
7ον—8ον, ΆΟήναι. «Πυρσός* 18ον, Κων- 
σταντινούπολις. «Ποντιακή 'Εστία* 77ον, 
Θεσσαλονίκη. «Σχολείο καί ζωή» 5ονΆΟή
ναι «Βιομηχ. ΈπιΟεώρησις» ΆΟήναι, «Ό 
Ελληνισμός του εξωτερικού». 56ον, Θεσσα
λονίκη. «Γενική Εθνική ΈπιΟεώρησις* 
107ον ΆΟήναι. «Ή Σκοπιά» ΙΙον — 12ον, 
ΆΟήναι «Νέα Πορεία».., Θεσσαλονίκη.

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ

Στό Γιαννιώτικο τραγούδι «Δόντια πυκνά..* 
(τεΰχ. «Ήπειρ. Εστίας» 43ο σελ. 1018), στή δεύ
τερη στροφή, όέκεί τέταρτος στίχος; «σ ά ντ ο ΰ 
χελιδονιού» νά έπανορΟωΟή στό σωστό «κ ο ρ- 
μ ί...* κ.αί νά προταχΟή τού έκιΐ τρίτου: «κορ
μί χελιδονιού | φωνή σάν τ* άηδονιού | όντας άρ* 
χίξ...κτλ.*. Στήν ύποσ, 205 (σεΑ.' «Ήπειρ. Εστί
ας» 467, άνατυπου 29) στ. 4, άντί ά π ο π λ ό
ν ο υ  μ ε, διό βάζε ό. π α λ ύ ν ο υ μ ε. Στή σελ. 
578, στίχ. 14, νά άπαλείφΟή τό τ ό τ ε ·  στϊχ. 
1 ύποσημειώσεων, άντί έπ  ι τ α κ τ ι κ ό ,  δίορΟ. 
ε π ι τ α τ ι κ ό .  Στή σελ. 583, στϊχ. (κειμένου) 
9 άπό κάτου, άντί α υ τ ο ύ  τ ο ύ  αίόσνα, διορ. 
τ ο ύ  17ου αιώνα* στίχ. προτελευταίο, άνιί έ πι- 
τ υ χ ί α, διορΟ. ά π ο τ υ χ ί α. Στή σελ. 584. 
στίχ. 26, άντί π ε ρ ι ο χ έ ς ,  διορΟ. έ π ο χ έ ς

Διεν&ννοεις ονμφώ νω ς τ φ  Νόμω  
’Εκδότης : Μ ιχαήλ  Χαρ. Μάνος  Άραβαντινου 1 

Πρσίστάμενος Τυπογραφείου; Π ολνχρόνης I . Ν τά γ ιο ς , Χρηστοβασίλη 1δ



Ε Ξ Ε Λ Ο Θ Η  Κ Α Ι  Ε Κ Υ Κ Λ Ο Φ Ο Ρ Η Σ Ε

ftlc« j*,vv3[juet-ci>f5»3<5 Η π ε ιρ ω τ ικ ή  έκ δ ο σ ις
ΤΟ

Α Φ ΙΕ Ρ Ω Μ Α
Ε Ι »  Τ Η Ν

Η Π Ε Ι Ρ Ο Ν
E I S  λ Ι Κ Ι Ι Μ Ι Ι Μ

ΧΡΗΣΤΟΥ ΣΟΥΛΗ /.

κα ι ά χ ρ ω ς  έ α μ ε ' ο ΰ ς  έ μ φ ι ι ν ί σ ε ω ς ·  '

Φ ίλ ο ι ,  σ υ ν ά δ ε λ φ ο ι  κ α ί  μ α θ η τ α ί  τοΟ ά ε ι μ ν ή σ τ ο υ  γ υ μ ν α σ ι ά ρ χ ο υ  τ ή ς  Ζ ω σ ι μ α ί α ς  
Σ χ ο λ ή ;  π ρ ο σ έ φ ε ρ α ν  τ ή ν  Ι .τ ισ τ η μ ο ν ικ ή ν  σ υ μ β ο λ ή ν  τ ω ν ,  δ ιά  νά  σ υ γ κ ρ ο τ η θ ή  α ύ τ δ  τό  
« Α Φ Ι Ε Ρ Ω Μ Α  Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Η Π Ε Ι Ρ Ο Ν »  είς  Μ ν ή μ η ν  Χ ρ ή σ τ ο υ  Σ ο ύ λ η .

Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Ζ Ο Ν Τ Α Ι :

" Α λ κ ή ς  * Α γ γ έ λ ο υ — Δ η μ .  Γ ε ω ρ γ α κ ά ς — Σ ω χ .  Δ ά κ α ρ η ς - Κ ω ν .  Δ η μ α ρ α ς — Κ .  
Δ ι α μ ά ν τ η ς — Δ η μ .  Ε ύ α γ γ ε λ ί ό η ς  — Kick Hammond— Α .  Κ ε ρ α μ ό π ο υ λ ο ς  -  Ν ι κ .  Κ ο ·  
σ μ α ς — Ε .  Κ ρ ι α ρ α ς — Μ ι χ ,  Α ά σ κ α ^ ι ς — Δ η μ .  Α ο υ κ ά τ ο ς — Ί ω σ .  Μ ά τ σ α ς — Δ .  
Ο Ι κ ο ν ο μ ί δ η ς — Φ ώ τ ,  Π έ τ σ α ς — Κ .  Ρ ω μ α ί ο ς — Ν .  Τ ω μ α δ ά κ η ς .

Ό λ ί γ α  ά ν τ ίχ υ π α  δ ια τ ίθ ε ν τ α ι  μ έ σ ω  τ ή ς  « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η Σ  Ε Σ Τ Ι Α Σ »  μ έ  
σ η μ α ν τ ικ ή ν  έ κ π τω σ η ; ,  ε ί ;  τ η ν  τ ιμ ή ν  τώ ν  5 0  ο ρ χ .

Α Ι Κ » Σ Ί Έ Α Α Ε Τ Α Ι  Ε Λ Ε Υ Θ Ε Ρ Ο Ν  Τ Α Χ Υ Δ Ρ Ο Μ Ι Κ Ω Ν  Τ Ε Λ Ω Ν

«  ο :  » δ η  τ ε :
« ι ι α κ ί Ρ ί ί τ π α δ Α  e s  γ χ λ . ϊ* » — ι λ α ι ^ γ μ ι ι ϊ α

ΊΕ κ υκ λο φ ό ρ η σ ε
Δ . Σ Α Λ Α Μ Λ Γ Κ Λ

Ί Ε κ υ κ λ ο φ ό ρ η σ ε  

ΘΕΜ. ΗΛ. ΠΕΤΡΟΥ
ι ι Η ΚΥΠΡΟΣ

ν Ε κ 5ο3 ΐς:  « Η Ι Ι Ε Ι Ρ  B S T I V S »

Λ ,οχχ .  Ι Ο ΣΤΙΣ ΕΠΑΛΞΕΙΣ,,
Π ω λ ε ίτ α ι  ε ί ;  δ λ α  τά  Β β λ ιο π ω λ ε ΐα

κ α ί  ά π ο σ τ έ λ λ ε τ η  έκ το ς  τ ω ν  Ί ω α ν -  

I ν ίνω ν Ελεύθερον τ α χ υ δ ρ ο μ ικ ώ ν  τ ε λ ώ ν



Μ Ι Α  Μ Ι Κ Ρ Α

Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  BIB ΚΗ
Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ — Α Ν Α Τ Υ Π Α  « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η Σ  Ε Σ Τ Ι Α Σ »

Π β ρ ιο δ .  Σ ύ γ γ ρ α μ μ α :  « ’Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή  Ε σ τ ί α »  Τ ο μ ·  Α . '  1952 (Χ ρ υ σ ό δ ε το ς ,  σελ. 900) Δ ρχ .  180 
* * * » * Β . '  195*3 ( » » 1350) * 180
> » * » > Γ . '  1954 ( » > 1250) » 180

> Δ /  1955 ( 1200) .180

( Έ τ η σ ί α  σ υ ν δ ρ ο μ ή  π ε ρ ι ο δ ι κ ο ύ :  Έ σ ω τ ε ρ .  Δ ρ χ .  1 5 0 .  Έ ξ ω τ ε ρ .  Δ ο λ λ .  10)

Μ ι χ α ή λ  Μ ά ν ο υ  
Λ.  I. Β ρ α ν ο ύ σ η  
« Η Η Π Ε Ι Ρ Ο Σ »  
Ε ύ α γ γ έ λ ο υ Μ π ό γ κ α  
f  Εύλογίου Κ ο υ ρ ί λ α 
Κ ο) ν σ τ,. Μ έ ρ .τ ζ ι ο υ 
Π α ν α ν· Χ ρ ή σ τ ο υ  
Ι ω σ ή φ  Μ ά τ σ α  
Τ ά χ η  Λ ά π π α 
Ή  λ ί α Β α σ ι λ  α 
Ν ι χ ο λ ά ο υ Π α τ σ ' έ λ η  
Ά ναστ. Σ τ ε φ ά ν ο υ  
Ά ναστ. Γ ε ω ρ ν α ν τ ζ ή  
Δ* η μ. Σ α λ ά  μ ά γ κ α 
Ξ. Μ. Παπαθανασίου  
Γ ι ώ ρ υ ο υ Ρ ά υ κ ο υ 
«’Ηπειρωτικής Εστίας»

Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή  Α Ν Θ Ο Λ Ο Γ ΙΑ {  1800-Μ958) Σχ. 8 ο ν σελ.264Δρχ. 40 
Ρ Α θ α νά σ ιο ς  ψαλίδας, ό διδάσκαλος τον Γένους  > 25
*Ιστορία , γλώσσα, γεωγραφία  κ λ π .  (Σχ 8υν. σελ. 161) * 25
Ζώα καί πουλ ιά  στους Ή π ε ι ρ  θρύλους  (Σχ. 8ovf σελ. 180) » 25
'Η π ε ιρ ω τ ικ ά  άνάλεκτα  (Σχ. 8ον, σελ. 150) » 20
*Α νέκδοτα  ιστορικά στοιχεία  π ερ ί  *Α λή  Πασσά  r » 10
Μ εθ όδ ιος  ’Α ν θ ρ α κ ίτη ς ,  β ίος— έργα  » 10
Γ ια ν ν ιώ τ ικ α  *Εβραϊκά τραγούδια  » 10
*ΑΘ. Α ιδω ρίκής. Σ φραγιδοφύλ . Ά λ ή  Πασσά. (*Απομνημ ) » 10
Μ άχη Νιχοττ όλε ως καί Χαλασμός της Πρέβεζας  » 10
*Η  συμβολή των Ή π ε ιρ ω τ ώ ν  κ λ π ,  » 10
Α υτοδ ιο ίκηση  Ζαγορίον (1 7 6 1 —1 8 3 6 )  * 10
Ά ρ χ ο ΐ α  Ιστορικά κέντρα  Π ρεβέζης  » 10
Γ ιανν ιώ τικα  στ ιχοπλάκ ια  » 10
Ψηλά σ την  Π ίνδο  » 10
Μ ατω μένος  έρωτας  (επικολυρική μυθιστορία) » 10
12  *Α ν ά τ υ π α  διάφορα:  έκαστον Δρ. 5 =  ' » 60
Π ο λ ιτ .κ α ί  Γ εω φυσ  Χ Α Ρ Τ Η Σ  Η Π Ε Ι Ρ Ο Υ  {Σχ 70X 00) » 10

Είς τοϋς προεμβάζοντας Δρχ. 1 0 0 0 , άποστέλλονται άπαντα έ λεύτερα ταχυ
δρομικών τελών. 9 Αποτα& ήτε: « ’Ηπειρωτικήν 'Εστίαν» 9Ιωάννινα .

¥ ¥ ¥

Α Λ Λ Α  Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Α  Β Ι Β Λ Ι Α

Διατιθέμενα υπό του Βιβλιοπωλείου τής Ηπειρωτικής 'Εστίας*
*Οόός 28ης ’ Οκτωβρίου 60 9Ιωάννινα

ΕΙς Μνήμην ΧΡ. ΣΟ Υ ΛΗ  : ’Α φ ιέ ρ ω μ α  είς την  'Ή π ε ιρ ο ν  (Σχ 8·>ν σελ 280) Δρχ. 50
Δ η  μ. Σ α λ α μ ά γ κ α :  α) Ή  σπηλιά  του Σκνλοσόφου Δρ 10  —β) *0 γνωστός

καλόγηρος Κοσμάς Δρ. 1 0 .— γ) Ό  Νεομάρτυρας *Ά γ . 
Γεώργιος Ίω α νν ίνω ν  Δρ. 3 0 . —δ) Π ερ ίπο το ι  στά Γιάν
νινα Δρ. 3 0 .  .............................................................. Συνολον » 80

Ν ι κ ο λ. II α τ σ έ λ η : Το Δελβινάκιον τής *Η πείρου  (ιστορία) σελ. 2. 6 » 20
Μ ι χ α ή λ  Π ε ρ ά ν θ η  : Ά μ 3 ρ α κ ία  (Ιστορία) * 40
Κ. Π α π α γ ε ω ρ γ ί ο υ :  *Η πα ιδε ία  στην  'Ή π ε ιρ ο  ( 1 2 0 4 — 1 9 5 0 )  » 15
Χρυσάνθης Ζ ι τ σ α ί α ς  : Τής ζωής καί του θρύλου  (Ίίπειρωτ. διηγήματα) * 15
Α γ α θ ή ς  Ν ο τ ί δ ο υ :  Ή π ε ιρ ώ τ ισ σ α  Μάννα  (διηγήματα) » 15
Σοφίας Ά ν α σ  τ α σ ι ά δ η : *Π ίνδο ς* (αφήγημα) » 25


